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08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47 09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47

09-03-2021 419 Emir Kir 47 09-03-2021 421 Tomas Roggeman 47
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17-03-2021 441 Michel De Maegd 48 22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50
18-03-2021 442 Caroline Taquin 50 18-03-2021 443 Raoul Hedebouw 50
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02-04-2021 503 Marianne 

Verhaert
52 08-04-2021 515 Tomas Roggeman 53

09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53 09-04-2021 522 Marianne 
Verhaert

53

21-04-2021 531 Pieter De 
Spiegeleer

53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

23-04-2021 538 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 545 Vincent Scourneau 55
06-05-2021 558 Sophie Rohonyi 56 06-05-2021 560 Sophie Rohonyi 56
06-05-2021 561 Josy Arens 56 06-05-2021 562 Josy Arens 56
07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
20-05-2021 587 Frank Troosters 58 21-05-2021 592 Frank Troosters 58
26-05-2021 594 Tim Vandenput 58 26-05-2021 595 Frank Troosters 58
26-05-2021 596 Frank Troosters 58 26-05-2021 597 Frank Troosters 58
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27-05-2021 598 Katrien 
Houtmeyers

58 27-05-2021 600 Joris 
Vandenbroucke

58

28-05-2021 602 Frank Troosters 58 28-05-2021 605 Nicolas Parent 58
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 03-06-2021 613 Jef Van den Bergh 59
03-06-2021 614 Tomas Roggeman 59 04-06-2021 616 Tania De Jonge 59
08-06-2021 618 Mélissa Hanus 59 09-06-2021 619 Tomas Roggeman 59
10-06-2021 620 Frank Troosters 60 15-06-2021 622 Pieter De 

Spiegeleer
60

17-06-2021 623 Sophie Rohonyi 61 17-06-2021 624 Jef Van den Bergh 61
21-06-2021 625 Leen Dierick 61 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
23-06-2021 627 Wouter 

Vermeersch
61 24-06-2021 628 Emmanuel Burton 61

28-06-2021 632 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 636 Benoît Piedboeuf 61
29-06-2021 637 Sander Loones 61 30-06-2021 638 Kattrin Jadin 61
02-07-2021 644 Joris 

Vandenbroucke
62 02-07-2021 645 Jef Van den Bergh 62

02-07-2021 648 Frank Troosters 62 02-07-2021 650 Kris Verduyckt 62
02-07-2021 651 Jef Van den Bergh 62 07-07-2021 654 Emmanuel Burton 62
08-07-2021 655 Frank Troosters 62 09-07-2021 660 Vincent Scourneau 62
12-07-2021 663 Jef Van den Bergh 62 12-07-2021 664 Jef Van den Bergh 62
13-07-2021 665 Vincent Scourneau 62 13-07-2021 666 Vincent Scourneau 62
13-07-2021 667 Tomas Roggeman 62 13-07-2021 668 Frank Troosters 62
13-07-2021 669 Frank Troosters 62

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

25-03-2021 320 Barbara Pas 51 25-03-2021 321 Kattrin Jadin 51
30-03-2021 332 Vincent Scourneau 51 13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53
23-04-2021 388 Annick Ponthier 55 26-04-2021 390 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 393 Vincent Scourneau 55 30-04-2021 403 Ellen Samyn 55
06-05-2021 410 Melissa 

Depraetere
56 10-05-2021 412 Eric Thiébaut 56

10-05-2021 414 Barbara Pas 56 11-05-2021 418 Theo Francken 56
12-05-2021 420 Philippe Goffin 56 18-05-2021 430 Barbara Pas 57
19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57 21-05-2021 448 Frank Troosters 58
27-05-2021 458 Steven Matheï 58 27-05-2021 459 Steven Matheï 58
01-06-2021 473 Dieter Vanbesien 58 08-06-2021 489 Steven Matheï 59
21-06-2021 499 Marco Van Hees 61 21-06-2021 500 Leen Dierick 61
23-06-2021 501 Barbara Pas 61 24-06-2021 502 Steven Matheï 61
24-06-2021 503 Steven Matheï 61 02-07-2021 523 Wouter 

Vermeersch
62

02-07-2021 524 Wouter 
Vermeersch

62 07-07-2021 536 Sander Loones 62

12-07-2021 542 Christian Leysen 62 13-07-2021 545 Vincent Scourneau 62
13-07-2021 548 Ellen Samyn 62

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 69 Nawal Farih 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
09-11-2020 89 Nawal Farih 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 111 Sofie Merckx 31 10-11-2020 113 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
17-11-2020 164 Robby De Caluwé 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 18-12-2020 301 Sophie Thémont 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 22-01-2021 360 Sophie Thémont 41
25-01-2021 364 Robby De Caluwé 41 26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
02-02-2021 391 Barbara Pas 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 05-02-2021 414 Sander Loones 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
10-02-2021 427 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 439 Valerie Van Peel 44
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44
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15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 02-03-2021 492 Vincent Scourneau 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 04-03-2021 507 Hervé Rigot 47
05-03-2021 508 Ellen Samyn 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 08-03-2021 513 Valerie Van Peel 47
08-03-2021 514 Nathalie Dewulf 47 08-03-2021 517 Patrick Prévot 47
09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
11-03-2021 534 Nicolas Parent 48 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 537 Ellen Samyn 48 12-03-2021 538 Nathalie Dewulf 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 541 Nathalie Muylle 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 19-03-2021 557 Nathalie Muylle 50
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51 26-03-2021 572 Nathalie Muylle 51
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 29-03-2021 576 Laurence Hennuy 51
29-03-2021 577 Laurence Hennuy 51 31-03-2021 582 Joy Donné 51
31-03-2021 583 Joy Donné 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 585 Nathalie Dewulf 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 06-04-2021 596 Björn Anseeuw 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 602 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
07-04-2021 607 Nathalie Muylle 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 12-04-2021 615 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 619 Karin Jiroflée 53
13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
13-04-2021 623 Darya Safai 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
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16-04-2021 625 Ellen Samyn 53 19-04-2021 628 Dominiek Sneppe 53
19-04-2021 629 Dominiek Sneppe 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 638 Annick Ponthier 55
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 643 Nawal Farih 55
23-04-2021 644 Emmanuel Burton 55 23-04-2021 646 Eva Platteau 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 652 Dominiek Sneppe 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
26-04-2021 655 Ellen Samyn 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 28-04-2021 669 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 04-05-2021 679 Caroline Taquin 55
05-05-2021 681 Michael Freilich 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
07-05-2021 686 Nathalie Muylle 56 07-05-2021 687 Nathalie Muylle 56
07-05-2021 690 Evita Willaert 56 07-05-2021 691 Nathalie Muylle 56
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 709 Dominiek Sneppe 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 719 Nawal Farih 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
18-05-2021 721 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
19-05-2021 728 Valerie Van Peel 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58 20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58
21-05-2021 732 Yoleen Van Camp 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 737 André Flahaut 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 744 Nawal Farih 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 748 Nawal Farih 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
28-05-2021 750 Nathalie Dewulf 58 28-05-2021 751 Steven Matheï 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 756 Nawal Farih 58
01-06-2021 762 Joy Donné 58 01-06-2021 763 Caroline Taquin 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 01-06-2021 765 Hervé Rigot 58
02-06-2021 766 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 768 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 771 Barbara Pas 58
02-06-2021 772 Barbara Pas 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 03-06-2021 778 Jef Van den Bergh 59
04-06-2021 781 Frieda Gijbels 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
07-06-2021 784 Nawal Farih 59 08-06-2021 785 Nawal Farih 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 08-06-2021 787 Nawal Farih 59
08-06-2021 788 Nawal Farih 59 08-06-2021 789 Nawal Farih 59
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08-06-2021 790 Nawal Farih 59 08-06-2021 791 Nawal Farih 59
08-06-2021 792 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 802 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 803 Nawal Farih 60 15-06-2021 804 Nawal Farih 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 806 Steven Creyelman 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
17-06-2021 809 Hervé Rigot 61 18-06-2021 810 Leen Dierick 61
21-06-2021 811 Leen Dierick 61 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
21-06-2021 813 Nawal Farih 61 22-06-2021 816 Hervé Rigot 61
24-06-2021 820 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 822 Frieda Gijbels 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 824 Wouter 

Vermeersch
61 25-06-2021 825 Steven Matheï 61

25-06-2021 826 Marie-Colline 
Leroy

61 25-06-2021 827 Leslie Leoni 61

25-06-2021 828 Marie-Colline 
Leroy

61 28-06-2021 829 Dominiek Sneppe 61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 832 Patrick Prévot 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 834 Caroline Taquin 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
30-06-2021 836 Barbara Creemers 61 30-06-2021 837 Caroline Taquin 61
30-06-2021 838 Evita Willaert 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 02-07-2021 842 Wouter 

Vermeersch
62

06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 844 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 846 Steven Creyelman 62
07-07-2021 847 Steven Creyelman 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
07-07-2021 849 Dominiek Sneppe 62 07-07-2021 850 Steven Matheï 62
08-07-2021 854 Tania De Jonge 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
08-07-2021 856 Catherine Fonck 62 09-07-2021 858 Catherine Fonck 62
12-07-2021 859 Nawal Farih 62 12-07-2021 860 Nawal Farih 62
12-07-2021 861 Frieda Gijbels 62 12-07-2021 862 Frieda Gijbels 62
12-07-2021 863 Vincent Scourneau 62 12-07-2021 864 Vincent Scourneau 62
12-07-2021 865 Vincent Scourneau 62 12-07-2021 866 Nathalie Muylle 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
13-07-2021 869 Sophie Thémont 62 14-07-2021 870 Nathalie Dewulf 62
14-07-2021 871 Christophe 

Bombled
62 14-07-2021 872 Ellen Samyn 62

14-07-2021 874 Kathleen 
Depoorter

62

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

10-06-2021 586 Sophie De Wit 60 24-06-2021 603 Wouter 
Vermeersch

61
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

24-11-2020 49 Barbara Pas 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 15-12-2020 61 Steven Creyelman 36
16-12-2020 62 Ellen Samyn 36 18-12-2020 63 Sophie Thémont 36
21-12-2020 64 Benoît Piedboeuf 36 21-12-2020 65 Benoît Piedboeuf 36
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39
07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39 13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39
21-01-2021 84 Ellen Samyn 41 21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41
26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41 01-02-2021 92 Leen Dierick 42
01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42 02-02-2021 95 Barbara Pas 42
04-02-2021 97 Leen Dierick 43 04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43
05-02-2021 99 Leen Dierick 43 05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43 11-02-2021 107 Steven Creyelman 44

16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44 16-02-2021 113 Barbara Pas 44
16-02-2021 114 Leen Dierick 44 17-03-2021 136 Caroline Taquin 48
19-03-2021 138 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 144 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

22-03-2021 147 Sigrid Goethals 50 23-03-2021 149 Robby De Caluwé 50
23-03-2021 150 Robby De Caluwé 50 26-03-2021 152 Barbara Creemers 51
30-03-2021 153 Barbara Creemers 51 30-03-2021 154 Leen Dierick 51
31-03-2021 156 Leen Dierick 51 06-04-2021 159 Barbara Creemers 52
09-04-2021 162 Leen Dierick 53 09-04-2021 163 Leen Dierick 53
16-04-2021 165 Sander Loones 53 21-04-2021 166 Bert Moyaers 53
21-04-2021 167 Dries Van 

Langenhove
53 23-04-2021 168 Annick Ponthier 55

23-04-2021 169 Kristof Calvo 55 28-04-2021 179 Bert Moyaers 55
03-05-2021 180 Christian Leysen 55 12-05-2021 182 Leen Dierick 56
02-06-2021 191 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 192 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 193 Vincent Scourneau 58 03-06-2021 195 Frieda Gijbels 59
03-06-2021 196 Frieda Gijbels 59 03-06-2021 197 Jef Van den Bergh 59
07-06-2021 201 Leen Dierick 59 16-06-2021 214 Caroline Taquin 60
21-06-2021 215 Leen Dierick 61 22-06-2021 216 Nathalie Dewulf 61
22-06-2021 218 Benoît Piedboeuf 61 22-06-2021 220 Eric Thiébaut 61
23-06-2021 223 Leen Dierick 61 30-06-2021 229 Anneleen Van 

Bossuyt
61

30-06-2021 230 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 231 Anneleen Van 
Bossuyt

61

30-06-2021 232 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 233 Anneleen Van 
Bossuyt

61

01-07-2021 234 Peter Mertens 62 01-07-2021 235 Peter Mertens 62
06-07-2021 237 Barbara Creemers 62 06-07-2021 238 Barbara Creemers 62
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06-07-2021 239 Barbara Creemers 62 06-07-2021 240 Emmanuel Burton 62

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

29-01-2021 80 Wouter Raskin 42 09-04-2021 138 Kristien Van 
Vaerenbergh

53

09-04-2021 139 Kristien Van 
Vaerenbergh

53 04-05-2021 166 Wim Van der 
Donckt

55

17-05-2021 176 Evita Willaert 57 18-05-2021 178 Gaby Colebunders 57
01-06-2021 188 Joy Donné 58 02-06-2021 195 Laurence Hennuy 58
10-06-2021 199 Anja Vanrobaeys 60 17-06-2021 203 Wim Van der 

Donckt
61

17-06-2021 206 Wim Van der 
Donckt

61 17-06-2021 209 Ellen Samyn 61

21-06-2021 210 Leen Dierick 61 22-06-2021 211 Eric Thiébaut 61
24-06-2021 213 Nahima Lanjri 61 24-06-2021 214 Nahima Lanjri 61
29-06-2021 216 Nahima Lanjri 61 30-06-2021 217 Caroline Taquin 61
06-07-2021 219 Nahima Lanjri 62 08-07-2021 220 Nahima Lanjri 62
12-07-2021 221 Nahima Lanjri 62 13-07-2021 222 Valerie Van Peel 62
14-07-2021 223 Vicky Reynaert 62

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 21-05-2021 266 Josy Arens 58

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 10-03-2021 33 Els Van Hoof 47
02-06-2021 63 Vincent Scourneau 58

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34 04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

35

10-12-2020 17 Christophe 
Bombled

36 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36

10-06-2021 88 Jean-Marie 
Dedecker

60 01-07-2021 91 Vicky Reynaert 62

01-07-2021 92 Jasper Pillen 62 01-07-2021 93 Marie-Christine 
Marghem

62
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06-07-2021 98 Thierry Warmoes 62 06-07-2021 99 Gaby Colebunders 62

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36
12-05-2021 59 Kurt Ravyts 56

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

19-02-2021 81 Robby De Caluwé 45 16-04-2021 134 Kristien Van 
Vaerenbergh

53

30-04-2021 151 Frank Troosters 55 18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57

10-06-2021 170 Franky Demon 60 13-07-2021 187 Barbara Pas 62

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 15-03-2021 55 Raoul Hedebouw 48
22-03-2021 59 Darya Safai 50 22-03-2021 60 Ellen Samyn 50
23-04-2021 68 Kristof Calvo 55 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58 22-06-2021 101 Nathalie Dewulf 61

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 05-02-2021 151 Séverine de 
Laveleye

43

09-03-2021 188 Jasper Pillen 47 22-03-2021 201 Kristien Van 
Vaerenbergh

50

22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50 20-04-2021 232 Sophie Thémont 53
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21-04-2021 234 Wouter Raskin 53 21-04-2021 240 Dries Van 
Langenhove

53

26-04-2021 247 Vincent Scourneau 55 19-05-2021 287 Tom Van Grieken 57
02-06-2021 317 Yoleen Van Camp 58 02-06-2021 318 Yoleen Van Camp 58
21-06-2021 327 Leen Dierick 61 30-06-2021 334 Darya Safai 61
14-07-2021 338 Franky Demon 62
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2020202111001
Question n° 124 de Monsieur le député Steven Matheï

du 09 juillet 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111001
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 09 juli 2021 (N.) aan de eerste
minister:

TVA sur le commerce en ligne et cybercriminalité. Btw e-commerce en cybercriminaliteit.
La loi du 2 avril 2021 modifiant le Code de la taxe sur la

valeur ajoutée en ce qui concerne le régime applicable aux
ventes à distance de biens et à certaines livraisons de biens
et prestations de services transpose les directives euro-
péennes en matière de TVA sur le commerce en ligne dans
la législation nationale.

De wet van 2 april 2021 tot wijziging van het Wetboek
van de belasting over de toegevoegde waarde wat de rege-
ling betreft die van toepassing is op afstandsverkopen van
goederen en op bepaalde leveringen van goederen en dien-
sten zet de Europese richtlijnen inzake btw op e-commerce
om in nationale wetgeving.

Ces directives et la loi précisent notamment que les
envois de faible valeur (moins de 22 euros) provenant de
pays hors de l'UE et destinés à des clients situés au sein de
l'UE ne sont plus exemptés de TVA à compter du
1er juillet. Le vendeur en ligne peut dès lors choisir de
faire payer la TVA d'importation par le client.

Deze richtlijnen en de wet bepalen onder andere dat zen-
dingen van geringe waarde (minder dan 22 euro) uit landen
buiten de EU naar klanten binnen de EU vanaf 1 juli niet
langer vrijgesteld zullen worden van btw. De online verko-
per kan er dan voor kiezen om de invoer-btw door de klant
te laten betalen.

Ces dernières semaines, les experts de la TVA ont mis en
garde contre d'éventuelles actions de cybercriminels.
Maintenant que les livreurs de colis vont probablement
plus souvent envoyer des liens de paiement pour percevoir
la TVA, les cybercriminels pourraient en profiter.

Btw-experts waarschuwden in dit kader de laatste weken
voor acties van cybercriminelen. Nu pakketvervoerders
vermoedelijk vaker betaallinks gaan versturen om btw te
innen, zouden internetcriminelen daar misbruik van kun-
nen maken.

Il semblerait que le Royaume-Uni, où le Brexit a déjà
nécessité de mettre en oeuvre une nouvelle méthode de tra-
vail, ait déjà été confronté au fait que la confusion autour
des nouveaux tarifs a facilité la tâche aux cybercriminels,
leur permettant d'encaisser des paiements frauduleux de
quelques livres. Entre juin 2020 et janvier 2021, il y aurait
eu près de 3.000 victimes d'escrocs, qui se sont fait passer
pour des livreurs et ont ainsi frauduleusement récolté
quelque 3,4 millions de livres au total.

Naar verluidt zou men in het Verenigd Koninkrijk, waar
met de Brexit reeds een andere manier van werken werd
ingevoerd, al kennis hebben gemaakt met het feit dat ver-
warring over nieuwe tarieven het de internetcriminelen een
stuk makkelijker maakt om mensen met een nepbetaling
van een paar pond in te palmen. Tussen juni 2020 en janu-
ari 2021 zouden bijna 3.000 slachtoffers van oplichters die
zich voordeden als een koeriersbedrijf collectief voor 3,4
miljoen pond zijn opgelicht.

1. Combien de signalements de demandes frauduleuses
de paiement de TVA le CCB a-t-il reçus respectivement en
2019, 2020 et 2021? Je souhaiterais une répartition par pro-
vince.

1. Hoeveel meldingen van nepaanvragen tot betaling van
btw ontving het CCB in respectievelijk 2019, 2020 en
2021? Graag opdeling per provincie.

2. Pour combien de ces demandes frauduleuses, la tenta-
tive d'hameçonnage a-t-elle abouti respectivement en
2019, 2020 et 2021?

2. Bij hoeveel van deze meldingen betrof het een
geslaagde phishing-poging in respectievelijk 2019, 2020
en 2021?

3. Quel était le montant total de TVA payée à tort dans le
cadre de tentatives d'hameçonnage fructueuses respective-
ment en 2019, 2020 et 2021?

3. Wat was het totale bedrag aan ten onrechte betaalde
btw bij deze geslaagde phishing-pogingen in respectieve-
lijk 2019, 2020 en 2021?
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4. Dans le cadre des nouvelles règles de TVA applicables
au commerce en ligne, des campagnes de sensibilisation
spécifiques seront-elles mises en oeuvre pour mettre en
garde contre de telles pratiques? Si oui, quelles actions
seront mises en place et quand? Si non, pour quelles rai-
sons?

4. Zullen er in het kader van de nieuwe btw-regels voor
e-commerce specifieke sensibiliseringscampagnes worden
opgezet om te waarschuwen voor dergelijke praktijken? Zo
ja, welke acties zullen wanneer opgezet worden? Zo nee,
waarom niet?

Réponse du premier ministre du 27 septembre 2021, à
la question n° 124 de Monsieur le député Steven Matheï
du 09 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 27 september
2021, op de vraag nr. 124 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 09 juli 2021
(N.):

1. Tous les internautes qui reçoivent un mail suspect
peuvent le transférer à suspect@safeonweb.be, un service
géré par le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB).
Les liens et pièces jointes des messages transférés sont
automatiquement vérifiés. Si l'analyse des mails reçus
révèle qu'un URL est malveillant, cette analyse est trans-
mise à Google Safe Browsing et à Microsoft Smartscreen.
La plupart des navigateurs web utilisent ces deux listes
pour émettre un avertissement au niveau du navigateur. Les
internautes sont ainsi avertis s'ils ont cliqué sur un lien
malveillant. Cette approche au niveau du navigateur per-
met de bloquer rapidement l'accès aux sites web fraudu-
leux. Dans la lutte contre le phishing (hameçonnage), la
rapidité est primordiale. Les sites web frauduleux étant
souvent hébergés par des serveurs étrangers, il faudrait à
chaque fois une coopération internationale pour mettre un
site frauduleux hors ligne.

1. Alle internetgebruikers die een verdacht bericht ont-
vangen, kunnen dit bericht doorsturen naar verdacht@safe-
onweb.be, een dienst die beheerd wordt door het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB). De doorgestuurde
berichten worden geautomatiseerd gecontroleerd op links
en bijlages. Als uit de analyse van de ontvangen mails
blijkt dat een url kwaadaardig is, dan wordt die doorge-
stuurd naar Google Safe Browsing en Microsoft Smarts-
creen. De meeste webbrowsers gebruiken deze twee lijsten
om een waarschuwing te geven op browserniveau. Op deze
manier worden internetgebruikers gewaarschuwd indien ze
op een kwaadaardige link hebben geklikt. Deze aanpak op
browserniveau laat toe om snel de toegang tot frauduleuze
websites te blokkeren. In de strijd tegen phishing is snel-
heid cruciaal. Frauduleuze websites staan vaak gehost op
buitenlandse servers, waardoor telkens internationale
samenwerking vereist zou zijn om een frauduleuze website
offline te halen.

L'ensemble du processus - de la réception des messages
suspects sur suspect@safeonweb.be au blocage des faux
URL - se déroule de façon totalement automatique, sans
intervention manuelle. La protection des données à carac-
tère personnel contenues dans les messages transférés est
garantie. Pour des raisons liées à la protection de la vie pri-
vée, le CCB ne peut analyser les messages transférés sur la
base de leur objet que pendant une période de six mois. Au
cours des six derniers mois, la CCB a reçu 316 messages à
l'adresse suspect@safeonweb.be dont l'objet était lié à la
perception de la TVA, sur un total de plus de 2 millions de
messages transférés pendant cette période. Aucune ventila-
tion n'est faite par province.

Het hele proces - van het ontvangen van verdachte
berichten op verdacht@safeonweb.be tot het blokkeren van
de valse url's - gebeurt volledig automatisch, zonder manu-
ele handelingen. De bescherming van persoonsgegevens in
doorgestuurde berichten wordt gegarandeerd. Net omwille
van privacybescherming kan het CCB slechts voor een
periode van zes maanden doorgestuurde berichten scannen
op onderwerp. De afgelopen zes maanden ontving het CCB
316 doorgestuurde berichten op verdacht@safeonweb.be
met een onderwerp gerelateerd aan het innen van btw, op
een totaal van meer dan 2 miljoen doorgestuurde berichten
voor die periode. Er wordt geen opdeling gemaakt per pro-
vincie.
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2 et 3. C'est la police qui enquête sur les criminels qui
envoient des messages de phishing. Les plaintes relatives
aux dossiers de phishing sont enregistrées par la police
locale et, en présence d'éléments utiles à l'enquête, sont
analysés à la demande du ministère public, si nécessaire
avec l'aide des Computer Crime Units (FCCU/RCCU). Les
victimes de phishing doivent donc déposer plainte auprès
de la police, qui peut ouvrir une enquête pour découvrir
l'identité de l'auteur. La CCB ne dispose pas de chiffres
détaillés sur les pertes financières subies par les victimes
de phishing.

2 en 3. Onderzoek naar de criminelen die de phishing-
mails versturen, gebeurt door de politie. Klachten inzake
dossiers phishing worden opgenomen bij de lokale politie
en in geval van aanwezigheid van nuttige elementen voor
de opsporing in opdracht van het openbaar ministerie
onderzocht, waar nodig met bijstand van de Computer
Crime Units (FCCU/RCCU). Slachtoffers van phishing
dienen dus klacht neer te leggen bij de politie, die een
onderzoek kan openen om de identiteit van de dader te ach-
terhalen. Het CCB beschikt zelf niet over gedetailleerd cij-
fermateriaal van geleden financiële schade door
slachtoffers van phishing.

4. Le CCB informe en permanence la population belge
via le site internet www.safeonweb.be des problèmes de
cybersécurité comme le phishing. Le site met en garde
contre les nouveaux messages de phishing qui circulent et
donne des conseils pour les détecter rapidement. Pour aver-
tir encore plus vite les citoyens des cybermenaces et des
escroqueries en ligne, le CCB a développé une application
qui envoie des alertes automatiques quand des tendances
ou évolutions sont repérées lors de l'analyse des messages
envoyés à suspect@safeonweb.be. Cette application per-
met au CCB d'assurer la sensibilisation permanente des
citoyens pendant toute l'année. Lorsqu'une augmentation
des cas de phishing liés à la TVA est détectée, un avertisse-
ment pourra automatiquement être envoyé.

4. Via de website www.safeonweb.be informeert het CCB
de Belgische bevolking op permanente basis over cyber-
veiligheidsproblemen zoals phishing. Op de website wordt
gewaarschuwd voor nieuwe phishingberichten die de
ronde doen en je kan er tips terugvinden om phishing snel
te herkennen. Om Belgische burgers nog sneller te waar-
schuwen voor cyberdreigingen en online oplichting ont-
wikkelde het CCB een applicatie die automatische
waarschuwingen uitstuurt wanneer bij de analyse van de
doorgestuurde berichten naar verdacht@safeonweb.be
trends of evoluties worden gedetecteerd. Dankzij deze
applicatie zal het CCB het hele jaar door op permanente
basis burgers sensibiliseren. Wanneer een toename van
BTW-gerelateerde phishing gedetecteerd wordt, zal hier
automatisch voor gewaarschuwd kunnen worden.

L'application est déjà fonctionnelle, mais elle sera lancée
auprès du grand public lors de la campagne nationale
annuelle de sensibilisation du CCB. La campagne de cette
année, qui comme en 2017 et 2019 aura pour thème le phi-
shing, est organisée en collaboration avec Febelfin et la
Cyber Security Coalition. Elle débutera le 15 novembre
pour durer un mois. Une augmentation des attaques de phi-
shing est traditionnellement observée pendant cette
période, en raison d'actions en ligne à l'occasion du Black
Friday ou des fêtes comme la Saint-Nicolas et Noël.

De applicatie is reeds functioneel, maar zal worden
gelanceerd voor het grote publiek tijdens de jaarlijkse nati-
onale sensibiliseringscampagne van het CCB. Het thema
van de 2021 campagne zal net zoals in 2017 en 2019 phis-
hing zijn. De campagne wordt dit jaar georganiseerd in
samenwerking met Febelfin en de Cyber Security Coalitie.
Ze start op 15 november en zal een maand duren. Deze
periode kent traditioneel een toename van het aantal phis-
hingaanvallen, omwille van online acties zoals Black Fri-
day of feestdagen zoals Sinterklaas en Kerstmis.

DO 2020202111233
Question n° 126 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111233
Vraag nr. 126 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de eerste
minister:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.
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1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse du premier ministre du 27 septembre 2021, à
la question n° 126 de Monsieur le député Sander
Loones du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 27 september
2021, op de vraag nr. 126 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 27 juli
2021 (N.):

Coronavirus: Sous le précédent gouvernement, un mar-
ché avait été attribué en date du 3 août 2020 à l'agence
Happiness, pour un montant de 2.553.748,86 euros TTC,
dans le cadre de la campagne "Coronavirus". La campagne
a duré trois mois (du 3 août 2020 au 3 novembre 2020) et,
comme prévu dans le cahier des charges, elle a été prolon-
gée de trois mois supplémentaires (du 3 novembre 2020 au
3 février 2021). La prolongation était basée sur l'évolution
de la situation sanitaire en Belgique, l'évaluation des résul-
tats de la campagne et la disponibilité budgétaire.

Coronavirus: Onder de vorige regering, is er op
3 augustus 2020 een opdracht gegund aan het agentschap
Happiness voor een bedrag van 2.553.748,86 euro inclusief
btw, in het kader van de campagne "Coronavirus". De cam-
pagne heeft drie maanden geduurd (van 3 augustus 2020
tot en met 3 november 2020) en is daarna, zoals in het
bestek was voorzien, met drie maanden verlengd (van
3 november 2020 tot en met 3 februari 2021). De verlen-
ging was gebaseerd op de ontwikkeling van de gezond-
heidssituatie in België, de evaluatie van de resultaten van
de campagne en de beschikbare begrotingsmiddelen.

Après concertation avec le commissariat COVID,
compte tenu du nombre de contaminations qui reste élevé,
de l'apparition de variantes et mutations du virus, de la
durée des différentes étapes de vaccination, il est apparu
qu'une nouvelle prolongation de la campagne était une
nécessité. En effet, vu les délais particulièrement courts et
le fait que le lancement d'une nouvelle procédure et l'attri-
bution d'un nouveau marché risquaient d'interrompre de
manière préjudiciable la continuité des actions de commu-
nication, le marché attribué à Happiness a été à nouveau
prolongé d'une durée de trois mois (du 3 février 2021 au
2 mai 2021) pour un montant de 2.799.771 euros TTC .

Na overleg met het COVID-commissariaat is gebleken
dat, gezien het nog steeds hoge aantal besmettingen, het
opduiken van varianten en mutaties van het virus en de
duur van de verschillende vaccinatiestappen, een verdere
verlenging van de campagne noodzakelijk was. Gezien de
bijzonder korte termijnen en het feit dat het lanceren van
een nieuwe procedure en het gunnen van een nieuwe
opdracht de continuïteit van de communicatieacties in het
gedrang zou kunnen brengen, werd de aan Happiness
gegunde opdracht opnieuw met drie maanden verlengd
(van 3 februari 2021 tot 2 mei 2021) voor een bedrag van
2.799.771 euro inclusief btw.

En parallèle, une nouvelle procédure de marché public a
été lancée et un nouveau marché a été attribué en date du
6 juillet 2021 à l'agence de communication Flexus-At the
table, pour un montant de 3.999.999,85 euros TTC, dans le
cadre de la lutte contre le coronavirus. Le marché est
conclu pour une durée de quatre mois (du 6 juillet 2021 au
6 novembre 2021). Il peut faire l'objet d'une reconduction
de trois fois quatre mois, en application de l'article 57, deu-
xième alinéa, de la loi du 17 juin 2016 relative aux mar-
chés publics.

Tegelijkertijd werd een nieuwe openbare aanbestedings-
procedure gelanceerd en op 6 juli 2021 werd een nieuwe
opdracht gegund aan het communicatiebureau Flexus-At
the table voor een bedrag van 3.999.999,85 euro inclusief
btw, in het kader van de strijd tegen het coronavirus. De
opdracht werd gesloten voor een periode van vier maanden
(van 6 juli 2021 tot en met 6 november 2021) en kan drie-
maal met vier maanden worden verlengd, in toepassing van
artikel 57, tweede lid, van de wet van 17 juni 2016 inzake
overheids-opdrachten.
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Fête nationale: Le 1er juin 2021, un marché portant sur
l'organisation des volets artistique et "contenu" de la céré-
monie de la fête nationale a été attribué à la société événe-
mentielle DDMC Event Design (Alice Events) pour un
montant de 345.465,77 euros TTC. Le marché a eu lieu du
1er juin 2021 au 21 juillet 2021.

Nationale feestdag: Op 1 juni 2021 werd een opdracht
voor de organisatie van de artistieke en "inhoudelijke"
aspecten van de plechtigheid voor de nationale feestdag
gegund aan het evenementenbedrijf DDMC Event Design
(Alice Events) voor een bedrag van 345.465,77 euro inclu-
sief btw. De opdracht liep van 1 juni 2021 tot en met 21 juli
2021.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202110498
Question n° 578 de Madame la députée Leen Dierick

du 14 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110498
Vraag nr. 578 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 14 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'accès des PME aux marchés publics. De toegang van overheidsopdrachten voor kmo's.
Afin de faciliter l'accès des PME - des entreprises occu-

pant jusqu'à 50 travailleurs - aux marchés publics, les auto-
rités fédérales ont présenté une charte. La pratique montre
que plusieurs écueils gênent l'accès des PME aux marchés
publics. Il convient de mieux sensibiliser les pouvoirs adju-
dicateurs à ce problème.

Om de toegang van kmo's - ondernemingen met maxi-
mum 50 werknemers - tot overheidsopdrachten te vergro-
ten, presenteerde de federale overheid een charter. Uit de
praktijkervaring blijkt dat er een aantal elementen bestaan
die de toegang van kmo's tot overheidsopdrachten verhin-
deren. Er is nood aan het verder vergroten van het bewust-
zijn bij de diverse aanbestedende overheden.

Les articles 19 et 20 de l'arrêté royal du 22 décembre
2017 relatif aux marchés publics fédéraux centralisés dans
le cadre de la politique fédérale d'achats prévoient que le
réseau de concertation stratégique des achats fédéraux
définit annuellement des indicateurs et des objectifs chif-
frés permettant d'évaluer dans quelle mesure les buts fixés
par cet arrêté ont été atteints. Ceux-ci font partie intégrante
de la politique d'achat fédérale. Le centre de services Pro-
curementen présenteles résultats.

Artikelen 19 en 20 van het koninklijk besluit van
22 december 2017 inzake de federaal gecentraliseerde
overheidsopdrachten in het kader van het federaal aan-
koopbeleid voorzien dat het netwerk van strategisch fede-
raal aankoopoverleg jaarlijks indicatoren en streefcijfers
bepaalt die toelaten te meten in welke mate de doelstellin-
gen van dit besluit bereikt zijn. Deze worden opgenomen
in het federale aankoopbeleid. Het dienstencentrum Procu-
rement stelt de resultaten voor.

1. Quelles entreprises publiques, institutions de la sécu-
rité sociale et services publics fédéraux n'ont-ils pas encore
souscrit à la charte?

1. Welke federale overheidsdiensten, overheidsbedrijven
en instellingen van de sociale zekerheid hebben het charter
nog niet onderschreven?

2. Quels étaient les indicateurs et les objectifs chiffrés en
2019 et 2020? Quels sont ceux de 2021?

2. Wat waren de indicatoren en streefcijfers in 2019 en
2020? Wat zijn deze voor 2021?

3. Pourriez-vous nous faire parvenir les deux derniers
rapports établis par le centre de services pour le Conseil
des ministres?

3. Zou het mogelijk zijn de laatste twee rapporten van het
dienstencentrum aan de Ministerraad te bekomen?



24 QRVA 55 064
02-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 septembre 2021, à la
question n° 578 de Madame la députée Leen Dierick du
14 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 september 2021, op de vraag
nr. 578 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 14 september 2021 (N.):

1. En 2018, la charte "accès des PME aux marchés
publics" a été approuvée par le Conseil des ministres, avant
d'être publiée au Moniteur belge le 14 février de la même
année. Depuis ce jour, la charte est mise en oeuvre par tous
les pouvoirs adjudicateurs fédéraux, y compris les entre-
prises publiques et les institutions de sécurité sociale,
comme déterminé par le champ d'application de la charte.
En d'autres termes, la charte ne doit pas être signée par les
services, entreprises ou institutions à titre individuel.

1. Het charter "toegang van kmo's tot overheidsopdrach-
ten" werd begin 2018 goedgekeurd door de Ministerraad
en op 14 februari 2018 gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad. Sinds die dag is het charter van toepassing op alle
federale aanbestedende diensten inclusief overheidsbedrij-
ven en instellingen van de sociale zekerheid, zoals bepaald
wordt door het toepassingsgebied van het charter. Het char-
ter hoeft met andere woorden niet door individuele dien-
sten, bedrijven of instellingen onderschreven te worden.

2 et 3. Je vous informe que les réponses à ces questions
relèvent des compétences de madame Petra De Sutter,
vice-première ministre et ministre de la Fonction publique,
des Entreprises publiques, des Télécommunications et de
la Poste.

2 en 3. Ik deel u mee dat de antwoorden op deze vragen
tot de bevoegdheden van Petra De Sutter, vice-eersteminis-
ter en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post behoren.

DO 2020202110594
Question n° 442 de Madame la députée Caroline

Taquin du 16 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110594
Vraag nr. 442 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 16 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La sous-utilisation des tests rapides dans les entreprises. Onderbenutting van sneltests in bedrijven.
En mars 2021, la stratégie de testing déployée dans notre

pays a été revue et nous avons notamment misé sur les tests
rapides en entreprises.

In maart 2021 werd de in ons land gevolgde teststrategie
herzien en hebben we met name ingezet op sneltests in de
bedrijven.

Le recours à cette possibilité n'est pas obligatoire, les
tests rapides peuvent toutefois être une arme supplémen-
taire dans la lutte contre la propagation du virus.

Hoewel het gebruik ervan niet verplicht is, kunnen de
sneltests wel een bijkomend wapen vormen in de strijd
tegen de verspreiding van het virus.

Au vu des stocks restants, il semble que l'opération ait été
prolongée jusqu'au 31 juillet 2021.

Gezien de overblijvende voorraden, zou men die operatie
tot 31 juli 2021 verlengd hebben.

1. À ce jour, combien de tests rapides restent-ils en
stock?

1. Hoeveel sneltests zijn er vandaag nog in voorraad?

2. Comment expliquez-vous cette sous-utilisation? En
avez-vous précisément identifié les principales causes?

2. Hoe verklaart u dat die sneltests onderbenut worden?
Hebt u de hoofdoorzaken daarvan geïdentificeerd?

3. Quelles sont les mesures déjà prises en vue d'accroitre
l'utilisation des tests rapides dans les entreprises? Envisa-
gez-vous de prendre d'autres initiatives pour permettre de
lever les freins identifiés?

3. Welke maatregelen werden er al genomen om ervoor
te zorgen dat de bedrijven meer sneltests zouden gebrui-
ken? Overweegt u om bijkomende initiatieven te nemen
teneinde de geïdentificeerde obstakels weg te werken?

4. Si le stock de tests rapides n'est pas écoulé endéans le
31 juillet 2021, comptez-vous prolonger cette faculté?
Lorsque ce stock sera utilisé, comptez-vous réaliser un
nouveau stock à la disposition des entreprises?

4. Als de voorraad sneltests op 31 juli 2021 niet uitgeput
is, zult u die mogelijkheid voor de bedrijven dan verlen-
gen? Als de voorraad wel uitgeput is, bent u dan van plan
om een nieuwe voorraad voor de bedrijven aan te leggen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 21 septembre 2021, à la
question n° 442 de Madame la députée Caroline Taquin
du 16 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 21 september 2021, op de vraag
nr. 442 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 16 juni 2021 (Fr.):

1. À l'heure actuelle, il y a encore 503.000 tests rapides
en stock. Ils peuvent encore être demandés par les méde-
cins du travail et dans le cadre d'évènements jusqu'à la fin
du mois de septembre.

1. Op dit ogenblik zijn er nog 503.000 sneltests in stock.
Tot eind september kunnen deze nog door arbeidsartsen en
in het kader van evenementen aangevraagd worden.

2 et 3. Les tests rapides sont principalement mis en
oeuvre dans ces entreprises pour lesquelles un médecin du
travail juge que c'est nécessaire. De cette manière, ce
médecin peut tester les contacts à faible risque, tester dans
le cadre de la gestion de cluster pour contrôler une épidé-
mie, et, dans un contexte plus large, tester dans les secteurs
et les régions où il y a une circulation élevée du virus ou où
des infections ont déjà été constatées précédemment.

2 en 3. Sneltests worden voornamelijk ingezet in deze
ondernemingen waarvoor een arbeidsarts oordeelt dat dit
nodig is. Zo kan deze arts laagrisico contacten testen, tes-
ten in het kader van een clusterbeheer om een uitbraak
onder controle te houden en in een ruimere context ook tes-
ten in sectoren en regio's waar een verhoogde viruscircula-
tie voorkomt of waar in het verleden al besmettingen
werden vastgesteld.

Le cadre de cette stratégie de test peut être trouvé sur le
site web du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale et
a été développé sur base d'une position unanime des parte-
naires sociaux du Conseil Supérieur pour la Prévention et
la Protection au travail du 23 mars 2021. Dans cette posi-
tion, les partenaires sociaux mettent en avant un certain
nombre d'éléments qui, en combinaison, peuvent indiquer
un risque élevé de transmission du virus sur la base des-
quels des tests répétitifs sont possibles et ce uniquement
pour limiter la propagation du virus et protéger la santé des
travailleurs.

Het kader van deze teststrategie kan worden teruggevon-
den op de website van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal overleg en is uitgewerkt op grond van een una-
niem standpunt van de sociale partners van de Hoge Raad
voor Preventie en Bescherming op het werk van 23 maart
2021. In dit standpunt schuiven de sociale partners een
aantal elementen naar voren die, in combinatie, kunnen
wijzen op een verhoogd risico van overdracht van het virus
op basis waarvan repetitieve tests mogelijk zijn, en dit met
het uitsluitend doel virusverspreiding te beperken en de
gezondheid van de werknemers te beschermen.

Ces éléments comprennent, entre autres, le nombre de
contacts, la durée et la variation des contacts, la charge de
travail physique, le respect possible ou non de la distancia-
tion sociale, etc.

Deze elementen hebben onder meer betrekking op het
aantal contacten, de duurtijd en de variatie van de contac-
ten, de fysieke werkbelasting, het al dan niet kunnen nale-
ven van de social distancing, enz.

Dans le cadre d'un dépistage préventif de personnes
asymptomatiques, la probabilité pré-test de positivité est
plus faible que pour d'autres indications. Pour les travail-
leurs vaccinés, le risque a priori d'infection est encore plus
faible, de sorte que les tests rapides ne sont pas utilisés
chez les travailleurs entièrement vaccinés. C'est une impor-
tante et bonne raison pour laquelle l'utilisation des tests
rapides dans les entreprises est très ciblée et pour laquelle
elle a aussi lieu dans une moindre mesure dans certaines
entreprises.

Bij preventieve testing van asymptomatische personen is
de pre-test probabiliteit van positiviteit lager dan voor
andere indicaties. Bij gevaccineerde werknemers is het a
priori risico op besmetting nog lager, waardoor sneltests in
principe niet worden ingezet bij volledig gevaccineerde
werknemers. Dit is een belangrijke en goede reden waarom
het inzetten van sneltests in de ondernemingen zeer gericht
en in sommige ondernemingen ook in mindere mate
gebeurt.

Il ne s'agit pas vraiment d'une sous-utilisation: depuis le
début de l'été, plus de 300.000 tests rapides ont été deman-
dés par des entreprises et des organisateurs d'événements.

Het gaat niet echt over een onderbenutting: sedert het
begin van de zomer werden toch meer dan 300.000 snel-
tests aangevraagd ten behoeve van ondernemingen en
eventorganisatoren.

Ces tests ont toujours leur place dans la politique de
dépistage: les médecins du travail les utilisent essentielle-
ment pour contrôler une épidémie (imminente) dans
l'entreprise.

Deze tests blijven hun plaats hebben in het testbeleid:
arbeidsartsen gebruiken ze voornamelijk om een (drei-
gende) uitbraak onder controle te houden in ondernemin-
gen.
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4. Une extension de cette mesure est en cours de discus-
sion. Les tests rapides non-utilisés dans les entreprises
seront utilisés pour d'autres finalités (entre autres pour des
festivals) et ne seront donc en aucun cas perdus.

4. Een verlenging van deze maatregel ligt ter bespreking
voor. Sneltests die niet in bedrijven worden gebruikt, zul-
len voor andere doeleinden (onder meer voor festivals)
worden gebruikt en zullen dus in geen geval verloren gaan.

DO 2020202110638
Question n° 447 de Madame la députée Leen Dierick

du 18 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110638
Vraag nr. 447 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 18 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein du SPF Économie, PME, Classes moyennes et Éner-
gie.

Genderneutraal taalgebruik in de FOD Economie, KMO,
Middenstand en Energie.

La recherche scientifique a déjà montré que le langage
influence notre perception. De petits ajustements dans ce
domaine peuvent avoir un impact sur nos décisions, nos
jugements et nos comportements individuels, ce qui peut, à
son tour, influencer, à l'échelon interpersonnel, le statut et
le traitement de l'égalité entre les femmes et les hommes.
En outre, la diversité et l'inclusion ont un impact positif sur
la prise de décision en contexte professionnel.

Wetenschappelijk onderzoek toonde reeds aan dat taalge-
bruik een invloed heeft op onze perceptie. Kleine aanpas-
singen op dit vlak kunnen een impact hebben op onze
individuele beslissingen, oordelen en gedrag, wat op zijn
beurt het statuut en de behandeling van de gelijkheid van
vrouwen en mannen kan beïnvloeden op interpersoonlijk
vlak. Daarnaast hebben diversiteit en inclusie een positieve
impact op de besluitvorming op de werkvloer.

Le langage et la communication sont des composantes
essentielles de l'égalité des genres. Une communication
non stéréotypée est aussi un bon moyen d'éduquer, de sen-
sibiliser et de prévenir les comportements sexistes.

Taal en communicatie zijn fundamentele onderdelen van
gendergelijkheid. Het hanteren van een niet-stereotiepe
communicatie is bovendien goed om mensen voor te lich-
ten, bewust te maken en om seksistisch gedrag te voorko-
men.

Le 21 avril 2021, le Sénat a pris en considération deux
textes relatifs à l'usage d'un langage neutre du point de vue
du genre : la proposition de modification de l'article 85 du
règlement du Sénat concernant les lignes directrices pour
un langage neutre du point de vue du genre au Sénat (7-
248) et la proposition de déclaration de révision de la
Constitution visant à intégrer la dimension du genre dans la
terminologie utilisée (7-249).

Op 21 april 2021 nam de Senaat twee teksten in overwe-
ging met betrekking tot genderneutraal taalgebruik : het
voorstel tot wijziging van artikel 85 van het reglement van
de Senaat inzake de richtsnoeren voor een genderneutraal
taalgebruik in de Senaat (7-248) en het voorstel van verkla-
ring tot herziening van de Grondwet, met als doel de
gebruikte terminologie gendergevoelig te maken (7-249).

Depuis 2008, le Parlement européen applique des lignes
directrices multilingues en matière de langage neutre. Ces
lignes directrices constituent une base excellente dont nous
pouvons nous inspirer en Belgique. En outre, au niveau
belge, le guide Intégrer la dimension de genre dans la com-
munication fédérale a été rédigé pour les communicateurs
fédéraux.

Het Europees Parlement stelde reeds in 2008 meertalige
richtsnoeren vast voor genderneutraal taalgebruik. Deze
richtsnoeren vormen een goede basis waarop we ons in
België ook op zouden kunnen baseren. Daarnaast bestaat er
op nationaal niveau een gids voor federale communicato-
ren De genderdimensie in de federale communicatie inte-
greren.
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Outre les initiatives précitées prises il y a quelques
années, nous constatons que cette question bénéficie d'un
soutien croissant au sein de l'opinion publique dans notre
pays. Nous pensons notamment aux organisations de
défense des droits des femmes spécialisées en la matière,
aux ressources humaines, mais également aux nouveaux
réseaux et organisations professionnels qui oeuvrent pour
la diversité des genres et la culture inclusive sur le lieu de
travail, comme Women in Finance.

Naast de voormelde initiatieven die enkele jaren geleden
genomen werden, kunnen we vaststellen dat er een groei-
end maatschappelijk draagvlak aanwezig is in ons land.
Daarbij denken we aan de gespecialiseerde vrouwenorga-
nisaties, aan de HR-sector maar ook aan de nieuwe profes-
sionele netwerken en groeperingen die rond
genderdiversiteit en inclusieve cultuur werken op de werk-
vloer, zoals Women in Finance.

Pour évoluer vers une société inclusive, il est primordial
d'accorder également une attention suffisante au langage
employé au sein de nos services et organismes publics.

Om te evolueren naar een inclusieve samenleving is het
van essentieel belang dat er ook voldoende aandacht
geschonken wordt aan het taalgebruik van onze overheids-
diensten en openbare instellingen.

1. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des services publics?

1. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik in de
interne en externe communicatie?

2. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des organismes
publics qui relèvent de votre tutelle?

2. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik in de interne en externe communicatie?

3. Dans quelle mesure les services publics utilisent-ils le
guide pour les communicateurs fédéraux, ou tout autre
guide ou lignes directrices?

3. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
gebruik gemaakt van de gids voor federale communicato-
ren? Of andere gidsen en richtlijnen?

4. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre tutelle utilisent-ils le guide pour les com-
municateurs fédéraux, ou tout autre guide ou lignes direc-
trices?

4. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft gebruik gemaakt van de gids
voor federale communicatoren? Of andere gidsen en richt-
lijnen?

5. Quelle attention les services publics accordent-ils au
langage inclusif lors de la rédaction des offres d'emploi?

5. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik bij het
opstellen van vacatures?

6. Quelle attention les organismes publics qui relèvent de
votre tutelle accordent-ils au langage inclusif lors de la
rédaction des offres d'emploi?

6. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik bij het opstellen van vacatures?

7. Dans quelle mesure les services publics forment-ils
leurs collaborateurs au langage inclusif?

7. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
vormingen gegeven rond inclusief taalgebruik aan de per-
soneelsleden?

8. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre tutelle forment-ils leurs collaborateurs au
langage inclusif?

8. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft vormingen gegeven rond inclu-
sief taalgebruik aan de personeelsleden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 septembre 2021, à la
question n° 447 de Madame la députée Leen Dierick du
18 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 september 2021, op de vraag
nr. 447 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 18 juni 2021 (N.):

Le SPF Économie prête une attention particulière à
l'inclusion de tous ses stakeholders dans l'ensemble de ses
communications internes et externes. L'accessibilité de
tous à l'information revêt une importance primordiale pour
le SPF Économie. C'est pourquoi:

De FOD Economie besteedt veel aandacht aan de inclu-
sie van al zijn stakeholders bij zijn interne en externe com-
municatie. De toegankelijkheid van de informatie voor
iedereen is van primordiaal belang voor de FOD Econo-
mie. Daarom:
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- les sites web du SPF Économie répondent à la directive
européenne de 2016 sur l'accessibilité numérique. À cet
égard, ils ont déjà fait l'objet d'un audit de la part du service
fédéral de l'Accessibilité numérique;

- beantwoorden de websites van de FOD Economie aan
de vereisten van de Europese richtlijn van 2016 inzake
digitale toegankelijkheid. Zij zijn reeds geaudit geweest
door de Federale Dienst voor Digitale Toegankelijkheid;

- le SPF Économie privilégie l'utilisation de termes épi-
cènes ou neutres à chaque fois que cela s'avère possible.

- geeft de FOD Economie de voorkeur aan het gebruik
van genderneutrale termen telkens wanneer dat mogelijk
is.

Le SPF Économie se base effectivement sur le guide des
communicateurs fédéraux mais aussi et surtout sur les
directives établies par les copywriters de la Direction Com-
munication en termes de féminisation des titres et fonc-
tions, d'écriture inclusive (englobant tous les publics),
d'utilisation de termes épicènes (permettant une égalité de
traitement), etc.

De FOD Economie baseert zich inderdaad op de gids
voor de federale communicatoren maar ook en vooral op
de richtlijnen die de copywriters van de Directie Commu-
nicatie hebben opgesteld inzake vervrouwelijking van
titels en functies, inclusief taalgebruik (alle doelpublieken
omvattend), het gebruik van genderneutrale termen (die
een gelijke behandeling mogelijk maken), enz.

Dans toutes ses communications internes, le SPF Écono-
mie accorde une importance particulière aux collaborateurs
présentant des limitations, un handicap. Le SPF sous-titre,
par exemple, toutes ses vidéos de manière à permettre aux
collaborateurs souffrant d'un handicap auditif d'en appré-
hender le contenu.

In zijn interne communicatie hecht de FOD Economie
een uitzonderlijk belang aan de medewerkers met een
beperking of handicap. De FOD ondertitelt bijvoorbeeld al
zijn video's, zodat ook de medewerkers met een auditieve
handicap kennis kunnen nemen van de inhoud ervan.

Dans toutes ses communications externes, le SPF prête
une attention particulière à l'accessibilité (numérique, lin-
guistique, etc.). Toutes ses communications se doivent
d'être accessibles à l'ensemble de ses stakeholders via la
mise à disposition d'informations web accessibles, via le
sous-titrage des vidéos, via l'utilisation d'un langage com-
préhensible par le public-cible, etc.

De FOD Economie besteedt in al zijn externe communi-
catie een bijzondere aandacht aan de toegankelijkheid
(digitaal, taalkundig, enz.). Alle communicaties moeten
toegankelijk zijn voor alle stakeholders via het ter beschik-
king stellen van toegankelijke informatie op het web, de
ondertiteling van video's, het gebruik van een voor het
doelpubliek begrijpbare taal, enz.

Au sein du SPF Économie, les copywriters de la Direc-
tion Communication jouent le rôle de point de contact pour
toutes les questions linguistiques. Des conseils linguis-
tiques rédigés par leur soin et régulièrement mis à jour sont
disponibles sur l'intranet du SPF. Les directives mention-
nées plus haut le sont également. Les copywriters
répondent aussi régulièrement aux diverses questions lin-
guistiques qui leur sont posées.

Binnen de FOD Economie vervullen de copywriters van
de Directie Communicatie de rol van contactpunt voor alle
taalkundige vragen. De door hen opgestelde en regelmatig
aangepaste taaladviezen zijn beschikbaar op het intranet
van de FOD, net als de hierboven aangehaalde richtlijnen.
De copywriters beantwoorden ook de taalkundige vragen
die hen voorgelegd worden.

Le SPF Économie n'organise pas de formations spéci-
fiques sur le langage épicène. Néanmoins il peut être
abordé dans certaines parties de formation organisées pour
les membres du personnel. Notamment, les collaborateurs
du service Bien-être, les personnes de confiance, les
coachs en réintégration sont sensibilisés à la problématique
au travers de formations par exemple sur les risques psy-
chosociaux, la gestion des problèmes individuels spéci-
fiques rencontrés, etc.

De FOD Economie organiseert geen specifieke opleidin-
gen inzake genderneutraal taalgebruik. Het thema kan
evenwel aan bod komen binnen andere opleidingen die
georganiseerd worden voor de medewerkers. In het bijzon-
der de medewerkers van de dienst Welzijn, de vertrou-
wenspersonen en de reïntegratiecoaches hebben aandacht
voor de problematiek bij opleidingen over bijvoorbeeld
psychosociale risico's, de behandeling van de individuele
specifieke problemen, enz.

Chaque année, des formations relatives à l'écriture pro-
fessionnelle sont organisées.

Ieder jaar worden specifieke opleidingen rond zakelijk
schrijven georganiseerd.
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Le SPF Économie veille à ce que toutes les procédures de
sélection organisées par la voie du Selor mentionnent cette
formulation "M/F/X" dans le titre de l'emploi vacant et ce,
depuis son entrée en application.

De FOD Economie ziet er ook op toe dat bij alle selectie-
procedures die via Selor worden georganiseerd de aandui-
ding "M/V/X" in de titel van de vacature wordt
opgenomen, en dat sinds die regel van toepassing is gewor-
den.

Par ailleurs, le SPF Économie veille constamment à choi-
sir des titres d'emploi les plus neutres possible sur le plan
du genre.

De FOD Economie let er voortdurend op dat er voor zo
genderneutraal mogelijke titels gekozen wordt bij vacatu-
res.

DO 2020202110640
Question n° 566 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 02 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110640
Vraag nr. 566 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 02 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Screening des investissements étrangers. - Commission de
screening interdépartementale.

Screening van buitenlandse investeringen. - Interdeparte-
mentale screeningcommissie.

Un screening de sécurité stratégique des investissements
étrangers sur notre territoire vient d'être mis en place.

Onlangs werd er een strategische veiligheidsscreening
ingevoerd voor buitenlandse investeringen op ons grond-
gebied.

En effet, le développement exponentiel de la mondialisa-
tion commerciale et financière nécessite une attention per-
manente au niveau économique mais aussi en termes de
protection et de sécurité dans des secteurs stratégiques,
même hors régaliens, tels que l'énergie, la santé ou le trans-
port.

Door de exponentiële ontwikkeling van de globalisering
op financieel en handelsvlak moeten we voortdurend
waakzaam zijn op economisch vlak, en ook op het stuk van
bescherming en veiligheid in strategische sectoren, zelfs
buiten de gezagsdepartementen, zoals energie, gezondheid
en vervoer.

Une commission interdépartementale a donc été annon-
cée regroupant la Justice, les Affaires étrangères, l'Écono-
mie, les Finances, la Mobilité, la Défense, et la Santé
publique, ainsi que des représentants des régions visées.

Er werd dan ook de oprichting van een interdepartemen-
tale commissie in het vooruitzicht gesteld, waarin Justitie,
Buitenlandse Zaken, Economie, Financiën, Mobiliteit,
Defensie en Volksgezondheid verenigd zouden zijn, naast
vertegenwoordigers van de betrokken Gewesten.

1. Combien de dossiers ont déjà été traités par la commis-
sion de screening?

1. Hoeveel dossiers heeft die screeningcommissie al
behandeld?

2. Combien de demandes d'avis a-t-elle introduit auprès
des services de sécurité à ce stade? Quels sont par ailleurs
ces services qu'elle peut solliciter (au-delà de la Sûreté de
l'État et du Service général du Renseignement et de la
Sécurité)?

2. Hoeveel adviesaanvragen heeft ze tot dusver ingediend
bij de veiligheidsdiensten? Bij welke diensten kan de com-
missie daarvoor terecht (naast de Veiligheid van de Staat
en de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid)?

3. Combien de demandes lui ont déjà été adressées dans
le cadre d'une volonté de prise de participation de 25 % de
votes décisionnelles au sein d'entreprises belges?

3. Hoeveel aanvragen heeft de commissie al ontvangen
wanneer een investeerder via een deelneming in het kapi-
taal 25 % van de stemrechten in een Belgische onderne-
ming wil verwerven?

4. Quelle procédure est en vigueur en son sein pour ana-
lyser et demander des avis et quelle est la publicité des
décisions qui peut en être faite? Les rapports sont-ils com-
muniqués à l'ensemble du gouvernement?

4. Welke procedure hanteert de commissie voor de ana-
lyse en de adviesaanvragen en op welke manier kunnen de
beslissingen bekendgemaakt worden? Worden de versla-
gen ter kennis gebracht van de voltallige regering?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 septembre 2021, à la
question n° 566 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 02 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 september 2021, op de vraag
nr. 566 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 02 september 2021 (Fr.):

Il est vrai qu'il est prévu de mettre en place un méca-
nisme de filtrage des investissements directs étrangers.
Toutefois, les discussions sur cette question sont toujours
en cours.

Het klopt dat er plannen in zijn in de richting van het uit-
rollen van een screeningsmechanisme voor buitenlandse
directe investeringen. De besprekingen hiertoe zijn echter
nog steeds lopende.

Ainsi, pour l'instant, aucun mécanisme de filtrage n'a été
introduit en Belgique, ce qui signifie qu'aucun dossier n'a
encore été traité.

Er werd dus vooralsnog nog geen screeningsmechanisme
ingevoerd in België waardoor er nog geen dossiers werden
behandeld.

DO 2020202111239
Question n° 523 de Madame la députée Barbara Pas du

27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111239
Vraag nr. 523 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Demandes de brevets. Octrooiaanvragen.
1. Combien dénombre-t-on de demandes de brevets

chaque année en Belgique, par Région? Pourriez-vous
fournir des données chiffrées pour les années successives
suivantes: 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel octrooien worden jaarlijks en per gewest in
dit land aangevraagd? Graag de cijfergegevens voor de
opeenvolgende jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

2. Combien de demandes de brevets les entreprises
belges déposent-elles chaque année au niveau européen?
Pourriez-vous, dans ce cas-ci également, fournir des don-
nées chiffrées pour les années concernées?

2. Hoeveel octrooien worden door Belgische bedrijven
op Europees niveau jaarlijks aangevraagd? Ook hier graag
de cijfergegevens voor de betrokken jaren.

3. Combien de brevets sont accordés chaque année, pour
la même période, à des entreprises belges par le pouvoir
réglementaire belge ou européen?

3. Hoeveel octrooien worden jaarlijks, voor dezelfde
periode, ofwel door de Belgische ofwel door de Europese
regelgever toegekend aan Belgische bedrijven?

4. Pourriez-vous dresser la liste des cinq principaux sec-
teurs auxquels se rapportent les brevets?

4. Graag een top vijf van de sectoren waarop de octrooien
betrekking hebben.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 septembre 2021, à la
question n° 523 de Madame la députée Barbara Pas du
27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 september 2021, op de vraag
nr. 523 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 27 juli 2021 (N.):

1. Voici, repris dans le tableau ci-dessous, le nombre de
demandes de brevet déposées en Belgique, ventilées par
région, déposées de 2016 à 2020.

1. Hieronder vindt u in de tabel het aantal octrooiaanvra-
gen ingediend in België per gewest sinds 2016 tot 2020.
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2 et 3. Le tableau ci-dessous représente le nombre de 2 en 3. In de onderstaande tabel zijn de aantallen opgeno-
men voor:

- dépôts de demandes de brevet européen, désignant la
Belgique, provenant de demandeurs belges (1);

- de Europese octrooiaanvragen, met aanduiding van Bel-
gië, door Belgische aanvragers (1);

- brevets belges délivrés à des demandeurs belges et (2a); - de verleende Belgische octrooien met Belgische aan-
vragers (2a) en;

- brevets européens délivrés à des demandeurs belges
(2b).

- de Europese verleende octrooien met Belgische octrooi-
houders (2b).

4. La liste ci-dessous représente le top cin des secteurs
(par classe technique générale) pour les demandes de bre-
vet belge déposées en 2020 par des demandeurs belges
(N=861).

4. De onderstaande lijst geeft een overzicht van de top
vijf van sectoren (volgens hoofdklasse) die betrekking heb-
ben op de Belgische octrooiaanvragen van 2020 met Belgi-
sche aanvragers (N=861).

Année/ 
Jaar

Région flamande/ 
Vlaams Gewest

Région 
Wallonne/ 

Waals Gewest

Région Bruxelles-Capitale/ 
Brusselse Hoofd. Gewest

2016 718 269 56

2017 675 220 105

2018 586 220 85

2019 643 186 46

2020 620 182 57

2016 2017 2018 2019 2020

1) Demand. EP/ 
1) EP Aanvragen

2 211 2 152 2 348 2 423 2 400

2.a) Brev. BE/ 
2.a) BE Octrooien

1 367 859 867 814 777

2.b) Brev. EP/ 
2.b) EP Octrooien

1 133 1 249 1 431 1 445 1 434

1 Techniques industrielles, transport/Industriële technieken, transport 251 (29%)

2 Nécessités courantes de la vie/Menselijke benodigdheden 209 (24%)

3 Construction, bâtiment/Constructie, bouw 147 (17%)

4 Mécanique, éclairage, chauffage, etc./Mechanica, verlichting, verwarming, enz. 131 (15%)

5 Physique/Fysica 78 (9%)
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DO 2020202111255
Question n° 525 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111255
Vraag nr. 525 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Entrées et sorties du marché du travail. In- en uitstroom arbeidsmarkt.
Afin de pouvoir évaluer la dynamique du marché du tra-

vail, l'Office national de sécurité sociale dispose de chiffres
importants.

Om de dynamiek van de arbeidsmarkt te kunnen evalue-
ren beschikt de Rijksdienst voor sociale zekerheid over
belangrijk cijfermateriaal.

1. Merci de bien vouloir indiquer le nombre de travail-
leurs entrés et sortis du marché du travail pour les cinq der-
nières années et pour chacune des trois régions séparément.

1. Graag voor de afgelopen vijf jaar het aantal werkne-
mers dat in- en uitstroomde in de arbeidsmarkt en dit
afzonderlijk voor de drie gewesten.

2. Merci d'indiquer également, pour la même période et
pour chaque région séparément, le nombre de nouveaux
travailleurs entrés sur le marché du travail.

2. Graag voor diezelfde jaren het aantal nieuwe werkne-
mers dat instroomde in de arbeidsmarkt en dit afzonderlijk
voor de drie gewesten.

3. Merci d'indiquer, pour la même période et pour chaque
région séparément, le nombre de travailleurs qui ont
changé d'employeur.

3. Graag voor diezelfde jaren het aantal werknemers dat
van werkgever veranderde en dit afzonderlijk voor de drie
gewesten.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 septembre 2021, à la
question n° 525 de Monsieur le député Hans Verreyt du
27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 september 2021, op de vraag
nr. 525 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 27 juli 2021 (N.):

L'analyse des arrivées et des départs sur le marché du tra-
vail est difficile à déduire de banques de données adminis-
tratives; elle requiert une solide méthodologie afin de
distinguer la mobilité professionnelle fictive de la mobilité
professionnelle réelle.

De analyse van instroom/uitstroom op de arbeidsmarkt is
niet zomaar af te leiden uit administratieve databanken,
maar vergt een gedegen methodologische opbouw om
schijnbare en reële jobmobiliteit van mekaar te onderschei-
den.

Dans le cadre de Dynam et Dynam-Reg, l'institut HIVA et
l'ONSS ont développé une telle méthodologie, qui permet
d'analyser en profondeur la dynamique relative aux
employeurs (ceux qui débutent / ceux qui mettent fin à
leurs activités), à l'emploi (création d'emplois / destruction
d'emplois) et aux travailleurs (arrivées / départs dans les
entreprises + pourcentages). Tous les résultats sont rassem-
blés sur le site https://www.dynamstat.be/fr/

In het kader van Dynam en Dynam-Reg werd een derge-
lijke methodologie ontwikkeld door HIVA en RSZ. Hierbij
wordt zowel de werkgeversdynamiek (starters/stoppers),
de jobdynamiek (jobcreatie/jobdestructie) en de werkne-
mersdynamiek (instroom/uitstroom in ondernemingen,
maar ook intredegraad/uittredegraad) grondig in kaart
gebracht. Alle resultaten worden samengebracht op https://
www.dynamstat.be/nl/

En annexe, vous trouverez la dernière version présentant
les résultats jusqu'au quatrième trimestre 2020 inclus.

In bijlage kan u de recentste release terugvinden waarin
de resultaten tot en met vierde kwartaal 2020 zijn opgeno-
men.

L'analyse de la mobilité socioéconomique sur base
annuelle (transitions d'un statut de travailleur actif vers un
statut de demandeur d'emploi/travailleur inactif, etc.) a été
intégrée dans une application en ligne du Datawarehouse
marché du travail et protection sociale. Cette application
est accessible à tous.

De analyse van de socio-economische mobiliteit op jaar-
basis (transities van bijvoorbeeld werkend naar werkzoe-
kend/inactief, enz.) is opgenomen een online-toepassing
van het Datawarehouse arbeidsmarkt en sociale bescher-
ming, die iedereen toegankelijk is op:

https://dwh-live.bcss.fgov.be/fr/dwh/dwh_page/content/
websites/datawarehouse/menu/application-web-mobilite-
socio-economique-a-court-terme.html

https://dwh-live.bcss.fgov.be/nl/dwh/dwh_page/content/
websites/datawarehouse/menu/webtoepassing-socio-eco-
nomische-mobiliteit-op-korte-termijn.html
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L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111657
Question n° 563 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111657
Vraag nr. 563 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 septembre 2021, à la
question n° 563 de Madame la députée Barbara Pas du
02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 september 2021, op de vraag
nr. 563 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 september 2021 (N.):

Comme vous le dites, les ministres des Réformes institu-
tionnelles ont demandé, dans une lettre envoyée en janvier,
à tous les membres du gouvernement d'examiner dans
quels organes fédéraux d'administration ou de gestion des
représentants supplémentaires des entités fédérées pour-
raient être inclus, en vue de parvenir à une plus grande
synergie entre les niveaux de pouvoir.

Zoals u het opmerkt, hebben de ministers van Institutio-
nele Hervormingen in januari in een brief aan alle leden
van de regering gevraagd om na te gaan in welke federale
bestuurs- of beheersorganen er bijkomend vertegenwoordi-
gers van de deelstaten kunnen worden opgenomen met het
oog op een grotere synergie tussen de beleidsniveaus.
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Ils ont invité les membres du gouvernement à mettre en
place les initiatives nécessaires au niveau législatif ou exé-
cutif pour permettre une représentation plus marquée des
entités fédérées dans les organes fédéraux d'administration
et de gestion. Les ministres des Réformes institutionnelles
ont proposé à cet égard l'expertise des collaborateurs de
leurs cellules stratégiques.

Zij hebben de regeringsleden uitgenodigd om de noodza-
kelijke initiatieven op het wetgevende of uitvoerende vlak
voor te bereiden om de sterkere vertegenwoordiging van
de deelstaten in de federale bestuurs- en beheersorganen
vorm te geven. De ministers van Institutionele Hervormin-
gen hebben hierbij de expertise van de medewerkers van
hun beleidscellen aangeboden.

Les ministres des Réformes institutionnelles adresseront
un rapport à ce sujet, comprenant un état des lieux, au
Conseil des ministres. Ce rapport n'est pas encore dispo-
nible actuellement, mais il est attendu dans la période à
venir. Il n'est donc pas possible à ce jour de donner un
aperçu des organes d'administration ou de gestion concer-
nés et des initiatives qui seront prises.

De ministers van Institutionele Hervormingen zullen
hierover een verslag maken met daarin een stand van zaken
en dit overmaken aan de Ministerraad. Dat verslag is thans
nog niet beschikbaar, maar wordt in de komende periode
verwacht. Het is vooralsnog dus nog niet mogelijk om een
overzicht te geven van de betrokken bestuurs- of beheers-
organen en welke initiatieven zullen worden genomen.

DO 2020202111664
Question n° 565 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111664
Vraag nr. 565 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 02 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Sécurité et inspection sur les chantiers de construction. Veiligheid en inspectie bouwwerven.
Le problème de la sécurité sur les chantiers de construc-

tion mérite de faire l'objet d'une attention constante. Il
englobe de nombreux éléments et je souhaiterais en abor-
der quelques-uns avec vous. Je vous ai posé une question,
le 22 juin 2021, à la suite d'un accident mortel dramatique
survenu sur un chantier à Anvers et qui a coûté la vie à cinq
travailleurs détachés.

De veiligheid op bouwwerven is een probleem dat te
allen tijde onze aandacht verdient. Dit probleem behelst
heel wat elementen, ik wil er een aantal met u bespreken.
Ik stelde u op 22 juni 2021 een vraag naar aanleiding van
het dramatische en dodelijke ongeval op een werf in Ant-
werpen. Daarbij kwamen vijf gedetacheerde werknemers
om het leven.

La réglementation européenne en la matière - la directive
sur le détachement de travailleurs - permet, en effet,
l'emploi légal à condition que les mêmes conditions sala-
riales et de travail s'appliquent à la main-d'oeuvre étrangère
qu'aux collègues belges. Malheureusement, cette directive
sur le détachement de travailleurs a également des effets
négatifs et peut, dans certains cas, mener à des conditions
de travail précaires et peu sûres.

De Europese regelgeving in dit verband, de detacherings-
richtlijn, laat uiteraard legale tewerkstelling toe op voor-
waarde dat voor buitenlandse arbeidskrachten dezelfde
loon- en arbeidsvoorwaarden gelden als voor de Belgische
collega's. Helaas heeft deze detacheringsrichtlijn ook
neveneffecten en kan in sommige gevallen leiden tot pre-
caire, onveilige werkomstandigheden.

La CSC bâtiment - industrie énergie demande qu'une
attention accrue soit portée à la sécurité des travailleurs
étrangers. Elle formule différentes propositions: elle plaide
pour l'introduction d'une attestation prouvant qu'une per-
sonne a suivi une formation de sécurité, propose de recou-
rir à des interprètes pour s'assurer que tous les travailleurs
comprennent correctement les prescriptions, et plaide enfin
pour un système de pointage sur les chantiers.

ACV bouw - industrie energie vraagt extra aandacht voor
de veiligheid van buitenlandse werknemers. Ze doen ver-
schillende voorstellen: ze pleiten voor de invoering van
een attest dat bewijst dat iemand een veiligheidsopleiding
heeft gevolgd, het voorstel tot werken met tolken, om er
zeker van te zijn dat iedereen de voorschriften goed heeft
begrepen, men pleit ook voor een systeem van in- en uit-
klokken op de werf.
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Par ailleurs, la sécurité des échafaudages sur les chantiers
de construction revêt une importance cruciale. Les règles
actuelles applicables aux échafaudages figurent dans le
Livre IV Équipements de travail, sous le Titre 5 Équipe-
ments de travail pour des travaux temporaires en hauteur.
La Fédération des Entreprises de Montage d'Échafaudages
de Belgique (FEMEB) a rédigé concernant le Montage
d'Échafaudages, un Code de Bonnes Pratiques qui com-
plète la législation susmentionnée par des explications sup-
plémentaires. La FEMEB conseille que les ajouts de son
Code de Bonnes Pratiques soient toujours appliqués, même
lorsque les exigences/directives du donneur d'ordre sont
moins strictes. Malgré tout, des situations dangereuses se
produisent encore sur des chantiers de construction avec
des échafaudages instables, des collaborateurs ne disposant
pas du matériel de protection correct, etc.

Daarnaast is de veiligheid van stellingen op bouwwerven
van cruciaal belang. De huidige regels rond stellingen zit-
ten vervat in het Boek IV Arbeidsmiddelen, onder titel 5
Arbeidsmiddelen voor tijdelijke werkzaamheden op
hoogte. De Vereniging van Stellingbouw Bedrijven België
(VSBB) stelde een Code van Goede Praktijk Stellingbouw
op, die bovenstaande wetgeving met extra uitleg waar
nodig. De VSBB geeft als advies dat de aanvullingen die in
de Code van goede praktijk worden gegeven, steeds toege-
past worden, ook indien de eisen/richtlijnen van de
opdrachtgever minder streng zijn. Desondanks vinden er
nog steeds gevaarlijke toestanden plaatsvinden op bouw-
werven met instabiele stellingen, medewerkers zonder
degelijk beschermingsmateriaal enzovoort.

1. Le plan d'action Fraude sociale a été approuvé par le
Conseil des ministres début 2021. Où en est actuellement
ce plan? Quelles étapes ont été entreprises et le seront
encore?

1. Het actieplan sociale fraude werd begin 2021 goedge-
keurd door de Ministerraad. Hoe staat het nu met dit plan?
Welke volgende stappen werden ondernomen en zullen
ondernomen worden?

2. Je vous avais à l'époque déjà demandé ce que vous
pensiez des propositions de la CSC bâtiment - industrie
énergie.

2. Ik vroeg het u destijds ook al maar wat denkt u over de
voorstellen van ACV bouw - industrie energie?

3. La pénurie récurrente d'auditeurs du travail procédant
à des contrôles reste problématique. Il appartient actuelle-
ment en partie à l'entrepreneur de s'en charger. Je vous
avais à l'époque interrogé sur vos projets et ceux du gou-
vernement de prévoir des moyens supplémentaires pour
soutenir les auditeurs du travail. Vous aviez déclaré à
l'époque que vous visiez à augmenter la capacité des ser-
vices d'inspection. Une première étape a été franchie lors
des précédents travaux relatifs à l'adaptation budgétaire
pour permettre le recrutement d'inspecteurs. Vous alliez
poursuivre ce processus. Y a-t-il encore eu des évolutions
en la matière? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Een aanhoudend probleem is het tekort aan arbeidsau-
diteurs die controles komen uitvoeren. Men laat dat nu
deels over aan de aannemer. Ik bevroeg u destijds over de
plannen van u en de regering om bijkomende middelen te
voorzien om de arbeidsauditeurs te ondersteunen. U zei
toen dat u ernaar streeft om de capaciteit van de inspectie-
diensten te vergroten. Een eerste stap werd gezet tijdens de
vorige werkzaamheden met betrekking tot de begrotings-
aanpassing om de aanwerving van inspecteurs mogelijk te
maken. U zou dit proces voortzetten Zijn er ondertussen
nog ontwikkelingen hieromtrent? Dewelke?

4. Avez-vous des projets pour améliorer la situation en
matière de sécurité et d'échafaudages? Dans l'affirmative,
lesquels?

4. Heeft u plannen om de situatie op vlak van veiligheid
en stellingen/steigers te verbeteren? Zo ja, dewelke?

5. L'accident malheureux sur un chantier à Anvers en
juin 2021 a malheureusement remis le sujet à l'ordre du
jour. Je vous avais à l'époque posé une question à laquelle
vous aviez répondu, entre autres, en faisant état d'"une
concertation avec le secteur de la construction et les syndi-
cats", et d'un plan d'action que vous établiriez sur la base
de ces entretiens avec vos collègues  de la Justice et des
Finances. Quel est l'état de la situation?

5. Het schrijnende ongeval op een werf in Antwerpen in
juni 2021 bracht het onderwerp jammer genoeg terug naar
boven. Ik stelde u destijds een vraag hierover. In uw ant-
woord maakte u melding van "overleg met de bouwsector
en vakbonden" en een actieplan dat u op basis van die
gesprekken zou opstellen, samen met uw collega's minister
van Justitie en Financiën. Wat is de stand van zaken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 septembre 2021, à la
question n° 565 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 september 2021, op de vraag
nr. 565 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 02 september 2021 (N.):

1. Le Plan Stratégique 2022-2025 du Comité Stratégique
du Service d'information et de recherche sociale (SIRS),
qui est actuellement en cours de validation, demande expli-
citement que l'on prête attention aux infractions aux règle-
ments sur la sécurité, le bien-être et la santé au travail.

1. Het Strategisch Plan 2022-2025 van het Strategisch
Comité van de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst
(SIOD) dat momenteel de validatieprocedure doorloopt,
vraagt uitdrukkelijk aandacht voor de inbreuken op de
voorschriften inzake veiligheid, welzijn en gezondheid op
het werk.

Dans le plan opérationnel de lutte contre la fraude sociale
pour 2022, cette démarche sera précisée par des actions
concrètes et un objectif opérationnel concernant la sécurité,
la santé, le bien-être et les conditions de travail.

In het Operationeel Plan Sociale Fraudebestrijding 2022
zal dit verder uitgewerkt worden met concrete acties en een
operationele doelstelling rond veiligheid, gezondheid, wel-
zijn en de arbeidsomstandigheden.

Je pense à quelques pistes qui portent sur l'ensemble de la
chaîne d'exécution:

Ik denk hierbij aan enkele wegen die inzetten op de vol-
ledige handhavingsketen:

- meilleure détection par l'application du datamining qui
nécessite, entre autres, un système complet d'enregistre-
ment des présences et du temps de travail, afin d'avoir tou-
jours une meilleure vision des personnes présentes sur un
lieu de travail;

- betere detectie door toegepaste datamining waarvoor
onder meer een volledige aanwezigheids- en tijdsregistra-
tiesysteem noodzakelijk is, zodat men steeds een beter
zicht heeft op wie er op een werkplaats aanwezig is;

- renforcer la prévention: en mettant notamment l'accent
sur les campagnes d'information destinées aux travailleurs
détachés et en revoyant les critères appliqués (y compris le
prix) lors de l'attribution des contrats dans le cadre de la loi
sur les marchés publics;

- meer preventie door onder meer in te zetten op informa-
tiecampagnes voor gedetacheerde werknemers en door de
toegepaste criteria (waaronder de prijs) bij toewijzingen in
de context van de wet op de overheidsopdrachten te herbe-
kijken;

- plus de contrôles en augmentant la capacité des services
d'inspection du SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale (ETCS) et de l'Office national de sécurité sociale;

- meer controles mogelijk maken door de capaciteit van
de inspectiediensten van de FOD Werk, Arbeid en Sociaal
Overleg (WASO) en de Rijksdienst voor sociale zekerheid
uit te breiden;

- des sanctions plus efficaces et plus sévères, administra-
tives et pénales tant pour les entrepreneurs étrangers que
pour les donneurs d'ordre belges;

- effectievere en zwaardere sancties, administratief en
penaal) zowel voor de buitenlandse aannemers als voor de
Belgische opdrachtgevers;

- amélioration des procédures de perception et de
recouvrement des amendes et du paiement des cotisations
de sécurité sociale en Belgique pour les entreprises étran-
gères.

- betere inning en invorderingsprocedures van de boetes
en betaling sociale zekerheidsbijdragen in België voor
buitenlandse bedrijven.

Lors de l'élaboration de ces objectifs et actions opération-
nels, une attention particulière sera également accordée -
comme c'est déjà le cas pour le Plan opérationnel de lutte
contre la fraude sociale 2021 - à une approche sectorielle,
le secteur de la construction restant également un secteur
prioritaire.

Bij de uitwerking van deze operationele doelstellingen en
acties, zal er ook - zoals ook al het geval is bij het Operati-
oneel Plan Sociale Fraudebestrijding 2021 bijzondere aan-
dacht besteed worden aan een sectorale benadering,
waarbij ook de bouwsector een prioritaire sector blijft.

2. Un certain nombre de propositions peuvent certaine-
ment être considérées comme utiles mais nous avons aussi
reçu des autres partenaires sociaux du secteur de la
construction des propositions intéressantes.

2. Een aantal voorstellen zijn zeker als nuttig te beschou-
wen maar ook van andere sociale partners binnen de bouw-
sector ontvingen we interessante voorstellen.
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J'ai d'abord demandé l'input aux partenaires sociaux du
secteur de la construction pour améliorer la communica-
tion et la sécurité sur les chantiers où l'on parle plusieurs
langues.

Ik heb dan ook in eerste instantie aan de sociale partners
van de bouwsector hun gezamenlijke input gevraagd om de
communicatie en veiligheid op de meertalige werven te
verbeteren.

Les partenaires sociaux sectoriels et de l'Institut de sécu-
rité sectoriel Constructiv connaissent le mieux leur propre
secteur et les risques éventuels liés à l'exécution du travail.
Une première réaction à ma demande est attendue dans le
courant du mois de novembre.

De sectorale sociale partners en het sectorale veiligheids-
instituut Constructiv kennen hun eigen sector en de moge-
lijke risico's verbonden aan de uitvoering van het werk het
best. Een eerste respons op mijn vraag wordt verwacht in
de loop van de maand november.

3. Le Plan stratégique 2022-2025 contient un objectif
stratégique "Renforcer les services d'inspection pour leur
assurer une plus grande capacité d'action et un plus grand
poids''. En d'autres termes ma préoccupation, ainsi que
celle de mes collègues qui sont également responsables de
la lutte contre la fraude sociale, est et reste de veiller à ce
que les services d'inspection sociale disposent d'effectifs
suffisants.

3. Het Strategisch Plan 2022-2025 bevat een strategische
doelstelling "Versterking van de inspectiediensten om te
zorgen voor een grotere capaciteit om op te treden en een
grotere slagkracht". Met andere woorden het is en blijft een
bezorgdheid van mezelf, evenals van mijn collega's die
eveneens bevoegd zijn voor de sociale fraudebestrijding,
om de sociale inspectiediensten over voldoende personeel
te kunnen laten beschikken.

Cependant, cela doit également tenir compte des engage-
ments budgétaires et autres pris par moi-même et le gou-
vernement dans le cadre de l'accord de gouvernement.

Hierbij moet echter ook rekening houden met de begro-
ting en de andere engagementen die door mezelf en de
regering zijn aangegaan in het kader van het Regeerak-
koord.

4. Pour cela, je me réfère tout d'abord au code de bonne
pratique "Utilisation et montage des échafaudages", publié
par Constructiv, l'institut de prévention du secteur de la
construction, géré conjointement par les partenaires
sociaux.

4. Ik verwijs hiervoor in de eerste plaats naar de code van
goede praktijk "Gebruik en montage van Steigers", opge-
maakt door Constructiv,, dat paritair beheerd wordt door de
sociale partners.

Le SPF ETCS, avec lequel Constructiv a signé un proto-
cole de coopération, a également contribué à l'élaboration
de ce guide. Par ailleurs, la sécurité du travail en hauteur
est une préoccupation constante lors des visites d'inspec-
tion des chantiers par la Direction générale de la surveil-
lance du Bien-être au travail et a également fait l'objet de
diverses campagnes d'inspection, en collaboration ou non
avec Constructiv.

Ook de FOD WASO met wie Constructiv een samenwer-
kingsprotocol heeft afgesloten, heeft bijgedragen tot het tot
stand komen van deze gids. Het veilig werken op hoogte is
bovendien een continu aandachtspunt bij de inspectiebe-
zoeken aan bouwplaatsen door de Algemene Directie Toe-
zicht op het Welzijn op het Werk en heeft ook al het
voorwerp uitgemaakt van diverse inspectiecampagnes, al
dan niet in samenwerking met Constructiv.

En application des dispositions du Code pénal social, les
inspecteurs chargés du contrôle du bien-être au travail
peuvent imposer des mesures telles que l'ordre d'arrêt de
travail si les travailleurs sont exposés à un risque de chute
et que l'employeur n'a pris aucune mesure préventive ou
des mesures insuffisantes pour les protéger.

De inspecteurs belast met het toezicht op het welzijn op
het werk kunnen hierbij in uitvoering van de bepalingen
van het Sociaal Strafwetboek overgaan tot het opleggen
van maatregelen, zoals bijvoorbeeld de stopzetting van de
werken bevelen, indien de werknemers aan valgevaar wor-
den blootgesteld en de werkgever geen of onvoldoende
preventiemaatregelen genomen heeft om hen te bescher-
men.
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5. Dans le cadre du fonctionnement du Collège pour la
lutte contre la fraude sociale et fiscale, dont j'ai été nommé
vice-président, aux côtés de mon collègue Van Peteghem
en tant que président, un plan d'action concret intitulé
"Lutte contre la fraude sociale et fiscale" a été élaboré.
L'un des chantiers inclus dans ce plan concerne le contrôle
des projets d'infrastructure et des chantiers de construction
de grande ampleur.

5. Binnen de werking van het College voor sociale en fis-
cale fraudebestrijding, waarbij ikzelf als ondervoorzitter
ben aangesteld, naast mijn collega Van Peteghem als voor-
zitter, werd er een concreet actieplan "Sociale en Fiscale
Fraudebestrijding" uitgewerkt. Eén van de werven die is
opgenomen binnen dit plan heeft betrekking op de controle
op grootschalige infrastructuurprojecten en bouwwerven.

Dans ce cadre, l'objectif est d'adopter une approche mul-
tidisciplinaire sous toutes ses facettes et pour toutes les
phases de la chaîne d'exécution, allant de la prévention et
de la détection au contrôle.

Binnen de kader wordt er gestreefd naar een multidisci-
plinaire aanpak in al zijn facetten en met betrekking tot alle
fases binnen de handhavingsketen gaan van preventie en
detectie tot controle.

DO 2020202111703
Question n° 568 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 07 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111703
Vraag nr. 568 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 07 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Allocation d'insertion. Inschakelingsuitkering.
Les jeunes diplômés (âgés de 18 à 25 ans) qui ne trouvent

pas d'emploi directement effectuent leur stage d'insertion
professionnelle d'un an avant de pouvoir prétendre à une
allocation d'insertion professionnelle. Cette allocation
s'étale en principe sur trois ans maximum, mais peut être
prolongée pour certaines raisons (cohabitant, charge de
famille, etc.). La prolongation peut être octroyée jusqu'à
l'âge de 33 ans au plus tard.

Pas afgestudeerden (18-25 jarigen) die niet direct werk
hebben, komen terecht in hun beroepsinschakelingstijd van
één jaar vooraleer ze beroep kunnen doen op een
beroepsinschakelingsuitkering. Die uitkering loopt in prin-
cipe maximaal drie jaar, maar kan omwille van bepaalde
redenen verlengd worden (samenwonend, gezinslast, enz.).
De verlenging kan maximaal tot de leeftijd van 33 jaar ver-
leend worden.

1. Combien de jeunes reçoivent cette allocation d'inser-
tion professionnelle (pouvez-vous ventiler les chiffres les
plus récents par région, par sexe et par durée moyenne)?

1. Hoeveel jongeren ontvangen deze beroepsinschake-
lingsuitkering (graag recentste cijfers per gewest, mannen/
vrouwen en gemiddelde duurtijd)?

2. Combien de jeunes sont toujours sans emploi après
trois ans (pouvez-vous ventiler les chiffres comme au point
1)?

2. Hoeveel jongeren zijn na drie jaar nog steeds zonder
werk (graag met dezelfde opsplitsing als punt 1)?

3. Combien bénéficient d'une prolongation après trois
ans (pouvez-vous ventiler les chiffres comme au point 1)?

3. Hoeveel krijgen na drie jaar een verlenging (graag met
dezelfde opsplitsing als punt 1)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 septembre 2021, à la
question n° 568 de Monsieur le député Hans Verreyt du
07 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 september 2021, op de vraag
nr. 568 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 07 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111727
Question n° 569 de Madame la députée Barbara Pas du

08 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111727
Vraag nr. 569 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Commerce électronique. - Plaintes. E-commerce. - Klachten.
En 2020, les Belges ont effectué des achats sur des bou-

tiques en ligne étrangères pour un montant de 4 milliards
d'euros, soit 1,4 milliard d'euros de plus qu'en 2019. Cela
ressort des chiffres de Cross Border Commerce Europe,
une plateforme qui stimule le commerce électronique
transfrontalier en Europe. L'augmentation s'expliquerait en
grande partie par la pandémie du COVID-19, qui a obligé
de nombreux magasins à fermer physiquement.

In 2020 werd in België voor 4 miljard euro gekocht op
buitenlandse webwinkels, wat 1,4 miljard euro meer is dan
in 2019. Dat blijkt uit cijfers van Cross Border Commerce
Europe, een platform dat webhandel over de Europese
landsgrenzen stimuleert. De stijging zou sterk te maken
hebben met de coronapandemie, omdat veel winkels fysiek
dicht waren.

1. Combien d'achats ont été effectués sur des boutiques
en ligne belges au cours des cinq dernières années? Quel
montant a été dépensé annuellement?

1. Hoeveel aankopen gebeurden de voorbije vijf jaar op
Belgische webshops? Welk bedrag werd jaarlijks besteed?

2. Combien de plaintes relatives à la fraude en matière de
commerce électronique ont été reçues au cours des années
susmentionnées? Veuillez fournir les chiffres, par année et
par région, pour les années 2017, 2018, 2019, 2020, ainsi
qu'en 2021 jusqu'à présent? Observe-t-on une augmenta-
tion? La fraude est-elle généralement commise par le biais
de boutiques en ligne étrangères ou belges? De quel type
de fraude s'agit-il?

2. Hoeveel klachten zijn er binnengekomen met betrek-
king tot fraude inzake e-commerce in voornoemde jaren?
Graag cijfers, per jaar en per gewest, voor de jaren 2017,
2018, 2019, 2020 en tot nog toe in 2021? Is er een stijging
merkbaar? Gebeurt de fraude meestal bij buitenlandse
webshops dan wel Belgische? Over welke soort fraude
gaat het?

3. Envisagez-vous de prendre des mesures pour réprimer
la fraude? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Overweegt u maatregelen om de fraude terug te drin-
gen? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 septembre 2021, à la
question n° 569 de Madame la députée Barbara Pas du
08 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 september 2021, op de vraag
nr. 569 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 08 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111785
Question n° 577 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 13 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202111785
Vraag nr. 577 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 13 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Les assurances Credendo. Verzekeringen Credendo.
Depuis 2005, chaque année, l'exportation d'armes vers

l'Arabie Saoudite a été assurée par l'assureur des exporta-
tions publiques Credendo. En 2017, la résolution 2055/008
a été adoptée. Elle demande au gouvernement de mettre un
terme à l'offre de produits d'assurance de Credendo pour
l'exportation d'armes vers l'Arabie Saoudite.

Sinds 2005 werd elk jaar wapenexport naar Saudi-Arabië
verzekerd door de openbare exportverzekeraar Credendo.
In 2017 werd resolutie 2055/008 goedgekeurd, waarin de
regering werd verzocht het aanbod van verzekeringspro-
ducten van Credendo voor wapenexport naar Saudi-Arabië
stop te zetten.

Il ressort de la réponse à ma question écrite n° 2676 de la
législature 54 que Credendo n'a plus approuvé aucune
demande d'assurance pour l'Arabie Saoudite depuis 2017.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag, nr. 2676 - zit-
tingsperiode 54, bleek dat Credendo sinds 2017 geen
enkele verzekeringsaanvraag voor Saudi-Arabië meer
heeft goedgekeurd.

Mecar est un fabricant belge d'armes et de munitions, qui
exporte principalement vers l'Arabie Saoudite. Le rapport
annuel de 2020 du fabricant belge d'armes et de munitions
Mecar mentionne Credendo à plusieurs reprises. À la page
39 du rapport, il est indiqué que le risque de retrait d'autori-
sations d'exportation en raison de problèmes politiques est
couvert par les assureurs Credendo et Coface. Cette infor-
mation est répétée à la page 41: "Les risques politiques et
d'insolvabilité des clients sont régulièrement couverts, soit
par l'assurance-crédit souscrite auprès de Credendo et
Coface, soit par des lettres de crédit irrévocables et confir-
mées".

Mecar is een Belgische wapen- en munitiefabrikant die
hoofdzakelijk naar Saudi-Arabië exporteert. In het jaarver-
slag van 2020 van de Belgische wapen- en munitiefabri-
kant Mecar wordt Credendo meermaals vermeld. Op
blz. 39 van het rapport wordt gesteld dat het risico van
intrekking van uitvoervergunningen als gevolg van poli-
tieke problemen gedekt wordt door de verzekeraars Cre-
dendo en Coface. Dit wordt herhaald op blz. 41: "Les
risques politiques et d'insolvabilité des clients sont réguliè-
rement couverts, soit par l'assurance-crédit souscrite
auprès de Credendo et Coface, soit par des lettres de crédit
irrévocables et confirmées."

1. Je souhaiterais obtenir les informations suivantes pour
la période de janvier 2019: le nombre de demandes
d'exportation, le nombre de polices octroyées par pays
d'exportation et la valeur de l'exportation.

1. Graag volgende gegevens voor de periode van januari
2019: het aantal exportaanvragen, het aantal toegekende
polissen per land van uitvoer en de waarde van de export.

2. Quels contrats lient actuellement Credendo et Mecar?
Quel rôle Credendo joue-t-il en tant qu'assureur de Mecar?
Credendo a-t-il assuré des contrats de Mecar pour des
exportations vers l'Arabie Saoudite depuis 2017?

2. Welke contracten zijn er lopende tussen Credendo en
Mecar? Welke rol speelt Credendo als verzekeraar van
Mecar? Heeft Credendo sinds 2017 contracten verzekerd
van Mecar voor export naar Saudi-Arabië?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 octobre 2021, à la
question n° 577 de Monsieur le député Wouter De
Vriendt du 13 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 oktober 2021, op de vraag
nr. 577 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter De
Vriendt van 13 september 2021 (N.):

1. Demandes et polices 1. Aanvragen en polissen
Demandes 2019: 23 demandes d'exportation pour un

montant de 340 millions d'euros.
Aanvragen 2019: 23 exportaanvragen voor een totaalbe-

drag van 340 miljoen euro.
Pays: Bangladesh, Cameroun, Inde, Indonésie, Jordanie,

Mexique, Qatar, Singapour, Taiwan, Thaïlande, Tunisie et
Uruguay.

Landen: Bangladesh, Kameroen, India, Indonesië, Jorda-
nië, Mexico, Qatar, Singapore, Taiwan, Thailand, Tunesië
en Uruguay.

Demandes 2020: 23 demandes d'exportation pour un
montant de 112 millions d'euros.

Aanvragen 2020: 23 exportaanvragen ter waarde van 112
miljoen euro.
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Pays: Brésil, Chili, Inde, Indonésie, Malaisie, Maroc,
Oman, Pérou, France, Singapour, Taiwan, Thaïlande, Tuni-
sie et Turkménistan.

Landen: Brazilië, Chili, India, Indonesië, Maleisië,
Marokko, Oman, Peru, Frankrijk, Singapore, Taiwan,
Thailand, Tunesië en Turkmenistan.

Demandes au 21 septembre 2021: 4 demandes d'exporta-
tion pour un montant de 55 millions d'euros.

Aanvragen per 21 september 2021: 4 exportaanvragen ter
waarde van 55 miljoen euro.

Pays: Jordanie, Qatar, Tanzanie et Tunisie. Landen: Jordanië, Qatar, Tanzania en Tunesië.
Polices 2019: 14 polices d'exportation pour un montant

de 62 millions d'euros.
Polissen 2019: 14 exportpolissen ter waarde van 62 mil-

joen euro.
Pays: Brésil, Djibouti, Inde, Indonésie, Mexique, Qatar,

Serbie, Taiwan, Thaïlande et Tunisie
Landen: Brazilië, Djibouti, India, Indonesië, Mexico,

Qatar, Servië, Taiwan, Thailand en Tunesië.
Polices 2020: 20 polices d'exportation pour un montant

de 244 millions d'euros.
Polissen 2020: 20 exportpolissen ter waarde van 244 mil-

joen euro.
Pays: Chili, France, Inde, Indonésie, Jordanie, Mexique,

Maroc, Oman, Singapour, Taiwan, Thaïlande, Tunisie et
Uruguay.

Landen: Chili, Frankrijk, India, Indonesië, Jordanië,
Mexico, Marokko, Oman, Singapore, Taiwan, Thailand,
Tunesië en Uruguay.

Polices au 21 septembre 2021: 16 polices d'exportation
pour un montant de 54 millions d'euros.

Polissen per 21 september 2021: 16 exportpolissen ter
waarde van 54 miljoen euro.

Pays: Brésil, Inde, Indonésie, Malaisie, Pérou, Serbie,
Singapour, Taiwan, Thaïlande et Turkménistan.

Landen: Brazilië, India, Indonesië, Maleisië, Peru, Ser-
vië, Singapore, Taiwan, Thailand en Turkmenistan.

2. MECAR 2. MECAR
En raison du secret professionnel auquel Credendo -

Export Credit Agency (ci-après Credendo) est astreint, il
lui est interdit de mentionner sans leur accord le nom des
clients ou toute autre information sur le contenu des
contrats qu'ils ont conclus avec Credendo.

Gezien het beroepsgeheim waaraan Credendo - Export-
kredietinstelling (hierna: Credendo) is gebonden, is het
verboden om de namen van de klanten zonder hun toe-
stemming te vermelden, alsmede andere informatie over de
inhoud van de contracten die zij met Credendo hebben
gesloten.

L'octroi des licences d'exportation pour les armes est de
la compétence des régions. L'examen de Credendo se situe
au niveau purement technique et non au niveau de l'oppor-
tunité politique. Par ailleurs, Credendo respecte toujours la
législation en matière de licence d'exportation puisque
aucune police d'assurance n'est jamais émise sans remise
d'une copie de la licence par l'exportateur à Credendo.

De toekenning van uitvoervergunningen voor wapens
valt onder de bevoegdheid van de gewesten. Het onderzoek
van Credendo vindt plaats op het zuiver technische niveau
en niet op het niveau van de politieke opportuniteit. Boven-
dien voldoet Credendo altijd aan de wetgeving inzake uit-
voervergunningen, aangezien er nooit een
verzekeringspolis wordt afgegeven zonder dat de exporteur
een kopie van de vergunning aan Credendo verstrekt.

Credendo confirme ne plus proposer de produits d'assu-
rance pour de nouveaux dossiers d'exportation d'armes et
d'équipements militaires à destination du Royaume d'Ara-
bie Saoudite depuis 2017.

Credendo bevestigt dat het sinds 2017 geen verzeke-
ringsproducten meer aanbiedt voor nieuwe exporten van
wapens en militair materieel naar het Koninkrijk Saudi-
Arabië.
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DO 2020202111984
Question n° 590 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 24 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111984
Vraag nr. 590 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 24 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'assimilation des périodes de chômage temporaire dans le
pécule de vacances (QO 20759C).

Gelijkstelling van periodes van tijdelijke werkloosheid
voor de berekening van het vakantiegeld (MV 20759C).

Avant cet été, nous vous avions demandé si la période de
chômage temporaire pour cause de force majeure corona
allait également être assimilée au pécule de vacances pour
cette année. Vous nous aviez alors répondu que cela dépen-
drait d'un accord entre les partenaires sociaux.

Vóór de zomer hebben we u gevraagd of de periode van
tijdelijke werkloosheid wegens overmacht door corona ook
dit jaar gelijkgesteld zou worden voor de berekening van
het vakantiegeld. U antwoordde toen dat dat zou afhangen
van een akkoord tussen de sociale partners.

1. Quelle est la situation à cet égard? 1. Wat is de stand van zaken?
2. Y aura-t-il une nouvelle assimilation pour cette

période? Quel engagement pouvez-vous tenir? Je pense
que les centaines de milliers de travailleurs concernés
méritent une réponse claire.

2. Zal er een nieuwe gelijkstelling volgen voor deze peri-
ode? Welke verbintenis kunt u in dit verband aangaan? Ik
vind dat de honderdduizenden betrokken werknemers een
duidelijk antwoord verdienen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 septembre 2021, à la
question n° 590 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 24 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 september 2021, op de vraag
nr. 590 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 24 september 2021 (Fr.):

À ma demande, les partenaires sociaux se sont penchés
sur cette question importante. Je suis heureux que ceux-ci
aient pu dégager un accord au Conseil National du Travail
concernant l'assimilation du chômage temporaire de 2021
pour les vacances annuelles avec une compensation pour
l'Office National des Vacances Annuelles et les
employeurs.

Op mijn verzoek hebben de sociale partners deze belang-
rijke kwestie besproken. Ik ben blij dat zij in de Nationale
Arbeidsraad een akkoord hebben kunnen bereiken over de
gelijkstelling van de tijdelijke werkloosheid van 2021 voor
de jaarlijkse vakantie met een compensatie voor de Rijks-
dienst voor Jaarlijkse Vakantie en de werkgevers.

Les modalités de cette compensation doivent encore être
précisées par les partenaires sociaux.

De details van deze compensatie moeten nog door de
sociale partners worden uitgewerkt.

Le gouvernement, sensible à la concertation sociale, sera
ensuite amené à se pencher sur cette question.

De regering, die gevoelig is voor sociaal overleg, zal zich
dan over deze kwestie moeten buigen.
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202111151
Question n° 388 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juillet 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111151
Vraag nr. 388 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les aides au peuple syrien. Hulp aan de Syrisch bevolking.
Il semblerait que le dernier point d'entrée au Nord-Ouest

syrien pour les aides humanitaires en Syrie puisse bientôt
être histoire ancienne car la Russie envisage de le fermer
par un véto au sein du Conseil de Sécurité des Nations
Unies. Selon la Russie, les aides humanitaires peuvent
entrer en Syrie via Damas.

Naar verluidt zou de laatste toegangspoort voor humani-
taire hulp aan Syrië in het noordwesten van het land eer-
lang verleden tijd kunnen zijn nu Rusland van plan is die
met behulp van een veto in de VN-Veiligheidsraad te slui-
ten. Volgens Rusland kan de humanitaire hulp Syrië via
Damascus bereiken.

Malheureusement, tant que Moscou campe sur ses posi-
tions et fait usage de son droit de véto, le futur du peuple
syrien en détresse est mis en péril. La situation humanitaire
dans la plus grande partie de la Syrie est catastrophique et
pourrait devenir encore pire.

Zolang Moskou voet bij stuk houdt en zijn veto gebruikt,
blijft de toekomst van de noodlijdende Syrische bevolking
helaas bedreigd. De humanitaire situatie in het grootste
deel van Syrië is catastrofaal en zou nog kunnen verslech-
teren.

1. Que pouvez-vous dire au sujet de cette situation? 1. Kunt u die situatie nader toelichten?
2. Quelles options sont encore envisageables pour soute-

nir le peuple syrien dans la misère?
2. Welke mogelijkheden zijn er nog om het Syrische volk

in zijn ellende te steunen?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 30 septembre 2021, à la question n° 388 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 16 juillet 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
30 september 2021, op de vraag nr. 388 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 juli
2021 (Fr.):

Le Conseil de sécurité des Nations Unies a adopté le
9 juillet 2021 à l'unanimité la Résolution 2585 sur l'accès
humanitaire en Syrie. Ainsi, le mandat concernant la four-
niture d'aide transfrontalière a été prolongé de 12 mois. La
Belgique s'en est bien sûr félicitée car notre pays, avec
l'Allemagne, était à l'origine d'une prolongation similaire
en janvier 2020 lorsque nous étions membre du Conseil de
sécurité de l'ONU. Le renouvellement récent ne concerne
toujours que le poste frontière de Bab al Hawa. Nous
aurions préféré que les postes frontières de Bab al-Salam et
d'al-Yaroubiyah soient également rouverts. En effet, les
besoins humanitaires en Syrie restent considérables.

Op 9 juli 2021 nam de Veiligheidsraad van de Verenigde
Naties unaniem Resolutie 2585 over humanitaire toegang
tot Syrië aan. Hiermee werd het mandaat voor het verlenen
van grensoverschrijdende hulp met 12 maanden verlengd.
België was hier uiteraard tevreden mee want ons land lag
samen met Duitsland aan de basis van een gelijkaardige
verlenging in januari 2020 toen we lid waren van de VN-
Veiligheidsraad. De recente hernieuwing betreft nog steeds
enkel de Bab al Hawa-grenspost. We hadden liever gezien
dat ook de grensovergangen van Bab al-Salam en al-
Yaroubiyah werden heropend. De humanitaire noden in
Syrië blijven immers aanzienlijk.

Ce renouvellement est en outre assujetti à la publication
intermédiaire d'un rapport par le Secrétaire général après
six mois de fonctionnement de ce mécanisme.

Deze verlenging is ook onderworpen aan een tussentijdse
publicatie van een verslag door de secretaris-generaal na
zes maanden werking van dit mechanisme.
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L'aide humanitaire belge soutient le peuple Syrien dans
le nord-ouest à travers sa contribution au fonds humani-
taire transfrontalier. Si le point de passage restant (Bab al
Hawa) venait à fermer, les organisations humanitaires
seraient dans l'obligation de travailler par la modalité
crossline plutôt que transfrontalière. C'est-à-dire que l'aide
devrait être acheminée par l'intérieur du pays, en passant
par les lignes de front et en dépendant du gouvernement
syrien pour les accréditations. Cette modalité, si elle venait
à être utilisée, ne permettrait pas d'acheminer une aussi
grande quantité d'aide dans le même délai que la modalité
transfrontalière. Les organisations en ont fait l'expérience
dans le nord-est.

De Belgische humanitaire hulp steunt de Syrische bevol-
king in het noordwesten door bij te dragen aan het grens-
overschrijdend humanitair fonds. Indien de overblijvende
grensovergang (Bab al Hawa) zou worden gesloten, zou-
den de humanitaire organisaties hun werk crossline moeten
doen in plaats van grensoverschrijdend. Dat wil zeggen dat
de hulp door het binnenland zou moeten worden geleid -
langs de frontlinies en afhankelijk van de Syrische regering
voor accreditatie. Indien van deze modaliteit gebruik wordt
gemaakt, zal het niet mogelijk zijn om in hetzelfde tijdsbe-
stek evenveel hulp te verlenen als met de grensoverschrij-
dende modaliteit. Dit hebben de organisaties in het
noordoosten aan den lijve hebben ondervonden.

Le maintien de cette modalité d'accès est dès lors indis-
pensable pour continuer à répondre à tous les besoins du
peuple syrien.

Het handhaven van deze wijze van toegang is daarom
essentieel om te kunnen blijven voorzien in alle behoeften
van het Syrische volk.

DO 2020202111154
Question n° 391 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juillet 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111154
Vraag nr. 391 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La liberté de la presse en Europe. Persvrijheid in Europa.
Le chef d'État de la Hongrie vient d'être ajouté sur la liste

des "ennemis de la liberté de la presse", publié par l'ONG
Reporters sans frontières. En même temps, la Slovénie a
pris la présidence du Conseil de l'Union européenne.

De regeringsleider van Hongarije werd onlangs aan de
lijst van vijanden van de persvrijheid van de ngo Verslag-
gevers zonder Grenzen toegevoegd. Tegelijkertijd heeft
Slovenië het voorzitterschap van de Raad van de Europese
Unie overgenomen.

Or, il est reproché au gouvernement slovène d'appliquer
le modèle Orban vis-à-vis des médias. Pire encore, une
entreprise hongroise proche du président hongrois a même
essayé d'acheter la troisième chaine d'information du pays.

De Sloveense regering wordt echter verweten dat ze ten
aanzien van de media het model-Orbán toepast. Erger nog,
een Hongaars bedrijf dat dichtbij de Hongaarse president
staat, heeft zelfs gepoogd het derde grootste informatieka-
naal van het land te kopen.

Tôt ou tard, il se pourrait donc qu'en Slovénie, plus aucun
média indépendant puisse survivre. Pas vraiment idéal
pour une nation à la présidence du Conseil de l'Union euro-
péenne.

Het is dan ook best denkbaar dat er vroeg of laat geen
onafhankelijke media meer kunnen overleven in Slovenië.
Dat is niet bepaald ideaal voor een land dat het voorzitter-
schap van de Raad van de Europese Unie bekleedt.

1. Quelles initiatives peuvent être prises afin de faire
valoir au mieux la liberté de la presse dans l'Union euro-
péenne?

1. Welke initiatieven kunnen er genomen worden om de
persvrijheid in de Europese Unie beter te doen gelden?

2. N'est-il pas inquiétant qu'un chef d'État de l'Union
européenne se trouve sur cette liste? D'autant plus que le
nouveau président du Conseil de l'UE, originaire de la Slo-
vénie, est très proche d'Orban et assez souvent comparé à
lui concernant la liberté de presse?

2. Is het niet zorgwekkend dat er een Europese regerings-
leider op die lijst prijkt, te meer omdat de nieuwe
Sloveense voorzitter van de Raad van de EU zeer nauw bij
Orbán aanleunt en redelijk vaak met hem vergeleken wordt
als het gaat over persvrijheid?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 30 septembre 2021, à la question n° 391 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 16 juillet 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
30 september 2021, op de vraag nr. 391 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 juli
2021 (Fr.):

Les institutions européennes sont conscientes du fait que
la préservation de la liberté des médias et le pluralisme
sont un des piliers de nos systèmes démocratiques. En
décembre 2020 la Commission a adopté un plan d'action
pour la démocratie européenne et un plan d'action pour les
médias. En septembre cette année la Commission euro-
péenne a adopté une recommandation visant à renforcer la
sécurité des journalistes et autres professionnels des
médias, une précondition pour assurer la liberté de presse.

De Europese instellingen zijn zich bewust van het feit dat
het behoud van de mediavrijheid en het pluralisme één van
de pijlers is van ons democratisch systeem. In december
2020 heeft de Commissie een actieplan voor de Europese
democratie en een actieplan voor de media aangenomen. In
september dit jaar nam de Commissie een aanbeveling aan
om de veiligheid van journalisten en andere professionelen
in de media te versterken, een voorwaarde om de persvrij-
heid te verzekeren.

La Commission veille à ce que les règles européennes
garantissant l'indépendance des régulateurs des médias
soient correctement appliquées dans les États membres et
en fait rapport dans un rapport sur l'État de droit annuel, à
partir de l'année prochaine accompagné de recommanda-
tions concrètes pour chaque État membre.

De Commissie waakt er over dat de Europese regels die
de onafhankelijkheid van de mediaregulators garanderen
correct worden toegepast in de lidstaten en brengt er ver-
slag over uit in een jaarlijks rapport over de rechtsstaat,
vanaf volgend jaar vergezeld met concrete aanbevelingen
voor elke lidstaat.

La Commission peut également lancer des procédures
d'infraction lorsque la liberté des médias est menacée.

De Commissie kan ook inbreukprocedures lanceren wan-
neer de mediavrijheid in gevaar is.

Le 9 juin 2021, la Commission a ainsi ouvert une procé-
dure contre la Hongrie à la suite de la décision du conseil
hongrois des médias de ne plus renouveler la licence de la
station de radio indépendante Klubradio.

Zo startte de Commissie op 9 juni 2021 een procedure
tegen Hongarije na de beslissing van de Hongaarse media-
raad om de licentie van de onafhankelijke radiozender
Klubradio niet meer te verlengen.

Dans son programme de travail pour 2022, la Commis-
sion envisage une "loi sur la liberté des médias".

In zijn werkprogramma voor 2022 stelt de Commissie
een "wet op de mediavrijheid" in het vooruitzicht.

Sur votre deuxième question ayant trait à mon évaluation
de l'évolution de la situation en Hongrie et en Slovénie, je
partage en effet vos préoccupations sur cette évolution
négative et inquiétante sur la liberté de la presse. Il s'agit
d'une question transversale qui est suivie de très près par le
SPF Affaires étrangères ainsi que par nos postes diploma-
tiques.

Wat uw tweede vraag betreft over mijn beoordeling van
de ontwikkelingen in Hongarije en Slovenië, deel ik uw
bezorgdheid over deze negatieve en verontrustende evolu-
tie van de persvrijheid. Dit is een transversale kwestie, die
van nabij wordt opgevolgd door de FOD Buitenlandse
Zaken en door onze diplomatieke posten.
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DO 2020202111232
Question n° 398 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111232
Vraag nr. 398 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 septembre 2021, à la question n° 398 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 september 2021, op de vraag nr. 398 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 27 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111233
Question n° 399 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111233
Vraag nr. 399 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 septembre 2021, à la question n° 399 de
Monsieur le député Sander Loones du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 september 2021, op de vraag nr. 399 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 27 juli
2021 (N.):

Depuis le début de la législature, mon cabinet n'a eu à
recourir qu'une seul fois à une agence externe en communi-
cation. Il s'agissait de se faire accompagner par une agence
professionnelle dans le livestreaming pour la conférence de
presse que j'ai eue avec le secrétaire d'État américain
Anthony Blinken. C'était le 25 mars 2021 et le coût de la
prestation de l'agence AV Services Audio et Conférence
Systems s'est élevé à 2.982,65 euros.

Sinds het begin van deze regeerperiode heeft mijn kabi-
net slechts één keer een beroep gedaan op een extern com-
municatiebureau. Het betrof de begeleiding door een
professioneel agentschap bij het livestreamen van de pers-
conferentie die ik heb gehouden met de Amerikaanse
minister van Buitenlandse Zaken Anthony Blinken. Dit
gebeurde op 25 maart 2021 en de kosten van deze dienst
geleverd door het agentschap AV Services Audio en Con-
ference Systems bedroegen 2.982,65 euro.

Depuis, je n'ai pas eu recours à d'autres soutiens externes
en matière de communication.

Sedertdien heb ik geen beroep meer gedaan op externe
ondersteuning op het gebied van communicatie.
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DO 2020202111324
Question n° 401 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 02 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111324
Vraag nr. 401 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 02 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Organisation de la Conférence sur l'avenir de l'Europe. Organisatie van de Conferentie over de Toekomst van
Europa.

Je vous ai précédemment interrogé à plusieurs reprises
sur la Conférence sur l'avenir de l'Europe, et plus précisé-
ment sur la participation de la Belgique. Le 23 juillet, le
gouvernement a pris acte du projet d'organisation d'un
panel citoyen dans le cadre de cette Conférence.

Ik stelde u eerder al verschillende vragen over de Confe-
rentie over de Toekomst van Europa, en meer bepaald over
de participatie van België. Op 23 juli nam de regering akte
van het project voor de organisatie van een burgerpanel in
het kader van de deze Conferentie.

1. Entre septembre 2021 et le printemps 2022, quatre
panels de citoyens européens débattront sur une dizaine de
sujets afin d'émettre ensuite des recommandations.

1. Tussen september 2021 en voorjaar 2022 zullen vier
Europese burgerpanels zich buigen over een tiental onder-
werpen en komen tot aanbevelingen.

a) Confirmez-vous qu'il s'agira bien de panels de citoyens
européens et que l'initiative est donc différente du panel
citoyen qui sera organisé en Belgique?

a) Kan u bevestigen dat het wel degelijk over Europese
burgerpanels zal gaan en dus verschillend is van het bur-
gerpanel dat binnen België zal worden gehouden?

b) Quelle sera la composition de ces panels de citoyens
européens?

b) Hoe zullen deze Europese burgerpanels worden
samengesteld?

2. Quelle sera la composition concrète du panel de
citoyens belges?

2. Hoe zal het Belgisch burgerpanel concreet worden
samengesteld?

a) Seules les personnes qui auront interagi sur la plate-
forme numérique interactive sont-elles éligibles? Des per-
sonnes/organisations spécifiques seront-elles également
sollicitées?

a) Komen enkel deelnemers in aanmerking die zich op
het interactieve online platform kenbaar maakten? Of wor-
den er ook specifieke personen/organisaties aangeschre-
ven?

b) Au total, combien de citoyens y prendront-ils part?
Les citoyens en question devraient être tirés au sort. Cela
signifie-t-il qu'aucune répartition n'est prévue afin d'assurer
une représentation équitable des régions de langue néerlan-
daise, française, allemande et des Bruxellois dans la com-
position du panel? La même question se pose pour la
représentation des différentes catégories d'âge.

b) Hoeveel burgers zullen er in totaal deelnemen? Bur-
gers zouden aangesteld worden door middel van loting.
Betekent dit dat er geen verdeling zal zijn om een even-
wichtige samenstelling tot stand te brengen voor Vlamin-
gen, Franstaligen, Duitstaligen en personen uit Brussel?
Idem voor de verdeling inzake leeftijdscategorieën?

3. Combien de fois ce panel de citoyens belges se réu-
nira-t-il? Quand la première réunion est-elle prévue? Quels
seront les thèmes à l'ordre du jour?

3. Hoeveel keren zal dit Belgische burgerpanel samenko-
men? Wanneer is in de eerste bijeenkomst voorzien? Wat
zal er op de agenda staan?

4. Vous avez précédemment indiqué qu'un groupe de tra-
vail représentant différents niveaux de pouvoir serait mis
sur pied afin d'éviter les chevauchements entre les initia-
tives des différentes entités. Pouvez-vous dès lors confir-
mer qu'aucune initiative touchant aux compétences des
entités fédérées ne sera prise au niveau fédéral, et que cette
tâche reviendra dès lors aux entités fédérées concernées?

4. U gaf al aan dat er een werkgroep zou opgericht wor-
den met verschillende bevoegdheidsniveaus om overlap-
pingen tussen initiatieven van de verschillende entiteiten te
voorkomen. Kan u bevestigen dat het federale niveau dus
geen initiatieven zal organiseren die betrekking hebben op
deelstaatbevoegdheden en dit aldus overlaten aan de
betreffende deelstaatniveaus?

5. Outre ce panel citoyen, d'autres initiatives abordant
des thèmes spécifiques seront-elles mises en place? Le cas
échéant, lesquelles et à propos de quels thèmes?

5. Zullen er naast dit burgerpanel ook nog andere evene-
menten worden georganiseerd rond gerichte thema's? Zo
ja, welke evenementen en rond welke thema's?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 septembre 2021, à la question n° 401 de
Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du 02 août
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 september 2021, op de vraag nr. 401 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
02 augustus 2021 (N.):

Je peux vous confirmer que les quatre panels citoyens
organisés au niveau européen se distinguent du panel
belge. À l'échelle européenne, les panels se composent de
200 citoyens issus de toute l'Europe, qui se réuniront
durant trois week-ends pour discuter chacun de sujets dif-
férents parmi les neuf thématiques identifiées sur la plate-
forme digitale de la Commission.

Ik kan bevestigen dat de vier burgerpanels die op Euro-
pees niveau zijn georganiseerd, verschillen van het Belgi-
sche panel. Op Europees niveau zijn de panels
samengesteld uit 200 burgers uit heel Europa, die gedu-
rende drie weekends bijeen zullen komen om verschillende
onderwerpen te bespreken uit de negen die op het digitale
platform van de Commissie zijn aangegeven.

La composition des panels garantit la représentativité de
la population européenne, tout en prévoyant qu'un tiers des
participants sera âgé de 16 à 25 ans.

De samenstelling van de panels garandeert dat zij repre-
sentatief zijn voor de Europese bevolking. Tegelijkertijd
zal een derde van de deelnemers tussen 16 en 25 jaar oud
zijn.

Quant au panel belge organisé par le SPF Affaires étran-
gères, il se déroulera entre la mi-octobre et la fin novembre
et réunira 50 citoyens belges durant trois week-end pour
débattre autour de l'implication des citoyens dans les pro-
cédures décisionnelles européennes.

Het Belgische panel, georganiseerd door de FOD Buiten-
landse Zaken, zal bijeenkomen tussen half oktober en eind
november en zal gedurende drie weekends 50 Belgische
burgers samenbrengen om te discussiëren over de betrok-
kenheid van de burgers bij de Europese besluitvormings-
procedures.

Le panel belge se fonde également sur une sélection au
sort des participants. Une procédure de marché public a été
menée pour désigner une entreprise qui dispose de l'exper-
tise nécessaire pour ce faire.

Het Belgische panel is ook gebaseerd op een wille-
keurige selectie van deelnemers. Momenteel loopt een
openbare aanbestedingsprocedure om een firma aan te wij-
zen dat over de nodige deskundigheid beschikt om dit te
doen.

L'objectif est de garantir une représentation fidèle de la
population belge, à partir des critères socio-économiques,
de genre, et d'origine géographique.

Het doel is te zorgen voor een getrouwe vertegenwoordi-
ging van de Belgische bevolking, op basis van sociaaleco-
nomische, gender- en geografische criteria.

Notre attention se porte donc également sur une réparti-
tion proportionnelle des participants en fonction de leur
rôle linguistique. Quant à l'âge, nous suivrons les recom-
mandations européennes, en s'assurant qu'un tiers des
citoyens tirés au sort soit des jeunes, tant il est vrai que
l'avenir de notre union les concerne au premier chef.

Onze aandacht gaat dus ook uit naar een evenredige ver-
deling van de deelnemers naargelang hun taalrol. Wat de
leeftijd betreft, zullen we de Europese aanbevelingen
opvolgen door ervoor te zorgen dat een derde van de door
het lot aangewezen burgers jongeren zijn, aangezien de
toekomst van onze Unie in de eerste plaats hen aangaat.

Quant aux initiatives prises par les autres ministres ou
niveaux de pouvoirs, je laisse le soin aux personnes com-
pétentes de s'exprimer sur leurs projets et initiatives.
Depuis le début du processus, nous avons voulu placer la
dimension belge de la conférence sous le signe de l'hori-
zontalité et de la décentralisation. À nouveau, cela fait plei-
nement sens au regard de l'objectif de la conférence que
chaque ministre fédéral, chaque entité fédérée, chaque pro-
vince, chaque commune mais aussi chaque association de
citoyens et même chaque citoyen individuellement porte
son projet personnel.

Wat de initiatieven van de andere ministers of regerings-
niveaus betreft, laat ik het aan de bevoegde personen over
om commentaar te leveren op hun projecten en initiatieven.
Vanaf het begin van het proces hebben we de Belgische
dimensie van de conferentie willen plaatsen in het teken
van horizontaliteit en decentralisatie. Nogmaals, dit is vol-
komen logisch in het licht van de doelstelling van de con-
ferentie: elke federale minister, elke deelstatelijke entiteit,
elke provincie, elke gemeente, maar ook elke burgervereni-
ging en zelfs elke individuele burger moet zijn of haar
eigen project uitvoeren.
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La plateforme digitale y invite d'ailleurs très clairement.
Pour assurer une certaine cohérence, nous organisons
cependant des coordinations entre le fédéral et les entités
fédérées afin de s'informer réciproquement des initiatives
prises par chacun.

Het digitale platform nodigt u daar duidelijk toe uit. Om
toch een zekere coherentie te verzekeren, organiseren we
coördinatie vergaderigen tussen de federale overheden en
de deelstaten om elkaar op de hoogte te brengen van de ini-
tiatieven die door elk van hen worden genomen.

DO 2020202111346
Question n° 404 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 03 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111346
Vraag nr. 404 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 03 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La sécurité de la représentation permanente de la Belgique
auprès de l'UE.

De beveiliging van de permanente vertegenwoordiging van
België bij de EU.

Fin 2018, la représentation permanente de la Belgique
auprès de l'UE a déménagé de la rue de la Loi 61-63 vers
de nouveaux locaux situés rue Belliard 65 à 1000
Bruxelles.

De permanente vertegenwoordiging van België bij de EU
verhuisde eind 2018 vanuit de Wetstraat 61-63 naar een
nieuwe locatie in de Belliardstraat 65, 1000 Brussel.

Toutefois, la sécurité de notre principal poste diploma-
tique laisse depuis lors à désirer.

De beveiliging van onze grootste diplomatieke post laat
echter sindsdien te wensen over.

Une effraction a eu lieu en juillet 2019, lors de laquelle
des personnes non autorisées ont pu tranquillement accéder
au parking du bâtiment. Elles ont ensuite pu librement se
rendre dans les étages du bâtiment qui abritent les entités
fédérées. En effet, aucune porte de sécurité spéciale n'est
prévue aux étages 3, 4 et 5, comme aux deux premiers
étages.

In juli 2019 werd een inbraak gepleegd, waarbij onbe-
voegden zich ongehinderd toegang konden verschaffen tot
de parkeergarage van het gebouw. Daarna konden deze
onbevoegden zich ongehinderd begeven naar de verdiepin-
gen van het gebouw waar de deelstaten gevestigd zijn. Op
verdiepingen 3, 4 en 5 zijn immers geen speciale veilig-
heidsdeuren voorzien zoals op de eerste twee verdiepingen.

Depuis (et plus de deux ans après l'effraction), aucune
démarche n'a encore été entreprise pour mieux sécuriser
l'accès au parking, au rez-de-chaussée et aux étages supé-
rieurs. Pourtant, pour ces étages supérieurs, un accord a été
trouvé avec les entités fédérées concernant les coûts d'une
telle sécurisation.

Sindsdien - en meer dan twee jaar na de inbraak zijn er
nog steeds geen stappen ondernomen om de toegang tot
zowel de parkeergarage, de gelijkvloerse verdieping als de
bovenliggende verdiepingen beter te beveiligen. Nochtans
bestaat er voor die laatste een akkoord tussen de deelstaten
over de kosten die dit met zich meebrengt.

1. Quand améliorera-t-on la sécurité du parking de la rue
Belliard 65? Je souhaiterais:

1. Wanneer wordt er werk gemaakt van de beveiliging
van de parkeergarage in de Belliardstraat 65? Graag had ik
hierbij:

a) obtenir un relevé concret des démarches qui seront
entreprises à ce niveau;

a) een concreet overzicht gekregen van de stappen die
hierbij gezet zullen worden;

b) un calendrier concret pour chacune de ces étapes et; b) een concrete tijdstabel voor elk van die stappen en;
c) la date de fin de ces travaux. c) de einddatum van deze werken?
2. Quand améliorera-t-on la sécurité de l'accès du rez-de-

chaussée de la rue Belliard 65? Je souhaiterais:
2. Wanneer wordt er werk gemaakt van de beveiliging

van de gelijkvloerse toegang in de Belliardstraat 65? Graag
had ik hierbij:

a) obtenir un relevé concret des démarches qui seront
entreprises à ce niveau;

a) een concreet overzicht gekregen van de stappen die
hierbij gezet zullen worden;

b) un calendrier concret pour chacune de ces étapes et; b) een concrete tijdstabel voor elk van die stappen en;
c) la date de fin de ces travaux. c) de einddatum van deze werken?
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3. Quand améliorera-t-on la sécurité des portes d'accès
aux étages 3, 4 et 5? Je souhaiterais:

3. Wanneer wordt er werk gemaakt van de beveiligde
toegangsdeuren op de verdiepingen 3, 4 en 5? Graag had ik
hierbij:

a) obtenir un relevé concret des démarches qui seront
entreprises à ce niveau;

a) een concreet overzicht gekregen van de stappen die
hierbij gezet zullen worden;

b) un calendrier concret pour chacune de ces étapes et; b) een concrete tijdstabel voor elk van die stappen en;
c) la date de fin de ces travaux. c) de einddatum van deze werken?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 01 octobre 2021, à la question n° 404 de
Madame la députée Vicky Reynaert du 03 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
01 oktober 2021, op de vraag nr. 404 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
03 augustus 2021 (N.):

La sécurité de la Représentation permanente auprès de
l'Union européenne et des régions qui sont concentrées
dans le même bâtiment est une priorité pour le département
des Affaires étrangères. Les démarches visant à renforcer
la sécurité du bâtiment dépendent en partie du propriétaire
du bâtiment et des autres occupants.

De beveiliging van de Permanente Vertegenwoordiging
bij de Europese Unie en van de deelstaten die in hetzelfde
gebouw zijn gevestigd, is een prioriteit voor het departe-
ment Buitenlandse Zaken. Stappen om het gebouw beter te
beveiligen, hangen deels af van de eigenaar van het
gebouw en van de andere gebruikers.

Pour des raisons évidentes de sécurité, vous comprendrez
qu'il convient de ne pas entrer en détail sur la nature de ces
travaux.

Om voor de hand liggende veiligheidsredenen, zult u
begrijpen dat het raadzaam is geen details te geven over de
aard van deze werkzaamheden.

1. Un renforcement des mesures de sécurité existantes à
l'entrée du parking est en cours de négociation avec le pro-
priétaire du bâtiment.

1. Momenteel wordt met de eigenaar van het gebouw
onderhandeld om de bestaande veiligheidsmaatregelen aan
de ingang van de parking te versterken.

2. Des mesures visant à renforcer de jour comme de nuit
la Représentation permanente ont été identifiées et sont en
cours de réalisation. Celles-ci devraient être implémentées
dans le courant du premier semestre 2022.

2. Er zijn maatregelen vastgesteld en in uitvoering om
zowel overdag als 's nachts de Permanente Vertegenwoor-
diging extra te beveiligen. In de loop van het eerste semes-
ter van 2022 moeten die zijn geïmplementeerd.

3. L'ouverture des offres des portes blindées a été réalisée
le 30 août 2021. L'analyse des offres est en cours.

3. De offertes voor de gepantserde deuren werden op
30 augustus 2021 geopend. De beoordeling van die offer-
tes is lopende.

Les phases suivantes sont la rédaction du rapport d'attri-
bution et de la décision motivée. Par après, le dossier sera
soumis à l'Inspection générale des Finances et à l'ordonna-
teur. L'attribution du marché est planifiée pour mi-octobre
2021.

De volgende fases zijn de opmaak van het gunningsver-
slag en de opmaak van de gemotiveerde beslissing. Vervol-
gens wordt het dossier voorgelegd aan de Inspectie van
Financiën en aan de ordonnateur. Half oktober 2021 wordt
de opdracht dan gegund.
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DO 2020202111390
Question n° 408 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 10 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111390
Vraag nr. 408 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 10 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Projets de coopération conclus entre Israël et la Belgique. Samenwerkingsprojecten tussen Israël en België.
1. Combien d'accords de coopération directe existent-ils

actuellement entre les autorités fédérales belges et les auto-
rités israéliennes? Dans quels domaines?

1. Hoeveel rechtstreekse samenwerkingsverbanden lopen
er op dit moment tussen de federale Belgische overheid en
de Israëlische overheid en op welke gebieden wordt er
samengewerkt?

2. Combien et quels projets impliquant les autorités, ins-
titutions ou entreprises israéliennes sont financés ou sub-
ventionnés directement ou indirectement, en tout ou en
partie, par les autorités fédérales?

2. Hoeveel en welke projecten waarbij de Israëlische
overheid, Israëlische instellingen of bedrijven betrokken
zijn, worden rechtstreeks of onrechtstreeks, geheel of
gedeeltelijk door de federale overheid gefinancierd of
gesubsidieerd?

3. Combien et quels projets de coopération militaire et/ou
scientifique existent-ils au niveau européen (par exemple
dans le cadre du programme Horizon Europe), impliquant
des institutions gouvernementales belges et israéliennes?

3. Hoeveel en welke militaire en/of wetenschappelijke
samenwerkingsverbanden lopen er op Europees vlak (bij-
voorbeeld onder de noemer Horizon Europe), waarbij
zowel Belgische als Israëlische overheidsinstellingen
betrokken zijn?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 30 septembre 2021, à la question n° 408 de
Monsieur le député Steven De Vuyst du 10 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
30 september 2021, op de vraag nr. 408 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
10 augustus 2021 (N.):

La coopération bilatérale entre Israël et la Belgique est
multiforme et emprunte de nombreux canaux, relevant des
autorités publiques, niveaux fédéral, communautés,
régions, pouvoirs décentralisés, mais aussi du secteur
privé. Il est impossible d'en dresser un inventaire complet.

De bilaterale samenwerking tussen Israël en België is
veelzijdig en verloopt via vele kanalen die van de verschil-
lende overheden afhangen - zowel het federale niveau, als
dat van de gemeenschappen, de gewesten en gedecentrali-
seerde overheden -, maar ook van de privésector. Het is
daarom onmogelijk om een volledige inventaris op te
maken.

Au niveau des Affaires étrangères, il s'agit de relations
diplomatiques.

Op het niveau van Buitenlandse Zaken gaat het om diplo-
matieke betrekkingen.

Pour les autres aspects de nos relations bilatérales, je
vous invite à vous adresser aux autorités compétentes,
notamment en ce qui concerne la coopération en matière de
défense ou de recherche scientifique.

Voor de overige aspecten van onze bilaterale betrekkin-
gen verzoek ik u zich te wenden tot de bevoegde autoritei-
ten, met name voor wat betreft de samenwerking op het
gebied van defensie of wetenschappelijk onderzoek.

En ce qui concerne les différents volets de la coopération
entre l'Union européenne et Israël, notamment les pro-
grammes Horizon, je vous rappelle que la Belgique
demande à l'Union européenne d'établir un inventaire com-
plet des relations bilatérales que l'UE entretient aussi bien
avec Israël qu'avec la Palestine.

Wat de verschillende aspecten van de samenwerking tus-
sen de Europese Unie en Israël betreft, met name de Hori-
zon-programma's, herinner ik eraan dat België de Europese
Unie vraagt een volledige inventaris op te maken van de
bilaterale betrekkingen die de EU zowel met Israël als met
Palestina onderhoudt.
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DO 2020202111402
Question n° 410 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 16 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111402
Vraag nr. 410 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 16 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Règlement (CE) n° 2271/96. - Application concrète. Verordening (EG) nr. 2271/96. - Concrete toepassing.
Le 22 novembre 1996, le Conseil européen a adopté le

Règlement (CE) n° 2271/96 portant protection contre les
effets de l'application extraterritoriale d'une législation
adoptée par un pays tiers, ainsi que des actions fondées sur
elle ou en découlant.

Op 22 november 1996 nam de Europese raad Verorde-
ning (EG) nr. 2271/96 tot bescherming tegen de gevolgen
van de extraterritoriale toepassing van rechtsregels uitge-
vaardigd door een derde land en daarop gebaseerde of
daaruit voortvloeiende handelingen.

1. Des entreprises ou des particuliers européens ont-ils
invoqué ce règlement pour demander réparation devant un
tribunal européen? Dans l'affirmative, dans combien de cas
concrets cela a-t-il été le cas, et quel a été le résultat de
cette démarche?

1. Kunt u meedelen of en zo ja in hoeveel concrete geval-
len Europese bedrijven of individuen een beroep hebben
gedaan op deze verordening om verhaal te halen bij een
Europese rechtbank en wat het resultaat was van die
rechtszaken?

2. Quel est la teneur exacte du protocole d'accord (MoU)
conclu entre l'UE et les États-Unis en 1998 concernant le
blocus américain de Cuba, et ce protocole est-il toujours en
vigueur aujourd'hui?

2. Kunt u meedelen wat het Memorandum of Understan-
ding (MoU) precies inhoudt dat de EU en de VS in 1998
hebben gesloten over de Amerikaanse blokkade tegen
Cuba, en of dit MoU momenteel nog van kracht is?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 septembre 2021, à la question n° 410 de
Monsieur le député Steven De Vuyst du 16 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 september 2021, op de vraag nr. 410 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
16 augustus 2021 (N.):

Le Règlement (CE) 2271/96 (le statut de blocage) a été
adopté en 1996 avec pour objectif de protéger l'UE, ses
citoyens et ses entreprises contre l'application extraterrito-
riale de sanctions des pays tiers. Il s'agissait principalement
des sanctions américaines contre Cuba, rejetées par l'UE et
la Belgique.

Verordening (EG) nr. 2271/96 (het Blocking Statute)
werd in 1996 aangenomen om de EU en diens burgers en
bedrijven te beschermen tegen de extraterritoriale toepas-
sing van sancties van derde landen. Het ging daarbij in de
eerste plaats om de Amerikaanse sancties tegen Cuba, die
de EU en België verwerpen.

Le statut de blocage a toutefois été suspendu suite à un
accord entre les États-Unis et l'UE, qui exemptait les
acteurs européens de l'application des sanctions améri-
caines contre Cuba. Cette exemption était renouvelée de
manière annuelle, jusqu'en 2018 où l'Administration
Trump a décidé de résilier cet accord.

Het Blocking Statute werd echter opgeschort na een over-
eenkomst tussen de VS en de EU, waarbij Europese acto-
ren gevrijwaard werden van de toepassing van de
Amerikaanse sancties tegen Cuba. Deze vrijwaring werd
jaarlijks hernieuwd, tot in 2018, toen de Trump-Adminis-
tratie besliste om deze overeenkomst op te zeggen.

En réaction l'UE a activé le statut de blocage par rapport
aux sanctions américaines contre Cuba, et également par
rapport aux sanctions américaines concernant l'Iran, que
les États-Unis ont réintroduites après avoir quitté l'accord
nucléaire (JCPoA).

Als reactie daarop heeft de EU het Blocking Statute geac-
tiveerd met betrekking tot de Amerikaanse sancties tegen
Cuba, en tevens tot de heringevoerde Amerikaanse sancties
inzake Iran nadat de VS het nucleair akkoord (JCPoA) de
rug toekeerden.

Le statut de blocage interdit aux acteurs européen de se
conformer aux sanctions en question et permet également
des indemnisations. La Belgique assure la mise en oeuvre
du statut de blocage de par la loi de 2 mai 2019.

Het Blocking Statute verbiedt de Europese actoren deze
sancties na te leven en maakt eveneens schadevergoedin-
gen mogelijk. België verzekert de uitvoering van het Bloc-
king Statute via de wet van 2 mei 2019.
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Le SPF Affaires étrangères ne dispose pas d'un aperçu
exhaustif des cas judiciaires dans les différents États
membres de l'UE. Il y a cependant au moins un cas porté
devant la Cour de Justice de l'UE (Bank Melli Iran versus
Telekom Deutschland, C124/20). L'opinion de l'avocat-
général a été présentée le 12 mai et on attend à présent la
décision de la Cour. Une fois statué, cet arrêt aura un
impact sur la mise en oeuvre du statut de blocage à travers
l'UE.

De FOD Buitenlandse Zaken kan u helaas geen volledig
overzicht geven van de rechtszaken in de verschillende
EU-lidstaten die hierop betrekking hebben. Wel is er alvast
één zaak die aanhangig is gemaakt voor het Europees Hof
van Justitie (zaak Bank Melli Iran versus Telekom Deut-
schland, C124/20). De advocaat-generaal heeft op 12 mei
zijn standpunt uiteengezet en het is nu wachten op de uit-
spraak van het Hof. Dit arrest zal een impact hebben op de
verdere toepassing van het Blocking Statute binnen de EU.

DO 2020202111533
Question n° 418 de Monsieur le député Theo Francken

du 25 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111533
Vraag nr. 418 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 25 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Terroristes de l'EI et leur progéniture. - Frais de rapatrie-
ment à charge des Affaires étrangères.

IS-terroristen en hun kroost. - Repatriëringskosten voor
Buitenlandse Zaken.

Le gouvernement a décidé de rapatrier des terroristes de
l'EI et leur progéniture en Belgique. Lors de la mission
exploratoire, des échantillons d'ADN ont été prélevés.
Ensuite, le rapatriement proprement dit a eu lieu.

De regering besliste IS-terroristen en hun kroost naar
België te halen. Eerst kwam er een onderzoeksmissie voor
onder andere DNA stalen aan te pas, vervolgens een echte
repatriëring.

1. Pouvez-vous me communiquer le chiffrage complet du
coût de cette opération à charge des Affaires étrangères?
Combien d'heures de travail ont été consacrées à cette opé-
ration? Quel est le coût global de cette opération?

1. Graag had ik een volledige kostprijsberekening van
deze operatie voor Buitenlandse Zaken. Hoeveel werkuren
gingen hieraan? Wat is de totale kostprijs?

2. Combien de fois des avions ont-ils dû être affrétés et
quel en a été le coût?

2. In verband met de vliegtuigen die gecharterd moesten
worden, hoeveel keer gebeurde dit en wat kostte dit?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 01 octobre 2021, à la question n° 418 de
Monsieur le député Theo Francken du 25 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
01 oktober 2021, op de vraag nr. 418 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
25 augustus 2021 (N.):

Le coût total de la mission de reconnaissance pour le SPF
Affaires étrangères a été de 2.873 euros: 1.387 euros en
transport aérien et 1.486 euros en frais de logement et
indemnités journalières. Le coût de l'analyse ADN s'élève
à 4.750 euros.

De totale kosten van de verkenningsmissie voor de FOD
Buitenlandse Zaken zijn 2.873 euro: 1.387 euro voor lucht-
vervoer en 1.486 euro voor verblijf en dagvergoedingen.
De DNA-analyse kostte 4.750 euro.

La mission de rapatriement elle-même a coûté au total
4.754 euros pour les agents des Affaires étrangères impli-
qués dans l'opération.

De repatriëringsmissie zelf kostte in totaal 4.754 euro
voor de bij deze operatie betrokken agenten van Buiten-
landse Zaken.

Les heures consacrées à cette opération sont nombreuses. Deze operatie heeft vele uren gevergd.
Notre personnel consulaire a travaillé dur pour mener à

bien cette opération, avec à l'esprit la nécessité d'extraire
ces jeunes enfants des camps où ils vivaient.

Ons consulair en diplomatiek personeel heeft hard
gewerkt om deze operatie uit te voeren, met als doel deze
jonge kinderen weg te halen uit de kampen waar zij verble-
ven.
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En dehors des frais de logement et les indemnités journa-
lières déjà mentionnées, aucun budget en personnel supplé-
mentaire n'a été nécessaire.

Afgezien van de reeds vermelde verblijfs- en dagvergoe-
dingen was er geen extra personeelsbudget nodig.

Aucune autre dépense significative n'a été effectuée par
mon département en rapport avec ces deux missions.
S'agissant de l'avion affrété, je vous renvoie à la ministre
de la Défense.

Er zijn door mijn departement geen andere belangrijke
uitgaven gedaan in verband met deze twee missies. Voor
wat het gecharterde vliegtuig betreft verwijs ik u door naar
de minister van Defensie.

DO 2020202111536
Question n° 419 de Monsieur le député Theo Francken

du 25 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111536
Vraag nr. 419 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 25 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Opérations de rapatriement de terroristes de l'EI et de leur
progéniture. - Tests COVID.

Repatriëringsoperaties van IS-terroristen en hun kroost. -
Coronatesten.

Le gouvernement a décidé de rapatrier des terroristes de
l'EI et leur progéniture en Belgique. Lors de la mission
exploratoire, des échantillons d'ADN ont été prélevés.
Ensuite, le rapatriement proprement dit a eu lieu.

De regering besliste IS-terroristen en hun kroost naar
België te halen. Eerst kwam er een onderzoeksmissie voor
onder andere DNA-stalen aan te pas, vervolgens een echte
repatriëring.

1. Les terroristes de l'EI adultes ont-ils été soumis à un
test COVID? Avant ou pendant le vol? S'agissait-il d'un
test rapide ou d'un test PCR? Combien? Avec quel résultat?

1. Werden er coronatesten afgenomen van de volwassen
IS-terroristen? Op voorhand of tijdens de vlucht? Een snel-
test of een PCR-test? Hoeveel? Wat was het resultaat?

2. Est-il exact qu'ils auraient refusé de se soumettre à un
test COVID? Pouvez-vous détailler votre réponse?

2. Klopt het gerucht dat ze een coronatest weigerden?
Graag meer toelichting.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 30 septembre 2021, à la question n° 419 de
Monsieur le député Theo Francken du 25 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
30 september 2021, op de vraag nr. 419 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
25 augustus 2021 (N.):

Pour les mères revenues de Syrie, la même procédure que
celle appliquée pour d'autres Belges revenant de zone
rouge a été suivie: elles ont été testées (PCR) à leur arrivée
et mises en quarantaine. Les enfants de moins de 12 ans ne
sont pas obligés de passer ce test. À leur arrivée à l'hôpital
ils ont été quand-même testés.

Voor de moeders die terugkeerden uit Syrië werd
dezelfde procedure gevolgd als voor andere Belgen die uit
een rode zone terugkeren: zij werden bij aankomst getest
(PCR) en in quarantaine geplaatst. Kinderen onder de 12
jaar zijn niet verplicht deze test te ondergaan. Zij werden
evenwel bij aankomst in het hospitaal getest.

Je ne possède aucune information au sujet du résultat de
ces tests ou des personnes qui auraient éventuellement
refusé de passer un test étant donné qu'après leur arrivée, le
SPF Affaires étrangères n'est plus compétent.

Ik heb geen informatie over de resultaten van deze testen
of over personen die eventueel zouden geweigerd hebben
een test te ondergaan aangezien na hun aankomst de FOD
Buitenlandse Zaken niet langer bevoegd is.
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DO 2020202111636
Question n° 431 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 31 août 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111636
Vraag nr. 431 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 31 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Atteinte aux droits fondamentaux des leaders sociaux et
syndicaux en Colombie.

Schending van fundamentele rechten van sociale en vak-
bondsleiders in Colombia.

Les syndicats belges alertent le monde politique depuis
des mois déjà pour dénoncer la situation en Colombie, que
ce soit, par exemple, en interpellant le gouvernement belge
ou en envoyant une lettre au président Duque.

Al maandenlang brengen de Belgische vakbonden de
situatie in Colombia onder de aandacht van de politiek, of
dat nu is via, bijvoorbeeld, vragen aan de Belgische rege-
ring of een brief aan president Duque.

La FGTB dénonce ainsi une détérioration des relations
qui existent entre les leaders sociaux et syndicaux, et le
gouvernement, ainsi que des entraves à certains droits ina-
liénables, comme le droit de s'associer, le droit de manifes-
ter, la liberté d'expression ou encore le droit pour les
travailleurs de se regrouper en syndicats.

Zo wijst het ABVV op de verzuurde relaties tussen de
sociale en vakbondsleiders enerzijds en de regering ander-
zijds, en op schendingen van bepaalde onvervreemdbare
rechten, zoals het recht op vereniging, het recht om te beto-
gen, de vrijheid van meningsuiting en het recht van werk-
nemers om zich in vakbonden te verenigen.

Conséquences sur le terrain, des faits plus qu'alarmants:
menaces de mort, arrestations arbitraires, intimidations,
enlèvements, viols et meurtres.

Als gevolg van die situatie worden er zeer verontrustende
feiten vastgesteld: doodsbedreigingen, willekeurige aan-
houdingen, intimidaties, ontvoeringen, verkrachtingen en
moorden.

En cause? Des milices et des groupes paramilitaires qui
gangrènent le pays, ainsi qu'un régime d'ultradroite qui
réprime avec violence la colère sociale du peuple et les lea-
ders sociaux de gauche.

Aan wie moeten ze toegeschreven worden? Milities en
paramilitaire groeperingen die het land teisteren en een
ultrarechts regime dat de volkswoede over de sociale situa-
tie en de linkse sociale leiders met geweld onderdrukt.

1. Que faites-vous et quelle pression exercez-vous sur le
plan international pour que le régime colombien respecte
les droits garantis dans les conventions internationales?

1. Welke initiatieven neemt u en welke druk oefent u op
internationaal niveau uit om ervoor te zorgen dat het
Colombiaanse regime de in de internationale overeenkom-
sten verankerde rechten zou eerbiedigen?

2. La FGTB Horval alerte le monde politique sur la situa-
tion que vivent certains délégués et membres syndicaux
dans des filiales locales de l'entreprise AB InBev. Des
menaces de mort par téléphone ont ainsi été émises à leur
encontre ainsi qu'à leur famille. En cause: leur activité syn-
dicale et le soutien qu'ils ont affiché aux manifestations
dirigées contre le gouvernement d'ultradroite du président
Duque. Dans ce cadre, le syndicat vous exhorte de rappeler
à l'entreprise brassicole les obligations dont elle doit
s'acquitter envers ses travailleurs.

2. ABVV Horval vraagt politieke aandacht voor de situa-
tie waarin sommige vakbondsafgevaardigden en -leden
van lokale dochterbedrijven van AB InBev verkeren. Zo
werden er telefonische doodsbedreigingen geuit tegen de
betrokkenen en hun gezinsleden wegens hun vakbonds-
werk en hun steun voor betogingen tegen de ultrarechtse
regering van president Duque. In dat verband roept de vak-
bond u ertoe op de brouwer te herinneren aan zijn verplich-
tingen ten aanzien van zijn werknemers.

Que faites-vous en ce sens? Avez-vous eu des contacts
avec la direction d'AB Inbev? Pour quels résultats? Quel
suivi mettez-vous en place?

Welke initiatieven in die zin neemt u? Hebt u contact
gehad met de directie van AB InBev? Wat was de uitkomst
ervan? Hoe wordt een en ander opgevolgd?
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3. L'organisation Intal alerte également le monde poli-
tique sur l'atteinte des droits humains par des multinatio-
nales européennes présentes en Colombie et appelle le
gouvernement à oeuvrer rapidement pour un cadre juri-
dique contraignant. Où en sommes-nous à ce niveau-là?
Quel rôle tient la Belgique à l'international? Pouvez-vous
assurer l'aspect contraignant d'un tel cadre et la mise en
place de sanctions fortes en cas de non-respect des règles?
Pouvez-vous expliciter?

3. De organisatie intal wijst de politiek ook op mensen-
rechtenschendingen door Europese multinationals die in
Colombia gevestigd zijn en roept de regering ertoe op snel
werk te maken van een bindend juridisch raamwerk. Wat is
de stand van zaken in dat verband? Welke rol vervult Bel-
gië op internationaal niveau? Kunt u garanderen dat zo een
raamwerk bindend zal zijn en dat er zware sancties verbon-
den zullen worden aan de niet-naleving van de regels?
Kunt u een en ander toelichten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 30 septembre 2021, à la question n° 431 de
Madame la députée Nadia Moscufo du 31 août 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
30 september 2021, op de vraag nr. 431 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
31 augustus 2021 (Fr.):

Le problème général de la violence contre les syndica-
listes, et plus largement contre les défenseurs des droits
humains en Colombie, nous est connu depuis un certain
temps.Le SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au développement est actif sur cette question.
Dans le cycle de coopération actuel, il finance la coopéra-
tion indirecte entre les organisations de développement
liées aux syndicats belges et les partenaires locaux colom-
biens sur le thème du "travail décent". L'ambassade et le
SPF sont en contact avec ces organisations pour assurer le
suivi de leur travail. Ces partenaires nous informent régu-
lièrement sur ces questions, que nous relayons ensuite, par
exemple, au niveau européen.

Het algemene probleem van het geweld tegen vakbonds-
leden, en in ruimere zin tegen verdedigers van de mensen-
rechten in Colombia, is ons al enige tijd bekend. De FOD
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-
lingssamenwerking is wel reeds actief op dit gebied. In de
huidige samenwerkingscyclus financiert het de indirecte
samenwerking tussen ontwikkelingsorganisaties die ver-
bonden zijn met Belgische vakbonden en lokale Colombi-
aanse partners betreffende het thema "waardig werk". De
ambassade en de FOD staan in contact met deze organisa-
ties om hun werkzaamheden op te volgen. Deze partners
informeren ons regelmatig over deze kwesties, die we ver-
volgens doorgeven, bijvoorbeeld op Europees niveau.

À ce jour, les organisations en Colombie, partenaires de
notre pays dans le cadre de la coopération indirecte belge
n'ont pas contacté notre ambassade à Bogotá au sujet de
menaces spécifiques contre des représentants syndicaux et
des syndicalistes de Bavaria S.A., groupe brassicole
colombien appartenant à AB InBev.

Tot op heden, hebben de organisaties in Colombia, part-
ners van ons land in het kader van de Belgische indirecte
samenwerking, nog geen contact opgenomen met onze
ambassade in Bogota in verband met specifieke bedreigin-
gen tegen vakbondsvertegenwoordigers en vakbondsleden
van Bavaria S.A., de Colombiaanse brouwerijgroep die
eigendom is van AB InBev.

De manière générale, notre pays exprime systématique-
ment ses inquiétudes sur la violence contre les syndica-
listes, et plus largement contre les défenseurs des droits
humains en Colombie. Sur le plan bilatéral, j'ai abordé les
récents troubles sociaux lors de mon entretien le
9 septembre 2021 avec la vice-présidente et ministre des
Affaires étrangères de Colombie, Marta-Lucia Ramirez.

In het algemeen, uit ons land systematisch zijn bezorgd-
heid over het geweld tegen vakbondsleden, en in ruimere
zin tegen de verdedigers van de mensenrechten in Colom-
bia. Op bilateraal gebied heb ik op 9 september 2021 tij-
dens mijn gesprek met de Colombiaanse vice-presidente en
minister van Buitenlandse Zaken Marta-Lucia Ramirez
mijn bezorgdheid geuit over de recente sociale onrust.
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À l'occasion de l'Examen périodique universel (EPU) de
la Colombie, la Belgique a recommandé de reconnaître et
soutenir activement le travail des défenseurs des droits
humains, y compris les femmes défenseuses des droits
humains, en prenant des mesures concrètes pour mettre fin
à l'impunité des attaques contre ces défenseurs, et veiller à
la mise en oeuvre effective des programmes de protection
existants. Cela concerne aussi les dirigeants syndicaux
lorsqu'ils s'emploient spécifiquement à promouvoir ou à
protéger les droits humains des travailleurs.

Tijdens de Universal Periodic Review (UPR) van Colom-
bia heeft België de aanbeveling gegeven om het werk van
de mensenrechtenactivisten, ook van de vrouwelijke men-
senrechtenactivisten, te erkennen en actief te ondersteunen
door concrete maatregelen te nemen die een einde maken
aan de straffeloosheid bij aanvallen op deze activisten en
een doeltreffende uitvoering van de reeds bestaande
beschermingsprogramma's te verzorgen. Dit geldt ook voor
de vakbondsleiders wanneer zij zich specifiek bezighouden
met de bevordering of bescherming van de mensenrechten
van werknemers.

En outre, lors de cet EPU, notre pays a demandé si la
Colombie envisage de ratifier le Protocole facultatif se rap-
portant au Pacte international relatif aux droits écono-
miques, sociaux et culturels.

Bovendien, heeft ons land tijdens deze UPR gevraagd of
Colombia overweegt het Facultatief Protocol bij het Inter-
nationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele
rechten te ratificeren.

Une ratification de ce Protocole permet au Comité des
droits économiques, sociaux et culturels de recevoir et exa-
miner des communications présentées par des particuliers
ou groupes de particuliers, mais aussi d'enquêter sur les
violations graves et systématiques de l'un des droits écono-
miques, sociaux et culturels énoncés dans le Pacte par un
État Partie.

De ratificatie van dit Protocol stelt het Comité inzake
economische, sociale en culturele rechten in staat medede-
lingen van individuen of groepen individuen te ontvangen
en te behandelen, alsook een onderzoek in te stellen naar
ernstige en systematische schendingen van de in het Ver-
drag vastgelegde economische, sociale en culturele rech-
ten, door een Staat die lid is van het desbetreffend Verdrag.

L'Union européenne adresse également ces problèmes de
manière récurrente, notamment dans le cadre du dialogue
bilatéral sur les droits humains ou le dialogue politique de
haut niveau, mais également via les dialogues et engage-
ments contenus dans l'accord de libre-échange. L'UE dis-
pose d'ailleurs de projets pour soutenir activement les
défenseurs des droits humains en Colombie.

De Europese Unie stelt deze kwesties ook herhaaldelijk
aan de orde, in het bijzonder in het kader van de bilaterale
mensenrechtendialoog of de politieke dialoog op hoog
niveau, maar ook aan de hand van de dialogen en verbinte-
nissen die zijn opgenomen in de vrijhandelsovereenkomst.
De EU heeft daarnaast ook plannen om mensenrechtenver-
dedigers in Colombia actief te steunen.

En ce qui concerne un cadre juridique contraignant en
matière de respect des droits humains par les entreprises,
des discussions ont lieu à différents niveaux.

Wat betreft een bindend juridisch kader voor de eerbiedi-
ging van de mensenrechten door bedrijven zijn momenteel
op verschillende niveaus besprekingen aan de gang.

Au niveau des Nations unies, le gouvernement fédéral
s'est engagé dans le chapitre Union européenne de l'accord
de coalition à participer activement et de manière construc-
tive aux négociations sur le futur traité des Nations unies
sur les entreprises et les droits de l'homme.

Op VN-niveau heeft de federale regering er zich in het
EU-hoofdstuk van het regeerakkoord toe verbonden actief
en constructief deel te nemen aan de onderhandelingen
betreffende het toekomstige VN-verdrag inzake het
bedrijfsleven en mensenrechten.

Concrètement, cela signifie que la Belgique continuera à
faire pression pour un engagement fort de l'UE pendant les
négociations du traité.

Concreet betekent dit dat België tijdens de verdragson-
derhandelingen zal blijven aandringen op een sterk EU-
engagement.
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L'initiative de la Commission Européenne sur une Gou-
vernance d'entreprise durable est annoncée pour cette
année 2021. La Belgique a participé à la consultation
publique en février 2021. La Belgique y a plaidé pour une
initiative législative qui prévoit une obligation de diligence
raisonnée horizontale et une définition de l'obligation de
diligence pour les administrateurs. Cette initiative législa-
tive devrait donner des obligations environnementales et
sociales aux entreprises de l'Union, sur l'ensemble de leurs
chaînes de valeur. L'impact potentiel d'une telle législation
sur les PME est un point que notre pays suivra avec atten-
tion.

Het initiatief van de Europese Commissie inzake duur-
zaam ondernemingsbestuur werd voor dit jaar 2021 aange-
kondigd. België heeft deelgenomen aan de publieke
consultatie in  februari 2021. België heeft gepleit voor een
wetgevingsinitiatief dat voorziet in een horizontale zorg-
vuldigheidverplichting en een definitie van zorgvuldigheid
voor bestuurders. Dit wetgevingsinitiatief moet milieu- en
sociale verplichtingen aan EU-bedrijven opleggen, en
ervoor zorgen dat deze op hun volledige waardeketen van
toepassing zijn. De mogelijke gevolgen van deze wetge-
ving voor de kmo's zijn ook voor ons land een aandachts-
punt.

La proposition législative de la Commission n'étant pas
encore publiée, il est difficile de s'exprimer sur la portée
exacte de celle-ci à ce stade. La Belgique participera
cependant activement aux discussions futures sur cette
législation.

Aangezien het wetgevingsvoorstel van de Commissie
nog niet is gepubliceerd, is het moeilijk om in dit stadium
commentaar te leveren op de exacte reikwijdte ervan. Bel-
gië zal echter actief deelnemen aan de toekomstige bespre-
kingen over deze wetgeving.

DO 2020202111676
Question n° 433 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111676
Vraag nr. 433 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Coût de l'opération d'évacuation. Kostprijs van de evacuatieoperatie.
Quel est le coût total des opérations d'évacuation, y com-

pris les frais pour le personnel mobilisé, les frais de fonc-
tionnement, le coût des places d'accueil supplémentaires
(l'accueil par la Défense, dans les structures d'accueil pour
demandeurs d'asile), etc.?

Wat is het totale kostenplaatje van de evacuatie-opera-
ties, inclusief het opgetrommelde personeel, werkingskos-
ten, extra opvangplaatsen (zoals de opvang door Defensie,
asielopvang), enz.?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 01 octobre 2021, à la question n° 433 de
Monsieur le député Theo Francken du 03 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
01 oktober 2021, op de vraag nr. 433 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
03 september 2021 (N.):

Les frais pris en charge par le SPF Affaires étrangères
sont les suivants:

De kosten die door de FOD Buitenlandse Zaken worden
gedekt, zijn de volgende:

1. Six vols Air Belgium: 1.050.000,00 euros. 1. Zes Air Belgium vluchten: 1.050.000,00 euro.
2. Achats divers (couvertures médicaments, boissons,

masques, communication): 5.151,75 euros.
2. Diverse aankopen (dekens, geneesmiddelen, dranken,

maskers, communicatie): 5.151,75 euro.
3. Frais d'hôtel pour le renfort consulaire et équipage Air

Belgium: 5.209,04 euros.
3. Hotelkosten voor de consulaire versterking en de

bemanning van Air Belgium: 5.209,04 euro.
4. Location de véhicules et ambulance: 1.280,48 euros. 4. Huur voertuigen en ziekenwagen: 1.280,48 euro.
5. Catering aéroport pour les évacués: 30.694,30 euros. 5. Catering op luchthavens voor evacués: 30.694,30 euro.
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6. Frais de missions (estimation provisoire): 20.000,00
euros.

6. Kosten dienstreizen (voorlopige raming): 20.000,00
euro.

Total 1.112.335,57 euros. Totaal 1.112.335,57 euro.

DO 2020202111693
Question n° 435 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 06 septembre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111693
Vraag nr. 435 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le statut de la Moldavie. Status van Moldavië.
Lors des récentes élections parlementaires en Moldavie,

le groupe politique de la présidente Maia Sandu a remporté
le suffrage. Cette dernière avait d'ailleurs prôné lors de la
campagne électorale qu'elle souhaitait bien plus se rappro-
cher de l'Union européenne.

In Moldavië heeft de partij van president Maia Sandu
onlangs de parlementsverkiezingen gewonnen. Die politica
had tijdens de verkiezingscampagne overigens verkondigd
dat ze de banden met de Europese Unie nauwer wilde aan-
halen.

L'influence russe est encore très présente dans cette
ancienne république soviétique. Dans une région sépara-
tiste, des militaires russes sont stationnés. Malgré cette
influence, la République de Moldavie semble être convain-
cue d'une orientation politique plus européenne.

In die voormalige Sovjetrepubliek is de invloed van Rus-
land nog duidelijk merkbaar. Zo zijn er bijvoorbeeld Russi-
sche soldaten in een separatistische regio gestationeerd.
Ondanks die invloed blijkt de Republiek Moldavië een
meer Europese koers te willen varen.

1. Comment ont été recueillis les résultats électoraux au
sein de l'Union européenne?

1. Hoe werd er binnen de Europese Unie op die verkie-
zingsuitslag gereageerd?

2. Que pouvez-vous dire sur les perspectives de la Mol-
davie en Union européenne?

2. Wat kunt u zeggen over de Europese perspectieven van
Moldavië?

3. Des entretiens réguliers ont-ils déjà eu lieu avec la pré-
sidente Sandu?

3. Hebben er al op regelmatige basis gesprekken met pre-
sident Sandu plaatsgevonden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 01 octobre 2021, à la question n° 435 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 06 septembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
01 oktober 2021, op de vraag nr. 435 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 september 2021 (Fr.):

1. Le 11 juillet 2021, le Parti d'action et de solidarité
(PAS) pro-européen de centre-droit a remporté la majorité
absolue aux élections législatives en Moldavie avec 52,8 %
des suffrages.

1. Op 11 juli 2021 behaalde de centrumrechtse, pro-
Europese Partij voor Actie en Solidariteit (PAS) bij de par-
lementsverkiezingen in Moldavië met 52,8 % van de uitge-
brachte stemmen de absolute meerderheid.

Les réactions au sein de l'Union européenne ont été très
positives.

De reacties binnen de Europese Unie waren zeer positief.

À cet égard, on peut se référer à la déclaration commune
du 12 juillet 2021 de la part de Josep Borrell, Haut Repré-
sentant de l'Union européenne pour la Politique étrangère,
et de Oliver Varhelyi, Commissaire européen au Voisinage
et à l'Élargissement.

In dit verband kan onder andere gewezen worden op de
gezamenlijke verklaring dd. 12 juli 2021 van Josep Borrell,
Hoge Vertegenwoordiger van de Europese Unie voor het
Buitenlandse Beleid, en Oliver Varhelyi, Europees Com-
missaris voor het Nabuurschap en Uitbreiding.
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Dans cette déclaration, ils se réjouissent du fait qu'un
gouvernement stable et fort pourra être formé en Moldavie
avec un mandat clair et net des électeurs pour mettre en
oeuvre l'agenda de reformes de la présidente Maia Sandu.
En outre, ils font référence au programme de relance éco-
nomique pour la Moldavie (valeur: 600 millions d'euros)
que l'Union européenne a réservé pour soutenir des efforts
tangibles en faveur de réformes structurelles (en particulier
de l'appareil judiciaire et au niveau de la lutte contre la cor-
ruption) et pour stimuler une croissance économique
durable qui profiterait à l'ensemble de la population mol-
dave.

In deze verklaring verheugen zij zich erover dat in Mol-
davië een stabiele en sterke regering gevormd zal kunnen
worden met een klaar en duidelijk mandaat vanwege de
kiezers om de hervormingsagenda van presidente Maia
Sandu ten uitvoer te leggen. Daarnaast verwijzen ze naar
het economische herstelprogramma (waarde: 600 miljoen
euro) dat de Europese Unie voor Moldavië gereserveerd
heeft ter ondersteuning van tastbare inspanningen gericht
op structurele hervormingen (met name van het gerechte-
lijk apparaat en op het vlak van de corruptiebestrijding) en
ter stimulering van duurzame economische groei die de
hele Moldavische bevolking ten goede zou komen.

2. Diverses déclarations indiquent que la Moldavie a
l'intention de se porter officiellement candidate à l'adhé-
sion à l'Union européenne en 2024. Comme toute autre
candidature à l'adhésion à l'Union européenne, cette candi-
dature sera jugée sur ses propres mérites.

2. Uit diverse verklaringen blijkt dat Moldavië zich in
2024 officieel kandidaat wil stellen om tot de Europese
Unie toe te treden. Zoals elke andere kandidatuur voor EU-
lidmaatschap zal ook deze kandidatuur op haar eigen meri-
tes beoordeeld worden.

À l'heure actuelle, il importe surtout de renforcer de
manière durable les liens entre l'Union européenne et la
Moldavie, par exemple en exploitant au mieux le potentiel
inexploité de l'Accord d'association et de l'Accord de libre-
échange complet et approfondi (ALECA) entre l'Union
européenne et la Moldavie.

Momenteel komt het er vooral op aan is de banden tussen
de Europese Unie en Moldavië duurzaam te verstevigen,
bijvoorbeeld door het ongebruikte potentieel van het Asso-
ciatieakkoord en van het Deep and Comprehensive Free
Trade Agreement (DCFTA) tussen de Europese Unie en
Moldavië optimaal te benutten.

3. En ce qui concerne les contacts avec la nouvelle admi-
nistration moldave, je voudrais me référer à la rencontre de
la présidente Maia Sandu avec le roi Philippe le 19 janvier
2021 à Bruxelles. Un entretien avec le premier ministre
Alexander De Croo, initialement prévu pour ce même jour,
a dû être annulé. Il entre dans l'intention du gouvernement
belge de maintenir des contacts réguliers avec la présidente
Maia Sandu ainsi qu'avec les membres du nouveau gouver-
nement moldave qui a pris ses fonctions le 6 août 2021.

3. Wat de contacten met de nieuwe Moldavische admi-
nistratie betreft, zou ik willen verwijzen naar de ontmoe-
ting tussen presidente Maia Sandu en koning Filip op
19 januari 2021 in Brussel. Een gesprek met eerste minis-
ter Alexander De Croo, initieel gepland op dezelfde dag,
diende geannuleerd te worden. Het is de bedoeling van de
Belgische regering om regelmatige contacten te onderhou-
den met presidente Maia Sandu evenals met de leden van
de nieuwe Moldavische regering, die op 6 augustus 2021
aantrad.

DO 2020202111695
Question n° 437 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 06 septembre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111695
Vraag nr. 437 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les exécutions massives en Égypte. Massa-executies in Egypte.
L´Égypte est fortement critiqué par de nombreuses ONG

pour ses exécutions massives. Au cours de ces derniers
mois, le nombre de peines de mort a triplé par rapport aux
années précédentes. Cette politique de répression est très
inquiétante. Depuis 2013, 16 nouvelles prisons ont été
construites, huit autres doivent encore être construites.

Egypte krijgt zware kritiek van een groot aantal ngo's
omdat het land massa-executies uitvoert. De voorbije
maanden is het aantal doodstraffen verdrievoudigd ten
opzichte van de voorgaande jaren. Dit repressiebeleid is
zeer zorgwekkend. Sinds 2013 werden er 16 nieuwe
gevangenissen gebouwd, en er zitten er nog acht in de pijp-
lijn.



62 QRVA 55 064
02-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Quel est l'état de nos relations diplomatiques avec
l'Égypte?

1. Hoe staat het met onze diplomatieke betrekkingen met
Egypte?

2. Cette problématique a-t-elle récemment fait l'objet de
discussions entre l'État concerné et l'Union européenne?
Dans la négative, est-il envisageable de condamner ouver-
tement les exécutions massives en Egypte, pays dans
lequel de nombreux européens se rendent pour y passer des
vacances?

2. Werden er over deze problematiek onlangs gesprekken
gevoerd tussen de betrokken Staat en de Europese Unie?
Zo niet, behoort een openlijke veroordeling van de massa-
executies in Egypte, een land waar vele Europeanen met
vakantie gaan, tot de mogelijkheden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 01 octobre 2021, à la question n° 437 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 06 septembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
01 oktober 2021, op de vraag nr. 437 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 september 2021 (Fr.):

Je partage votre préoccupation sur l'usage de la peine de
mort en Egypte. Selon le dernier rapport annuel d'Amnesty
International sur la peine de mort, l'Égypte se classe au 3e
rang des pays ayant prononcé des condamnations à mort et
des pays ayant procédé à des exécutions en 2020.

Ik deel uw bezorgdheid over het gebruik van de dood-
straf in Egypte. Volgens het meest recente, jaarlijkse rap-
port van Amnesty International over de doodstraf, staat
Egypte op de 3de plaats van zowel de landen die in 2020
doodstrafvonnissen uitspraken en landen die overgingen
tot executies.

Comme vous le savez, l'abolition de la peine de mort
dans le monde est une priorité tant pour la Belgique que
pour l'Union européenne. Que ce soit dans les forums
internationaux ou lors de contacts bilatéraux, notre pays
poursuit ses efforts aux côtés de l'UE afin de combattre
cette pratique.

Zoals u weet, is de afschaffing van de doodstraf wereld-
wijd zowel een prioriteit voor België als voor de EU.
Zowel in internationale fora als in bilaterale contacten, zet
ons land samen met de EU haar inspanningen verder ter
bestrijding van deze praktijk.

Les actions belges et européennes sont entreprises en
conformité avec les lignes directrices à ce sujet, que l'UE et
ses États membres ont adoptées.

De Belgische en Europese acties worden ondernomen in
lijn met de EU-richtsnoeren inzake de doodstraf, die de EU
en haar lidstaten hebben aangenomen.

La Belgique et l'UE traitent systématiquement de la ques-
tion de la peine capitale dans le cadre de leurs contacts
bilatéraux avec l'Egypte. J'ai abordé la question de la peine
de mort lors de ma rencontre avec mon collègue égyptien
en juillet dernier. Les services de mon administration en
font de même lors de leurs contacts avec des interlocuteurs
égyptiens. Dans le cadre des fora internationaux le sujet est
également abordé. En 2019, la Belgique a mentionné la
question de la peine de mort lors de l'Examen Périodique
Universel de l'Egypte.

België en de EU kaarten de kwestie van de doodstraf sys-
tematisch aan in hun bilaterale contacten met Egypte. Ik
heb de kwestie van de doodstraf aangekaart tijdens mijn
ontmoeting met mijn Egyptische collega in juli jongstle-
den. De diensten van mijn administratie doen hetzelfde in
hun contacten met Egyptische gesprekspartners. Ook in
internationale fora wordt dit thema opgenomen. Zo heeft
België de kwestie van de doodstraf ook aangekaart tijdens
het Universeel Periodiek Examen van Egypte in 2019.

En général, la promotion et la protection des droits
humains est une priorité importante de la politique étran-
gère belge et de l'Union européenne.

Meer algemeen is de bevordering en bescherming van
mensenrechten een belangrijke prioriteit in het Belgische
buitenlandse beleid en dat van de EU.

La Belgique, comme l'Union européenne, est consciente
de la situation fragile des droits humains en Egypte; ce
sujet a été discuté à plusieurs reprises lors de divers
Conseils des affaires étrangères de l'UE.

België is zich, net als de Europese Unie, bewust van de
fragiele mensenrechtensituatie in Egypte; dit onderwerp is
meermaals besproken tijdens verschillende Raden Buiten-
landse zaken van de EU.
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Le 20 octobre 2020, la Belgique, avec plusieurs autres
États membres, a écrit au Haut Représentant Borrell pour
lui demander de ne pas affaiblir l'accent mis sur le respect
de la situation des droits humains, l'un des principes fonda-
mentaux de l'Union européenne, dans le cadre de l'accord
de partenariat entre l'UE et l'Égypte.

Op 20 oktober 2020 heeft België, samen met enkele
andere lidstaten een brief geschreven aan de Hoge Verte-
genwoordiger Borrell om aan te dringen de nadruk op het
respect voor de mensenrechtensituatie, toch een van de
basisprincipes van de Europese Unie, niet af te zwakken, in
de partnerschapsovereenkomst tussen de EU en Egypte.

Cette position a été réitérée lors de plusieurs Conseils
Affaires étrangères (janvier, mars, mai).

Dit standpunt werd op verschillende daaropvolgende
Raden Buitenlandse Zaken (januari, maart, mei) herhaald.

L'UE négocie actuellement les nouvelles priorités de par-
tenariat avec l'Égypte. Notre pays, et d'autres partageant les
mêmes idées, insiste sur le fait que le respect des droits
humains et de l'état de droit conserve une place prépondé-
rante dans le texte.

Op dit moment onderhandelt de EU de nieuwe partner-
schapsprioriteiten met Egypte. Ons land en andere like-
minded landen staan erop dat de eerbiediging van de men-
senrechten en de rechtsstaat een prominente plaats in de
tekst behoudt.

DO 2020202111933
Question n° 467 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 21 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111933
Vraag nr. 467 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 21 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La colonisation israélienne (QO 19839C). Israëlische kolonisatie (MV 19839C).
Le 7 juillet 2021, l'administration civile israélienne

(ACI), secondée par l'armée, a procédé à une démolition
massive de la communauté pastorale palestinienne de
Humsa - Al Bqai'a en Cisjordanie. Cette communauté est
frappée pour la septième fois en un an. L'ACI a démoli 30
structures, dont des logements et des abris pour animaux.
Environ 17 des structures qui ont été démolies ou confis-
quées hier avaient été fournies en guise de réaction huma-
nitaire au dernier incident de démolition massive survenu
en février 2021, où un total de 55 structures avaient été
démolies ou confisquées. En conséquence, six familles
palestiniennes, composées de 42 personnes, dont 24
enfants, se retrouvent de nouveau sans abri et sont expo-
sées à un risque accru de déplacement forcé. D'autres
objets, dont des citernes d'eau mobiles, des réservoirs d'eau
en plastique et des abreuvoirs pour animaux, ont été confis-
qués et certains ont été endommagés à cette occasion.
L'ACI a également confisqué des effets personnels, tels
que de la nourriture, du lait pour enfants, des vêtements, du
matériel hygiénique et des jouets. Trois autres familles de
la communauté, comptant 18 personnes, dont 11 enfants,
ont été affectées par la destruction ou la confiscation de
leurs moyens de subsistance.

Op 7 juli 2021 heeft de Israëlische civiele administratie
(ICA), vergezeld van het leger, een massale sloop uitge-
voerd in de Palestijnse herdersgemeenschap van Humsa -
Al Bqai'a in de Jordaanvallei. Dit is de zevende keer op een
jaar tijd dat dezelfde gemeenschap getroffen wordt. De
ICA heeft 30 structuren gesloopt, waaronder wooneenhe-
den en schuilplaatsen voor dieren. Ongeveer 17 van de
structuren die gisteren werden gesloopt of in beslag geno-
men, waren verstrekt als humanitaire reactie op het laatste
massale sloopincident in februari 2021, waarbij in totaal 55
structuren werden gesloopt of in beslag genomen. Als
gevolg daarvan zijn zes Palestijnse gezinnen, bestaande uit
42 personen, waaronder 24 kinderen, opnieuw dakloos
gemaakt en lopen zij een verhoogd risico op gedwongen
overplaatsing. Andere voorwerpen, waaronder mobiele
watertankers, plastic watertanks en drinkbakken voor die-
ren, werden in beslag genomen en sommige daarvan wer-
den daarbij beschadigd. De ICA nam ook persoonlijke
bezittingen in beslag, waaronder voedsel, melk voor de
kinderen, kleding, hygiënisch materiaal en speelgoed. Drie
andere gezinnen in de gemeenschap, bestaande uit 18 per-
sonen, waaronder 11 kinderen, zijn getroffen omdat hun
bestaansmiddelen werden gesloopt of in beslag genomen.
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Depuis la démolition, l'ACI n'a autorisé l'octroi d'aucune
aide humanitaire à la partie de la communauté restée sur
place, à la seule exception de quelques bouteilles d'eau.
Après s'être vu refuser l'accès à plusieurs reprises, les orga-
nisations humanitaires n'ont pu accéder au site de démoli-
tion que pendant quelques minutes. Certaines personnes
sont restées sur le lieu de la démolition, tandis que la majo-
rité des femmes et des enfants ont déménagé temporaire-
ment vers un hameau voisin. Ils y ont reçu la première aide
humanitaire.

Sinds de sloop heeft de ICA geen enkele humanitaire
hulp toegestaan aan het deel van de gemeenschap dat ter
plaatse is gebleven, met als enige uitzondering enkele
waterflessen. Na herhaaldelijk de toegang te zijn gewei-
gerd, kregen humanitaire organisaties slechts gedurende
enkele minuten toegang tot de slooplocatie. Sommige men-
sen blijven op de plaats van de sloop, terwijl de meerder-
heid van de vrouwen en kinderen tijdelijk is verhuisd naar
een nabijgelegen gehucht. Daar hebben zij de eerste huma-
nitaire hulp gekregen.

Ces démolitions, comme celles d'habitations et de maga-
sins à Jérusalem-Est, font partie intégrante de la politique
de colonisation et d'annexion de l'État d'apartheid.

Deze slopingen, net zoals die van huizen en winkels in
Oost-Jeruzalem maken integraal deel uit van het kolonisa-
tie- en annexatiebeleid van de apartheidsstaat.

Le gouvernement prendra-t-il enfin des sanctions contre
cette colonisation et cette annexion de fait, comme vous
vous y êtes engagée dans votre déclaration gouvernemen-
tale?

Zal de regering eindelijk sancties treffen tegen deze kolo-
nisatie en de facto annexatie, zoals u beloofd heeft in uw
regeerverklaring?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 21 septembre 2021, à la question n° 467 de
Monsieur le député Steven De Vuyst du 21 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
21 september 2021, op de vraag nr. 467 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
21 september 2021 (N.):

Mes services suivent de très près les événements qui se
déroulent à Humsa - Al Bqai'a. La communauté des ber-
gers palestiniens a été déplacée de force vers un abri tem-
poraire désigné par les forces israéliennes. Ici, le Comité
international de la Croix-Rouge (CICR) et le West Bank
Protection Consortium (WBPC) ont pu répondre aux
besoins les plus aigus. Il est regrettable de constater qu'une
semaine plus tard, les forces de sécurité israéliennes ont à
nouveau détruit le logement temporaire où résidait l'une
des familles concernées. Le 15 juillet 2021, le CICR a reçu
l'autorisation de procéder à une évaluation des besoins
humanitaires.

Mijn diensten volgen de gebeurtenissen in Humsa - Al
Bqai'a van zeer nabij op. De Palestijnse herdersgemeen-
schap werd gedwongen verplaatst naar een door de Israëli-
sche strijdkrachten aangeduide tijdelijke verblijfplaats.
Hier konden het Internationale Rode Kruiscomité (ICRC)
en het West Bank Protection Consortium (WBPC) de
meest acute noden opvangen. Het is betreurenswaardig om
te moeten vaststellen dat een week later de Israëlische
ordetroepen opnieuw de tijdelijke verblijfplaats waar één
van de getroffen families verblijft vernielde. Op 15 juli
2021 ontving het ICRC de toelating om een evaluatie van
de humanitaire noden uit te voeren.

Le 19 juillet, la communauté diplomatique, la délégation
de l'UE et le WBPC ont organisé une visite de terrain dans
les communautés de Humsa Al Bqai'a. Deux collabora-
teurs de notre Consulat général à Jérusalem y ont participé
et ont pu s'entretenir à cette occasion avec les familles tou-
chées.

Op 19 juli werd door de diplomatieke gemeenschap, EU-
vertegenwoordiging en WBPC een terreinbezoek georgani-
seerd aan de gemeenschappen van Humsa Al Bqai'a. Het
Belgische Consulaat-Generaal in Jeruzalem nam hieraan
deel en kon spreken met de getroffen families.

Cette nouvelle destruction est inacceptable. La Belgique
contribue au financement de l'abri d'urgence organisé par
le WBPC. Comme dans le cas de destructions précédentes,
la Belgique - avec les autres donateurs du WBPC - plaidera
auprès des autorités israéliennes pour que ces dernières
mettent fin aux destructions et demandera une compensa-
tion ou le retour des fournitures de secours financées par
l'UE.

Deze nieuwe vernielingen zijn onaanvaardbaar. België
draagt bij tot de financiering van de door het WBPC geor-
ganiseerde noodopvang. Net zoals bij de vorige vernielin-
gen zal België - samen met de andere donoren van het
WBPC - bij de Israëlische autoriteiten pleiten om deze ver-
nielingen een halt toe te roepen en verzoeken om compen-
satie of teruggave voor door de EU gefinancierde
hulpgoederen.
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Ce point a été à nouveau souligné dans la déclaration du
bureau de représentation de l'UE, le 19 juillet 2021. Un
grand nombre de structures détruites étaient financées par
le WBPC, l'UE et d'autres pays européens et donateurs,
dont la Belgique.

Dit werd nogmaals benadrukt in de verklaring van de
EU-vertegenwoordiging van 19 juli 2021. Veel van de ver-
nielde structuren werden gefinancierd door het WBPC, de
EU en andere Europese en donorlanden, waaronder ook
België.

Les déplacements forcés, les expulsions, la destruction et
la confiscation des maisons sont contraires au Droit Inter-
national Humanitaire. Avec nos partenaires européens,
nous continuerons à nous exprimer sur cette question et à
envisager quelles démarches additionnelles nous pouvons
entreprendre à la lumière de ces développements.

De gedwongen verplaatsingen, de uitzettingen, de ver-
woestingen en de confiscaties van woningen, zijn in strijd
met het internationaal humanitair recht. Samen met onze
Europese partners zullen we ons over deze kwestie blijven
uitspreken en zullen we nagaan welke bijkomende demar-
ches we in het licht van deze ontwikkelingen kunnen
ondernemen.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202109574
Question n° 556 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109574
Vraag nr. 556 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La prolongation de la mesure de soutien aux zones en diffi-
culté (QO 16236C).

De verlenging van de steunmaatregel ontwrichte zones
(MV 16236C).

La Flandre compte aujourd'hui trois zones reconnues
comme étant en difficulté: le Limbourg, la Campine et la
région entourant Zaventem et Vilvorde. Pour les zones du
Limbourg et de Campine, la mesure de soutien prend fin le
30 avril 2021.

Vlaanderen telt vandaag drie zones die erkend zijn als
ontwrichte zone: Limburg, de Kempen en de regio rond
Zaventem en Vilvoorde. De termijn van deze steunmaatre-
gel voor de zones Limburg en de Kempen loopt deze
maand af op 30 april 2021.

Lors de la réunion de commission du 31 mars 2021, le
ministre des Finances a indiqué que, eu égard à la situation
économique actuelle, la prolongation de la mesure de sou-
tien pendant 18 mois faisait l'unanimité au sein des trois
régions. Il devait par conséquent présenter cette piste à ses
collègues du gouvernement fédéral.

Tijdens de commissie van 31 maart 2021 liet de minister
van Financiën weten dat er - gezien de huidige economi-
sche situatie - bij de drie gewesten eensgezindheid bestaat
over een tijdelijke verlenging van de steunmaatregel voor
18 maanden. Hij zou deze piste dan ook voorleggen aan
zijn collega's in de federale regering.

Le gouvernement a-t-il pris entre-temps une décision
concernant la prolongation de la mesure de soutien pendant
18 mois? Dans l'affirmative, le gouvernement a-t-il marqué
son accord? Dans la négative, quand le gouvernement
prendra-t-il une décision à ce sujet, compte tenu de la date
butoir imminente du 30 avril 2021?

Heeft de regering intussen een beslissing genomen over
de verlenging van de steunmaatregel met 18 maanden? Zo
ja, gaat de regering akkoord met deze piste? Zo nee, wan-
neer zal de regering hierover een beslissing nemen, reke-
ning houdend met de strakke deadline van 30 april 2021?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 556 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 27 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 556 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 27 juli 2021 (N.):

La loi du 4 mai 2021 modifiant la loi du 15 mai 2014
portant exécution du pacte de compétitivité, d'emploi et de
relance, en ce qui concerne la prolongation unique de la
période d'application des zones d'aide, publiée au Moniteur
belge du 17 mai 2021, a prévu la possibilité de prolonger la
période d'application des zones d'aide existantes de 18
mois.

De wet van 4 mei 2021 tot wijziging van de wet van
15 mei 2014 houdende uitvoering van het pact voor com-
petitiviteit, werkgelegenheid en relance, betreffende de
eenmalige verlenging van de toepassingsperiode van de
steunzones, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
17 mei 2021, heeft in de mogelijkheid voorzien om de toe-
passingsperiode van de bestaande steunzones met 18
maanden te verlengen.

La Région flamande et la Région wallonne m'ont informé
de leur souhait de faire usage de cette possibilité.

Het Vlaamse en het Waalse Gewest hebben me op de
hoogte gesteld van hun wil om van deze mogelijkheid
gebruik te maken.

En conséquence, la période d'application des zones d'aide
existantes a été prolongée par les arrêtés royaux suivants,
qui ont été publiés au Moniteur belge le 7 septembre 2021:

Ten gevolge hiervan werd de toepassingsperiode van de
bestaande steunzones verlengd via de volgende koninklijke
besluiten die op 7 september 2021 in het Belgisch Staats-
blad werden bekend gemaakt:

- arrêté royal du 2 septembre 2021 portant la prolonga-
tion unique de la période d'application des zones d'aide
autour de Genk, Turnhout et Zaventem-Vilvorde;

- koninklijk besluit van 2 september 2021 tot eenmalige
verlenging van de toepassingsperiode van de steunzones
rondom Genk, Turnhout en Zaventem-Vilvoorde;

- arrêté royal du 2 septembre 2021 portant la prolonga-
tion unique de la période d'application des zones d'aide
autour d'Arcelor Mittal, Saint Gobain Sekurit, Caterpillar
et Doosan.

- koninklijk besluit van 2 september 2021 tot eenmalige
verlenging van de toepassingsperiode van de steunzones
rondom de sites van Arcelor Mittal, Saint Gobain Sekurit,
Caterpillar en Doosan.

L'extension de la période d'application de ces zones
d'aide a donc été légalement réalisée.

De verlenging van de toepassingsperiode van deze steun-
zones is hiermee dus juridisch gerealiseerd.

DO 2020202110714
Question n° 506 de Madame la députée Barbara Pas du

24 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110714
Vraag nr. 506 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Taxe compensatoire des droits de succession. De taks tot vergoeding van de successierechten.
L'article 147 du Code des droits de succession dispose

que les associations sans but lucratif et les fondations pri-
vées dont le patrimoine est supérieur à 25.000,00 euros
sont assujetties, à partir du 1er janvier qui suit la date de
leur constitution, à une taxe annuelle compensatoire des
droits de succession.

Artikel 147 van het Wetboek van successierechten
bepaalt dat de verenigingen zonder winstoogmerk en de
private stichtingen vanaf 1 januari volgend op de datum
van hun oprichting onderworpen zijn aan een taks tot ver-
goeding van de successierechten wanneer hun vermogen
meer dan 25.000,00 euro bedraagt.

Cette taxe s'élève à 0,17 % et doit être payée annuelle-
ment par les organisations assujetties.

Die taks bedraagt 0,17 % en moet jaarlijks door de
onderworpen organisaties worden gestort.
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L'organe d'administration est tenu de vérifier la valeur
vénale des biens du moment. Par valeur vénale, on entend
le prix qu'aurait obtenu, le jour de l'évaluation, le candidat
le plus offrant dans le cadre d'une vente organisée de la
manière la mieux adaptée au bien, après la meilleure prépa-
ration et une publicité suffisante.

Het bestuursorgaan heeft de verplichting na te gaan wat
de huidige verkoopwaarde van de goederen is. Onder de
verkoopwaarde verstaat men "de prijs die bij de aanbieding
ter verkoop op voor het goed meest geschikte wijze, na de
beste voorbereiding en na voldoende publiciteit, op de dag
van de waardering, door de meestbiedende gegadigde zou
zijn verkregen".

Cette valeur peut ensuite être contrôlée par l'administra-
tion. Si l'on n'est pas sûr de l'exactitude de cette valeur, on
peut demander au receveur de l'enregistrement de procéder
à une estimation provisoire.

Nadien kan deze waarde gecontroleerd worden door de
administratie. Als men niet zeker is van de juiste waarde,
kan men aan de ontvanger van de registratie vragen om een
voorlopige schatting uit te voeren.

L'évaluation relève de la compétence de l'organe d'admi-
nistration et doit être conforme à la réalité. Si l'on sous-
évalue ou ne déclare pas certains biens, on se voit infliger
une amende égale à la taxe éludée.

De waardering is een bevoegdheid van het bestuursor-
gaan en moet waarheidsgetrouw dienen te gebeuren. Als
men bepaalde goederen niet aangeeft of onderwaardeert,
wordt een boete opgelegd die gelijk is aan de ontdoken
taks.

La base de calcul de l'impôt est la valeur marchande
(c'est-à-dire la valeur vénale), tant pour les biens immobi-
liers que pour les biens mobiliers.

De berekeningsbasis waarop deze taks dient te worden
berekend is de marktwaarde (lees verkoopwaarde), zowel
bij onroerende als bij roerende goederen.

En pratique, le problème se pose de savoir ce qu'il faut
entendre par "valeur marchande".

In praktijk stelt zich het probleem wat moet worden ver-
staan onder "marktwaarde".

Dans le cas de biens immobiliers (bâtiments, terrains,
droit de superficie, etc.), la valeur marchande peut être
déterminée selon différentes méthodes dont les résultats
sont parfois très divergents. La pratique nous montre égale-
ment que les estimations de biens immobiliers effectuées
par des tiers présentent parfois des différences importantes
et sont dans certains cas réalisées "à la tête du client".

Bij onroerende goederen (gebouwen, terreinen, recht van
opstal, enz.) kan de marktwaarde via verschillende metho-
des worden vastgesteld. De resultaten van deze methodes
liggen soms ver uiteen. De praktijk leert ons ook dat de
schattingen van onroerende goederen door derden soms
veel verschillen van elkaar en af en toe à la tête du client
worden uitgevoerd.

Avec les biens mobiliers, plus précisément les participa-
tions, les actions non cotées en bourse, etc., l'exercice est
encore plus complexe. Là aussi, les méthodes divergent:
certaines se basent par exemple sur la valeur intrinsèque,
sur le cash flow, sur le bénéfice net, voire combinent plu-
sieurs des options précitées. Elles peuvent dès lors, ici
aussi, aboutir à des résultats très différents.

Bij roerende goederen meer bepaald bij niet-beursgeno-
teerde aandelen, deelnemingen, enz. is de oefening nog
complexer. Ook hier bestaan er verschillende methodes:
bijvoorbeeld op basis van de intrinsieke waarde, op basis
van de cashflow, op basis van de nettowinst, of zelfs een
combinatie van voorgaande methodes. Bijgevolg kunnen
de resultaten ook hier ver uiteen liggen.

1. Quelle(s) méthode(s) d'évaluation l'ASBL assujettie
doit-elle appliquer dans les deux cas afin d'éviter toute dis-
cussion sur le sujet?

1. Welke waarderingsmethode(s) dien(t)en door de belas-
tingplichtige vzw in beide gevallen te worden gehanteerd
opdat elke discussie hierover zou worden uitgesloten?

2. Quelle méthode d'évaluation est appliquée afin de
déterminer rétroactivement la valeur des biens mobiliers et
immobiliers (p. ex. en cas d'omission de déclaration)?

2. Welke waarderingsmethode wordt toegepast teneinde
de waarde van de roerende- en onroerende goederen
retroactief te bepalen (bijv. bij verzuim van aangifte)?
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3. Les articles 137, 3°, alinéa 1er et l'article 159 du Code
des droits de succession prévoient un délai de prescription
de cinq ans pour les biens immobiliers et de dix ans pour
les biens mobiliers. Dans le cas de déclarations mal rem-
plies durant plusieurs années de suite, où la base de calcul
est trop faible (p. ex. si les biens immobiliers sont déclarés
sur la base de la valeur résiduelle conformément aux
tableaux d'amortissement et les biens mobiliers, sur la base
de la valeur d'acquisition initiale et non de la valeur mar-
chande), l'administration peut-elle en l'occurrence invo-
quer la rétroactivité en appliquant les articles
susmentionnés et percevoir la taxe malgré tout?

3. Artikel 137, 3°, lid 1 en artikel 159 Wetboek successie-
recht voorziet een verjaringstermijn van vijf jaar voor
onroerende goederen en tien jaar voor roerende goederen.
In het geval dat jaarlijks verkeerdelijk ingevulde aangiftes
worden ingediend, waarbij de berekeningsbasis te laag is
(bijv. in het geval waarbij onroerende goederen worden
aangegeven tegen de residuwaarde volgens de afschrij-
vingstabellen en de roerende goederen volgens de oor-
spronkelijke aanschaffingswaarde in plaats van de
marktwaarde), kan de administratie desgevallend de
retroactiviteit inroepen met toepassing van voorgaande
artikels en alsnog de taks invorderen?

4. Dans combien de cas a-t-on perçu un complément de
taxes au cours des cinq dernières années? Ces chiffres
peuvent-ils être ventilés par région (sur la base de l'adresse
du siège de l'ASBL)?

4. In hoeveel gevallen werden de afgelopen vijf jaar bij-
komende invorderingen uitgevoerd? Kunnen deze cijfers
opgesplitst worden per gewest (op basis van het adres van
de zetel van de vzw)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 506 de
Madame la députée Barbara Pas du 24 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 506 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 juni 2021 (N.):

1. Le simple fait que l'une ou l'autre méthode d'évalua-
tion soit choisie ne garantit pas que l'évaluation indiquée
dans la déclaration ne puisse être contestée. Par consé-
quent, il est impossible de répondre à la question de savoir
quelle méthode d'évaluation doit être appliquée afin
d'exclure toute discussion sur l'évaluation.

1. Het louter feit dat geopteerd wordt voor een of andere
waarderingsmethode biedt geen zekerheid dat de in de aan-
gifte vermelde waardering niet kan worden betwist. Er kan
dan ook geen antwoord worden gegeven op de vraag welke
waarderingsmethode moet worden gehanteerd om elke dis-
cussie omtrent de waardering uit te sluiten.

Afin d'éviter que l'évaluation des biens qui doivent ou
peuvent être déclarés à leur valeur vénale ne soit contestée
par l'Administration, la partie tenue de déposer une décla-
ration peut, par lettre recommandée à la poste, envoyée au
bureau Sécurité Juridique où la déclaration doit être dépo-
sée, demander qu'avant le dépôt de la déclaration et au plus
tard avant l'expiration du délai de dépôt il soit procédé, à
ses frais, à l'évaluation de tout ou partie des biens succes-
soraux se trouvant en Belgique (article 20 du Code des
droits de succession). La possibilité de procéder à cette
expertise préalable ne peut être utilisée qu'entre le
1er janvier et le 31 mars de chaque année d'imposition.
Cette estimation est définitive et sert de base à la liquida-
tion de l'impôt (article 20, alinéa 4, C. Succ.). Certes, le
résultat de cette expertise préalable n'a de valeur obliga-
toire que pour l'année d'imposition à laquelle elle se rap-
porte.

Om te vermijden dat de waardering van goederen die aan
hun verkoopwaarde moeten of kunnen worden aangegeven
door de administratie wordt betwist, kan diegene die een
aangifte moet indienen bij aangetekende brief aan het kan-
toor Rechtszekerheid waar de aangifte moet worden inge-
leverd, vóór de aangifte en uiterlijk vóór het verstrijken
van de indieningstermijn, vragen dat, op zijn kosten, de
waardering zou worden gedaan van het geheel of van een
deel van de aan te geven goederen die zich in België bevin-
den (artikel 20 Wetboek der successierechten). Van de
mogelijkheid om tot deze voorafgaande schatting over te
gaan kan slechts gebruik worden gemaakt tussen 1 januari
en 31 maart van ieder aanslagjaar. Deze waardering is defi-
nitief en dient tot grondslag voor de berekening van de
belasting (artikel 20, vierde lid Wetboek der successierech-
ten). Weliswaar is het resultaat van deze voorafgaandelijke
schatting slechts bindend voor het aanslagjaar waarop zij
betrekking heeft.

Dans le cas d'une expertise préalable, il appartient à (aux)
l'expert (experts) de juger quelle est la meilleure méthode
d'estimation pour déterminer la valeur vénale dans chaque
cas particulier.

In geval van een voorafgaande schatting komt het aan de
schatter(s) toe te oordelen welke in elk afzonderlijk geval
de beste schattingsmethode is voor de vaststelling van de
verkoopwaarde.
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Même dans le cas d'une expertise de contrôle telle que
visée à l'article 111 et suivants du Code des droits de suc-
cession (voir article 158 du Code des droits de succession),
il appartient aux experts désignés de décider de la meil-
leure méthode pour déterminer la valeur vénale dans
chaque cas particulier.

Ook in geval van een controleschatting bedoeld in artikel
111 e.v. Wetboek der successierechten (zie artikel 158 Wet-
boek der successierechten) komt het aan de aangewezen
schatters toe te oordelen wat in elk afzonderlijk geval de
beste waarderingsmethode is voor de vaststelling van de
verkoopwaarde.

2. Le Code des droits de succession ne détermine pas non
plus dans ce cas quelle méthode d'évaluation doit être utili-
sée spécifiquement pour déterminer la valeur vénale.
L'Administration évaluera dans chaque cas particulier
quelle est la meilleure méthode d'évaluation pour détermi-
ner la valeur vénale.

2. Het Wetboek der successierechten bepaalt ook in dit
geval niet welke waarderingsmethode specifiek moet wor-
den gehanteerd om de verkoopwaarde te bepalen. De
Administratie beoordeelt daarbij in elk geval afzonderlijk
wat de beste waarderingsmethode is voor de vaststelling
van de verkoopwaarde.

Ce qui a été dit ci-dessus s'applique mutatis mutandis,
sauf que dans ce cas, il ne peut plus être question d'une
expertise préalable.

Hetgeen hiervoor werd aangehaald geldt mutatis mutan-
dis behalve dat hier geen sprake meer kan zijn van een
voorafgaande schatting.

3. Le délai de prescription pour la perception et le
recouvrement des droits, intérêts et amendes est de dix ans
en cas d'insuffisance d'évaluation de biens non sujets à
expertise de contrôle et de deux ans en cas d'insuffisance
de biens sujets à telle expertise. Ce délai doit être calculé à
partir de la date de dépôt de la déclaration (article 159, ali-
néa 1er du Code des droits de succession lu en combinai-
son avec l'article 137, alinéa 1er , 2° du Code des droits de
succession).

3. De verjaringstermijn voor de inning en de invordering
van de rechten, interesten en boeten bedraagt tien jaar in
geval van een te lage waardering van niet aan schatting
onderworpen goederen en twee jaar in geval van een te
lage waardering van aan schatting onderworpen goederen.
Deze termijn moet worden gerekend van de dag van de
indiening van de aangifte (artikel 159, eerste lid Wetboek
der successierechten in samenhang gelezen met artikel
137, eerste lid, 2° Wetboek der successierechten).

Dans le cas décrit par vous, l'Administration peut, par
conséquent, invoquer ces délais de prescription et recou-
vrer effectivement les droits, intérêts et amendes.

In het door u geschetste geval kan de Administratie zich
bijgevolg op deze verjaringstermijnen beroepen en voor-
alsnog de rechten, interesten en boeten invorderen.

4. Aucun chiffre immédiat n'est disponible sur le nombre
de cas de recouvrement par titre exécutoire.

4. Over het aantal gevallen van invordering via dwangbe-
vel zijn niet onmiddellijk cijfergegevens beschikbaar.

Cependant, après vérification des déclarations originales
et généralement à la demande de l'administration, des
déclarations complémentaires ont été présentées.

Wel werden na controle van de oorspronkelijke aangiften
en meestal op verzoek van de administratie bijvoeglijke
aangiften ingediend.

Ces dernières années, les déclarations complémentaires
suivantes ont été soumises:

De afgelopen jaren werden volgende bijvoeglijke aangif-
ten ingediend:
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DO 2020202110794
Question n° 518 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 30 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110794
Vraag nr. 518 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 30 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Étalement de paiement. - Impôts. Spreiding van betaling. - Belastingen.
L'arrivée de l'avertissement-extrait de rôle (AER) est par-

fois annonciateur de mauvaises nouvelles sur le plan finan-
cier. Cela représente des montants parfois conséquents. Je
pense notamment aux personnes qui cumulent deux activi-
tés à temps partiel, sans adaptation du précompte profes-
sionnel et pour lesquelles le rattrapage fiscal est
particulièrement conséquent. On a pu également entendre
certaines craintes par rapport aux personnes qui ont été en
chômage temporaire ces derniers mois.

Het aanslagbiljet is soms de voorbode van slecht nieuws
op financieel vlak. Het gaat over bedragen die soms zeer
hoog kunnen zijn. Ik denk met name aan mensen die twee
deeltijdse activiteiten combineren zonder dat de bedrijfs-
voorheffing aan die situatie aangepast wordt; voor hen
komt de fiscale eindafrekening bijzonder hard aan. We
hebben vernomen dat ook wie de jongste maanden tijdelijk
werkloos was hiervoor beducht is.

1. Combien de personnes ont sollicité un étalement de
paiement ces cinq dernières années?

1. Hoeveel mensen hebben de jongste vijf jaar een sprei-
ding van betaling gevraagd?

2. Constatez-vous une augmentation ou une diminution?
Comment l'expliquez-vous?

2. Stelt u een stijging of een daling van dat aantal vast?
Hoe verklaart u dat?

3. Pouvez-vous préciser combien de personnes se sont vu
refuser cet étalement de paiement? Quelles sont les princi-
pales raisons de ce refus?

3. Aan hoeveel mensen is er een spreiding van betaling
geweigerd? Wat zijn de belangrijkste redenen voor zo een
weigering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 518 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 30 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 518 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 30 juni 2021 (Fr.):

Les réponses concernent les années 2019 et 2020. Suite à
des adaptations intervenues dans les applications informa-
tiques, les données relatives aux années précédentes ne
sont pas disponibles.

De antwoorden hebben betrekking op de jaren 2019 en
2020. Als gevolg van wijzigingen in de informaticatoepas-
singen zijn de gegevens van de voorgaande jaren niet
beschikbaar.

1. Nombre de personnes qui ont demandé un plan de
paiement avec une dette en matière d'impôt des personnes
physiques:

1. Aantal personen dat een afbetalingsplan heeft
gevraagd met een schuld in de personenbelasting:

2019: 170.473; 2019: 170.473;
2020: 180.699. 2020: 180.699.
2. De manière générale, les demandes de plan de paie-

ment sont en légère augmentation.
2. In het algemeen zijn de aanvragen tot het bekomen van

een afbetalingsplan licht gestegen.
Cela s'explique par la crise du coronavirus et par l'accen-

tuation de la communication faite sur les avertissements-
extraits de rôle et via MyMinfin, et aussi par les nouveaux
moyens de communication qui permettent d'introduire
aisément et rapidement de telles demandes, notamment via
MyMinfin, par téléphone, par e-mail.

Dit kan worden verklaard door de coronacrisis en door
meer communicatie op de aanslagbiljetten en via MyMin-
fin, alsook door de nieuwe communicatiemiddelen die het
mogelijk maken dergelijke verzoeken gemakkelijk en snel
in te dienen, met name via MyMinfin, per telefoon en per
e-mail.

3. Nombre de personnes à qui un plan de paiement a été
refusé avec une dette en matière d'impôt des personnes
physiques:

3. Aantal personen aan wie een afbetalingsplan werd
geweigerd met een schuld in de personenbelasting:
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2019: 10.998; 2019: 10.998;
2020: 10.197. 2020: 10.197.
Mon administration a instauré une stratégie permettant

un traitement rapide et uniforme des demandes de plan de
paiement pour toutes les dettes d'un redevable. Pour une
demande faite à temps, un plan de paiement en quatre men-
sualités est octroyé automatiquement.

Mijn administratie voerde een strategie in die ervoor
zorgt dat aanvragen tot het bekomen van een afbetalings-
plan snel en op uniforme wijze worden verwerkt voor alle
schulden van een schuldenaar. Bij een tijdig ingediende
aanvraag wordt er automatisch een afbetalingsplan met
vier aflossingen toegekend.

Le principal motif de refus est le fait que la capacité
contributive du redevable, établie sur base des données
recueillies au moyen d'un questionnaire, ne permet pas le
paiement complet de sa/ses dette(s) dans un délai raison-
nable. Cela révèle souvent des problèmes structurels de
paiement. Dans ce cas, d'autres solutions sont proposées
aux redevables en difficulté financière.

De voornaamste reden tot weigering is het feit dat de
betalingscapaciteit van de schuldenaar, vastgesteld op
basis van de verzamelde gegevens uit een vragenlijst, geen
volledige betaling van zijn schuld(en) binnen een redelijke
termijn mogelijk maakt. Dit brengt vaak structurele beta-
lingsproblemen aan het licht. In dit geval worden andere
oplossingen voorgesteld aan schuldenaars in financiële
moeilijkheden.

D'autres motifs peuvent expliquer le refus d'octroi d'un
plan de paiement, par exemple, parce que le débiteur n'a
pas respecté un plan de paiement précédent, il n'a pas
donné suite à la demande de renseignements supplémen-
taires, le receveur a déjà initié une action de recouvrement,
etc.

Er zijn ook andere redenen waarom een afbetalingsplan
kan worden geweigerd. Bijvoorbeeld, omdat de debiteur
een eerder afbetalingsplan niet heeft nageleefd, hij geen
gevolg heeft gegeven aan het verzoek om bijkomende
informatie te verstrekken, de ontvanger reeds een vervol-
gingsactie heeft ingesteld, enz.

DO 2020202110914
Question n° 527 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110914
Vraag nr. 527 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déductibilité des frais professionnels pour les voitures
particulières dont les émissions de CO2 sont inconnues.

Aftrekbaarheid beroepskosten personenwagen ongekende
CO2-uitstoot.

Lorsque la Direction pour l'Immatriculation des Véhi-
cules (DIV) ne dispose pas d'informations sur les taux
d'émission de CO2 d'une voiture particulière (par exemple,
un véhicule provenant de l'étranger ou une très vieille voi-
ture), le taux d'émission de CO2 du véhicule en question
est déterminé de manière forfaitaire pour le calcul de
l'avantage de toute nature (ATN). Si le véhicule est pro-
pulsé par un moteur à essence, au GPL ou au gaz naturel,
ce véhicule sera assimilé à un véhicule dont le taux d'émis-
sion de CO2 est de 205 g/km. Dans le cas d'un moteur die-
sel, le véhicule sera assimilé à un véhicule dont le taux
d'émission de CO2 est de 195 g/km.

Als de Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen (DIV)
geen enkel gegeven heeft over de CO2-uitstootgehaltes
van een personenwagen (bijv. voertuig uit het buitenland of
heel oude wagens), wordt het CO2-uitstootgehalte van het
betreffende voertuig voor de berekening van het voordeel
van alle aard (VAA) forfaitair bepaald. Als het voertuig
wordt aangedreven door een benzine-, lpg- of aardgasmo-
tor, wordt dat voertuig gelijkgesteld met een voertuig met
een CO2-uitstootgehalte van 205 g/km. In geval van een
dieselmotor, wordt dat voertuig gelijkgesteld met een voer-
tuig met een CO2-uitstootgehalte van 195 g/km.

Qu'en est-il de la déductibilité des frais professionnels
pour une telle voiture particulière dont le taux d'émission
de CO2 est inconnu? L'article 66 du CIR 1992 ne fournit
pas de précisions à ce sujet. Le taux de déductibilité
s'élève-t-il alors à 40 %, à 50 % ou à un autre pourcentage?

Hoe zit met de aftrekbaarheid van de beroepskosten voor
een dergelijke personenwagen waarvan het CO2-uitstoot-
gehalte niet gekend is? Artikel 66 WIB 1992 gaat daar niet
verder op in. Is de aftrek dan 40 % of 50 % of nog een
ander percentage?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 527 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 06 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 527 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 06 juli 2021 (N.):

La règle a toujours été que lorsque l'émission de CO2
n'est pas connue, c'est le pourcentage de déduction le plus
bas possible qui s'applique. Dans l'article 198bis, alinéa
1er, 1°, du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92),
tel qu'il existait avant d'être remplacé par l'article 41, 5°, de
la loi du 25 décembre 2017 portant réforme de l'impôt des
sociétés, cette règle figurait de manière explicite incluse.
Dans l'article 66, § 1er, CIR 92, qui détermine à partir de
l'exercice d'imposition 2021 se rattachant à une période
imposable qui débute le plus tôt au 1er janvier 2020, la
déductibilité des frais professionnels afférents à l'utilisa-
tion des véhicules visés à l'article 65 CIR 92 tant à l'impôt
des personnes physiques qu'à l'impôt des sociétés, cela
n'est en effet pas évoqué. La règle reste malgré tout inchan-
gée: si l'émission de CO2 n'est pas connue, le pourcentage
de déduction le plus bas possible s'applique, c'est-à-dire,
sur base de la législation actuelle, 40 %. Pour éviter toute
confusion possible à ce sujet, cette règle sera de nouveau
explicitement reprise dans l'article lors de la prochaine
modification législative de l'article 66, CIR 92.

De regel is altijd geweest dat wanneer het CO2-uitstoot-
gehalte niet gekend is, het laagst mogelijke aftrekpercen-
tage van toepassing is. In artikel 198bis, eerste lid, 1°, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92),
zoals het bestond alvorens te zijn vervangen door artikel
41, 5°, van de wet van 25 december 2017 tot hervorming
van de vennootschapsbelasting, was deze regel expliciet
opgenomen. In artikel 66, § 1, WIB 92, dat vanaf aanslag-
jaar 2021 verbonden aan een belastbaar tijdperk dat ten
vroegste aanvangt op 1 januari 2020 de aftrekbaarheid van
beroepskosten met betrekking tot het gebruik van de in
artikel 65 WIB 92 bedoelde voertuigen in zowel de perso-
nen- als de vennootschapsbelasting bepaalt, wordt daar
inderdaad niet verder op ingegaan. De regel blijft echter
ongewijzigd: indien het CO2-uitstootgehalte niet gekend
is, wordt het laagst mogelijke aftrekpercentage toegepast,
zijnde op basis van de huidige wetgeving, 40 %. Om alle
mogelijke verwarring hieromtrent te vermijden, zal bij een
eerstvolgende wetswijziging van artikel 66 WIB 92 deze
regel opnieuw expliciet in het artikel opgenomen worden.

DO 2020202110987
Question n° 537 de Monsieur le député Christian

Leysen du 08 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110987
Vraag nr. 537 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 08 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Garanties locatives via la Caisse des Dépôts et Consigna-
tions.

Huurwaarborgen via de Deposito- en Consignatiekas.

Le SPF Finances a récemment annoncé une nouvelle ini-
tiative: l'administration permettra désormais de constituer
des garanties locatives par le biais de la Caisse des Dépôts
et Consignations.

Onlangs kondigde de FOD Financiën een nieuw initiatief
aan, waarbij de administratie voortaan de mogelijkheid
aanbiedt om huurwaarborgen te vestigen via de Deposito-
en Consignatiekas.

Cette annonce a provoqué une certaine agitation. En
effet, les garanties locatives sont généralement constituées
sur un compte individualisé auprès d'une banque, en tant
que garantie bancaire, produit d'assurance/sûreté profes-
sionnelle auprès d'un établissement financier ou en tant que
garantie de CPAS.

De aankondiging veroorzaakte enige deining. Doorgaans
worden huurwaarborgen gevestigd als geïndividualiseerde
rekening bij een bank, als bankwaarborg, als verzekerings-
product/zakelijke zekerheidstelling bij een financiële
instelling of als OCMW-waarborg.

De même, la relation avec le droit du bail régionalisé
soulève différentes questions, notamment la compatibilité
avec le décret flamand relatif aux baux (cautionnement,
libération).

Ook de relatie met het geregionaliseerd woninghuurrecht
roept vragen op, meer bepaald de compatibiliteit met het
Vlaams Woninghuurdecreet (borgtocht, vrijgave).
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Le niveau régional pointe, en outre, le fait que la consul-
tation n'a pas été menée à son terme. De son côté, le secteur
bancaire ne sait pas clairement comment le nouveau sys-
tème sera mis en oeuvre à l'avenir.

Bovendien worden vanuit het gewestelijk niveau signa-
len uitgestuurd over een onvoldragen consultatie. Ook in
de banksector heerst er onduidelijkheid over hoe in de toe-
komst om te gaan met het nieuwe systeem.

1. Pourquoi le SPF Finances s'aventure-t-il sur ce terrain
et quel but souhaite-t-il atteindre par le biais de cette initia-
tive?

1. Waarom begeeft de FOD Financiën zich op dit terrein
en wat wil men met dit initiatief bereiken?

2. La garantie locative prend-elle la forme d'une sûreté
professionnelle ou d'un compte individualisé?

2. Betreft de huurwaarborgvorm een zakelijke zeker-
heidsstelling of geïndividualiseerde rekening?

3. La garantie constituée par le biais de la Caisse des
Dépôts et Consignations est-elle légalement valable?

3. Is de waarborg die via de Deposito- en Consignatiekas
wordt gevestigd rechtsgeldig?

4. Qu'advient-il des fonds détenus par la Caisse des
Dépôts et Consignations? S'agit-il chaque fois d'un compte
individualisé réservé auquel personne ne touche?

4. Wat gebeurt er met de gelden die in de Deposito- en
Consignatiekas zitten? Betreft het telkens een gereser-
veerde geïndividualiseerde rekening die onaangeroerd
blijft?

5. Quelle réponse apportez-vous aux inquiétudes inspi-
rées par le fait qu'il pourrait s'agir d'une première étape
vers un fonds de garantie locative central, ce qui irait à
l'encontre du caractère privatif des garanties locatives?

5. Wat antwoordt u op bezorgdheden dat hierachter een
opstap zou kunnen schuilgaan naar een centraal huurwaar-
borgfonds, wat indruist tegen het privatieve karakter van
huurwaarborgen?

6. Le taux est-il capitalisé au profit du locataire tel que
prévu par l'article 37 du décret flamand relatif aux baux?

6. Wordt de rente gekapitaliseerd ten gunste van de huur-
der zoals voorgeschreven in artikel 37 van het Vlaams
Woninghuurdecreet?

7. De quelle manière le locataire, le bailleur et, le cas
échéant, l'agent immobilier ou l'administrateur du bien
sont-ils informés de la constitution correcte de la garantie
locative? Tient-on compte ici des dispositions de l'article
37 du décret flamand relatif aux baux?

7. Op welke wijze wordt aan de huurder, de verhuurder
en desgevallend de vastgoedmakelaar of rentmeester ter
kennis gegeven dat de huurwaarborg correct is gesteld?
Wordt ook in deze rekening gehouden met de bepalingen
van artikel 37 van het Vlaams Woninghuurdecreet?

8. L'administration s'est-elle déjà concertée avec les pou-
voirs publics régionaux compétents et les associations
représentatives des locataires, des bailleurs et des agents
immobiliers au sujet de la garantie constituée via la Caisse
des Dépôts et Consignations?

8. Heeft de administratie reeds overleg gehad met de
bevoegde gewestelijke overheden en de belangenvereni-
gingen voor huurders, verhuurders en vastgoedmakelaars
betreffende de waarborg via de Deposito- en Consignatie-
kas?

9. Dans quelle mesure les informations figurant sur le site
Internet du SPF Finances reflètent-elles correctement le
produit? Comment peut-on garantir que les locataires, les
bailleurs et les agents immobiliers/administrateurs de biens
puissent facilement prendre connaissance de toutes les
modalités?

9. In welke mate geeft de informatie zoals vermeld op de
website van de FOD Financiën een correct beeld van het
product? Hoe kan gegarandeerd worden dat huurders, ver-
huurders en vastgoedmakelaars/rentmeesters op eenvou-
dige wijze kennis kunnen nemen van alle modaliteiten?

10. Comment réagissez-vous au fait qu'au moins une
grande banque a déjà décidé de ne plus offrir le service de
la constitution de garanties sur des comptes individualisés?
Considérez-vous qu'il s'agit d'un service bancaire de base?
Estimez-vous que la réglementation s'appliquant aux insti-
tutions financières doit y être adaptée?

10. Hoe reageert u op het feit dat reeds minstens één
grootbank heeft beslist om geen dienstverlening meer aan
te bieden voor het stellen van waarborgen op geïndividua-
liseerde rekeningen? Beschouwt u dit als een basisbank-
dienst? Bent u van oordeel dat hiertoe de regelgeving op de
financiële instellingen aangepast moet worden of niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 537 de
Monsieur le député Christian Leysen du 08 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 537 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 08 juli 2021 (N.):

1. Le fait que la Caisse des Dépôts et Consignations
accepte les garanties locatives n'est pas nouveau en soi.
Dans le passé, c'était également une possibilité, principale-
ment utilisée par certains CPAS, villes et sociétés de loge-
ment social. Cette possibilité a été mise en évidence à la
suite de la récente réorganisation de la Caisse des Dépôts et
Consignations, qui a mis l'accent sur la digitalisation, la
simplification administrative et l'automatisation. Il est
désormais possible de placer une garantie locative de
manière rapide, sûre et efficace.

1. Het gegeven dat de Deposito- en Consignatiekas huur-
waarborgen aanvaardt, betreft op zich geen nieuwigheid. In
het verleden was dit eveneens een mogelijkheid, waarvan
voornamelijk enkele OCMW's, steden en sociale huisves-
tingsmaatschappijen gebruik maakten. Naar aanleiding van
de recente reorganisatie van de Deposito- en Consignatie-
kas, waarbij er werd ingezet op digitalisatie, administra-
tieve vereenvoudiging en automatisatie werd deze
mogelijkheid in de verf gezet. Het is nu immers mogelijk
om een huurwaarborg te plaatsen op een snelle, veilige en
efficiënte manier.

2. La forme de garantie locative peut être considérée
comme un compte individualisé. En pratique, ils sont ver-
sés sur un compte 679 de la Caisse des Dépôts et Consi-
gnations et inclus dans un dossier individuel consultable
digitalement.

2. De huurwaarborgvorm is te beschouwen als een geïn-
dividualiseerde rekening. Praktisch worden zij gestort op
een 679 rekening van de Deposito- en Consignatiekas en
opgenomen in een individueel digitaal consulteerbaar dos-
sier.

3. Il s'agit d'une garantie juridiquement valable, tout
comme les nombreux autres types de garanties placées
auprès de la Caisse des Dépôts et Consignations.

3. Dit betreft een rechtsgeldige waarborg, net zoals de
vele andere types van waarborgen die bij de Deposito- en
Consignatiekas worden geplaatst.

4. Ces fonds sont traités comme tous les autres fonds de
la Caisse des Dépôts et Consignations. Les fonds sont à
tout moment identifiables individuellement et rembour-
sables (dans la mesure où les conditions légales de rem-
boursement sont respectées).

4. Deze gelden worden behandeld zoals alle andere gel-
den van de Deposito- en Consignatiekas. Het geld is te
allen tijde individueel identificeerbaar en opvraagbaar
(voor zover de wettelijke voorwaarden van opvraging
gerespecteerd werden).

5. Le seul objectif de la Caisse des Dépôts et Consigna-
tions est d'offrir aux citoyens une alternative rapide, sécuri-
sée et digitale pour effectuer une garantie locative.

5. Het is enkel de bedoeling van de Deposito- en Consig-
natiekas om een snel, veilig en digitaal alternatief te bieden
aan de burger om een huurwaarborg te plaatsen.

6. Les garanties locatives déposées à la Caisse des
Dépôts et Consignations génèrent des intérêts tout comme
les autres sommes consignées et au même taux d'intérêt,
qui est en réalité de 0% depuis mai 2016.

6. De huurwaarborgen geplaatst bij de Deposito-en Con-
signatiekas leveren intrest op, net zoals de andere gecon-
signeerde sommen en dit aan dezelfde rentevoet, die
feitelijk sinds mei 2016 0% bedraagt.

7. Toutes les parties identifiées dans le dossier sont infor-
mées par e-mail de l'ouverture du dossier de manière
conforme au GDPR. Cela implique qu'ils reçoivent un
message avec un lien vers le dossier, où ils peuvent consul-
ter leur preuve de dépôt via l'accès sécurisé (MyMinFin).

7. Alle partijen, welke geïdentificeerd zijn in het dossier,
worden per mail geïnformeerd over de opening van het
dossier op een GDPR -conforme manier. Dit impliceert dat
ze een bericht krijgen met link naar het dossier, waar ze via
de beveiligde toegang (MyMinFin) hun bewijs van borg-
stelling kunnen raadplegen.
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Les dispositions du décret sur le logement sont respec-
tées. Les locataires et les bailleurs peuvent gérer leur
propre dossier et demander le remboursement des fonds, à
condition de présenter sous forme digitale les documents
nécessaires ou d'un accord entre les parties. Avant qu'un tel
paiement ne soit effectivement exécuté, il est validé par
une personne de la Caisse des Dépôts et Consignations, ce
qui permet de mettre en évidence les problèmes éventuels
et de s'assurer du bon respect des différentes matières.

De bepalingen van het woninghuurdecreet worden nage-
leefd. De huurders en verhuurders kunnen hun dossier zelf
beheren en geld opvragen, mits voorlegging van de nodige
stukken of akkoord tussen partijen op digitale wijze. Alvo-
rens zulke betaling effectief wordt uitgevoerd, wordt deze
gevalideerd door iemand van de Deposito- en Consignatie-
kas, waardoor eventuele problemen aan het licht komen en
een correcte naleving van de verscheidene materies geres-
pecteerd wordt.

8. La Caisse des Dépôts et Consignations a déjà eu des
contacts avec différents acteurs en la matière, tant avant
que depuis la mise en oeuvre de la garantie locative sous sa
forme actuelle.

8. De Deposito- en Consignatiekas heeft reeds contact
gehad met verschillende stakeholders in deze materie en
dit zowel voorafgaand en als sedert de operationalisering
van de huurwaarborg in de huidige vorm.

9. La communication sur notre site web est continuelle-
ment mise à jour. La Caisse des Dépôts et Consignations
tient compte des changements de réglementation et a déjà
apporté quelques adaptations à sa communication sur le
site web, suite à des contacts fructueux avec diverses par-
ties prenantes. L'objectif est en effet de communiquer de
manière aussi claire et transparente que possible sur les
services que nous proposons.

9. De communicatie op onze website wordt continue bij-
gehouden. De Deposito- en Consignatiekas houdt rekening
met wijzigende reglementeringen en heeft ook reeds
enkele aanpassingen gedaan aan haar communicatie op de
website, naar aanleiding van enkele vruchtbare contacten
met diverse stakeholders. Het is immers de bedoeling om
zo helder en transparant mogelijk te communiceren over
onze aangeboden diensten.

En plus de notre site web, les collaborateurs sont toujours
disponibles par téléphone et par e-mail pour fournir des
informations supplémentaires si nécessaire et pour fournir
une aide pratique et un accompagnement sur l'utilisation de
notre application. Sur demande, la Caisse des Dépôts et
Consignations organise également des démonstrations et
des sessions d'information sur notre façon de travailler.

Naast onze website, zijn er ook steeds medewerkers tele-
fonisch en per mail beschikbaar om alle betrokkenen bijko-
mende informatie te verstrekken indien nodig en praktisch
te helpen en te begeleiden bij het gebruik van onze applica-
tie. Op verzoek organiseert de Deposito- en Consignatiekas
ook demonstraties en infosessies over onze manier van
werken.

10. La Caisse de Dépôts et Consignations est consciente
du fait qu'au moins une grande banque a décidé de ne plus
offrir ce service. Ce fait, ainsi que le fait que la Caisse des
Dépôts et Consignations offre des garanties de manière
similaire dans d'autres matières, nous renforcent dans notre
conviction qu'il est judicieux d'offrir une alternative. Le
service est fourni de manière sûre et rapide. Cette matière
relève du domaine d'expertise de la Caisse des Dépôts et
Consignations et permet, grâce à un haut degré de digitali-
sation (qui était également nécessaire pour les autres
matières), de gérer efficacement et correctement un grand
nombre de dossiers.

10. De Deposito- en Consignatiekas is zich bewust van
het feit dat er minstens 1grootbank besliste om deze dienst
niet langer aan te bieden. Dit gegeven, alsook het feit dat
de Deposito- en Consignatiekas in andere materies, waar-
borgen op een soortgelijke manier aanbiedt, sterken ons in
de overtuiging dat het zinvol is om een alternatief te bie-
den. De dienst wordt op een veilige, snelle manier ver-
leend. Deze materie valt binnen het expertisedomein van
de Deposito- en Consignatiekas en laat door de grote mate
van digitalisatie (die ook noodzakelijk was voor de andere
materies) toe om grote aantallen efficiënt en correct te
beheren.

L'offre d'une garantie locative ne concerne pas un service
bancaire de base au sens du Code de droit économique, de
sorte qu'une adaptation de la législation n'est pas nécessaire
à cet égard.

Het aanbieden van een huurwaarborg betreft geen basis-
bankdienst in de zin van het Wetboek van economisch
recht, zodat een aanpassing van de wetgeving hiervoor niet
noodzakelijk is.
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DO 2020202111007
Question n° 540 de Madame la députée Leen Dierick

du 12 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111007
Vraag nr. 540 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 12 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Service des Créances Alimentaires. Dienst voor alimentatievorderingen.
Le Service des Créances Alimentaires (SECAL) a été

créé pour veiller au paiement correct et ponctuel de la rente
alimentaire. Pour lutter contre la pauvreté, il est important
de veiller au paiement correct de la rente alimentaire, avant
tout pour garantir que les enfants puissent grandir dans un
environnement stable et favorable.

De Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO) werd in
het leven geroepen om ervoor te zorgen dat onderhouds-
geld of alimentatie correct en tijdig betaald wordt. Om
armoede te bestrijden, is het belangrijk dat er wordt toege-
zien op een correcte betaling van onderhoudsgeld, in de
eerste plaats om ervoor te zorgen dat kinderen kunnen
opgroeien in een stabiele, kansrijke omgeving.

Après plusieurs réformes, il n'y a désormais plus de seuil
de revenus pour les demandeurs. Tout citoyen peut ainsi
s'adresser au SECAL et lui demander d'intervenir dans le
cadre d'un différend relatif à la rente alimentaire.

Na meerdere hervormingen is er inmiddels geen inko-
mensdrempel meer van toepassing voor de aanvragers.
Hierdoor kan elke burger beroep doen op DAVO om, na
aanvraag, tussen te komen in een onenigheid rond alimen-
tatie.

Force est malheureusement de constater dans la pratique
qu'il subsiste de  nombreux problèmes concernant le fonc-
tionnement du SECAL. Un rapport de la Cour des Comptes
datant de juillet 2019 indique qu'en dépit d'importants
changements apportés au service depuis son lancement, il
subsiste des manquements au niveau du traitement des
demandes, du recouvrement des rentes alimentaires, de la
gestion des paiements, du suivi et de l'encadrement des
missions du SECAL, ainsi que du fonctionnement des
outils informatiques.

In de praktijk moeten we helaas vaststellen dat er nog
altijd heel wat problemen zijn met de werking van DAVO.
In een verslag van juli 2019 van het Rekenhof werd gesteld
dat er, ondanks ingrijpende veranderingen die de dienst
sinds de invoering onderging, nog steeds tekortkomingen
zijn bij de verwerking van de aanvragen, bij de invordering
van de onderhoudsgelden, bij het beheer van de betalingen,
bij de opvolging en omkadering van de opdrachten van
DAVO en bij de werking van de IT-tools.

1. Sur 18 recommandations de la Cour des Comptes, 15
concernent le fonctionnement du SPF Finances. Pouvez-
vous me faire connaître l'état du suivi de ces recommanda-
tions?

1. 15 van de 18 aanbevelingen van het Rekenhof hebben
betrekking op de werking van FOD Financiën. Kan u de
stand van zaken bezorgen van de opvolging van deze aan-
bevelingen?

2. a) Quelles initiatives entreprendrez-vous pour simpli-
fier la procédure de demande pour le SECAL?

2. a) Welke initiatieven zal u nemen om de aanvraagpro-
cedure voor DAVO te vereenvoudigen?

b) Prendrez-vous d'autres initiatives pour simplifier
l'accès à la procédure de demande pour les assistants
sociaux, en particulier les collaborateurs des CPAS?

b) Zal u verdere initiatieven nemen om de toegang tot de
aanvraagprocedure voor de hulpverleners, in het bijzonder
de medewerkers van het OCMW, te vereenvoudigen?

c) La possibilité d'introduire une demande d'intervention
en ligne auprès du SECAL est peu utilisée, car elle ne
constitue pas une simplification administrative pour le
bénéficiaire. Apporterez-vous des changements à cette
situation?

c) Er wordt weinig gebruik gemaakt van de mogelijkheid
om online een aanvraag tot tussenkomst in te dienen bij de
DAVO omdat dit niet leidt tot een administratieve vereen-
voudiging voor de begunstigde. Gaat u deze situatie veran-
deren?

3. Reconvoquerez-vous la commission d'évaluation?
Dans l'affirmative, quand la commission pourra-t-elle
publier un nouveau rapport d'évaluation?

3. Gaat u de evaluatiecommissie terug samenstellen? Zo
ja wanneer zal deze commissie terug een evaluatieverslag
kunnen maken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 540 de
Madame la députée Leen Dierick du 12 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 540 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 12 juli 2021 (N.):

1. Parmi l'ensemble des recommandations émises en
2019 par la Cour des comptes, une grande partie peut être
considérée comme clôturée. Ceci concerne plus particuliè-
rement: l'automatisation du calcul de la créance alimen-
taire, la simplification des demandes d'informations auprès
d'administrations compétentes, la nouvelle stratégie en
matière de plans de paiement, la gestion informatisée et
intégrée des tâches des services de recouvrement, l'identifi-
cation des dettes irrécouvrables et l'application de la procé-
dure ad hoc, les délais de prescription, la gestion de
l'ensemble des imputations des montants récupérés, l'impu-
tation légale, l'apurement des paiements en attente et enfin,
la mise en place de solutions informatiques et intégrées
pour la gestion des dossiers depuis l'intake jusqu'au
recouvrement.

1. Van alle aanbevelingen van het Rekenhof in 2019, kan
een groot deel als afgesloten worden beschouwd. Dit
betreft in het bijzonder: de automatisering van de bereke-
ning van de onderhoudsschuld, de vereenvoudiging van de
verzoeken om informatie bij de bevoegde administraties,
de nieuwe strategie inzake afbetalingsplannen, het geïnfor-
matiseerd en geïntegreerd beheer van de taken van de
invorderingsdiensten, de identificatie van oninvorderbare
schulden en de toepassing van de procedure ad hoc, de ver-
jaringstermijnen, het beheer van het geheel van aanwen-
dingen van gerecupereerde bedragen, de wettelijke
aanwending, de aanzuivering van nog te boeken betalingen
en tenslotte de ontwikkeling van geautomatiseerde en geïn-
tegreerde oplossingen voor het beheer van de dossiers
vanaf de intake tot de invordering.

Pour les autres, dont certaines font l'objet des point 2 et 3
ci-dessous, les choses sont toujours en cours ou en cours de
développement.

Voor de andere aanbevelingen, waarvan enkele het voor-
werp uitmaken van de punten 2 en 3 hieronder, zijn de
zaken nog lopende of in ontwikkeling.

2. a) et c) Un nouveau formulaire en ligne de demande
d'intervention sera disponible, via la plateforme MyMinfin,
dans le courant du dernier quadrimestre 2021. Ce formu-
laire est simplifié, convivial et plus intuitif; l'utilisateur
sera en effet guidé à chaque partie du formulaire lors de
son remplissage. Les données d'identification du deman-
deur seront également pré-remplies.

2. a) en c) Een nieuw onlineformulier van aanvraag tot
tegemoetkoming zal, via het platform MyMinfin, beschik-
baar zijn in de loop van het laatste kwartaal 2021. Dit for-
mulier is vereenvoudigd, gebruiksvriendelijk en
intuïtiever; de gebruiker zal immers bij het invullen van elk
onderdeel van het formulier begeleid worden. De identifi-
catiegegevens van de aanvrager zullen tevens vooraf zijn
ingevuld.

Le demandeur qui ne souhaite ou ne peut pas introduire
une demande en ligne peut toujours utiliser un formulaire
papier, lequel a également été simplifié. Il est téléchar-
geable sur le site du SPF Finances ou peut être envoyé par
courrier sur simple demande téléphonique au contact cen-
ter. Le demandeur peut ensuite le déposer dans l'un des
infocentres ou tout simplement l'envoyer par courrier.

De aanvrager die geen onlineformulier wenst of kan
indienen, kan steeds een papieren formulier gebruiken, dat
ook werd vereenvoudigd. Het kan worden gedownload op
de site van de FOD Financiën of kan per post worden ver-
zonden op eenvoudig telefonisch verzoek bij het contact-
center. De aanvrager kan dan het formulier afgeven in één
van de infocenters of het gewoon per post verzenden.

Afin de simplifier et d'accélérer la procédure ainsi que la
constitution du dossier, le Secal ne demande plus, depuis
janvier 2021, l'original des titres exécutoires et de la signi-
fication; une copie papier ou électronique suffit.

Teneinde de procedure evenals de samenstelling van het
dossier te vereenvoudigen en te versnellen, vraagt de
DAVO, sinds januari 2021, niet langer om het origineel
van de uitvoerbare titels en van de betekening; een papie-
ren of elektronische kopie volstaat.

Pour le calcul des arriérés, le demandeur doit dorénavant
communiquer les montants perçus et non plus, comme
auparavant, les montants non-perçus, ce qui simplifie aussi
les choses pour le demandeur.

Voor de berekening van de achterstallen moet de aanvra-
ger voortaan de ontvangen bedragen meedelen en niet
meer, zoals voorheen, de niet-ontvangen bedragen, wat de
zaken ook vereenvoudigt voor de aanvrager.
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En ce qui concerne le droit aux avances, la dernière
modification législative simplifie également les
démarches. En effet, pour les enfants mineurs, ce droit est
garanti jusqu'à leur majorité pour autant qu'ils bénéficient
d'un droit à la pension alimentaire. Les démarches pour le
renouvellement tous les six mois du droit aux avances ne
concernent donc maintenant plus que les enfants majeurs.

Wat het recht op voorschotten betreft, vereenvoudigt de
laatste wetswijziging ook de formaliteiten. Voor minderja-
rige kinderen wordt dit recht inderdaad gewaarborgd tot
hun meerderjarigheid voor zover zij genieten van een recht
op onderhoudsgeld. De formaliteiten voor de verlenging
alle zes maanden van het recht op voorschotten betreffen
dus nu enkel de meerderjarige kinderen.

b) Le nouveau formulaire en ligne sera également acces-
sible au représentant du demandeur. Ce dernier pourra en
effet désigner, par exemple, un CPAS ou tout autre orga-
nisme social, comme mandataire et ainsi être assisté dans
ses démarches administratives auprès du SECAL et tout au
long de la procédure. Ceci permettra alors aussi d'augmen-
ter le nombre de points de contact où les demandeurs pour-
ront trouver l'aide utile.

b) Het nieuwe onlineformulier zal ook toegankelijk zijn
voor de vertegenwoordiger van de aanvrager. Deze laatste
zal immers bijvoorbeeld een OCMW of een andere sociale
instantie als lasthebber kunnen aanduiden en aldus bij zijn
administratieve formaliteiten bij de DAVO worden bijge-
staan gedurende de hele procedure. Dit zal ook toelaten om
het aantal contactpunten waar de aanvragers nuttige hulp
zullen kunnen vinden, te verhogen.

La collaboration avec les organismes précités sera soute-
nue par une présentation tant des formulaires en ligne
(demande d'intervention et renouvellement des avances)
que de la gestion des mandats. De même, un canal de com-
munication pourra être mis en place pour toutes les ques-
tions génériques ou d'ordre technique.

De samenwerking met de voormelde instanties zal onder-
steund worden door een presentatie van zowel de online-
formulieren (aanvraag om tegemoetkoming en verlenging
van de voorschotten) als van het beheer van de mandaten.
Daarnaast zal een communicatiekanaal worden ingesteld
voor alle algemene vragen of vragen van technische aard.

3. La Commission d'évaluation est en cours de reconsti-
tution. Pour ce faire, un courrier a été adressé à chaque
chef de fraction et un contact a été pris avec les groupe-
ments d'intérêts en demandant la désignation de leurs
représentants. Dès que les arrêtés de désignation ou de
nomination des membres conseillers et des membres fonc-
tionnaires seront finalisés et publiés au Moniteur belge, la
Commission pourra lancer ses travaux en vue de la rédac-
tion du rapport d'évaluation.

3. De Evaluatiecommissie wordt momenteel opnieuw
samengesteld. Daarvoor werd een brief gericht aan elke
fractievoorzitter en werd contact genomen met de belan-
gengroepen om te vragen om hun vertegenwoordigers aan
te duiden. Zodra de besluiten tot aanwijzing of benoeming
van de leden-raadgevers en de leden-ambtenaren zullen
worden gefinaliseerd en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad, zal de Commissie haar werkzaamheden aanvat-
ten met het oog op het opstellen van een evaluatieverslag.
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DO 2020202111016
Question n° 541 de Monsieur le député Christian

Leysen du 12 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111016
Vraag nr. 541 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 12 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les chèques de consommation octroyés aux travailleurs
indépendants.

Consumptiecheques zelfstandige werknemers.

Par analogie avec les chèques de consommation uniques
de 300 euros maximum par prestation équivalent temps
plein octroyés à tous(tes) les salariés(es) actifs(ves) dans
les secteurs de l'accueil des nourrissons et des enfants en
bas âge et de l'accueil extra-scolaire, le gouvernement fla-
mand a récemment pris la décision de principe d'octroyer
une indemnité analogue aux collaborateurs(trices) indé-
pendants(tes) des secteurs précités. La prime unique pour
le renforcement du pouvoir d'achat s'élève à 300 euros pour
un(e) indépendant(e) travaillant à temps plein.

Naar analogie met de eenmalige consumptiecheques van
maximum 300 euro per voltijds equivalente prestatie voor
alle werknemers die zijn tewerkgesteld in de opvang van
baby's en peuters en de buitenschoolse opvang keurde de
Vlaamse regering onlangs principieel het besluit goed tot
vaststelling van de regels voor de toekenning van een ana-
loge vergoeding aan de zelfstandige medewerkers van de
opvang baby's en peuters en buitenschoolse opvang. De
eenmalige premie voor de versterking van de koopkracht
bedraagt 300 euro voor een voltijds tewerkgestelde zelf-
standige.

Le Sixième accord intersectoriel flamand du 30 mars
2021 pour le secteur non marchand pour la période 2021-
2025 prévoit l'octroi à tous les salariés du secteur privé
d'un chèque de consommation unique dans le cadre des
mesures en vue de la majoration du pouvoir d'achat de ces
mêmes salariés. Ce chèque de consommation avait été exo-
néré fiscalement sur la base des articles 7, 8 et 31 de la loi
du 15 juillet 2020 portant diverses mesures fiscales
urgentes à la suite de la pandémie du COVID-19 (la loi
corona III) et est versé au nom des salariés via les Fonds
sociaux Maribel aux employeurs qui les paient ensuite aux
salariés concernés.

In het zesde Vlaams Intersectoraal Akkoord van 30 maart
2021 voor de social/non-profitsectoren voor de periode
2021-2025, werd voor alle werknemers van de private sec-
tor een eenmalige consumptiecheque voorzien in kader van
maatregelen ter verhoging van de koopkracht van deze
werknemers. Deze consumptiecheque werd toen fiscaal
vrijgesteld gelet op artikel 7, 8 en 31 van de wet van 15 juli
2020 houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten
gevolge van de COVID-19-pandemie (corona III) en wordt
uitbetaald op naam van de werknemers via de Fondsen
Sociale Maribel aan de werkgevers die deze aan de betrok-
ken werknemers uitbetalen.

Le système du chèque de consommation exonéré fiscale-
ment n'est toutefois pas possible pour les collaborateurs
indépendants dans ces secteurs. Cette prime unique ne peut
donc être exonérée fiscalement dans la mesure où l'indem-
nité ne répond pas aux conditions énoncées à l'article 6 de
la loi du 29 mai 2020 portant des mesures fiscales urgentes
à la suite de la pandémie du COVID-19, comme également
confirmé par le SPF Finances.

Het systeem van een fiscaal vrijgestelde consumptieche-
que is echter niet mogelijk voor zelfstandige medewerkers
in deze sectoren. Deze eenmalige premie kan dus niet fis-
caal niet worden vrijgesteld aangezien de vergoeding niet
beantwoordt aan de voorwaarden vastgelegd in artikel 6
van de wet van 29 mei 2020 houdende dringende fiscale
bepalingen ten gevolge van de COVID-19-pandemie, aldus
ook bevestigd door FOD Financiën.

1. Est-il juste à vos yeux que ces chèques de consomma-
tion soient taxés pour les collaborateurs indépendants alors
qu'ils sont exonérés pour les collaborateurs salariés?

1. Vindt u het rechtvaardig dat deze consumptiecheques
zo sterk worden belast voor zelfstandige medewerkers, ter-
wijl deze voor werknemers in loondienst wordt vrijge-
steld?

2. Sur la base de quelle motivation ces chèques de
consommation sont-ils si fortement taxés?

2. Wat is de achterliggende motivatie waarom deze con-
sumptiecheques zo sterk worden belast?

3. Au cas où vous envisageriez d'apporter des modifica-
tions à cette situation, quelles propositons concrètes
peuvent être formulées pour faire en sorte que ces chèques
soient finalement exonérés fiscalement?

3. Zo u dit wenst aan te passen, welke concrete voorstel-
len kunnen worden ondernomen om te vermijden dat deze
cheques toch fiscaal wordt vrijgesteld?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 541 de
Monsieur le député Christian Leysen du 12 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 541 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 12 juli 2021 (N.):

Le régime des chèques consommation n'est prévu que
pour les travailleurs. L'exonération de cotisations sociales
et d'impôt des personnes physiques ne vaut d'ailleurs que si
certaines conditions sont remplies. Ainsi, les chèques ne
peuvent avoir qu'une durée de validité limitée et ne sont
pas échangeables contre de l'argent. Il est également déter-
miné dans quels commerces ils peuvent être dépensés. Les
chèques consommation visent en effet à soutenir l'écono-
mie locale.

Het stelsel van de consumptiecheques is enkel voorzien
voor werknemers. De vrijstelling van sociale bijdragen en
inkomstenbelastingen geldt ook alleen maar als aan
bepaalde voorwaarden is voldaan. Zo mogen de cheques
slechts een beperkte geldigheidsduur hebben en zijn ze niet
omruilbaar in geld. Er is ook bepaald in welke handelsza-
ken ze kunnen worden besteed. De consumptiecheques zijn
immers bedoeld om de lokale economie te ondersteunen.

La prime équivalente octroyée par l'autorité flamande
aux collaborateurs indépendants dans le secteur de l'accueil
d'enfants est d'une toute autre nature. Il s'agit d'une attribu-
tion en argent qui, selon les informations qui ont été trans-
mises à mon administration, constitue une intervention
forfaitaire pour les frais supplémentaires que ces collabora-
teurs indépendants ont dû faire afin de répondre aux
mesures de prévention mises en place contre la pandémie
du COVID-19, tels que les masques buccaux, le gel pour
les mains, etc.

De equivalente premie die door de Vlaamse overheid
wordt toegekend aan zelfstandige medewerkers in de kin-
deropvang is van een heel andere aard. Zo gaat het om een
toekenning in geld die volgens de informatie die aan mijn
administratie werd bezorgd, bedoeld is als een forfaitaire
tegemoetkoming voor de extra kosten die de zelfstandige
medewerkers hebben moeten doen om te beantwoorden
aan de preventiemaatregelen die werden opgelegd tegen de
COVID-19-pandemie, zoals uitgaven voor mondmaskers,
handgel, enz.

Vu les différences entre le chèque consommation et la
prime unique pour les collaborateurs indépendants dans le
secteur de l'accueil d'enfants, je ne vois pas de raison de les
traiter de la même façon d'un point de vue fiscal.

Gelet op de verschillen tussen de consumptiecheque en
de éénmalige premie voor zelfstandige medewerkers in de
kinderopvang, zie ik geen reden om ze fiscaal op dezelfde
manier te behandelen.

DO 2020202111044
Question n° 546 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111044
Vraag nr. 546 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La réforme fiscale des voitures de société. - Impacts com-
munaux.

Impact van de hervorming van de belasting op bedrijfs-
voertuigen voor de gemeenten.

La réforme fiscale des voitures de société et l'importante
incitation à la voiture électrique va fortement booster
l'implantation de bornes de rechargement. Celle-ci sera
également encouragée par une réduction d'impôt équiva-
lente à 45 % du coût de l'installation de ces bornes entre le
1er septembre 2021 et le 31 décembre 2022, avec une
dégressivité pour atteindre 15 % en 2024.

De hervorming van de belasting op bedrijfsvoertuigen en
de aanzienlijke stimuli voor elektrische wagens zullen een
forse impuls geven aan het plaatsen van laadpalen. Voorts
zal dat aangemoedigd worden via een belastingverminde-
ring ten belope van 45 % van de installatiekosten tijdens de
periode van 1 september 2021 tot 31 december 2022,
waarna dat percentage geleidelijk zal afnemen tot 15 % in
2024.
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L'implantation de milliers de bornes de rechargement est
indispensable. Les différentes régions de notre pays
veulent également répondre à cette problématique avec une
ambition de création de 30.000 bornes en Flandres, 11.000
à Bruxelles et 7.000 en Wallonie.

Het plaatsen van duizenden laadpalen is noodzakelijk.
De verschillende gewesten van ons land willen ook op die
problematiek inspelen met de ambitie om in Vlaanderen
30.000, in Brussel 11.000 en in Wallonië 7.000 nieuwe
laadpalen te installeren.

Cette soudaine implantation va nécessiter des investisse-
ments conséquents sur le réseau électrique, investissements
qui seront bien évidemment répercutés sur les consomma-
teurs mais aussi sur les dividendes versés, notamment au
niveau des pouvoirs locaux.

Die plotse en snelle uitrol zal aanzienlijke investeringen
in het elektriciteitsnet vergen. Die investeringen zullen
uiteraard op de consumenten verhaald worden, maar ook
een impact hebben op de uitgekeerde dividenden, onder
meer op het niveau van de lokale besturen.

1. Avez-vous été sensibilisé à cette problématique? 1. Bent u zich van die problematiek bewust?
2. Des compensations fiscales sont-elles envisageables et

envisagées pour les communes impactées?
2. Wordt er overwogen of kan er overwogen worden om

de geïmpacte gemeenten financieel te compenseren?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 546 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 13 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 546 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 13 juli 2021 (Fr.):

L'avantage fiscal pour les particuliers, mais également la
déduction de frais majorée pour les entreprises, ne sont
octroyés que lors de l'installation desdites bornes de
recharge intelligentes. Ces dernières peuvent être contrô-
lées et permettent entre autres de gérer le début et la durée
de la charge. De cette manière, la charge des véhicules
électriques ne viendra pas compromettre la sécurité
d'exploitation du réseau électrique et soutient le développe-
ment des énergies renouvelables intermittentes en offrant
de la flexibilité.

Het belastingvoordeel voor particulieren, maar ook de
verhoogde kostenaftrek voor bedrijven, worden enkel toe-
gestaan bij de installatie van zogenaamde intelligente laad-
stations. Deze kunnen opgevolgd worden en staan onder
andere toe om de start en de duurtijd van het opladen te
beheren. Op die manier zal het opladen van elektrische
voertuigen de werkingszekerheid van het elektriciteitsnet
niet in gevaar brengen en wordt de ontwikkeling van inter-
mitterende hernieuwbare energiebronnen ondersteund via
het voorzien van flexibiliteit.

Plus encore, selon une récente étude du gestionnaire
réseau de transport d'électricité à haute tension Elia (https:/
/www.elia.be/fr/actualites/communiques-de-presse/2021/
06/20210625_elia-publishes-its-adequacy-and-flexibility-
study-for-the-period-2022-2032), par l'utilisation des
bornes de recharge intelligentes, la consommation ne
pourra pas seulement être décalée durant les heures
creuses, mais, à terme, la batterie des véhicules pourra être
utilisée de façon à renvoyer de l'électricité sur le réseau aux
moments de pénurie.

Meer zelfs, volgens een recente studie van hoogspan-
ningsnetbeheerder Elia (https://www.elia.be/nl/nieuws/
persberichten/2021/06/20210625_elia-publishes-its-ade-
quacy-and-flexibility-study-for-the-period-2022-2032) zal
door het gebruik van intelligente laadstations het verbruik
niet enkel verschoven kunnen worden naar de daluren,
maar zal op termijn de batterij van de wagen zo ook inge-
zet kunnen worden om op momenten van schaarste elektri-
citeit terug op het net te plaatsen.

L'installation massive de bornes de recharge intelligentes
ne sera donc pas un danger pour la sécurité d'exploitation
du réseau électrique. Au contraire, à terme, elles pourront
contribuer de façon importante à l'évolution vers une four-
niture d'énergie plus flexible.

De massale installatie van slimme laadstations zal dus
geen gevaar vormen voor de werkingszekerheid van het
elektriciteitsnet. Integendeel, ze zouden op termijn zelfs
een heel belangrijke bijdrage kunnen leveren in de evolutie
richting een flexibelere energievoorziening.
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DO 2020202111164
Question n° 550 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 19 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111164
Vraag nr. 550 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Cotisations arbitraires. -
Impunité des fonctionnaires.

Personenbelasting. - Arbitraire retributies. - Straffeloos-
heid van ambtenaren.

Il n'est pas rare que des jugements ou des arrêts déclarent
que des cotisations ont été établies de manière arbitraire.

Het gebeurt niet zelden dat er in vonnissen of arresten
geoordeeld wordt dat retritubies op arbitraire wijze opge-
legd werden.

Pour en arriver là, les contribuables concernés ont dû
affronter au minimum quatre fonctionnaires de votre admi-
nistration: un agent taxateur, son chef hiérarchique, un ins-
pecteur du contentieux et un directeur régional devenu
conseiller général, dont aucun n'a pu ou voulu arrêter à
temps la taxation, obligeant le contribuable à ester en jus-
tice.

Alvorens die rechtspraak te bekomen hebben de betrok-
ken belastingplichtigen het eerst moeten opnemen tegen
ten minste vier ambtenaren van uw administratie - een
taxatieambtenaar, diens hiërarchische meerdere, een
geschilleninspecteur en een gewestelijk directeur die advi-
seur-generaal geworden is - en geen van hen was in staat of
bereid de belastingheffing tijdig stop te zetten, waardoor de
belastingplichtige gedwongen werd naar de rechter te stap-
pen.

Le combat judiciaire que le contribuable a dû mener pour
faire respecter ses droits et empêcher la spoliation dont
votre administration voulait se rendre coupable à son
égard, est une procédure longue, souvent plus de dix ans,
souvent très coûteuse, et aux conséquences funestes pour e
contribuable: atteinte à sa santé par le pourrissement de sa
vie, impossibilité d'obtenir un crédit bancaire, etc.

De juridische strijd die de belastingplichtige heeft moe-
ten voeren opdat zijn rechten geëerbiedigd zouden worden
en om te verhinderen dat hij tot op het hemd uitgekleed zou
worden door uw administratie, is een lange procedure, die
vaak meer dan tien jaar aansleept, waarvan de kosten vaak
hoog oplopen en die voor de belastingplichtige rampzalige
gevolgen heeft: zijn gezondheid wordt geschaad doordat
zijn leven tot een hel gemaakt wordt, hij kan onmogelijk
nog een lening bij een bank verkrijgen enz.

1. Combien de cotisations ont été jugées arbitraires au
cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel retributies zijn er de jongste vijf jaar arbitrair
bevonden?

2. Qu'advient-il des fonctionnaires coupables de cette
situation: une procédure disciplinaire est-elle ouverte à leur
charge? Combien ont abouti à une sanction? En quoi celle-
ci a-t-elle consisté? Doivent-ils suivre une formation ou
est-ce la révocation après un certain nombre de constata-
tions d'insuffisance professionnelle grave? Combien de
fautes graves sont-elles tolérées? Ou bien les fonction-
naires fautifs peuvent-ils continuer à nuire en toute impu-
nité?

2. Wat gebeurt er met ambtenaren die schuld hebben aan
dergelijke situaties: wordt er tegen hen een tuchtprocedure
opgestart? Hoeveel tuchtprocedures hebben er geleid tot
een sanctie? Wat hield die sanctie in? Moeten ze een oplei-
ding volgen of worden ze ontslagen na een bepaald aantal
vaststellingen van ernstige beroepsmatige tekortkomin-
gen? Hoeveel grove fouten worden er getolereerd? Of kun-
nen in gebreke blijvende ambtenaren volledig straffeloos
schade blijven aanrichten?

3. Combien de plaintes de contribuables injustement har-
celés et poursuivis jusqu'en justice ont été adressées au
"Service Gestion des plaintes" depuis sa création? Com-
bien ont abouti à une sanction disciplinaire ou à la révoca-
tion?

3. Hoeveel belastingplichtigen die ten onrechte belaagd
en soms zelfs gerechtelijk vervolgd werden, hebben er
sinds de oprichting van de Dienst Klachtenbeheer een
klacht ingediend bij deze dienst? Hoeveel van die klachten
hebben er geleid tot een tuchtstraf of ontslag?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 550 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 19 juillet 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 550 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 19 juli 2021 (Fr.):

1. Mon administration ne dispose pas de données rela-
tives à cette question.

1. Mijn administratie beschikt niet over de gevraagde
gegevens.

2. Considérant que la vérification du dossier fiscal d'un
contribuable est opérée et acceptée, tant au niveau de la
taxation qu'au niveau du contentieux, par plusieurs fonc-
tionnaires de l'Administration générale de la Fiscalité, il ne
peut être question de taxation arbitraire qui donnerait lieu à
l'ouverture d'une procédure disciplinaire à l'encontre d'un
d'entre eux. Il arrive certes que les cours et tribunaux esti-
ment ne pas pouvoir suivre la position de l'Administration.
Dans ce cas, elle l'adapte en fonction de la jurisprudence
ainsi dégagée.

2. Aangezien de verificatie van een fiscaal dossier van
een belastingplichtige wordt verricht en geaccepteerd,
zowel op het niveau van de belastingheffing als op het
niveau van de geschillen, door verschillende medewerkers
van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit, kan er
geen sprake zijn van willekeurige belastingheffing die aan-
leiding zou kunnen geven tot een tuchtprocedure tegen een
van hen. Het is inderdaad zo dat de hoven en de rechtban-
ken de positie van de Administratie niet altijd kunnen vol-
gen. In dit geval, past zij het aan aan de rechtspraak zoals
uitgewerkt.

3. Mon administration ne dispose pas de ce niveau de
précision dans l'intitulé des plaintes reçues via le coordina-
teur des plaintes ainsi que dans l'outil de gestion interne.
Ces plaintes qualifiées de fiscales sont renvoyées pour trai-
tement et réponse aux services opérationnels concernés,
comme expliqué au point 1.

3. Mijn administratie beschikt niet over de nauwkeurig-
heid van de klachten die via de klachtencoördinator en in
het interne beheersinstrument worden ontvangen. De als
fiscaal ingedeelde klachten worden voor behandeling en
antwoord doorverwezen naar de bevoegde operationele
diensten, zoals uiteengezet in punt 1.

DO 2020202111186
Question n° 551 de Monsieur le député Steven Matheï

du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111186
Vraag nr. 551 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le remboursement par l'employeur des tests de dépistage
du coronavirus.

Terugbetaling van de COVID-19-tests door de werkgever.

La circulaire 2021/C/15 du 22 février 2021 apporte des
précisions concernant l'utilisation des masques buccaux et
des gels hydroalcooliques dans le cadre du travail. Si
l'employeur met les moyens à la disposition de ses travail-
leurs (catégorie 1), les masques buccaux et les gels
hydroalcooliques sont considérés comme un coût à charge
de l'employeur (il ne s'agit pas d'un avantage de toute
nature pour le travailleur mais de frais professionnels
déductibles pour l'employeur).

De circulaire 2021/C/15 van 22 februari 2021 geeft dui-
ding bij het gebruik van mondmaskers en handgels in het
kader van de beroepsuitoefening. De mondmaskers en
handgels worden beschouwd als een kost eigen aan de
werkgever (geen voordeel van alle aard in hoofde van de
werknemer en een aftrekbare beroepskost in hoofde van de
werkgever), als de werkgever de middelen ter beschikking
stelt van haar werknemers (categorie 1).
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Si les masques buccaux et/ou les gels hydroalcooliques
sont achetés par le travailleur et ensuite remboursés par
l'employeur (par exemple via une note de frais), il n'est pas
question, selon la circulaire précitée - sauf circonstances
exceptionnelles - d'un coût à charge de l'employeur (caté-
gorie 2). Il s'agit pourtant ici tout autant d'une question de
bien-être au travail (point 3 de la circulaire susmention-
née).

Indien de mondmaskers en/of handgels worden aange-
kocht door de werknemer en vervolgens terugbetaald wor-
den door de werkgever (via bijv. een onkostennota), is er
volgens de voornoemde circulaire geen sprake van een
kost eigen aan de werkgever (categorie 2) - behoudens in
uitzonderlijke omstandigheden. Nochtans gaat het hier
evenzeer om een kwestie van welzijn op het werk (rand
nr. 3 van de voornoemde circulaire).

1. Pouvez-vous préciser comment la différence entre les
catégories 1 et 2 peut être expliquée:

1. Kan u verduidelijken hoe het onderscheid tussen cate-
gorie 1 en categorie 2 kan worden verklaard:

- si le port du masque et/ou l'utilisation de gel hydroal-
coolique est obligatoire sur le lieu de travail et;

- als het dragen van een mondmasker en/of het gebruik
van handgels verplicht is op de werkvloer en;

- s'il peut être démontré que l'utilisation de masques et/ou
de gel hydroalcoolique correspond aux besoins effectifs du
travailleur pendant ses heures de travail et pour ses dépla-
cements entre domicile et lieu de travail ou ses déplace-
ments professionnels en transports en commun?

- indien kan worden aangetoond dat het gebruik van
mondmaskers en/of handgels in verhouding staat tot wat de
werknemer effectief nodig heeft tijdens de werkuren, en
voor woon-werkverplaatsingen of beroepsverplaatsingen
met het openbaar vervoer?

2. Pouvez-vous préciser si la circulaire précitée
s'applique aussi, mutatis mutandis, à la mise à disposition
de tests de dépistage du coronavirus (catégorie 1) ou au
remboursement de tels tests achetés par le travailleur (caté-
gorie 2) si la présentation d'un test négatif de dépistage du
coronavirus est imposée par la loi, par le secteur ou par
l'employeur pour se rendre sur le lieu de travail?

2. Kan u verduidelijken of de voornoemde circulaire
mutatis mutandis van toepassing is op de terbeschikking-
stelling van COVID-19-tests (categorie 1) of de terugbeta-
ling van de door werknemers aangekochte COVID-19-
tests (categorie 2), indien het voorleggen van een negatieve
COVID-19-test een wettelijke vereiste, sectorale vereiste
of een vereiste is opgelegd door de werkgever om de werk-
vloer te betreden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 551 de
Monsieur le député Steven Matheï du 19 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 551 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 19 juli 2021 (N.):

Je souhaite tout d'abord préciser que la position adoptée
dans la circulaire 2021/C/15 du 22 février 2021 a été prise
après concertation entre le SPF Finances et l'Office natio-
nal de sécurité sociale (ONSS). Le SPF Finances a repris à
cet égard la position existante de l'ONSS. Il est en effet
dans l'intérêt des employeurs et des travailleurs de tendre
vers le plus grand parallélisme possible entre les affaires
fiscales et sociales. Dans cette optique, ces nouvelles ques-
tions ont également donné lieu à concertation et le SPF
Finances se rallie à nouveau à la position de l'ONSS en la
matière.

Ik wens vooreerst te verduidelijken dat het standpunt in
de circulaire 2021/C/15 van 22 februari 2021 is ingenomen
na overleg tussen de FOD Financiën en de Rijksdienst voor
sociale zekerheid (RSZ). De FOD Financiën heeft daarbij
het bestaande standpunt van de RSZ overgenomen. Het is
immers in het belang van de werkgevers en werknemers
om een zo groot mogelijk parallellisme in fiscale en sociale
zaken na te streven. In die optiek is ook over deze nieuwe
vragen overleg gepleegd en sluit de FOD Financiën zich
opnieuw aan bij het standpunt van de RSZ ter zake.

Puisque cela concerne une question de bien-être au tra-
vail, la mise à disposition de masques et de gels pour les
mains en nature est exigée, pour laquelle l'employeur doit
veiller à ce que ces produits répondent aux exigences de
qualité.

Omdat dit een kwestie van welzijn op het werk betreft, is
de terbeschikkingstelling van de mondmaskers en handgels
in natura vereist, waarbij de werkgever erover moet waken
dat deze producten aan de gestelde kwaliteitseisen vol-
doen.
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Le remboursement de masques ou de gels pour les mains
sur base de notes de frais n'est par conséquent pas consi-
déré comme une dépense propre à l'employeur, ni sur le
plan de la sécurité sociale, ni sur le plan fiscal.

De terugbetaling van mondmakers of handgels op basis
van onkostennota's wordt bijgevolg niet aangemerkt als
een kost eigen aan de werkgever noch op het vlak van de
sociale zekerheid, noch op het fiscale vlak.

Le remboursement par l'employeur ne peut être accepté
que s'il s'agit d'une situation exceptionnelle, comme par
exemple lorsque le travailleur ne peut pas se rendre sur son
lieu de travail pour réceptionner les produits (par exemple
parce qu'il est occupé à l'étranger, ou parce que le travail-
leur se rend directement chez ses clients sans passer par le
bureau).

De terugbetaling door de werkgever kan enkel worden
aanvaard indien het gaat om een uitzonderlijke situatie,
zoals met name wanneer de werknemer niet naar zijn
werkplaats kan gaan om de producten in ontvangst te
nemen (omdat hij bijv. in het buitenland tewerkgesteld is,
of omdat de werknemer bijv. rechtstreeks naar zijn klanten
gaat zonder langs te komen op kantoor).

La circulaire et les positions précitées sont applicables
mutatis mutandis à la mise à disposition de tests COVID-
19 pour des raisons professionnelles. Si, par contre, les
tests COVID-19 étaient mis à disposition à des fins pri-
vées, il existerait un avantage de toute nature.

De circulaire en voormelde standpunten zijn mutatis
mutandis van toepassing op de terbeschikkingstelling van
COVID-19-tests omwille van beroepsredenen. Wanneer de
COVID-19-tests daarentegen ter beschikking zouden wor-
den gesteld voor privé doeleinden, ontstaat er een voordeel
van alle aard.

DO 2020202111232
Question n° 553 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111232
Vraag nr. 553 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 553 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 553 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 27 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111240
Question n° 557 de Madame la députée Barbara Pas du

27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111240
Vraag nr. 557 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les cryptomonnaies en Belgique. Cryptomunten in België.
Le quotidien économico-financier De Tijd s'est interrogé

de manière presque désespérée: "Zijn banken straks over-
bodig?" ["Les banques seront-elles bientôt superflues?"]
Selon cet article, les crypto-entrepreneurs construisent fré-
nétiquement une nouvelle industrie financière dans
laquelle les acteurs traditionnels du secteur n'auront plus
leur mot à dire. Pourtant, de nombreux avertissements
indiquent que les cryptomonnaies ne constituent pas la
solution à tous les maux financiers de notre époque.

Het financieel-economisch dagblad De Tijd vroeg het
zich bijna vertwijfeld af: "Zijn banken straks overbodig?"
In het artikel werd gesteld dat crypto-entrepreneurs driftig
aan een nieuwe financiële industrie bouwen, waarin de tra-
ditionele spelers in de branche niets meer te zeggen heb-
ben. Er zijn nochtans waarschuwingen genoeg dat crypto
niet de oplossing is voor alle financiële kwalen van dit
tijdsgewricht.

1. Des estimations du nombre de cryptomonnaies ache-
tées et vendues en Belgique ces dernières années sont-elles
disponibles? Merci de fournir des chiffres pour 2017,
2018, 2019, 2020 et les six premiers mois de 2021.

1. Zijn er ramingen beschikbaar van het aantal crypto-
munten die in België in de afgelopen jaren werden aange-
kocht en verkocht? Graag cijfers voor 2017, 2018, 2019,
2020 en de eerste zes maanden van 2021?

2. A-t-on une idée du profil des acheteurs/vendeurs? 2. Heeft men zicht op het profiel van de aankopers/verko-
pers?

3. Merci de fournir également une ventilation selon que
les acheteurs/vendeurs de cryptomonnaies ont leur rési-
dence en Région flamande, en Région wallonne ou en
Région de Bruxelles-Capitale.

3. Graag ook een opdeling naargelang de aankopers/ver-
kopers van cryptomunten hun woonplaats hebben in het
Vlaams gewest, het Waals gewest dan wel het Brussels
Hoofdstedelijk gewest?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 557 de
Madame la députée Barbara Pas du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 557 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 27 juli 2021 (N.):

Les données demandées ne sont pas disponibles actuelle-
ment.

De gevraagde gegevens zijn momenteel niet beschikbaar.

La loi du 20 juillet 2020 a désigné la FSMA comme le
superviseur de la lutte contre le blanchiment d'argent de
certains fournisseurs de services de crypto-monnaies (en
particulier, les fournisseurs de services d'échange entre
monnaies virtuelles et monnaies légales et les prestataires
de portefeuilles de conservation). Le 18 juin 2021, le
Conseil des ministres a approuvé un projet d'arrêté royal
relatif au statut et au contrôle des prestataires de services
d'échange entre monnaies virtuelles et monnaies légales et
des prestataires de portefeuilles de conservation.

De wet van 20 juli 2020 heeft de FSMA aangeduid als
AML-toezichthouder op bepaalde aanbieders van diensten
met cryptomunten (met name de aanbieders van diensten
voor het wisselen tussen virtuele valuta en fiduciaire valuta
en de aanbieders van bewaarportemonnees). De Minister-
raad heeft op 18 juni 2021 een ontwerp van koninklijk
besluit goedgekeurd rond het statuut van en het toezicht op
aanbieders van diensten voor het wisselen tussen virtuele
valuta en fiduciaire valuta, en aanbieders van bewaarporte-
monnees.

Cette nouvelle réglementation permettra à la FSMA de
mieux comprendre les activités liées aux crypto-monnaies
en Belgique à l'avenir.

Deze nieuwe regelgeving zal de FSMA toelaten om in de
toekomst een beter inzicht te krijgen in de activiteiten met
cryptomunten in België.

DO 2020202111271
Question n° 560 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111271
Vraag nr. 560 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La politique de recouvrement du SPF Finances. Invorderingsbeleid FOD Financiën.
L'Administration générale de la Perception et du

Recouvrement, le seul service de recouvrement au sein du
SPF Finances, doit, entre autres, assurer une perception
rapide des impôts et un recouvrement optimal des dettes.
Dans la vision de l'Administration générale de la Percep-
tion et du Recouvrement, il est mentionné qu'on souhaite
atteindre un taux de perception optimal grâce à un encoura-
gement au respect spontané des obligations fiscales et à
une prestation de service de qualité professionnelle.

De algemene administratie inning en invordering, de
enige invorderingsdienst binnen de FOD Financiën, staat
onder andere in voor een snelle inning van belastingen en
optimale invordering van schulden. In de visie van de alge-
mene administratie inning en invordering staat vermeld dat
men de inningsgraad maximaal wil verhogen door spon-
tane naleving van de fiscale verplichtingen te stimuleren en
door een professionele dienstverlening aan te bieden.

L'équipe DRM (Debt Relationship Management) au sein
du Centre de Perception de l'Administration générale de la
Perception et du Recouvrement a été mise en place en 2015
et prend contact, par téléphone principalement, avec les
débiteurs redevables de précompte professionnel et/ou de
TVA.

Het DRM (Debt Relationship Management) team van het
inningscentrum van de algemene administratie van inning
en invordering werd in 2015 opgericht en neemt voorna-
melijk per telefoon contact op met schuldenaars van
bedrijfsvoorheffing en btw.

1. Les procédures utilisées pour le recouvrement des
impôts et des dettes ont-elles été uniformisées? Dans
l'affirmative, pourriez-vous clarifier cette procédure uni-
formisée? Dans la négative, pourquoi?

1. Werden de gehanteerde invorderingsprocedures van
belastingen en schulden geüniformeerd? Zo ja, kan u deze
geüniformeerde procedure toelichten? Zo nee, waarom
niet?
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2. Des groupes-cibles vulnérables sont-ils pris en compte
lors de ces procédures ou plusieurs procédures de
recouvrement des impôts et des dettes? Dans l'affirmative,
de quelle manière sont-ils pris en compte? Comment colla-
bore-t-on avec d'autres services publics afin d'atteindre ces
groupes-cibles vulnérables? Dans la négative, pourquoi?

2. Wordt bij deze of meerdere invorderingsprocedures
van belastingen en schulden aandacht besteed aan kwets-
bare doelgroepen? Zo ja, op welke manier wordt hier aan-
dacht aan besteed? Op welke manier wordt er
samengewerkt met andere overheidsdiensten om deze
kwetsbare doelgroepen te bereiken? Zo nee, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 560 de
Monsieur le député Steven Matheï du 28 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 560 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 28 juli 2021 (N.):

1. Un contact par téléphone avec le contribuable qui a un
arriéré en matière de précompte professionnel et/ou sur la
TVA est une mesure efficace, comme le démontre le suivi
de ces actions. Le groupe cible est sensibilisé au fait qu'il
doit respecter scrupuleusement son obligation de payer le
précompte professionnel et la TVA dans le délai. De cette
manière, les intérêts de retard, les amendes et les frais de
poursuites peuvent être évités. Étant donné que cela
concerne des types d'impôts très périodiques, cela aug-
mente également la compliance lors des déclarations et
paiements pour les périodes ultérieures.

1. Een telefonisch contact met de belastingplichtige met
achterstallige bedrijfsvoorheffing en/of btw, is voor deze
doelgroep - en dit blijkt uit de monitoring van deze acties -
een efficiënte maatregel. Deze doelgroep wordt op die
manier gesensibiliseerd om hun verplichting tot tijdige
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing en btw strikt na te
leven. Zo kunnen nalatigheidsinteresten, boeten en vervol-
gingskosten worden vermeden. Omdat het gaat om zeer
periodieke belastingsoorten, verhoogt dit ook de compli-
ance bij de aangiften en betalingen voor een volgende peri-
ode.

Il n'est pas question d'étendre cette procédure à toutes les
créances que le SPF Finances (en l'occurrence l'Adminis-
tration générale de la Perception et du Recouvrement -
AGPR) doit percevoir et recouvrer. Contacter les contri-
buables par téléphone demande beaucoup de travail et ne
permet pas d'obtenir des résultats efficaces pour tous les
groupes cibles, pour tous les types de dettes et en toutes
circonstances. C'est ce que démontre les tests mis en place
par le SPF Finances, par exemple, concernant le paiement
des amendes pénales. L'AGPR opte donc pour une
approche par groupe cible, en fonction du comportement
de paiement et par type de dette, plutôt que pour des procé-
dures uniformes.

Het is niet de bedoeling om deze procedure uit te breiden
tot alle schuldvorderingen die de FOD Financiën (in casu
de Algemene Administratie van de Inning en de Invorde-
ring - AAII) moet innen en invorderen. Het telefonisch
contacteren van belastingplichtigen is erg arbeidsintensief
en leidt niet voor alle doelgroepen, voor alle types van
schuldvorderingen en in alle omstandigheden tot efficiënte
resultaten. Dit blijkt uit testcases die bv. inzake de betaling
van penale boeten door de FOD Financiën werden opgezet.
De AAII kiest dus, in functie van het betaalgedrag en per
schuldsoort, voor een aanpak per doelgroep, eerder dan
voor uniforme procedures.

2. Notre attention se concentre également sur les groupes
cibles vulnérables. Plusieurs initiatives ont déjà été prises à
cette fin et seront intensifiées. J'en énumère quelques-unes.

2. Daarbij gaat onze aandacht zeer zeker uit naar de
kwetsbare doelgroepen. Verschillende initiatieven werden
hiertoe al genomen en worden verder geïntensifieerd. Ik
vermeld er enkele.

- La stratégie des plans de paiement a été rendue transpa-
rente, son application a été facilitée et cela peut être
demandé facilement et rapidement via notre plateforme
MyMinfin, entre autres. Il n'y a que quelques conditions
pour obtenir un plan de paiement à court terme.

- De strategie inzake de afbetalingsplannen werd transpa-
rant gemaakt, de aanvraag ervan werd vergemakkelijkt en
deze kunnen ook snel en eenvoudig onder andere via het
MyMinFin platform worden aangevraagd. Het verkrijgen
van een kortlopend afbetalingsplan is aan slechts weinig
voorwaarden gebonden.

- Par exemple, via l'avertissement extrait de rôle en
matière d'impôts sur le revenu des personnes physiques, les
personnes les plus vulnérables sont sensibilisées à la possi-
bilité de demander un plan de paiement.

- Bijvoorbeeld via het aanslagbiljet inzake de personen-
belasting worden de meest kwetsbaren extra attent
gemaakt op de mogelijkheid om een afbetalingsplan te
bekomen.
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- Pour les citoyens ayant des problèmes de paiement plus
structurels, une procédure spécifique a été mise en place
sous la forme d'un Règlement administratif.

- Voor burgers met méér structurele betaalmoeilijkheden
werd, onder vorm van de administratieve schuldenrege-
ling, een specifieke procedure uitgewerkt.

- Il existe un accord de coopération avec le SPP Intégra-
tion Sociale. Dans ce contexte, des experts du vécu en
matière de lutte contre la pauvreté sont également déployés
dans nos infocenters.

- Er is een samenwerkingsverband met de POD Maat-
schappelijke Integratie. In dit kader worden in onze info-
centers ook ervaringsdeskundigen in armoedebestrijding
ingezet.

DO 2020202111272
Question n° 561 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111272
Vraag nr. 561 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 28 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le travail en équipe. Ploegenarbeid.
La dispense de versement de précompte professionnel

pour le travail en équipe et le travail de nuit a été instaurée
par la loi-programme du 22 décembre 2003 et s'applique
aux rémunérations payées ou attribuées à partir du
1er juillet 2004 (article 4 de l'arrêté royal du 16 juin 2004
portant exécution des articles 301, § 1er, alinéa 3, et 302 de
la loi-programme du 22 décembre 2003 et modifiant, en
matière de déclaration au précompte professionnel, l'AR/
CIR 92) (Circulaire Ci.RH 244/568.064 du 11 janvier
2005).

De maatregel van vrijstelling van doorstorting van
bedrijfsvoorheffing voor nacht- en ploegenarbeid werd
ingevoerd met de programmawet van 22 december 2003 en
is van toepassing op de bezoldigingen die werden betaald
of toegekend vanaf 1 juli 2004 (artikel 4 van het koninklijk
besluit van 16 juni 2004 tot uitvoering van de artikels 301,
§ 1, derde lid en 302 van de programmawet en tot wijzi-
ging van KB/WIB 92 op het stuk van de aangifte in de
bedrijfsvoorheffing) (Circulaire ci.rh.244/568.064 van
11 januari 2005).

Les conditions énoncées à l'article 275 5 du CIR 92 sont
les suivantes:

De voorwaarden gesteld in artikel 275 5 , WIB 92 zijn:

1. L'employeur doit être redevable du précompte profes-
sionnel conformément à l'article 270, 1° du CIR 92.

1. De werkgever moet schuldenaar zijn van de bedrijfs-
voorheffing overeenkomstig artikel 270, 1°, WIB 92.

2. Il doit s'agir d'une entreprise où s'effectue un travail en
équipe ou un travail de nuit et qui paie ou attribue une
prime d'équipe.

2. Het moet gaan om een onderneming waar nacht- of
ploegenarbeid wordt verricht en die een ploegenpremie
betaalt of toekent.

3. La totalité du précompte doit être retenue sur ces
rémunérations et primes.

3. De voorheffing op de betrokken bezoldigingen en pre-
mies moet volledig worden ingehouden.

4. Cette dispense n'est accordée que pour autant qu'il
s'agit de rémunérations pour les travailleurs qui, conformé-
ment au régime de travail auquel ils sont soumis, tra-
vaillent au minimum un tiers de leur temps en équipes ou
de nuit durant le mois pour lequel l'avantage est demandé;
pour l'application de cette norme sont prises en considéra-
tion au numérateur non seulement les prestations de travail
effectives, mais également les suspensions dans l'exécution
du contrat de travail avec maintien de salaire. Les périodes
de suspension dans l'exécution du contrat de travail sans
maintien de salaire ne sont pas prises en compte au déno-
minateur.

4. De vrijstelling wordt enkel toegekend voor werkne-
mers die, overeenkomstig de arbeidsregeling waarin zij
tewerkgesteld zijn, over de betrokken maand waarvoor het
voordeel wordt gevraagd, tenminste een derde van hun
arbeidstijd in ploegen- of nachtarbeid zijn tewerkgesteld.
Voor de toepassing van deze norm worden, naast de effec-
tieve arbeidsprestaties, ook de schorsingen van de uitvoe-
ring van de arbeidsovereenkomst waarvoor het loon wordt
doorbetaald, mee in de teller opgenomen. Perioden van
schorsing van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
zonder loon, worden niet meegerekend in de noemer.

Les définitions suivantes sont appliquées: Volgende definities worden gehanteerd:



90 QRVA 55 064
02-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Entreprises où s'effectue un travail en équipe: les
entreprises où le travail est effectué en au moins deux
équipes comprenant deux travailleurs au moins, lesquelles
font le même travail tant en ce qui concerne son objet qu'en
ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le
courant de la journée sans qu'il n'y ait d'interruption.

1. Ondernemingen waar ploegenarbeid wordt verricht: de
ondernemingen waar het werk wordt verricht in minstens
twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar
in de loop van de dag opvolgen zonder dat er een onderbre-
king is.

2. Entreprises où s'exerce un travail de nuit: les entre-
prises où des travailleurs effectuent, conformément au
régime de travail applicable dans l'entreprise, des presta-
tions entre 20 heures et 6 heures, à l'exclusion des travail-
leurs qui exercent des prestations uniquement entre 6
heures et 24 heures et des travailleurs qui commencent
habituellement à travailler à partir de 5 heures.

2. Ondernemingen waar nachtarbeid wordt verricht: de
ondernemingen waar werknemers, overeenkomstig de in
de onderneming toepasselijke arbeidsregeling, prestaties
verrichten tussen 20 uur en 6 uur, met uitsluiting van de
werknemers die enkel prestaties verrichten tussen 6 uur en
24 uur en de werknemers die gewoonlijk beginnen te wer-
ken vanaf 5 uur.

3. Prime d'équipe: la prime qui est attribuée à l'occasion
du travail en équipe visé au 1°, ou du travail de nuit visé au
2°.

3. Ploegenpremie: de premie die wordt toegekend naar
aanleiding van de in 1° bedoelde ploegenarbeid of van de
in 2° bedoelde nachtarbeid.

4. Système de travail en continu: les entreprises où le tra-
vail est effectué par des travailleurs de catégorie 1 visés à
l'article 330 de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002,
en au moins quatre équipes comprenant 2 travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui
concerne son objet qu'en ce qui concerne son ampleur, qui
assurent une occupation continue tout au long de la
semaine et le week-end, et qui se succèdent sans qu'il n'y
ait d'interruption entre les équipes successives et sans que
le chevauchement excède un quart de leurs tâches journa-
lières. Le temps de fonctionnement dans de telles entre-
prises, soit le temps durant lequel l'entreprise opère, est
d'au moins 160 heures sur une base hebdomadaire.

4. Volcontinu arbeidssysteem: hieronder wordt verstaan,
de ondernemingen waar het werk wordt verricht door de
werknemers van categorie 1 bedoeld in artikel 330 van de
programmawet (i) van 24 december 2002 in minstens vier
ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen zowel qua inhoud als qua omvang, die een con-
tinue bezetting tijdens de gehele week en het weekend
garanderen, en die elkaar opvolgen zonder dat er een
onderbreking is tussen de opeenvolgende ploegen en zon-
der dat de overlapping meer bedraagt dan een vierde van
hun dagtaak. De bedrijfstijd in dergelijke ondernemingen,
zijnde de tijd dat het bedrijf functioneert, bedraagt min-
stens 160 uur op weekbasis.

Je voudrais vous poser la question suivante en ce qui
concerne la formulation "dans le courant de la journée".
Cette mention n'implique pas la nécessité d'un changement
quotidien de l'équipe.

Wat betreft de formulering in de loop van de dag graag
antwoord op volgende vraag. Vermits er staat in de loop
van de dag, dan betekent dat niet dat een dagelijkse afwis-
seling van de ploeg noodzakelijk is.

Dans certains secteurs, les équipes ne changent en effet
pas nécessairement tous les jours, ce changement et l'arri-
vée d'une nouvelle équipe pouvant par exemple s'opérer
sur une base hebdomadaire.

In sommige sectoren worden ploegen immers niet nood-
zakelijk elke dag afgelost, maar kan deze aflossing en
opvolging door de nieuwe ploeg pas plaatsvinden op bij-
voorbeeld wekelijks basis.

Pouvez-vous confirmer qu'un changement dans le cou-
rant de la journée ne signifie pas nécessairement un chan-
gement quotidien?

Kan u bevestigen dat aflossing in de loop van de dag niet
betekent dat deze gelijkstaat met aflossing op dagelijkse
basis?

Dans l'exposé des motifs du document parlementaire de
la Chambre 2003-04 n° 51-0474/001 p. 152, l'instauration
de cette mesure est en effet justifiée comme suit:

In de memorie van toelichting Parl. Stukken Kamer
2003-04 NR 51-0474/001 P 152 wordt immers als verant-
woording voor de invoering van deze maatregel gegeven:
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"Dans le cadre de la conférence pour l'emploi, tous les
partenaires sociaux ont demandé au gouvernement de pré-
voir une mesure qui puisse compenser les frais supplémen-
taires liés au travail en équipe. Sous le vocable travail en
équipe, il faut entendre le travailleur qui travaille dans
deux ou plusieurs équipes successives ou le travailleur qui
effectue du travail de nuit. Au regard des chiffres de la
décennie écoulée, ± 600 000 personnes travaillent en
équipes en Belgique. Au cours de cette décennie, le travail
en équipe a surtout augmenté chez les femmes. Cette situa-
tion peut s'expliquer par l'assouplissement du travail de
nuit pour les femmes comme cela a été décidé au milieu
des années nonante par l'Union européenne. Si l'on prend
l'ensemble des salariés, environ un travailleur sur cinq tra-
vaille en équipe.

"In het kader van de werkgelegenheidsconferentie heb-
ben al de sociale partners de regering gevraagd een maatre-
gel te voorzien die de extra kosten verbonden aan
ploegenarbeid kan compenseren. Onder ploegenarbeid
wordt verstaan de werknemer die in twee of meer opeen-
volgende ploegen werkt of de werknemer die nachtarbeid
verricht. Indien de cijfers van het afgelopen decennium
worden bekeken dan werken in België zo'n 600.000 men-
sen in ploegen. Vooral bij vrouwen is het afgelopen decen-
nium de ploegenarbeid toegenomen. Dit laatste kan
verklaard worden door de versoepeling van nachtarbeid
voor vrouwen zoals in het midden van de jaren negentig
door de Europese Unie werd opgelegd. In de totale loont-
rekkende werkgelegenheid werkt ongeveer een werknemer
op vijf in ploegenarbeid.

Le travail en équipe a lieu dans tous les secteurs et types
d'entreprises. C'est en effet souvent la seule réponse qu'une
entreprise puisse offrir à la globalisation toujours crois-
sante de l'économie et la flexibilité y liée. Le travail en
équipe confronte les employeurs à des frais supplémen-
taires à l'égard de ses travailleurs en comparaison avec
d'autres travailleurs. Le fait de prévoir par exemple un
transport public ou une garde d'enfant à des heures aty-
piques est beaucoup moins probable ou même inexistant.
Cela implique pour l'employeur des frais supplémentaires.
Cette mesure essaie d'aller à l'encontre de cela. Les entre-
prises sont dispensées de verser au Trésor un partie évaluée
à une base forfaitaire du précompte professionnel retenu
sur les primes d'équipe. L'avis du Conseil d'État a été suivi,
sauf en ce qui concerne l'insertion de la mesure dans le
Code des impôts sur les revenus 1992."

Ploegenarbeid komt zowat in alle sectoren en types van
ondernemingen voor. Het is trouwens vaak het enige ant-
woord dat een onderneming kan bieden op de steeds
verdergaande globalisering van de economie en de daaraan
gekoppelde flexibilisering. Ploegenarbeid confronteert
werkgevers echter vaak met extra kosten ten opzichte van
zijn werknemers in vergelijking met andere werknemers.
Voorzieningen zoals bijvoorbeeld openbaar vervoer of kin-
deropvang zijn op atypische werkuren immers veel minder
voorhanden of zelfs onbestaande. Dit verplicht de werkge-
ver tot het maken van extra kosten. Deze maatregel poogt
hieraan tegemoet te komen. Ondernemingen worden er
immers van vrijgesteld een op forfaitaire basis geraamd
gedeelte van de bedrijfsvoorheffing die is ingehouden op
de ploegenpremies aan de Schatkist door te storten. Het
advies van de Raad van State is gevolgd behalve wat de
invoeging van de maatregel in het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 betreft."

Cette argumentation relative à la mesure en question
s'applique en effet sans aucun doute aux personnes qui ne
reviennent pas à leur domicile non seulement durant une
journée complète, mais également pendant toute une
période (p. ex. une semaine). Le principe constitutionnel
d'égalité devrait s'appliquer en l'espèce.

Deze argumentering ter invoering voor deze maatregel is
immers zeker van toepassing voor mensen die niet enkel
een ganse dag, maar een ganse periode (bijv. een week)
niet thuis (het grondwettelijk gelijkheidsbeginsel zou
hierop van toepassing moeten zijn).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 561 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 28 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 561 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 28 juli 2021 (N.):

Votre question porte sur la mesure d'aide "dispense de
versement de précompte professionnel" pour des entre-
prises où s'effectue un travail en équipe ou un travail de
nuit comme décrit à l'article 2755, § 1, du Code des impôts
sur les revenus 1992 (CIR 92).

Uw vraag heeft betrekking op de steunmaatregel "vrij-
stelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing" voor
ondernemingen waarin ploegenarbeid of nachtarbeid wordt
verricht, als omschreven in artikel 2755, § 1, van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92).
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Pour être considérée comme une entreprise où s'effectue
un travail en équipe conformément à l'article 2755, § 2,
CIR 92, il faut, entre-autre, qu'il s'agisse d'une entreprise
où le travail est effectué en au moins deux équipes qui se
succèdent dans le courant de la journée sans qu'il n'y ait
d'interruption entre les équipes successives et sans que le
chevauchement n'excède un quart de leurs tâches journa-
lières.

Om te kunnen worden aangemerkt als dergelijke onder-
neming waarin ploegenarbeid wordt verricht, is, overeen-
komstig artikel 2755, § 2, WIB 92, onder andere vereist dat
het gaat om een onderneming waar het werk wordt verricht
in minstens twee ploegen die elkaar in de loop van de dag
opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer
bedraagt dan een vierde van hun dagtaak.

J'estime que cette condition est claire et exige sans aucun
doute une relève quotidienne des équipes successives. Une
relève et une succession par la nouvelle équipe suivant une
autre périodicité (par exemple sur base hebdomadaire) ne
satisfont pas à cette condition.

Ik meen dat die voorwaarde duidelijk is en wel degelijk
een dagelijkse aflossing van de opeenvolgende ploegen
vereist. Een aflossing en opvolging door de nieuwe ploeg
volgens een andere periodiciteit (bijvoorbeeld op weke-
lijkse basis) voldoet niet aan die voorwaarde.

À cet égard, je remarque que le législateur a prévu une
mesure spécifique à l'article 2755, § 4, CIR 92 pour la
navigation en système qui applique une forme particulière
de travail en équipe dans laquelle les travailleurs ne
rentrent pas chez eux tous les jours mais seulement après
une semaine, 14 jours ou après un maximum de 30 jours.
Vu la spécificité de la navigation en système, ces entre-
prises ne peuvent en effet pas bénéficier de la dispense de
versement de précompte professionnel pour les entreprises
où un travail en équipe est effectué comme prévu à l'article
2755, §§ 1 et 2, CIR 92.

In dat verband merk ik wel op dat de wetgever in artikel
2755, § 4, WIB 92 een specifieke maatregel heeft voorzien
voor de systeemvaart, die een bijzondere vorm van ploe-
genarbeid hanteert waarbij de werknemers niet elke dag
naar huis gaan maar slechts na een week, 14 dagen of
maximum na 30 dagen. Net door de specificiteit van de
systeemvaart, kunnen deze ondernemingen immers niet
genieten van de vrijstelling van doorstorting van bedrijfs-
voorheffing voor ondernemingen waarin ploegenarbeid
wordt verricht als bedoeld in artikel 2755, §§ 1 en 2, WIB
92.

DO 2020202111277
Question n° 565 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111277
Vraag nr. 565 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Taxe européenne sur le kérosène. Europese kerosinetaks.
Le 14 juillet 2021, la Commission européenne présente-

rait son projet d'instaurer une taxe européenne sur le kéro-
sène à partir de 2023. Le carburant pour aéronefs et le
mazout de soute pour les navires sont actuellement exoné-
rés de taxes en vertu d'une convention internationale datant
de 1944. Le commissaire européen Frans Timmermans
aurait déclaré à plusieurs reprises que cette exonération fis-
cale pour le carburant dans l'aviation et le transport mari-
time n'est plus dans l'air du temps et prévoirait, malgré la
forte opposition de l'industrie aéronautique et dans un
souci de lutter contre le changement climatique, de taxer le
kérosène et le pétrole et de détaxer l'hydrogène durable et
autres sources d'énergie renouvelables.

Naar verluidt zou de Europese Commissie op 14 juli
2021 haar plannen presenteren om een Europese kerosine-
taks in te voeren vanaf 2023. Momenteel is volgens een
internationaal luchtverdrag van 1944 vastgelegd dat vlieg-
tuigbrandstof en bunkerolie voor schepen gevrijwaard is
van belastingen. Europees commissaris Frans Timmer-
mans zou meermaals gecommuniceerd hebben dat deze
fiscale vrijstelling voor brandstof voor de lucht- en scheep-
vaart niet meer van deze tijd is en ondanks sterk verweer
van de lichtvaartindustrie vanuit klimmatoogpunt plannen
hebben om een taks in te voeren op kerosine en olie en een
nultarief op duurzame waterstof en andere hernieuwbare
bronnen.

1. Quel est l'état de la situation en ce qui concerne l'ins-
tauration d'une taxe européenne sur le kérosène?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de Europese
kerosinetaks?

2. De quelle manière notre pays est-il associé à ce projet? 2. Op welke manier wordt ons land betrokken in deze
plannen?
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3. Quelle est la position de notre pays par rapport à ce
projet?

3. Welk standpunt neemt ons land in tegenover de plan-
nen?

4. Quelles sont les démarches qui suivront dans un avenir
proche en ce qui concerne l'instauration d'une taxe euro-
péenne sur le kérosène?

4. Welke stappen worden in de nabije toekomst genomen
met betrekking tot het invoeren van een Europese kerosi-
netaks?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 565 de
Monsieur le député Steven Matheï du 28 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 565 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 28 juli 2021 (N.):

1. En ce moment, une proposition de modification de la
directive fiscale européenne sur les produits énergétiques
et l'électricité est sur la table.

1. Momenteel ligt er een voorstel tot wijziging van de
Europese belastingsrichtlijn voor energieproducten en
elektriciteit op tafel.

2. Les discussions sur la proposition se déroulent au sein
du groupe de travail sur les questions fiscales du Conseil
de l'Union européenne (Working Party on Tax Questions),
où la Belgique est représentée par la Représentation Per-
manente. Le texte final devra être adopté par le Conseil.

2. De besprekingen van het voorstel worden gehouden in
de Groep belastingvraagstukken van de Raad van de Euro-
pese Unie (Working Party on Tax Questions) waar België
vertegenwoordigd wordt door de Permanente Vertegen-
woordiging. De uiteindelijke tekst zal moeten worden aan-
genomen door de Raad.

3. Comme le prévoit l'accord de coalition, le gouverne-
ment travaillera aux niveaux européen et international pour
réformer l'exonération fiscale actuelle sur le kérosène.

3. Zoals opgenomen in het regeerakkoord zal de regering
zich op Europees en internationaal niveau inzetten voor de
herziening van de huidige belastingvrijstelling op kerosine.

4. Les discussions sur la proposition commenceront en
septembre 2021.

4. De besprekingen met betrekking tot het voorstel gaan
van start in september 2021.

DO 2020202111280
Question n° 566 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111280
Vraag nr. 566 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La digitaxe européenne. Europese digitaks.
Après l'accord historique du G7, début juin 2021, concer-

nant un impôt minimum sur les multinationales, les pre-
mières discussions ont suivi au sein du G20 début juillet à
Venise. Le commissaire européen Vladis Dombrovskis a
indiqué à cette occasion que les projets relatifs à la digitaxe
européenne seraient également poursuivis. Il a précisé que
la Commission européenne part du principe que cette taxe
ne sera pas incompatible avec l'impôt minimum mondial
sur les multinationales.

Na het historisch akkoord van de G7 van begin juni 2021
met betrekking tot de minimumbelasting voor multinatio-
nals, volgden begin juli de eerste besprekingen binnen de
G20 in Venetië. Eurocommissaris Vladis Dombrovskis
verklaarde daar dat ook de plannen voor de Europese digi-
taks verdergezet zouden worden. Hij gaf aan dat de Euro-
pese Commissie ervan uitgaat dat deze heffing niet in strijd
zal zijn met de wereldwijde minimumbelasting voor multi-
nationals.

Mme Yellen, secrétaire d'État américaine au Trésor, a
pour sa part appelé l'Union européenne à reconsidérer le
projet de taxe numérique européenne. Elle dit craindre une
discrimination à l'égard des grandes entreprises technolo-
giques américaines.

De Amerikaanse minister van Financiën Yellen roept de
Europese Unie dan weer op om de plannen voor een Euro-
pese digitaks te heroverwegen. Ze zou naar eigen zeggen
vrezen dat deze discriminerend zou zijn voor de Ameri-
kaanse big tech bedrijven.

Le lundi 12 juillet 2021, Mme Yellen devait participer à
l'Eurogroupe à Bruxelles, où la digitaxe européenne serait
inscrite à l'ordre du jour.

Amerikaans minister van Financiën Yellen zou op maan-
dag 12 juli 2021 deelnemen aan de eurogroep in Brussel
waar de Europese digitaks op de agenda zou staan.
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1. Quel est l'état d'avancement du dossier relatif à la digi-
taxe européenne?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de Europese
digitaks?

2. Quel a été le résultat des discussions que l'Eurogroupe
a consacrées en juillet à la digitaxe européenne?

2. Wat was de uitkomst van de besprekingen binnen de
eurogroep in juli met betrekking tot de Europese digitaks?

3. Quelle position la Belgique a-t-elle adoptée dans ce
dossier?

3. Welk standpunt heeft u ingenomen voor ons land?

4. Quelles sont les prochaines étapes dans l'instauration
d'une digitaxe européenne?

4. Wat zijn de volgende stappen in het streven naar een
Europese digitaks?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 566 de
Monsieur le député Steven Matheï du 28 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 566 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 28 juli 2021 (N.):

Le 1er juillet dernier, 130 des 139 États membres du
Cadre inclusif OCDE/G20 sur le BEPS, dont la Belgique,
se sont mis d'accord au sujet d'une "Déclaration sur une
solution reposant sur deux piliers pour résoudre les défis
fiscaux soulevés par la numérisation de l'économie". Entre-
temps, trois États membres supplémentaires se sont ralliés
à cette Déclaration. Le premier pilier de cette solution pré-
voit d'attribuer le pouvoir d'imposer une portion des béné-
fices des entreprises multinationales aux États dans
lesquels les biens ou les services qu'elles commercialisent
sont finalement utilisés ou consommés. Quant au second
pilier, il consiste en un système d'imposition minimale des
entreprises multinationales.

Op 1 juli jongstleden hebben 130 van de 139 lidstaten
van het inclusief kader OESO/G20 inzake BEPS, waaron-
der België, een akkoord bereikt aangaande een "Verklaring
over een tweepijleroplossing voor het aanpakken van de
fiscale uitdagingen die voortvloeien uit de digitalisering
van de economie". Ondertussen hebben nog drie lidstaten
ingestemd met deze Verklaring. De eerste pijler van deze
oplossing voorziet erin het recht om belasting te heffen van
een deel van de winst van multinationale ondernemingen,
toe te kennen aan de Staten waar de goederen of de dien-
sten die zij op de markt brengen uiteindelijk gebruikt of
verbruikt worden. Wat de tweede pijler betreft, gaat het
over een stelsel van minimumbelasting van multinationale
ondernemingen.

La suppression des taxes sur les services numériques
ainsi que l'interdiction d'introduire de telles taxes sont aussi
annoncées dans cette Déclaration. Bien que cette annonce
soit formulée en des termes absolus, le maintien ou l'intro-
duction de telles taxes devrait en principe rester possible,
moyennant une série de conditions assurant leur compati-
bilité avec le premier pilier.

In deze verklaring wordt ook de opheffing van de digita-
ledienstenbelastingen en een verbod op het invoeren van
dergelijke belastingen aangekondigd. Hoewel deze verkla-
ring in absolute zin werd opgesteld, zou het in principe
mogelijk moeten zijn dergelijke belastingen te behouden of
in te voeren, onder voorbehoud van een aantal voorwaar-
den om de compatibiliteit met de eerste pijler te waarbor-
gen.

Ces conditions de compatibilité avec le premier pilier
n'ayant pas encore été définies par l'OCDE/G20, les États-
Unis ont exprimé leurs craintes vis-à-vis du projet de taxe
numérique de la Commission européenne dont le lance-
ment était en principe planifié en juillet 2021. De manière
générale, les États-Unis sont opposés aux projets unilaté-
raux de taxes numériques. Ils considèrent en effet que ces
taxes visent de manière discriminatoire les sociétés améri-
caines qui dominent largement le secteur numérique.

Aangezien de compatibiliteitsvoorwaarden met de eerste
pijler door de OESO/G20 nog niet zijn vastgelegd, drukten
de Verenigde Staten hun bezorgdheid uit aangaande het
voorstel inzake digitale belasting van de Europese Com-
missie, dat normaal gezien in juli 2021 zou worden gelan-
ceerd. De Verenigde Staten zijn in het algemeen gekant
tegen unilaterale voorstellen voor digitale belastingen. Zij
zijn immers van mening dat die belastingen op discrimine-
rende wijze gericht zijn op de Amerikaanse vennootschap-
pen die in grote mate de digitale sector domineren.



QRVA 55 064
02-10-2021

95

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La Commission considère aujourd'hui que l'accord histo-
rique intervenu début juillet 2021 au sein du Cadre inclusif
OCDE/G20 sur le BEPS relatif à une réforme de la fiscalité
des entreprises multinationales justifie la suspension de
son projet de taxe numérique. Cet accord international doit
encore être finalisé d'un point de vue technique: les détails
devront encore faire l'objet de négociations internationales
jusqu'au mois d'octobre 2021 (y compris les conditions de
compatibilité des propositions européennes et unilatérales
en matière de taxes numériques). La Commission estimait
qu'un lancement prématuré de la proposition visant à intro-
duire la taxe numérique européenne aurait pu compro-
mettre les négociations internationales.

De Commissie is momenteel van oordeel dat het
opschorten van haar voorstel inzake digitale belasting
gerechtvaardigd is door het historische akkoord dat begin
juli 2021 werd bereikt binnen het inclusief kader OESO/
G20 inzake BEPS aangaande een hervorming van de fisca-
liteit van multinationale ondernemingen. Dit internationaal
akkoord behoeft verder technische uitwerking: over de ver-
dere details zal nog tot de maand oktober 2021 op interna-
tionaal niveau moeten onderhandeld worden (met daarin
begrepen de compatibiliteitsvoorwaarden van Europese en
unilaterale voorstellen voor digitale belastingen). De Com-
missie was van oordeel dat een voortijdige lancering van
het voorstel tot invoering van de Europese digitale belas-
ting de internationale onderhandelingen in gevaar had kun-
nen brengen.

La décision de suspendre temporairement le projet de
taxe numérique européenne, qui relevait de la compétence
exclusive de la Commission, nous apparaît comme raison-
nable. Lorsque la Commission dévoilera finalement son
projet de taxe numérique, celui-ci sera soumis au Conseil,
au sein duquel la Belgique prendra position.

De beslissing om het voorstel inzake een Europese digi-
tale belasting tijdelijk op te schorten, wat uitsluitend tot de
bevoegdheid van de Commissie behoorde, lijkt ons rede-
lijk. Wanneer de Commissie haar voorstel inzake digitale
belasting uiteindelijk zal onthullen, zal dit worden voorge-
legd aan de Raad; in de schoot daarvan zal België een
standpunt innemen.

DO 2020202111327
Question n° 571 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111327
Vraag nr. 571 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Exonération d'impôts. Vrijstelling belastingen.
Il semblerait qu'il soit de plus en plus fréquent que des

personnes ayant été exonérées d'impôts pendant des années
vu la faiblesse de leurs revenus, soient tout à coup infor-
mées par courrier par l'administration fiscale fédérale
qu'elles doivent à présent payer des impôts, alors que leur
situation financière n'a pas changé.

Naar verluidt komt het meer en meer voor dat wie jaren-
lang vrijgesteld was van betaling van belastingen, omdat
het inkomen te laag was, ineens een brief krijgt van de
federale belastingdienst met de melding dat er toch belas-
tingen dienen betaald te worden, ook al wijzigde er niets
aan de financiële situatie.

1. La situation financière des personnes concernées étant
inchangée, quelle est la principale raison pour laquelle
elles doivent aujourd'hui payer des impôts?

1. Aangezien er niets aan de financiële situatie van de
betrokkenen wijzigde, wat is de voornaamste reden dat er
nu toch belastingen dienen betaald te worden?

2. Dans combien de cas un courrier a-t-il été envoyé par
erreur, en 2019 et 2020?

2. In hoeveel gevallen werd er verkeerdelijk een brief
gestuurd voor de jaren 2019 en 2020?

3. Combien de plaintes le SPF Finances a-t-il reçues
concernant ce problème, en 2019 et 2020?

3. Hoeveel klachten heeft de FOD Financiën voor de
jaren 2019 en 2020 over deze problematiek binnengekre-
gen?

4. Les personnes concernées sont-elles averties proacti-
vement ou leur envoie-t-on un avertissement-extrait de rôle
du jour au lendemain?

4. Worden de betrokkenen pro-actief verwittigd of krijgt
men ineens een aanslagbiljet in de bus?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 571 de
Madame la députée Ellen Samyn du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 571 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 02 augustus 2021 (N.):

À ce stade mon administration ne dispose pas d'assez
d'éléments que pour fournir une réponse à vos questions.

Op dit ogenblik beschikt mijn administratie niet over vol-
doende informatie om een antwoord op uw vragen te
geven.

À priori si la situation des contribuables n'a pas changé, il
ne devrait pas y avoir non plus de changement au niveau de
l'impôt des personnes physiques.

Als de situatie van de belastingplichtigen niet is veran-
derd, zou er in principe ook geen verandering in de perso-
nenbelasting mogen zijn.

Je vous invite donc à préciser votre question et/ ou à don-
ner quelques exemples concrets plus précis.

Ik nodig u dan ook uit om uw vraag te verduidelijken en/
of enkele concrete voorbeelden te geven.

DO 2020202111328
Question n° 572 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111328
Vraag nr. 572 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déductibilité de l'épargne-pension. Aftrekbaarheid pensioensparen.
Il existe deux régimes fiscaux pour l'épargne-pension:

l'ancien, qui prévoit un versement maximal de 990 euros
donnant droit à une réduction d'impôt de 30 %, et le nou-
veau, avec un versement maximal de 1.270 euros, qui ne
donne droit qu'à un avantage fiscal de 25 %. Il apparaît
aujourd'hui que cette situation prête à confusion pour les
épargnants.

Er bestaan twee fiscale systemen in het pensioensparen,
namelijk het oude met het maximumbedrag voor storting
van 990 euro dat een belastingvermindering van 30 %
oplevert en het nieuwe met een maximumbedrag van 1.270
euro dat evenwel maar 25 % fiscaal voordeel oplevert. Nu
blijkt er bij spaarders daarover enige onduidelijkheid te
bestaan.

Selon un article publié le 16 juillet 2021 dans le quoti-
dien économique L'Echo, 2.912 citoyens belges au total
ont effectué par ignorance un versement compris entre 990
et 1.188 euros en 2020. En conséquence, leur avantage fis-
cal est inférieur à celui qu'ils auraient obtenu s'ils n'avaient
versé que 990 euros parce qu'en cas de dépassement du
montant de 990 euros, on ne bénéficie automatiquement
que d'un avantage fiscal de 25 % sur la totalité du verse-
ment.

Uit een artikel van de zakenkrant l'Echo van 16 juli 2021
blijkt dat er in 2020 in totaal 2.912 landgenoten door
onwetendheid een storting deden tussen de 990 euro en
1.188 euro waardoor hun fiscaal voordeel langer uitvalt
dan als zouden ze maar 990 euro storten, omdat bij het
overschrijden van de storting van 990 euro men automa-
tisch op het gehele bedrag maar 25 % fiscaal voordeel
bekomt.

1. Êtes-vous conscient de l'ambiguïté de cette situation
pour les épargnants?

1. Bent u bewust van deze onduidelijke situatie voor de
spaarders?

2. Insisterez-vous auprès des banques et des compagnies
d'assurances qui proposent ces produits afin qu'elles clari-
fient sérieusement leur communication à ce sujet?

2. Zal u bij de bank- en verzekeringsinstellingen die deze
producten aanbieden er op aandringen deze communicatie
veel duidelijker te doen?

3. Pourriez-vous instaurer un régime prévoyant que les
premiers 990 euros donnent toujours droit à une réduction
d'impôt de 30 % et que la réduction d'impôt de 25 % ne
s'applique qu'à l'excédent jusqu'à 1.270 euros?

3. Kan u een regeling treffen waarbij de eerste 990 euro
steeds een belastingvermindering van 30 % bieden en
enkel het excedent tot 1.270 euro een belastingverminde-
ring van 25 % zou bieden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 572 de
Madame la députée Ellen Samyn du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 572 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 02 augustus 2021 (N.):

1 et 2. Mon administration a déjà publié une FAQ relative
à l'épargne-pension, dans laquelle les deux systèmes fis-
caux sont exposés.

1 en 2. Mijn Administratie heeft reeds een FAQ over pen-
sioensparen gepubliceerd waarbij beide fiscale systemen
worden uiteengezet.

Cette FAQ précise explicitement que si un adhérent à
l'épargne-pension dépasse la limite de 990 euros pour
2020, la réduction d'impôt passe automatiquement de 30 %
naar 25 %, et que ce dépassement n'est avantageux que s'il
verse plus de 1.188 euros.

Die FAQ stelt expliciet dat als een pensioenspaarder voor
2020 de limiet van 990 euro overschrijdt, de belastingver-
mindering automatisch verlaagd wordt van 30 % naar
25 %, en dat deze overschrijding alleen voordelig is als hij
meer dan 1.188 euro betaalt.

L'administration fournit par conséquent des informations
claires et correctes.

De Administratie verstrekt bijgevolg duidelijke en cor-
recte informatie.

Les institutions bancaires et les entreprises d'assurance
qui proposent une épargne-pension peuvent reprendre les
informations de cette FAQ. Elles sont évidemment respon-
sables de la communication et de la fourniture d'informa-
tions correctes à leurs clients.

De bank- en verzekeringsinstellingen die pensioensparen
aanbieden kunnen de informatie uit deze FAQ overnemen.
Zij zijn uiteraard zelf verantwoordelijk voor de communi-
catie en het verstrekken van correcte informatie aan hun
klanten.

3. Le traitement fiscal du troisième pilier de la pension a
été adapté en dernier lieu par la loi du 26 mars 2018.

3. De fiscale behandeling van de derde pensioenpijler is
laatst aangepast bij de wet van 26 maart 2018.

Cet automne, le gouvernement examinera le projet de
réforme générale des pensions et la fiscalité qui y est asso-
ciée. Par conséquent, un ajustement ad hoc limité des mon-
tants ou des déductions fiscales sans tenir compte des
autres réformes à aborder n'est pas opportun.

De regering zal zich dit najaar buigen over de geplande
algemene pensioenhervorming en de bijhorende fiscaliteit.
Bijgevolg is een beperkte ad hoc aanpassing van de bedra-
gen of fiscale aftrekbaarheid zonder rekening te houden
met de andere te behandelen hervormingen niet opportuun.

DO 2020202111348
Question n° 573 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111348
Vraag nr. 573 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le patrimoine de la Régie des Bâtiments. - Les propriétés
de l'État.

Patrimonium Regie der Gebouwen. - Eigendommen van de
staat.

À la suite de la décision récente du Conseil des ministres
du 24 juin 2021 et conformément à l'arrêté royal du
22 février 2019 "organisant le transfert de la propriété de
parcelles de l'État à la Région de Bruxelles-Capitale", plu-
sieurs propriétés gérées par l'État fédéral ont été/seront
transférées aux régions.

Door de recente beslissing op de Ministerraad van
24 juni 2021 en het eerdere koninklijk besluit van
22 februari 2019 "tot regeling van de eigendomsoverdracht
van een perceel van de staat naar het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest" werden/worden enkele eigendommen in
beheer van de federale staat overgedragen naar de gewes-
ten.

1. Pouvez-vous fournir une liste du patrimoine géré par
l'État fédéral? Quels biens et parcelles ont été acquis ou
vendus durant les cinq dernières années? Merci d'en don-
ner un aperçu.

1. Kunt u een lijst bezorgen van het patrimonium in
beheer van de federale staat? Welke goederen en percelen
werden in de afgelopen vijf jaar verworven of vervreemd?
Graag een overzicht hiervan.
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2. Quel organisme gère ce patrimoine? Quelle instance
est chargée de l'entretien et du recouvrement des éventuels
revenus qui en découlent?

2. Welke instantie beheert dit alles? Welke instantie staat
in voor het onderhoud en inning van eventuele opbrengsten
die eruit voortvloeien?

a) Quel est le budget de fonctionnement? Merci de don-
ner un aperçu pour les cinq dernières années.

a) Hoeveel bedraagt het werkingsbudget? Graag een
overzicht van de voorbije vijf jaren.

b) À combien s'élèvent les revenus? Merci de donner un
aperçu pour les cinq dernières années.

b) Hoeveel bedragen de opbrengsten? Graag een over-
zicht van de voorbije vijf jaren.

3. Quelle est votre vision en ce qui concerne le maintien
de la situation dans laquelle, outre la Régie des Bâtiments,
l'État fédéral est également compétent en matière de ges-
tion du patrimoine?

3. Wat is uw visie op het behouden van de situatie waarin
ook de federale staat bevoegd is voor het beheer van het
patrimonium, naast de Regie der Gebouwen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 573 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 03 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 573 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 03 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111448
Question n° 584 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111448
Vraag nr. 584 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxe sur les comptes-titres. - Recettes. Effectentaks. - Inkomsten.
Dans le budget 2021, le gouvernement table sur 397,8

millions d'euros provenant de la taxe sur les comptes-titres.
En rythme de croisière, cet impôt doit rapporter 428,7 mil-
lions d'euros.

In de begroting 2021 rekent de regering op 397,8 miljoen
euro uit de taks op effectenrekeningen. Op kruissnelheid
moet deze belasting 428,7 miljoen euro opbrengen.

Il n'est toutefois pas aisé d'estimer l'incidence budgétaire
exacte de la taxe, la base imposable n'étant pas connue pré-
cisément. Le SPF Finances estime les recettes à partir de
données de la Banque nationale de Belgique (BNB), d'une
étude récente et de certaines suppositions que la Cour des
comptes n'a pas été en mesure de vérifier. Les calculs
débouchent sur des recettes de 428,7 millions d'euros
(267,3 millions d'euros provenant des particuliers et 161,4
millions d'euros provenant des personnes morales). Sur ce
montant, 30,9 millions d'euros seraient versés lors du dépôt
de la déclaration à l'impôt des personnes physiques en
2022.

De budgettaire impact van de taks valt echter moeilijk
accuraat te ramen, omdat de belastbare basis niet precies is
gekend. De FOD Financiën raamt de opbrengst op basis
van gegevens van de Nationale Bank van België (NBB),
een recente studie en bepaalde assumpties die het Reken-
hof niet kon verifiëren. De berekeningen resulteren in een
opbrengst van 428,7 miljoen euro (267,3 miljoen euro van
particulieren en 161,4 miljoen euro van rechtspersonen).
Hiervan zou 30,9 miljoen euro worden betaald bij de indie-
ning van de pb-aangifte in 2022.
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1. Entre-temps, nous avons pu consulter, par l'intermé-
diaire de la Cour des comptes, la fiche de calcul du SPF
Finances sur la taxe sur les comptes-titres. Dès lors qu'il
n'existe pas de cadastre des biens mobiliers, les recettes de
cette taxe doivent être estimées sur la base d'hypothèses
incertaines. C'était également le cas de la première version
de la taxe sur les comptes-titres, qui a finalement rapporté
beaucoup moins que ce qui avait été inscrit au budget.
Avez-vous entre-temps reçu de nouveaux calculs du SPF
Finances, des données plus récentes de la BNB, des études
plus récentes ou a-t-il été possible de recourir à des suppo-
sitions et à des hypothèses mieux étayées? Connaissez-
vous entre-temps de nouvelles données susceptibles de
mieux étayer l'estimation des recettes de la nouvelle taxe
sur les comptes-titres?

1. Ondertussen hebben wij de berekeningsfiche van de
FOD Financiën, via het Rekenhof, over de effectentaks
kunnen inkijken. Vermits er geen kadaster bestaat van de
roerende goederen, dient de opbrengst van een dergelijke
belasting te worden geschat op basis van onzekere hypo-
theses. Dat was ook zo met de eerste versie van de effec-
tentaks die uiteindelijk aanzienlijk minder opbracht dan
begroot. Heeft u ondertussen nieuwe berekeningen van de
FOD Financiën, recentere gegevens van de NBB, recentere
studies of een betere onderbouwing van de gehanteerde
assumpties en hypotheses ontvangen? Heeft u intussen
kennis van nieuwe gegevens die de raming van de inkom-
sten van de nieuwe effectentaks beter kunnen onderbou-
wen?

2. La supposition selon laquelle cette nouvelle taxe rap-
porterait encore 398 millions d'euros cette année et, en
rythme de croisière, environ 429 millions d'euros est-elle
dès lors maintenue?

2. Wordt de aanname dat deze nieuwe belasting dit jaar
nog 398 miljoen euro opbrengt en op kruissnelheid zo'n
429 miljoen euro bijgevolg gehandhaafd?

3. Pouvez-vous assurer que le calcul des recettes ne
constitue pas de nouveau une surestimation cette fois-ci?

3. Kunt u zich sterk maken dat de berekening van de
opbrengst dit keer niet opnieuw een overschatting is?

4. Nous constatons aujourd'hui que des citoyens essaient
d'exiger, par la voie judiciaire, la restitution rétroactive de
leur argent de la première taxe sur les comptes-titres,
laquelle a été annulée. Disposez-vous déjà d'informations
ou d'indications concrètes selon lesquelles des particuliers
et/ou des personnes morales s'adressent aux tribunaux pour
faire annuler en tout ou en partie la nouvelle taxe sur les
comptes-titres?

4. We zien vandaag dat burgers proberen, via de recht-
bank, retroactief hun geld van de eerste vernietigde effec-
tentaks terug te eisen. Heeft u reeds informatie of concrete
indicaties dat particulieren en/of rechtspersonen naar de
rechtbank trekken om de nieuwe effectentaks geheel of
gedeeltelijk te laten vernietigen?

5. Pouvez-vous procéder à une estimation du risque que
comporte la nouvelle taxe sur les comptes-titres, notam-
ment le risque d'une nouvelle annulation de cette nouvelle
taxe, annihilant toute recette?

5. Kunt u een inschatting maken van het risico van de
nieuwe effectentaks? Onder andere het risico van een
nieuwe vernietiging van deze nieuwe effectentaks, waarbij
er dus helemaal geen inkomsten zijn.

6. Se justifie-t-il toujours, selon vous, d'inscrire le mon-
tant de 397,8 millions d'euros au budget 2021?

6. Vindt u het nog steeds verantwoord om het bedrag van
397,8 miljoen euro in te schrijven in de begroting 2021?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 584 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 19 août
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 584 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 19 augustus 2021 (N.):

1 à 3. Par rapport aux questions susvisées, je peux vous
communiquer que les montants cités sont bien retenus. Il
n'y a actuellement aucune donnée supplémentaire dispo-
nible qui pourrait conduire à une estimation différente.

1 tot 3. Wat de vragen in kwestie betreft, kan ik u meede-
len dat de geciteerde bedragen wel degelijk worden weer-
houden. Er zijn momenteel geen bijkomende gegevens
voorhanden die zouden kunnen leiden tot een andere
raming.
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En outre, il est à signaler que chaque nouvelle taxe est
très difficile à estimer. Surtout pour un tel impôt, de nom-
breuses fluctuations peuvent survenir au cours de l'année
dans le compte-titres des contribuables concernés. La valo-
risation de ces titres peut également subir des fluctuations
importantes au cours d'une année donnée. Après tout,
lorsque les cours boursiers montent ou descendent, une
grande partie de la valeur boursière peut être ajoutée au
portefeuille ou sortir du portefeuille.

Bovendien wil ik toch wel aanstippen dat elke nieuwe
belasting zeer moeilijk in te schatten is. Vooral voor een
dergelijke belasting, kunnen heel wat schommelingen
optreden in de effectenrekening van de betrokken belas-
tingplichtigen gedurende het jaar. Ook de waardering van
die effecten kan heel wat schommelingen ondergaan gedu-
rende een welbepaald jaar. Immers, naarmate de beurs-
koersen stijgen of dalen, kan er heel wat beurswaarde
toegevoegd worden aan de portefeuille ofwel wegvloeien
uit de portefeuille.

Quant à l'estimation de la précédente taxe sur les
comptes-titres, il est à noter qu'un rendement moyen de
l'ordre de 250 millions d'euros par an était attendu. Jusqu'à
présent, pour les deux années d'exigibilité de cette taxe, un
montant de 473 millions d'euros, soit en moyenne 236,5
millions d'euros, a été perçu.

Wat de raming betreft van de vorige effectentaks dient
aangestipt dat er gerekend was op een opbrengst van
gemiddeld zowat 250 miljoen euro per jaar. Tot nu toe is
voor de twee jaar dat deze belasting verschuldigd was, een
bedrag geïnd van 473 miljoen euro of gemiddeld dus 236,5
miljoen euro.

Compte tenu de la volatilité des cours boursiers ces der-
nières années, l'écart reste dans les limites.

Gezien de volatiliteit van de beurskoersen van de afgelo-
pen jaren blijft de afwijking toch wel binnen de perken.

4 à 6. Quant à l'issue des procédures judiciaires de
l'ancienne taxe sur les valeurs mobilières, je ne veux pas
préjuger des choses. Mon administration suit de près la
situation. Ceci s'applique également à toutes les questions
de procédure concernant la nouvelle taxe.

4 tot 6. Wat de uitkomst betreft van de juridische proces-
sen van de vorige effectentaks wil ik niet op de zaken voor-
uitlopen. Mijn administratie volgt de situatie nauwlettend
op. Dat geldt eveneens voor de eventuele procedurele aan-
gelegenheden inzake de nieuwe taks.

Comme déjà évoqué plus haut, l'estimation de 397,8 mil-
lions euros pour le budget 2021 reste retenue pour la taxe
annuelle sur les comptes titres.

Zoals reeds hierboven aangestipt, blijft de raming van
397,8 miljoen euro in de begroting 2021 weerhouden voor
de jaarlijkse taks op de effectenrekeningen.

DO 2020202111497
Question n° 585 de Monsieur le député Josy Arens du

24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111497
Vraag nr. 585 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La compensation financière versée par le Grand-Duché de
Luxembourg aux communes frontalières belges.

Financiële compensatie van de Belgische grensgemeenten
door het Groothertogdom Luxemburg.

Je vous interroge régulièrement sur l'évolution des dis-
cussions concernant la compensation versée par le Grand-
Duché de Luxembourg aux communes frontalières belges
dans lesquelles vivent un grand nombre de personnes qui
travaillent et donc paient leur impôt aux personnes phy-
siques (IPP) au Grand-Duché. Les communes frontalières,
leurs représentants, gestionnaires, mandataires et bourg-
mestres souhaitent que le mécanisme de compensation
actuel soit maintenu.

Ik stel u regelmatig vragen met betrekking tot de evolutie
van de onderhandelingen over de financiële compensatie
die het Groothertogdom Luxemburg betaalt aan de Belgi-
sche grensgemeenten waar er heel wat personen wonen die
in het Groothertogdom Luxemburg werken en dus in dat
land hun personenbelasting betalen. De grensgemeenten,
hun vertegenwoordigers, bestuurders, mandatarissen en
burgemeesters willen dat het huidige compensatiemecha-
nisme behouden blijft.



QRVA 55 064
02-10-2021

101

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Nous craignons une évolution telle que celle qui a été
proposée à certaines régions françaises et qui mettrait nos
communes en très grande difficulté financière. J'insiste
donc encore une fois en faveur du maintien du système
actuel.

We zijn beducht voor een evolutie zoals die waarmee
bepaalde Franse regio's geconfronteerd werden en die onze
gemeenten in financieel opzicht in zeer nauwe schoentjes
zou brengen. Ik dring dus nog maar eens aan op het behoud
van het huidige mechanisme.

Vos dernières réponses rencontraient ces souhaits. Vous
ne souhaitiez pas être plus précis, étant donné que les négo-
ciations étaient toujours en cours.

In uw jongste antwoorden kwam u aan die verzuchtingen
tegemoet, maar wilde u niet preciezer zijn, aangezien de
onderhandelingen nog aan de gang waren.

Le 16 aout 2021 pourtant, le ministre des Finances
luxembourgeois déclarait dans une réponse parlementaire
que "le Luxembourg avait entamé des pourparlers avec la
Belgique concernant une révision du système actuel prévu
dans le cadre particulier du régime des recettes communes
de l'Union économique belgo-luxembourgeoise (UEBL)".

Nochtans heeft de Luxemburgse minister van Financiën
op 16 augustus 2021 in een antwoord op een parlementaire
vraag aangegeven dat Luxemburg onderhandelingen met
België aangevat zou hebben in verband met een herziening
van het huidige mechanisme, waarin er in de specifieke
context van het stelsel van de gemeenschappelijke ont-
vangsten van de Belgisch-Luxemburgse Economische
Unie voorzien wordt.

1. Qu'en est-il? 1. Klopt dat?
2. La Belgique défend-t-elle toujours la consolidation du

mécanisme actuel dans ces négociations? Quelles solutions
avez-vous proposé pour maintenir les compensations
financières du Grand-Duché à nos communes frontalières?

2. Verdedigt België tijdens de onderhandelingen nog
steeds de consolidatie van het huidige mechanisme? Welke
oplossingen hebt u voorgesteld om de financiële compen-
satie van onze gemeenten door het Groothertogdom te
behouden?

3. Où en sont les négociations? 3. Hoe verlopen de onderhandelingen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 585 de
Monsieur le député Josy Arens du 24 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 585 van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 24 augustus 2021 (Fr.):

Des négociations ont effectivement été menées récem-
ment en vue de réviser le système de compensation en
faveur des communes belges. Comme vous le savez déjà,
un nouvel accord a été signé le 31 août 2021 entre les
ministres des Finances des deux pays. La nouvelle com-
pensation, qui sera applicable à partir de l'année 2022,
s'inscrit toujours dans le cadre de la Convention UEBL,
mais le système a été considérablement simplifié. Par ail-
leurs, le montant a été augmenté pour permettre d'indemni-
ser désormais toutes les communes du Royaume qui
perdent actuellement des additionnels communaux par le
fait que des résidents de ces communes perçoivent des
revenus professionnels d'origine luxembourgeoise qui sont
imposables au Luxembourg et exonérés d'impôt des per-
sonnes physiques en Belgique, conformément à la Conven-
tion préventive de la double imposition. Le montant de
base de la compensation a été porté à 48.000.000 euros. Il
sera augmenté annuellement de 2,4 millions d'euros.

Er werden inderdaad recentelijk onderhandelingen
gevoerd met het oog op de herziening van de compensatie-
regeling ten gunste van de Belgische gemeenten. Zoals u
weet werd op 31 augustus 2021 een nieuw akkoord onder-
tekend door de ministers van Financiën van beide landen.
De nieuwe compensatie, die van toepassing zal zijn vanaf
het jaar 2022, wordt nog steeds geregeld in het kader van
de BLEU-overeenkomst, maar de regeling werd aanzien-
lijk vereenvoudigd. Het bedrag werd bovendien verhoogd
om voortaan te kunnen voorzien in een vergoeding voor
alle gemeenten van het Koninkrijk die momenteel gemeen-
telijke opcentiemen verliezen door het feit dat inwoners
van die gemeenten beroepsinkomsten van Luxemburgse
afkomst ontvangen die in Luxemburg belastbaar zijn en in
België vrijgesteld zijn van de personenbelasting, in over-
eenstemming met de Overeenkomst voor het vermijden
van dubbele belasting. Het basisbedrag van de compensatie
werd naar 48.000.000 euro gebracht. Het zal jaarlijks toe-
nemen met 2,4 miljoen euro.
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DO 2020202111632
Question n° 593 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111632
Vraag nr. 593 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Don à des victimes des inondations de meubles qui ne sont
plus utilisés.

Afgeschreven meubilair voor getroffenen van de waters-
nood.

Le SPF Finances fait don aux victimes des inondations
de matériel de bureau et d'appareils ménagers.

De FOD Financiën schenkt bureaumateriaal en huis-
houdapparaten aan getroffenen van de watersnood.

C'est l'Administration générale de la Documentation
patrimoniale du SPF Finances qui est responsable de la
vente, du recyclage ou de la destruction des biens meubles
qui ont été saisis, confisqués ou ne sont plus utilisés par les
pouvoirs publics. Ce service est fourni par le biais des Fin
Shops.

De Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie van de FOD Financiën staat in voor de verkoop,
de recyclage of de vernietiging van in beslag genomen
goederen, verbeurdverklaarde roerende goederen of roe-
rende goederen die niet langer gebruikt worden door de
overheden. Dit gebeurt via de Fin Shops.

Les Fin Shops mettent aussi régulièrement en vente des
meubles de bureau. Actuellement, plutôt que de les offrir à
la vente, le SPF en fait don aux administrations commu-
nales touchées par les inondations de juillet 2021. Dans
une phase ultérieure, le SPF fera également don d'appareils
ménagers à des centres créés à cet effet qui les distribue-
ront ensuite aux citoyens touchés.

In de Fin Shops worden ook regelmatig gebruikte kan-
toormeubelen verkocht. In plaats van die kantoormeubelen
te koop aan te bieden, schenkt de FOD Financiën deze nu
aan de gemeentebesturen die door de watersnood van juli
2021 getroffen zijn. In een later stadium zal de FOD Finan-
ciën ook goederen zoals huishoudtoestellen schenken aan
daartoe opgerichte centra om ze te verdelen onder de
getroffen burgers.

1. Quels biens ont été donnés dans l'intervalle aux admi-
nistrations locales touchées? Merci de fournir un inventaire
détaillé (nombre, type, etc.)?

1. Welke goederen werden ondertussen aangeboden aan
de getroffen lokale besturen? Graag een gedetailleerde
inventaris (aantal, type, enz.)?

2. Quelle est la valeur estimée de ces biens? Merci de
fournir une évaluation de la valeur totale des dons.

2. Wat is de geschatte waarde van de geschonken goede-
ren? Graag een raming van de totale waarde van de schen-
king.

3. Quelles administrations locales ont déjà répondu favo-
rablement aux propositions de don du SPF Finances?

3. Welke lokale besturen zijn reeds ingegaan op de
schenking van de FOD Financiën?

4. Des administrations locales ont-elles refusé ces dons?
Dans l'affirmative, lesquelles et pourquoi?

4. Zijn er lokale besturen die de schenking geweigerd
hebben? Zo ja, welke lokale besturen en waarom?

5. À quels autres centres et organisations le SPF Finances
a-t-il donné des biens?

5. Welke andere organisaties en centra hebben goederen
ontvangen van de FOD Financiën?

6. Dans l'intervalle, combien de citoyens ont déjà bénéfi-
cié de ces dons?

6. Hoeveel burgers hebben ondertussen al van een schen-
king kunnen genieten?

7.  À quels critères les administrations locales, d'une part,
et les citoyens, de l'autre, doivent-ils répondre pour rece-
voir des biens gratuitement?

7. Wat zijn de criteria voor enerzijds lokale besturen en
anderzijds burgers om gratis goederen te bekomen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 593 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 31 août
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 593 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 31 augustus 2021 (N.):

1. Les biens ayant fait l'objet des dons sont: 1. De volgende typen van goederen zijn het voorwerp
geweest van donaties:

- mobilier de bureau (bureaux, chaises, armoires, tables,
blocs tiroirs, étagères, etc.);

- kantoormeubilair (bureaus, stoelen, kasten, tafels, lade-
blokken, boekenkasten, enz.);

- matériel d'outillage; - gereedschappen;
- matériel informatique; - informaticamaterieel;
- papeterie. - papierwaren.
Les Fin Shops ne tiennent pas des statistiques détaillées

du nombre des biens offerts.
De Fin Shops houden geen gedetailleerde statistieken bij

van het aantal aangeboden goederen.
2. Les biens ayant fait l'objet des dons sont des biens

déclassés par les administrations. Ils ont donc une valeur
comptable nulle.

2. De geschonken goederen zijn goederen die door de
administraties buiten gebruik werden gesteld. Ze hebben
dus geen boekwaarde.

3. À l'heure actuelle, le SPF Finances a fourni, par l'inter-
médiaire de la Protection civile, du matériel aux communes
de Pepinster, Esneux et Limbourg.

3. Tot dusver heeft de FOD Financiën, via de civiele
bescherming, materieel geleverd aan de gemeenten Pepin-
ster, Esneux en Limbourg.

4. Les Fin Shops fonctionnons uniquement sur base de
demandes. Il n'y a donc eu aucun refus.

4. De Fin Shops schenken alleen op basis van een ver-
zoek. Er waren geen weigeringen.

5. Des écoles des différents réseaux (Pepinster, Aywaille,
Esneux, Dolhain, Soumagne, Tilff) ont reçu des dons de
matériel.

5. Scholen van verschillende netwerken (Pepinster,
Aywaille, Esneux, Dolhain, Soumagne, Tilff) hebben dona-
ties van materiaal ontvangen.

6. À l'heure actuelle, aucun citoyen n'a bénéficié d'un don
du SPF Finances.

6. Tot op heden heeft geen enkele burger een donatie van
de FOD Financiën genoten.

DO 2020202111653
Question n° 597 de Monsieur le député Christian

Leysen du 02 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111653
Vraag nr. 597 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 02 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Actions préférentielles VVPR-bis - Précompte réduit. VVPR-bis preferente aandelen - Verlaagde voorheffing.
Une petite ou moyenne entreprise (PME) peut, dans le

cadre du système VVPR-bis (verlaagde voorheffing/pré-
compte réduit), distribuer un dividende moyennant un pré-
compte mobilier (PM) réduit de 20 ou 15 %.
Conformément à l'article 269, paragraphe 2, alinéa 11, du
CIR, les actions préférentielles sont exclues de ce système.
L'objectif sous-jacent du législateur est d'éviter que le taux
du PM réduit puisse être optimisé par l'octroi de droits aux
bénéfices particuliers à certaines actions.

Een kleine of middelgrote onderneming (kmo) kan onder
het zogenaamde VVPRbis-stelsel (verlaagde voorheffing/
précompte réduit) een dividend uitkeren aan een verlaagde
roerende voorheffing (RV) van 20 % of 15 %. Overeen-
komstig artikel 269 § 2, lid 11 WIB zijn preferente aande-
len hiervan uitgesloten. De achterliggende bedoeling van
de wetgever is om te vermijden dat het verlaagd RV-tarief
zou geoptimaliseerd kunnen worden doordat bijzondere
winstrechten worden toegekend aan bepaalde aandelen.
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Le nouveau Code des sociétés et des associations permet
à certaines formes de société d'octroyer de manière flexible
différents droits d'associé et/ou droits patrimoniaux à des
actions. À cet égard, il est possible de déroger au principe
"une action, un droit de vote". D'autres droits peuvent être
réservés à certaines actions, comme le fait de présenter un
administrateur, sans pour autant porter atteinte au droit
proportionnel aux dividendes des actions.

Met het nieuw Wetboek van Vennootschappen en Vereni-
gingen kunnen bepaalde vennootschapsvormen op een
flexibele wijze verschillende lidmaatschaps- en/of vermo-
gensrechten toekennen aan aandelen. Men kan hierbij
afwijken van het principe "één aandeel, één stemrecht".
Ook andere rechten kan men voorbehouden aan bepaalde
aandelen, zoals het voordragen van een bestuurder, zonder
daarbij afbreuk te doen van het proportioneel dividend-
recht van de aandelen.

1. Que faut-il entendre par "actions préférentielles" au
sens de l'article 269, paragraphe 2, alinéa 11, du CIR?

1. Wat moet men verstaan onder preferente aandelen in
de zin van artikel 269 § 2, lid 11 WIB?

2. Les actions à vote plural ou assorties d'un autre droit
préférentiel, mais toujours assorties d'un droit proportion-
nel aux dividendes, sont-elles préférentielles?

2. Zijn aandelen met een meervoudig stemrecht of een
ander voorkeursrecht, maar nog steeds met een proportio-
neel dividendrecht, preferent?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 septembre 2021, à la question n° 597 de
Monsieur le député Christian Leysen du 02 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 september 2021, op de vraag
nr. 597 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 02 september 2021 (N.):

Toutes les actions ou parts qui bénéficient de l'un ou
l'autre traitement préférentiel sont des actions préféren-
tielles pour l'application du régime VVPRbis et sont dès
lors exclues de ce régime (voir article 269, §2, dernier al.
du Code des impôts sur les revenus 1992 et les documents
parlementaires relatifs à la loi-programme du 28 juin 2013,
Chambre, 2012-2013,  DOC 53 2853/001, p. 8).

Alle aandelen die een of andere voorkeursbehandeling
genieten, zijn preferente aandelen voor de toepassing van
het VVPRbis regime en zijn bijgevolg uitgesloten van dat
regime (zie artikel 269, § 2, laatste lid van het Wetboek van
de Inkomstenbelastingen 1992 en de parlementaire stukken
bij de programmawet van 28 juni 2013, Kamer, 2012-
2013, DOC 53 2853/001, blz. 8).

Les actions ou parts qui donnent un droit proportionnel
au dividende mais également, en outre, un droit de vote
multiple ou un autre droit préférentiel, doivent être consi-
dérées comme des actions préférentielles.

Aandelen die een proportioneel dividendrecht hebben
maar daarnaast ook een meervoudig stemrecht of een ander
voorkeursrecht moeten worden beschouwd als preferente
aandelen.

Je demande à mon administration d'intégrer le problème
des privilèges dans la mission que je lui ai confiée comme
annoncé dans ma réponse à la question parlementaire écrite
n° 334 du 31 mars 2021 posée par votre collègue Steven
Matheï (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 62).

Ik vraag aan mijn administratie om rekening te houden
met de problematiek van de voorkeursrechten bij de
opdracht die ik haar heb gegeven zoals meegedeeld in mijn
antwoord op de schriftelijke parlementaire vraag nr. 334
van 31 maart 2021 van uw collega Steven Matheï (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 62).
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202109796
Question n° 280 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 août 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202109796
Vraag nr. 280 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 09 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le risque de saturation du réseau 4G (QO 15185C). Risico op congestie van het 4G-netwerk (MV 15185C).
L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-

cations (IBPT), le régulateur du secteur des télécoms, a
publié dernièrement une étude sur les risques de saturation
du réseau 4G pour trois grandes villes: Anvers, Bruxelles
et Liège. Le régulateur pointe ainsi des risques importants
de saturation au niveau du réseau 4G pour la ville de
Bruxelles. Ainsi, en 2022, près d'un tiers des cellules 4G de
la ville sont associés à un risque de saturation moyen ou
élevé.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT), de regulator van de telecomsector, heeft
recent een studie gepubliceerd over de risico's van conges-
tie van het 4G-netwerk in drie grote steden: Antwerpen,
Brussel en Luik. De regulator voorspelt zo een risico van
sterke congestie van het 4G-netwerk in Brussel. In 2022
zal er immers bijna een derde van de 4G-cellen in de stad
een gemiddeld tot hoog risico op congestie vertonen.

1. L'IBPT a récemment alerté sur les risques de satura-
tion du réseau au sein des villes de Bruxelles, Anvers et
Liège. Comment le gouvernement compte-t-il répondre à
cette situation?

1. Het BIPT heeft onlangs aan de alarmbel getrokken
omtrent de risico's van netwerkcongestie in Brussel, Ant-
werpen en Luik. Hoe denkt de regering op die situatie te
reageren?

2. En quoi votre note de politique générale permet-elle
d'offrir des pistes pour répondre à ce problème de satura-
tion du réseau 4G?

2. In hoeverre biedt uw beleidsnota mogelijke oplossin-
gen voor dit congestieprobleem van het 4G-netwerk?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 29 septembre
2021, à la question n° 280 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 09 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 29 september 2021, op
de vraag nr. 280 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 augustus
2021 (Fr.):

L'étude de l'IBPT prédit qu'en 2022 à Bruxelles, près
d'une antenne 4G sur trois aura un risque moyen ou élevé
de saturation aux heures de pointe. Toutes les bandes de
fréquences prévues pour la 4G ont déjà été octroyées aux
opérateurs mobiles en Belgique. Les autorités fédérales ne
disposent dès lors d'aucun moyen pour étendre la 4G en
Belgique.

De studie van het BIPT voorspelt inderdaad dat in 2022
ongeveer één op drie 4G-antennes in Brussel een gemid-
deld tot hoog risico loopt om tijdens de spitsuren verzadigd
te raken. Alle frequentiebanden die voor 4G bestemd zijn,
werden reeds aan de mobiele operatoren in België toege-
kend. De federale overheid heeft dus geen middelen om 4G
in België uit te breiden.
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La 5G est la seule solution envisageable pour résoudre le
problème de saturation et j'ai pour objectif d'organiser la
mise aux enchères des bandes de fréquence pour la 5G au
printemps 2022. Les projets d'arrêté royal (qui permettent
la mise aux enchères) sont actuellement soumis pour avis
au Conseil d'État et une consultation publique est menée
simultanément. À l'issue de ce processus, les textes (éven-
tuellement) retravaillés seront soumis pour approbation au
Comité de concertation.

5G is de enige denkbare oplossing voor de verzadigings-
problematiek en ik streef ernaar de frequentiebanden die
voor 5G bestemd zijn, in het voorjaar van 2022 te laten
veilen. De ontwerpen van koninklijk besluit (die de veiling
mogelijk maken) liggen op dit moment voor advies bij de
Raad van State en gelijktijdig loopt hierover een openbare
consultatie. Na dit proces zullen de (eventueel) herwerkte
teksten voorgelegd worden aan het overlegcomité ter goed-
keuring.

Depuis son entrée en fonction, le gouvernement fédéral
met tout en oeuvre pour que la mise aux enchères de la 5G
ait lieu le plus rapidement possible. La première concréti-
sation a déjà été réalisée avec la loi 5G adoptée par le Par-
lement fédéral en juin 2021. Au cours des prochains mois,
je m'emploierai à ce qu'un consensus soit également trouvé
sur les arrêtés royaux afin que les licences 5G puissent être
attribuées rapidement.

De federale regering stelt reeds vanaf haar aantreden
alles in het werk om de 5G veiling zo spoedig mogelijk te
laten plaatsvinden. De eerste verwezenlijking hiervoor is
reeds uitgevoerd met de 5G-wet die in juni 2021 aangeno-
men is in het federaal Parlement. De komende maanden zie
ik er op toe dat er eveneens een consensus wordt bereikt
over de koninklijke besluiten zodat de 5G licenties vlug
toegekend kunnen worden.

Compte tenu de l'accord de principe récent au sein du
gouvernement bruxellois pour relever la norme de rayon-
nement, le déploiement de la 5G deviendra également pos-
sible à Bruxelles. À Anvers, l'étude de l'IBPT prédit que les
réseaux 4G ne risquent pas d'être saturés de manière signi-
ficative en 2022. À Liège, l'étude prédit que les réseaux 4G
risquent d'être en partie saturés aux heures de pointe. Les
problèmes de saturation devraient donc rester relativement
limités dans ces deux villes et sur l'ensemble des régions
flamande et wallonne.

Gezien het recente princiepsakkoord binnen de Brusselse
regering om de stralingsnorm te verhogen, zal de uitrol van
5G ook in Brussel mogelijk worden. In Antwerpen voor-
spelt de studie dat de 4G-netwerken geen aanzienlijk risico
lopen op congestie in 2022. In Luik voorspelt de studie dat
de 4G-netwerken tijdens de piekuren het risico lopen van
gedeeltelijk verzadigd te raken. De verzadigingsproblemen
zouden dus in deze twee steden en in het hele Vlaamse en
Waalse gewest relatief beperkt moeten blijven.

DO 2020202111232
Question n° 268 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111232
Vraag nr. 268 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?
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4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 29 septembre
2021, à la question n° 268 de Monsieur le député
Wouter Raskin du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 29 september 2021, op
de vraag nr. 268 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.):

1. Mon cabinet dispose de deux voitures de service
hybrides, une Volvo S90 Recharge plug-in Hybride et une
Volvo XC40. En outre, mon cabinet dispose de deux vélos
électriques et d'une trottinette électrique.

1. Mijn kabinet beschikt over twee hybride dienstwa-
gens, een Volvo S90 Recharge plug-in Hybride en een
Volvo XC40. Daarnaast beschikt mijn kabinet over twee
elektrische fietsen en één deelstep.

2. Les deux voitures sont hybrides, c'est-à-dire qu'elles
fonctionnent à l'électricité et à l'essence.

2. Beide wagens zijn hybride, dus elektriciteit en ben-
zine.

3. Les émissions moyennes de CO2 de la Volvo S90 sont
de 38g/km pour un éco-score de 77.

3. De gemiddelde CO2-uitstoot van de Volvo S90
bedraagt 38g/km, en de eco-score 77.

Les émissions de CO2 de la Volvo XC40 sont de 144g/
km pour un éco-score de 65-69.

Voor de Volvo XC40 bedraagt de CO2-uitstoot 144g/km,
en de eco-score 65-69.

4. Aucune, les deux véhicules de service sont des lea-
sings.

4. Geen, beide dienstwagens betreffen een leasing.

5. Les deux voitures ont été prises en leasing pour une
durée de 24 mois au prix de 1.327 euros TVA comprise
(S90), et 1.032 euros TVA comprise (XC40).

5. Beide wagens werden geleased voor 24 maanden aan
1.327 euro btw inclusief maandelijks (S90) en 1.032 euro
btw incl. maandelijks (XC40).

6. Les véhicules de service ont parcouru environ 22.000
kilomètres. Le nombre de trajets n'a pas été enregistré.

6. De dienstwagens reden ongeveer 22.000 kilometer.
Het aantal ritten werd niet bijgehouden.

DO 2020202111233
Question n° 269 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111233
Vraag nr. 269 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.
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2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 29 septembre
2021, à la question n° 269 de Monsieur le député
Sander Loones du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 29 september 2021, op
de vraag nr. 269 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 27 juli 2021 (N.):

1. Mon cabinet a engagé l'agence belge de médias
sociaux Punchline pour un mois test de modération de base
(en mai 2021). Le coût s'est élevé à 2.976,60 euros TVA
comprise. Mon cabinet a ensuite décidé de ne pas pour-
suivre cette mission.

1. Mijn kabinet nam het Belgisch socialmedia-agent-
schap Punchline onder de arm voor een testmaand (mei
2021) basismoderatie. De kost hiervoor bedroeg 2.976,60
euro btw inclusief. Mijn kabinet besliste daarna om deze
opdracht niet verder te zetten.

2. Aucune mission de soutien politique n'a été confiée à
un bureau extérieur.

2. Er werd geen opdracht inzake beleidsondersteuning
gegeven aan een extern bureau.

DO 2020202111313
Question n° 272 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 29 juillet 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111313
Vraag nr. 272 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 29 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Dégradations de colis causées par l'eau. Waterschade aan pakjes.
Les facteurs doivent régulièrement faire leur tournée

sous une pluie battante.
Geregeld moeten postbodes door hevige regenbuien hun

postronde doen.
1. Combien de plaintes ont été reçues par bpost concer-

nant des dégradations de colis causées par l'eau? Pourriez-
vous fournir des chiffres pour les années 2018, 2019, 2020
et le premier semestre de 2021?

1. Hoeveel klachten ontving bpost over waterschade aan
pakjes? Graag cijfers voor de jaren 2018, 2019, 2020 en de
eerste helft van 2021.

2. Existe-t-il un dispositif permettant aux clients de rece-
voir une compensation? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Is er een regeling voorzien waarbij de klanten een
schadevergoeding kunnen krijgen? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 29 septembre
2021, à la question n° 272 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 29 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 29 september 2021, op
de vraag nr. 272 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 29 juli
2021 (N.):

1. Le marché des colis, sur lequel bpost et d'autres entre-
prises sont actives, est un marché ouvert et concurrentiel,
où le prix et la qualité sont des facteurs de différenciation.

1. De pakjesmarkt, waarop bpost en andere bedrijven
actief zijn, is een open en concurrerende markt, waar prijs
en kwaliteit differentiërende factoren zijn.

Par conséquent, les informations sur le niveau de qualité
des livraisons de colis sont des informations concurren-
tielles, et bpost ne souhaite dès lors pas fournir d'informa-
tions à ce sujet.

Het kwaliteitsniveau van de pakketten is bijgevolg con-
currentiële informatie en bpost wenst hierover dan ook
geen informatie te verstrekken.
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Bpost compte environ quatre contacts clients pour 1.000
colis (0,4 %). Ce chiffre est en diminution progressive
d'année en année (au-delà de dix contacts par 1.000 colis
en 2017). D'ailleurs, des contacts clients n'impliquent pas
nécessairement des plaintes.

Bpost telt ongeveer vier klantencontacten per 1.000 pak-
jes (0,4 %). Dit cijfer daalt geleidelijk van jaar tot jaar
(meer dan tien klantencontacten per 1.000 pakjes in 2017).
Overigens, klantencontacten impliceren niet noodzakelijk
klachten.

Ces quatre contacts clients sur 1.000 couvrent une variété
de questions soulevées telles que:

Deze vier contacten per 1.000 betreffen een verscheiden-
heid van aangekaarte onderwerpen zoals:

- des clients qui veulent savoir quand arrivera leur colis; - klanten die willen weten wanneer hun pakje aankomt;
- des colis endommagés; - beschadigde pakketten;
- le facteur qui n'aurait pas sonné ou attendu assez long-

temps;
- de postbode die niet gebeld of niet lang genoeg gewacht

zou hebben;
- des colis qui n'arrivent pas ("disparus"); - pakketten die niet aankomen ("vermist");
- des colis qui ont été distribués par le facteur, mais que

le destinataire n'a pas reçu;
- pakketten die door de postbode zijn bezorgd, maar niet

door de bestemmeling zijn ontvangen;
- des colis qui sont retournés à leur expéditeur; - pakketten die naar de afzender werden teruggestuurd;
- des colis distribués à une autre adresse; - pakjes afgeleverd op een ander adres;
- des colis bloqués à la Douane belge; - pakketten geblokkeerd door de Belgische douane;
- etc. - enz.
Le nombre de contacts clients concernant des colis

endommagés est d'environ six pour 100.000 colis.
Het aantal klantencontacten met betrekking tot bescha-

digde pakketten bedraagt ongeveer zes per 100.000 pakjes.
2. Si un colis présentant un emballage conforme est

endommagé dans le circuit de bpost, il existe une compen-
sation prévue pour l'expéditeur du colis, conformément
aux conditions générales de vente de bpost et aux condi-
tions présentées dans le contrat qui lie bpost à l'expéditeur.

2. Als een pakket met conforme verpakking beschadigd
raakt in het bpost-circuit, is er een schadevergoeding voor-
zien voor de afzender van het pakket, overeenkomstig de
algemene verkoopsvoorwaarden van bpost en de voor-
waarden die zijn opgenomen in het contract tussen bpost
en de afzender.

DO 2020202111326
Question n° 273 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 02 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111326
Vraag nr. 273 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 02 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Système de leasing de vélos pour les fonctionnaires fédé-
raux.

Fietsleasing voor federale ambtenaren.

Les autorités flamandes ont récemment décidé que les
fonctionnaires peuvent, s'ils le souhaitent, prendre en lea-
sing un vélo par le biais de leur employeur, en échange
d'un certain nombre de jours de congé, d'une partie de leur
prime de fin d'année ou de leur indemnité vélo.

De Vlaamse overheid besliste onlangs dat ambtenaren,
indien gewenst, een fiets kunnen leasen via hun werkgever.
Hier ruilen ze dan vakantiedagen, een gedeelte van hun
eindejaarstoelage of hun fietsvergoeding voor in.

Les fonctionnaires fédéraux sont bien entendu également
demandeurs d'un régime comme celui mis en place pour
leurs collègues flamands.

Uiteraard zijn ook federale ambtenaren vragende partij
voor een regeling zoals die werd uitgewerkt voor hun
Vlaamse collega's.

1. Est-il prévu de permettre aux fonctionnaires fédéraux
de prendre un vélo en leasing par le biais de leur
employeur? Dans l'affirmative, où en est ce projet? Dans la
négative, pourquoi?

1. Zijn er plannen om het ook voor federale ambtenaren
mogelijk te maken een fiets te leasen via hun werkgever?
Indien ja, wat is de huidige stand van zaken in die plan-
ning? Indien neen, waarom niet?
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2. Est-il souhaitable, selon vous, de créer la possibilité de
convertir des jours de congé épargnés et d'autres avantages
en incitants à l'utilisation du vélo?

2. Vindt u het wenselijk om de mogelijkheid te creëren
opgespaarde verlofdagen en andere voordelen in fietson-
dersteuning om te zetten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 29 septembre
2021, à la question n° 273 de Monsieur le député Jef
Van den Bergh du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 29 september 2021, op
de vraag nr. 273 van De heer volksvertegenwoordiger
Jef Van den Bergh van 02 augustus 2021 (N.):

La possibilité d'introduire le leasing de vélos pour le per-
sonnel fédéral est actuellement à l'étude. Dans le cadre de
cette réflexion, le SPF BOSA a déjà réalisé une première
étude des idées et des possibilités. Les éléments salariaux
concrets susceptibles de peser dans la balance doivent
encore être explorés plus avant avec, entre autres, des sec-
teurs comparables. Ce processus doit ensuite être soumis à
une analyse juridique, à l'approbation des partenaires de la
coalition et à une concertation au niveau syndical avant de
pouvoir prendre forme dans la pratique.

Momenteel wordt onderzocht hoe fietsleasing ook kan
geïntroduceerd worden voor de federale personeelsleden.
In het kader van deze reflectie heeft de FOD BOSA reeds
een eerste onderzoek gedaan naar ideeën en mogelijkhe-
den. De concrete loonelementen die in de weegschaal kun-
nen worden gelegd, dienen nog verder geëxploreerd te
worden met onder andere vergelijkbare sectoren. Dit pro-
ces dient vervolgens nog onderworpen te worden aan een
juridisch onderzoek, de goedkeuring van de coalitiepart-
ners en overleg op syndicaal niveau alvorens het concreet
vorm kan krijgen.

En outre, un plan d'action sur une politique fédérale en
faveur du vélo est en cours d'élaboration par le groupe de
travail Network Mobility Managers.

Daarnaast wordt ook een actieplan rond een federaal
fietsbeleid uitgewerkt door de werkgroep Network Mobi-
lity Managers.

DO 2020202111475
Question n° 288 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111475
Vraag nr. 288 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Nouveau modèle de distribution chez bpost. Bpost. - Nieuw distributiemodel.
Depuis mars 2020, bpost a mis en oeuvre un nouveau

modèle de distribution. Rien ne change pour les courriers
avec timbre prior, les faire-part de décès, les colis et les
journaux. Les envois non-prior sont encore distribués deux
fois par semaine.

Vanaf maart 2020 is bpost van start gegaan met een
nieuw distributiemodel. Voor brieven met priorzegel,
rouwbrieven, pakjes en kranten verandert er niets. De non-
prior zendingen worden nog tweemaal per week geleverd.

Pendant l'année en cours, le nouveau modèle de distribu-
tion a montré ses limites. Ainsi, le courrier a parfois été
distribué tardivement, voire parfois pas du tout.

Het nieuw distributiemodel kende in het aflopende jaar
beperkingen. Zo werd de post soms laattijdig, en soms
zelfs helemaal niet geleverd.

1. Le nouveau modèle de distribution a-t-il déjà été éva-
lué? Avec quels résultats et y a-t-il eu des ajustements sur
la base de cette évaluation?

1. Werd het nieuwe distributiemodel al geëvalueerd? Wat
zijn de resultaten daavan en waren er op basis van deze
evaluatie al bijsturingen?

2. Existe-t-il un système qui enregistre quand les bureaux
de poste signalent un dysfonctionnement concernant le
nouveau modèle de distribution? Dans l'affirmative, pour-
riez-vous me donner un aperçu des observations formulées
les plus fréquentes? Dans la négative, un système d'enre-
gistrement sera-t-il développé et déployé?

2. Is er een registratiesysteem dat registreert wanneer de
postkantoren melden dat er iets misloopt dat verband houdt
met het nieuwe distributiemodel? Zo ja, kunt u mij een
overzicht geven van de meest voorkomende geformuleerde
opmerkingen? Zo neen, zal een registratiesysteem worden
ontwikkeld en uitgerold?
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3. Le vendredi est la journée la plus chargée en ce qui
concerne la distribution de courrier. Les abonnements aux
hebdomadaires doivent être traités également. Un ajuste-
ment a-t-il déjà été effectué, maintenant que le vendredi est
devenu une journée prior?

3. Vrijdag is de drukste dag voor het leveren van post.
Ook de weekbladabonnementen dienen te worden ver-
deeld. Is er al een aanpassing gebeurd nu vrijdag een prior-
dag geworden is?

4. Existe-t-il des différences entre les grands et les petits
bureaux de poste en ce qui concerne l'implémentation du
nouveau modèle de distribution? Existe-t-il un plan taillé
sur mesure?

4. Zijn er verschillen tussen grote kantoren en kleinere
postkantoren in verband met de implementatie van het
nieuw distributiemodel? Is er een plan op maat?

5. Bpost est amené à traiter un tsunami de colis. Est-il à
même de traiter tout ce travail à l'aide du nouveau modèle
de distribution?

5. Er is een tsunami van pakjes die bpost moet verwer-
ken. Kan bpost met het nieuw distributiemodel dat alle-
maal verwerken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 29 septembre
2021, à la question n° 288 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 29 september 2021, op
de vraag nr. 288 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
23 augustus 2021 (N.):

1, 2, 4 et 5. Le nouveau modèle de distribution, qui a
débuté en mars 2020, permet une distribution plus efficace
du courrier, ce qui permettra à bpost d'absorber la crois-
sance du nombre de colis à distribuer.

1, 2, 4 en 5. Het nieuwe distributiemodel, dat in maart
2020 startte, laat toe de briefwisseling efficiënter te verde-
len, waardoor bpost in staat is om de groei van het aantal te
verdelen pakjes op te vangen.

Le nouveau modèle de distribution a fait l'objet d'une
évaluation formelle à l'été 2020, en concertation avec les
partenaires sociaux.

Het nieuwe distributiemodel was in de zomer van 2020
voorwerp van een formeel evaluatiemoment, in overleg
met de sociale partners.

Suite à cette évaluation, un certain nombre de moments
d'information supplémentaires ont été organisés dans les
bureaux et un certain nombre de processus dans les centres
de tri ont été adaptés, principalement en ce qui concerne le
produit trié manuellement et les magazines.

Naar aanleiding van deze evaluatie werden een aantal
bijkomende informatiemomenten in de kantoren gehouden
en werden een aantal processen in de sorteercentra bijge-
steld, voornamelijk met betrekking tot het manueel gesor-
teerde product en de tijdschriften.

Avec le lancement du nouveau modèle de distribution, un
rapport interne détaillé a été établi pour contrôler les pro-
cessus dans les centres de tri.

Met de opstart van het nieuwe distributiemodelmodel
werd een uitgebreid intern rapport opgesteld om de proces-
sen in de sorteercentra op te volgen.

Ce rapport est utilisé par les responsables opérationnels
pour déterminer quels processus doivent être ajustés. Ce
rapport montre que les processus cruciaux (distinction
entre un flux prioritaire et un flux non prioritaire) sont bien
suivis par tous les centres de tri. Un plan d'action spéci-
fique a été élaboré pour les bureaux de Bruxelles car ces
bureaux doivent effectuer un certain nombre d'opérations
spécifiques (nombreux retours de grandes entreprises ou
bureaux).

Dit rapport wordt door de operationeel verantwoordelij-
ken gebruikt om na te gaan welke processen moeten wor-
den bijgesteld. Uit dit rapport blijkt dat de cruciale
processen (onderscheid tussen een prior-stroom en een non
prior-stroom) door alle sorteercentra goed worden opge-
volgd. Voor de Brusselse kantoren werd een specifiek
actieplan opgesteld omdat deze kantoren een aantal speci-
fieke handelingen moeten uitvoeren (vele terugzendingen
van grote bedrijven of kantoren).

Lors de l'introduction du nouveau modèle de distribution,
l'impact de chaque tournée a été évalué et discuté avec
l'agent distributeur. Chaque agent distributeur avait la pos-
sibilité d'apporter des modifications après quelques
semaines.

Bij de invoering van het nieuwe distributiemodel werd
voor elke ronde de impact ingeschat en met de uitreiker
besproken. Elke uitreiker had de mogelijkheid om na een
aantal weken hierop wijzigingen aan te brengen.
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Depuis l'automne 2020, le processus standard d'examen
des tournées postales a repris. L'impact du nouveau modèle
de distribution en fait partie. Cette réorganisation se fait
par le biais d'une procédure standard, dans laquelle les
agents distributeurs et les partenaires sociaux locaux sont
impliqués.

Sinds het najaar van 2020 is het standaardproces van de
herziening van postronden hervat. De impact van het
nieuwe distributiemodel wordt hierin meegenomen. Deze
reorganisatie gebeurt via een standaardprocedure, waarbij
zowel de uitreikers als de lokale sociale partners worden
betrokken.

3. Le vendredi est le jour le plus calme de la semaine,
tant pour le volume des lettres que pour celui des colis. La
baisse du volume le vendredi était déjà une évidence avant
l'introduction du nouveau modèle de distribution, mais
comme il n'y a plus de courrier publicitaire le vendredi, la
différence de volume est encore plus prononcée.

3. Vrijdag is zowel voor het brievenvolume als het pak-
jesvolume de kalmste dag van de week. Het mindere
volume op vrijdag was al een gegeven vóór de invoering
van het nieuwe distributiemodel, maar aangezien er nu op
vrijdag geen reclamepost meer is, is het verschil in volume
nog meer uitgesproken.

DO 2020202111573
Question n° 292 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 26 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111573
Vraag nr. 292 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bubble Post. Bubble Post.
En août 2017, la société Bubble Post a été reprise par

bpost.
In augustus 2017 werd Bubble Post overgenomen door

bpost .
Bubble Post est spécialisée dans la livraison de colis de

manière écologique. En raison du déclin continu de la dis-
tribution du courrier d'une part et de la pandémie du coro-
navirus d'autre part, le commerce en ligne est en plein
essor et le marché des colis est devenu très important pour
bpost.

Bubble Post is gespecialiseerd in het leveren van pakjes
op een ecologische manier. Door de blijvende daling van
brievenpost en door de coronapandemie is er een sterke
opmars van e-commerce en is de pakjesmarkt heel belang-
rijk geworden voor bpost.

1. Dans quelles villes Bubble Post est-elle active? 1. In welke steden is Bubble Post actief?
2. Combien de collaborateurs travaillent pour Bubble

Post?
2. Hoeveel medewerkers werken voor Bubble Post?

3. Bubble Post utilise-t-elle des voitures? Dans l'affirma-
tive, combien et lesquelles?

3. Zijn er voertuigen actief voor Bubble Post? Zo ja, hoe-
veel en welke zijn er actief?

4. Quel est le chiffre d'affaires de Bubble Post? Merci de
bien vouloir ventiler les données par année pour les années
2017, 2018, 2019 et 2020.

4. Welke omzet boekt Bubble Post? Graag opgesplitst
voor de jaren 2017, 2018, 2019 en 2020.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 29 septembre
2021, à la question n° 292 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 29 september 2021, op
de vraag nr. 292 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
26 augustus 2021 (N.):

1 à 3. Bubble Post n'est plus actif depuis 2018. Les
connaissances et l'expérience acquises avec Bubble Post,
ainsi que l'intégration de certains clients et activités, ont
contribué au succès du développement et du déploiement
d'écozone, le concept de bpost pour une logistique urbaine
durable et sans émissions, dans différentes villes.

1 tot 3. Bubble Post is sinds 2018 niet meer actief. De
kennis en de ervaring die met Bubble Post werd opgedaan,
alsook de integratie van bepaalde klanten en activiteiten,
droegen bij aan de succesvolle ontwikkeling en ontplooi-
ing van ecozone, het bpost-concept voor een duurzame en
uitstootvrije stedelijke logistiek, in diverse steden.
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4. Le chiffre d'affaires de Bubble Post en 2018 s'est élevé
à 4.513.547 euros.

4. De omzet van Bubble Post bedroeg in 2018 4.513.547
euro.

DO 2020202111645
Question n° 302 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 31 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111645
Vraag nr. 302 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 31 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Plaintes concernant la livraison de colis. Bpost. - Klachten met betrekking tot pakjes.
En raison de la pandémie du COVID-19, le secteur du

commerce électronique a connu une croissance importante.
L'augmentation des commandes de colis entraîne égale-
ment une augmentation du nombre de livraisons erronées,
de détériorations, etc.

De e-commercesector kende door de COVID-19-pande-
mie een sterke groei. Meer bestellingen van pakjes bete-
kent ook meer kans op foutieve leveringen,
beschadigingen, enz.

1. Combien de colis ont été égarés? Merci de fournir les
chiffres sur une base annuelle pour les années 2017, 2018,
2019, 2020 et 2021 jusqu'à aujourd'hui.

1. Hoeveel pakjes raakten er verloren? Graag telkens cij-
fers (op jaarbasis) voor de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en
tot nog toe 2021.

2. Combien de colis ont été livrés à une mauvaise
adresse?

2. Hoeveel pakjes werd verkeerd afgeleverd?

3. Combien de colis ont été abandonnés dans un couloir? 3. Hoeveel pakjes werden in de gang achtergelaten?
4. Combien de colis abîmés ont été livrés au client? 4. Hoeveel pakjes werden beschadigd bij de klant afgele-

verd?
5. Combien de colis n'ont pas été livrés à temps? 5. Hoeveel pakjes werden niet op tijd geleverd?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 29 septembre
2021, à la question n° 302 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 31 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 29 september 2021, op
de vraag nr. 302 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
31 augustus 2021 (N.):

Le marché des colis, sur lequel bpost et d'autres entre-
prises sont actives, est un marché ouvert et concurrentiel,
où le prix et la qualité sont des facteurs de différenciation.

De pakjesmarkt, waarop bpost en andere bedrijven actief
zijn, is een open en concurrerende markt, waar prijs en
kwaliteit differentiërende factoren zijn.

Par conséquent, les informations sur le niveau de qualité
des livraisons de colis sont des informations concurren-
tielles, et bpost ne souhaite dès lors pas fournir d'informa-
tions à ce sujet.

Het kwaliteitsniveau van de pakketten is bijgevolg con-
currentiële informatie en bpost wenst hierover geen infor-
matie te verstrekken.

Bpost compte environ quatre contacts clients pour 1.000
colis (0,4 %). Ce chiffre est en diminution progressive
d'année en année (au-delà de dix contacts par 1.000 colis
en 2017). D'ailleurs, des contacts clients n'impliquent pas
nécessairement des plaintes.

Bpost telt ongeveer vier klantencontacten per 1.000 pak-
jes (0,4 %). Dit cijfer daalt geleidelijk van jaar tot jaar
(meer dan tien klantencontacten per 1.000 pakjes in 2017).
Overigens, klantencontacten impliceren niet noodzakelijk
klachten.

Ces quatre contacts clients sur 1.000 couvrent une variété
de questions soulevées telles que:

Deze vier contacten per 1.000 betreffen een verscheiden-
heid van aangekaarte onderwerpen zoals:

- des clients qui veulent savoir quand arrivera leur colis; - klanten die willen weten wanneer hun pakje aankomt;
- des colis endommagés; - beschadigde pakketten;
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- le facteur qui n'aurait pas sonné ou attendu assez long-
temps;

- de postbode die niet gebeld of niet lang genoeg gewacht
zou hebben;

- des colis qui n'arrivent pas ('disparus'); - pakketten die niet aankomen ('vermist');
- des colis qui ont été distribués par le facteur, mais que

le destinataire n'a pas reçu;
- pakketten die door de postbode zijn bezorgd, maar niet

door de bestemmeling zijn ontvangen;
- des colis qui sont retournés à leur expéditeur; - pakketten die naar de afzender werden teruggestuurd;
- des colis distribués à une autre adresse; - pakjes afgeleverd op een ander adres;
- des colis bloqués à la Douane belge; - pakketten geblokkeerd door de Belgische douane;
- etc. -  enz.
Le nombre de contacts clients concernant des colis

endommagés est d'environ six pour 100.000 colis.
Het aantal klantencontacten met betrekking tot bescha-

digde pakketten bedraagt ongeveer zes per 100.000 pakjes.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202106345
Question n° 309 de Monsieur le député Emir Kir du

08 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202106345
Vraag nr. 309 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 08 februari 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Augmentation de la cybercriminalité. Toename van de cybercriminaliteit.
Lors de la huitième édition de la Conférence INTERPOL

- Europol sur la cybercriminalité (6 octobre 2020), qui s'est
déroulée en ligne pour la première fois, plus de 400 experts
des services chargés de l'application de la loi, du secteur
privé, d'organisations internationales, de cellules de
réponse aux attaques informatiques (CERT) et du monde
universitaire ont participé à des discussions sur les nou-
velles menaces, tendances et stratégies en matière de
cybercriminalité.

Op de achtste Europol-INTERPOL Cybercrime Confe-
rence op 6 oktober 2020, die voor het eerst online plaats-
vond, hebben meer dan 400 experts deelgenomen aan
debatten over de nieuwe dreigingen, tendensen en strate-
gieën inzake cybercriminaliteit. Er waren experts uit de
privésector, internationale organisaties, Computer Emer-
gency Response Teams (CERT), universiteiten en diensten
die belast zijn met de toepassing van de wet.

D'après ce qu'INTERPOL et Europol ont récemment pu
observer, il apparaît clairement que les cybermalfaiteurs du
monde entier ont su tirer profit de la pandémie mondiale de
COVID-19, transformant la crise sanitaire en opportunité.

Volgens recente vaststellingen van INTERPOL en Euro-
pol hebben cybercriminelen wereldwijd garen gesponnen
bij de coronapandemie door in de gezondheidscrisis een
opportuniteit te zien.

En effet, ces cybermenaces en accroissement exponentiel
revêtent trois aspects: l'espionnage économique, notam-
ment dans le domaine de la recherche et de la santé du fait
de la crise sanitaire et de la course aux vaccins, les
menaces de nature militaire et celles liées à la grande cri-
minalité.

De cyberdreigingen, die hand over hand toenemen,
nemen drie verschillende vormen aan: economische spio-
nage, met name op het stuk van onderzoek en gezondheid,
als gevolg van de coronacrisis en de wedloop om een vac-
cin; militaire dreigingen en dreigingen die verband houden
met zware criminaliteit.

Dans un tel contexte, la coopération européenne est
indispensable qu'il s'agisse de la prévention et de la
recherche, de la détection des menaces et de leur traitement
pénal.

In een dergelijke context is Europese samenwerking
onmisbaar, of het nu gaat over preventie en onderzoek, het
opsporen van dreigingen of de strafrechtelijke afwikkeling.
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Quelles sont les initiatives que le gouvernement entend
prendre afin de renforcer cette coopération contre des
menaces susceptibles d'engendrer des déstabilisations
sérieuses?

Welke initiatieven zal de regering nemen om een betere
samenwerking te garanderen in de strijd tegen dreigingen
die de samenleving ernstig kunnen ontwrichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 septembre
2021, à la question n° 309 de Monsieur le député Emir
Kir du 08 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 september 2021,
op de vraag nr. 309 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 08 februari 2021
(Fr.):

En tant que ministre de la Justice, je suis compétent pour
la lutte contre la cybercriminalité et je constate également
que celle-ci est en augmentation La lutte contre ces deux
formes de cybercriminalité est une priorité pour la Justice.
La cybercriminalité ne se limitant pas aux frontières terri-
toriales, des contacts sont, évidemment, également entrete-
nus aux niveaux européen et international.

Als minister van Justitie ben ik bevoegd voor de strijd
tegen de cybercriminaliteit en stel ik ook vast dat deze toe-
neemt. De aanpak van beide vormen van cybercrime is een
prioriteit voor Justitie. Uiteraard zijn daarover ook contac-
ten op Europees en internationaal niveau, aangezien cyber-
crime zich niet laat beperken tot territoriale grenzen.

Étant donné l'aspect transfrontalier de la cybercrimina-
lité, il convient de simplifier l'accès transfrontalier aux
preuves électroniques afin de pouvoir encore améliorer la
poursuite des malfaiteurs. En effet, il est important que les
autorités judiciaires puissent s'adresser directement aux
opérateurs télécoms pour ordonner le transfert ou la sauve-
garde des preuves électroniques (comme les métadonnées
et le contenu des e-mails, sms ou médias sociaux ou mes-
sages d'applications).

Gelet op dit grensoverschrijdende aspect van de cybercri-
minaliteit, moet de grensoverschrijdende toegang tot elek-
tronisch bewijsmateriaal vereenvoudigd worden, om de
vervolging van de daders nog te verbeteren. Het is immers
van belang dat de gerechtelijke autoriteiten zich rechts-
reeks tot de serviceproviders kunnen richten om te bevelen
dat elektronisch bewijsmateriaal (zoals metadata en de
inhoud van e-mails, sms'en of sociale media- of appberich-
ten) overgemaakt of bewaard worden.

Quelques initiatives (législatives) sont en cours à ce
sujet, aussi bien au niveau européen qu'au sein du Conseil
de l'Europe et bientôt probablement au sein des Nations
Unies.

Er zijn een aantal (wetgevings)initiatieven lopende hier-
omtrent, zowel in EU-verband als binnen de Raad van
Europa en binnenkort waarschijnlijk binnen de VN.

La Belgique continuera à coopérer avec ses partenaires
européens pour un cadre normatif européen et international
efficace.

België zal blijven samenwerken met haar Europese part-
ners voor een efficiënt Europees en internationaal norma-
tief kader.

En outre, le gouvernement belge poursuivra ses efforts
pour renforcer une réglementation européenne efficace en
matière de suppression de messages haineux, du radica-
lisme et des contenus terroristes en ligne. Il est en effet
important d'agir rapidement pour éviter la propagation
virale de tels contenus sur l'internet.

Daarnaast zal de Belgische regering ook blijven ijveren
voor het versterken van een efficiënte Europese regelge-
ving inzake de verwijdering van haatberichten, radicalise-
ring, terroristische online inhoud. Het is immers belangrijk
dat er snel kan worden ingegrepen om de virale versprei-
ding van dergelijke content tegen te gaan op het internet.

Pour le surplus je vous renvoie également à la réponse à
la question parlementaire n° 86 du 18 novembre 2021 de la
ministre des Affaires Étrangères (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 32).

Voor het overige verwijs ik ook naar het antwoord op de
schriftelijke parlementaire vraag nr. 86 van 18 november
2021 van de minister van Buitenlandse Zaken (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 32).
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DO 2020202107623
Question n° 276 de Monsieur le député Emir Kir du

26 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107623
Vraag nr. 276 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 26 januari 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le boom de la cybercriminalité suite au coronavirus. Piek in cybercriminaliteit tijdens de coronacrisis.
Selon un article de presse de la rtbf.be du 17 décembre

2020, le coronavirus provoque un boom de la cybercrimi-
nalité.

Volgens een persbericht van 17 december 2020 op rtbf.be
zorgt het coronavirus voor een piek in cybercriminaliteit.

En effet, alors que le nombre de cambriolages et de vols
diminue d'année en année, la cybercriminalité est, elle, en
plein essor.

Nu het aantal inbraken en diefstallen elk jaar afneemt, is
cybercriminaliteit inderdaad flink in opmars.

À ce propos, le Centre Cybersécurité Belgique (CCB) a
déjà reçu 2,8 millions de signalements dans ce sens en
2020. C'est plus d'un million de plus qu'en 2019, le souli-
gnait, le 17 décembre 2020, le journal De Morgen. Mal-
heureusement, les arnaques rebondissent souvent et
rapidement sur l'actualité. Signalements (de tentatives)
d'hameçonnage (phishing) concernant la vente de masques
buccaux, offres de vaccins ou encore fausse distribution de
colis postaux: le CCB a vu tout cela passer ces derniers
mois.

Op 17 december 2020 wees de krant De Morgen erop dat
het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) in 2020 al
2,8 miljoen meldingen binnenkreeg. Jammer genoeg spe-
len de oplichters vaak en snel in op de actualiteit. Meldin-
gen van (pogingen tot) phishing in verband met de verkoop
van mondmaskers, het aanbieden van vaccins of de bede-
ling van postpakketten: dat soort meldingen stroomde de
voorbije maanden binnen bij het CCB.

En outre, au niveau international également, le nombre
de cas d'hameçonnage augmente rapidement. Google a
déjà détecté plus de deux millions de faux sites de phishing
en 2020, soit une augmentation de 19 % par rapport à
l'année dernière.

Phishing is overigens een fenomeen dat ook internatio-
naal snel om zich heen grijpt. Google detecteerde in 2020
meer dan twee miljoen phishingwebsites, een toename van
19 % in vergelijking met het jaar voordien.

Comment évaluez-vous les pratiques actuelles en matière
de lutte contre la cybercriminalité? Pouvez-vous expliquer
de manière détaillée vos actions en vue de faire face ponc-
tuellement et durablement contre ce phénomène criminel et
pour protéger les internautes?

Wat denkt u over de huidige aanpak van de cybercrimina-
liteitbestrijding? Kunt u in detail uitleggen welke maatre-
gelen u zult nemen om dat misdaadfenomeen gericht en
duurzaam te bestrijden en de internetgebruikers te bescher-
men?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 septembre
2021, à la question n° 276 de Monsieur le député Emir
Kir du 26 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 september 2021,
op de vraag nr. 276 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 26 januari 2021
(Fr.):

En tant que ministre de la Justice, je suis compétent pour
la lutte contre la cybercriminalité et je constate également
que celle-ci est en augmentation. L'hameçonnage et
d'autres formes d'escroquerie sur Internet en font résolu-
ment partie. La lutte contre la cybercriminalité est une
priorité pour la Justice.

Als minister van Justitie ben ik bevoegd voor de strijd
tegen de cybercriminaliteit en stel ik ook vast dat deze toe-
neemt. Phishing en andere vormen van oplichting via inter-
net maken hier zeker deel van uit. De aanpak van
cybercriminaliteit is een prioriteit voor Justitie.

Cette forme de fraude sur Internet peut relever de diffé-
rentes infractions: des infractions classiques de droit com-
mun d'escroquerie ou des infractions liées spécifiquement
à informatique, à savoir de la fraude informatique (article
504quater du Code pénal).

Deze vorm van internetfraude kan onder verschillende
strafbare feiten vallen: onder de klassieke gemeenrechte-
lijke misdrijven van oplichting of onder het specifieke
informatica-gerelateerde misdrijf informaticabedrog (arti-
kel 504quater Sw.).
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J'estime également que le Code d'instruction criminelle
est suffisamment armé pour détecter la cybercriminalité.
La loi du 25 décembre 2016 "portant des modifications
diverses au Code d'instruction criminelle et au Code pénal,
en vue d'améliorer les méthodes particulières de recherche
et certaines mesures d'enquête concernant Internet, les
communications électroniques et les télécommunications
et créant une banque de données des empreintes vocales" a
modernisé le droit belge sur le plan de la recherche de la
cybercriminalité.

Ook het Wetboek van Strafvordering acht ik voldoende
gewapend om cybercriminaliteit op te sporen. De wet van
25 december 2016 "houdende diverse wijzigingen van het
Wetboek van Strafvordering en het Strafwetboek, met het
oog op de verbetering van de bijzondere opsporingsmetho-
den en bepaalde onderzoeksmethoden met betrekking tot
internet en elektronische en telecommunicaties en tot
oprichting van een gegevensbank stemafdrukken" heeft het
Belgische recht een upgrade gegeven voor de opsporing
van cybercrime.

Pour pouvoir encore mieux lutter contre la cybercrimina-
lité, notamment contre l'hameçonnage, j'entends veiller, au
sein de la Justice, à ce qu'il y ait encore davantage de
magistrats spécialisés en cybercriminalité dans les parquets
et de spécialistes IT à la police judiciaire fédérale.

Om cybercriminaliteit, waaronder phishing, nog beter te
kunnen bestrijden, wil ik binnen Justitie zorgen voor nog
meer gespecialiseerde cybermagistraten bij de parketten en
IT-specialisten bij de federale gerechtelijke politie.

Par ailleurs, on mettra aussi davantage l'accent sur
l'échange d'informations entre la police, le parquet et les
banques, ce qui devrait permettre de bloquer plus facile-
ment les comptes de clients frauduleux, d'identifier plus
rapidement les auteurs et de bloquer plus rapidement les
faux sites internet.

Verder zal ook meer ingezet worden op informatiedeling
tussen politie, parket en bankwezen, waardoor rekeningen
van frauduleuze klanten vlotter geblokkeerd moeten kun-
nen worden, daders sneller geïdentificeerd kunnen worden
en valse websites sneller geblokkeerd kunnen worden.

Il convient également d'examiner comment optimaliser le
fonctionnement du service Card Stop, de sorte qu'il bloque
non seulement la carte bancaire, mais également tous les
comptes en ligne et applications bancaires sous-jacents.

Ook moet bekeken worden hoe de werking van de dienst
Card Stop geoptimaliseerd kan worden, zodat deze niet
enkel de bankkaart blokkeert, maar tevens ook alle achter-
liggende bankapps en online accounts.

Des initiatives sont également prises au sein du gouver-
nement pour mieux protéger les citoyens contre cette
forme de cybercriminalité.

Binnen de regering worden eveneens initiatieven geno-
men om de burgers beter te beschermen tegen deze vorm
van cybercriminaliteit.

Ainsi, le ministre des Consommateurs se concertera avec
les banques pour examiner comment celles-ci pourraient
mieux protéger leurs clients contre la cybercriminalité.

Zo zal de minister van Consumentenzaken overleggen
met de banken om na te gaan hoe zij hun klanten beter kun-
nen beschermen tegen cybercriminaliteit.

La ministre des Télécommunications examinera la
manière dont la législation sur les télécommunications
pourrait fournir le cadre juridique nécessaire pour assurer,
conjointement avec les opérateurs de télécommunications,
la lutte contre l'hameçonnage.

De minister van Telecom zal bekijken hoe de telecom-
wetgeving het nodige juridische kader kan verschaffen om,
samen met de telecomoperatoren, de aanpak van phishing
te garanderen.

La cybersécurité est évidemment aussi une question de
sécurité nationale. Nos infrastructures critiques doivent
être protégées contre d'éventuelles attaques extérieures. De
même, les systèmes des services publics et des gouverne-
ments doivent pouvoir résister. Les événements récents
montrent que nous devons être plus attentifs au piratage et
à l'espionnage. Raison pour laquelle, le gouvernement tra-
vaille sur un projet visant à permettre d'envoyer et de parta-
ger des informations sensibles et classifiées de manière
plus sûre.

Cybersecurity is uiteraard ook een kwestie van nationale
veiligheid. Onze kritische infrastructuren moeten
beschermd worden tegen mogelijke aanvallen van bui-
tenaf. Ook de systemen van overheidsdiensten en de rege-
ringen moeten bestand zijn. De recente actualiteit leert dat
we nog veel alerter moeten zijn voor hacking en spionage.
Daarom werkt de regering aan een plan om gevoelige en
geclassificeerde informatie veiliger te kunnen versturen en
delen.
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DO 2020202109714
Question n° 509 de Monsieur le député Koen Metsu du

28 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109714
Vraag nr. 509 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Retours de mères et d'enfants de l'EI. Teruggekeerde IS-moeders en kinderen.
D'après votre cabinet, 13 mères de l'EI avec un total de

27 enfants séjourneraient actuellement dans les camps
syriens. L'actuel gouvernement souhaite désormais rapa-
trier les enfants jusqu'à 12 ans et une analyse de sécurité
doit déterminer si les 13 mères peuvent les accompagner.

Volgens uw kabinet zitten er momenteel 13 IS-moeders
met in totaal 27 kinderen in de Syrische kampen. De hui-
dige regering wil de kinderen tot 12 jaar nu terughalen en
een veiligheidsanalyse moet uitwijzen of de 13 moeders
ook mee kunnen.

Je souhaiterais que vous fournissiez un relevé pour les
cinq dernières années:

Graag had ik van u een overzicht gekregen voor de laat-
ste vijf jaar van:

1. Du nombre de mères de l'EI et d'enfants qui sont reve-
nus de la zone (précédemment) EI dans notre pays; je sou-
haiterais un relevé de l'âge des mères et des enfants, scindé
par région.

1. Het aantal IS-moeders en kinderen dat terugkeerde
vanuit (voormalig) IS-gebied naar ons land. Graag een
overzicht van de leeftijden van de moeders en de kinderen
en opgesplitst per regio.

2. a) du nombre de mères de l'EI étant en prison depuis
leur retour dans notre pays; je souhaiterais une répartition
par province;

2. a) Het aantal IS-moeders dat sinds hun terugkeer naar
ons land in de gevangenis verblijft. Graag een opsplitsing
per provincie.

b) des délit pour lesquels elles ont été condamnées; je
souhaiterais une répartition en fonction de la peine pronon-
cée.

b) Voor welk misdrijf werden ze veroordeeld? Graag een
opdeling naargelang de uitgesproken straf.

3. Du nombre d'enfants qui, depuis leur retour dans notre
pays:

3. Het aantal kinderen dat sinds hun terugkeer naar ons
land:

- séjournent dans une institution, avec une répartition par
âge et par province;

- in een instelling verblijft, graag opgesplitst per leeftijd
en per provincie;

- ont été accueillis par des membres de la famille ou
d'autres personnes, avec une répartition par âge et par pro-
vince.

- opgevangen wordt door familieleden of andere, graag
opgesplitst per leeftijd en per provincie.

4. J'aimerais également obtenir les données actuelles sui-
vantes:

4. Graag bekom ik ook de huidige cijfers over:

a) le nombre de femmes de l'EI, de mères et d'enfants sur
place dans la zone (précédemment) EI, dont l'on sait qu'ils
tentent de revenir dans notre pays;

a) Het aantal IS-vrouwen, moeders en kinderen ter
plaatse in (voormalig) IS-gebied, waarvan men weet heeft
dat ze pogingen ondernemen om terug te keren naar ons
land.

b) le nombre de ces personnes qui ont éventuellement
déjà été condamnées par défaut dans un tribunal belge;

b) Hoeveel van hen werden eventueel al bij verstek door
een Belgische rechtbank veroordeeld?

b) les infractions pour lesquelles ces personnes ont été
condamnées, avec des chiffres par peine prononcée.

c) Voor welk misdrijf werden ze veroordeeld? Graag een
opdeling naargelang de uitgesproken straf.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 septembre
2021, à la question n° 509 de Monsieur le député Koen
Metsu du 28 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 september 2021,
op de vraag nr. 509 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 28 april 2021
(N.):

1. Depuis 2017, 11 femmes et 29 enfants sont revenus: 1. Sinds 2017 zijn er 11 vrouwen en 29 kinderen terugge-
keerd:

Quatre femmes en 2017 réparties comme suit: Vier vrouwen in 2017, als volgt uitgesplitst:
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WAL: femme de 25 ans avec trois enfants de 3 ans et
moins. Suspension probatoire du prononcé. Libre.

WAL: een vrouw van 25 jaar met drie kinderen van 3 jaar
en jonger. Probatieopschorting van de uitspraak. Vrij.

VL: femme de 23 ans avec deux enfants de moins de 2
ans. Suspension probatoire du prononcé. Libre.

VL: een vrouw van 23 jaar met twee kinderen jonger dan
2 jaar. Probatieopschorting van de uitspraak. Vrij.

BXL: une femme de 24 ans avec deux enfants de 4 et 2
ans. Suspension probatoire du prononcé. Libre.

BXL: een vrouw van 24 jaar met twee kinderen van 4 en
2 jaar. Probatieopschorting van de uitspraak. Vrij.

BXL: une mineure de 14 ans avec un enfant de moins
d'un an. Pas encore jugée.

BXL: een minderjarig meisje van 14 jaar met een kind
jonger dan één jaar. Nog niet berecht.

Trois femmes en 2019: Drie vrouwen in 2019:
VL: une femme de 31 ans, sans enfant. Prison ferme

(cinq ans). Détenue.
VL: een vrouw van 31 jaar, zonder kinderen. Effectieve

gevangenisstraf (vijf jaar). Gedetineerd.
VL: une femme de 24 ans, sans enfant. Prison ferme

(cinq ans). Détenue.
VL: een vrouw van 24 jaar, zonder kinderen. Effectieve

gevangenisstraf (vijf jaar). Gedetineerd.
WAL: une femme de 18 ans, sans enfant. Pas jugée;

emmenée par son père sur zone.
WAL: een vrouw van 18 jaar, zonder kinderen. Niet

berecht; door haar vader meegenomen naar conflictgebied.
Quatre femmes en 2020: Vier vrouwen in 2020:
VL : une femme de 27 ans avec trois enfants de 3, 6 et 8

ans. Prison ferme (cinq ans). Détenue.
VL: een vrouw van 27 jaar met drie kinderen van 3, 6 en

8 jaar. Effectieve gevangenisstraf (vijf jaar). Gedetineerd.
VL: une femme de 27 ans avec trois enfants de 2, 6 et 7

ans. Prison ferme (cinq ans). Détenue.
VL: een vrouw van 27 jaar met drie kinderen van 2, 6 en

7 jaar. Effectieve gevangenisstraf (vijf jaar). Gedetineerd.
VL: une femme de 24 ans avec trois enfants de 3, 4 et 5

ans. Prison ferme (cinq ans). Libre.
VL: een vrouw van 24 jaar met drie kinderen van 3, 4 en

5 jaar. Effectieve gevangenisstraf (vijf jaar). Vrij.
VL : une femme de 29 ans avec quatre enfants de 3, 4, 6

et 8 ans. Prison ferme (quatre ans). Détenue.
VL: een vrouw van 29 jaar met vier kinderen van 3, 4, 6

en 8 jaar. Effectieve gevangenisstraf (vier jaar). Gedeti-
neerd.

Huit enfants rentrés sans parents: Acht kinderen teruggekeerd zonder ouders:
BXL: trois enfants de 9, 10 et 14 ans. BXL: drie kinderen van 9, 10 en 14 jaar.
VL: cinq enfants de 2, 4, 6, 8 et 14 ans. VL: vijf kinderen van 2, 4, 6, 8 en 14 jaar.
2. a) voir supra. 2. a) zie supra.
b) Toutes celles revenues depuis 2017 ont été jugées au

motif de participation ä l'activité d'un groupe terroriste.
b) Alle IS-moeders die sinds 2017 zijn teruggekeerd,

werden berecht wegens deelneming aan de activiteiten van
een terroristische groep.

3. Concernant le point 3, je peux vous communiquer que
la banque de données du Collège des procureurs généraux
ne permet pas d'y répondre. Il n'est pas prévu d'enregistre-
ment spécifique pour ces mineurs.

3. Betreffende punt 3, kan ik u meedelen dat de gege-
vensbank van het College van procureurs-generaal niet
toelaat op deze vraag te antwoorden. Er is geen specifieke
registratie voorzien voor deze minderjarigen.
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Comme on le sait, des mesures de protection de la jeu-
nesse ont été prises à leur égard par les parquets de la jeu-
nesse locaux compétents conformément à la législation
communautaire en vigueur en matière de protection de la
jeunesse. La mesure à prendre dans l'intérêt de l'enfant a
été examinée séparément pour chaque situation. Générale-
ment, des mesures de placement sont prises, soit dans un
contexte familial (placement familial), soit en institution.
Selon le contexte, ces mesures sont prises dans le cadre
judiciaire ou extrajudiciaire (aide volontaire). En outre, ces
mesures peuvent également changer en fonction de l'évolu-
tion de la situation de l'enfant ou de l'apparition de nou-
veaux éléments.

Ten aanzien van deze minderjarigen werden er, zoals
bekend, jeugdbeschermingsmaatregelen genomen door de
bevoegde lokale jeugdparketten overeenkomstig de gel-
dende communautaire jeugdbeschermingswetgeving. Voor
elke situatie werd afzonderlijk bekeken welke maatregel
genomen diende te worden in functie van het belang van
het kind. Doorgaans worden er plaatsingsmaatregelen
genomen ofwel in een familiale context (pleegplaatsing)
ofwel in een instelling. Deze maatregelen worden al naar-
gelang de context genomen binnen het gerechtelijk kader
of buiten het gerechtelijk kader (vrijwillige hulpverlening).
Verder kunnen deze maatregelen ook wijzigen in functie
van de evolutie van de situatie van het kind of omwille van
nieuwe elementen.

4. a) Plusieurs des 25 femmes se trouvant encore dans les
camps de réfugiés en Syrie ou en détention par le régime
syrien ont émis le souhait de rentrer en Belgique.

4. a) Van de 25 vrouwen die zich nog in de vluchtelingen-
kampen in Syrië bevinden of door het Syrische regime
worden vastgehouden, hebben er meerdere de wens uitge-
drukt om terug te keren naar België.

b) Sur les 58 femmes foreign terrorist fighters catégorie
1, au 1er mars 2021, 32 ont été jugées par un tribunal
belge. 27 par défaut et 5 ont été représentées.

b) Op 1 maart 2021 waren 32 van de 58 vrouwelijke
foreign terrorst fighters van categorie 1 door een Belgische
rechtbank berecht: 27 bij verstek en 5 werden vertegen-
woordigd.

c) Les 32 femmes ont été condamnées pour participation
ä l'activité d'un groupe terroriste.

c) Die 32 vrouwen werden veroordeeld wegens deelne-
ming aan de activiteiten van een terroristische groep.

DO 2020202109933
Question n° 636 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109933
Vraag nr. 636 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 16 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'OPCAT. OPCAT.
Sous la présente législature, la Belgique envisage-t-elle

de ratifier le Protocole facultatif à la Convention des
Nations Unies contre la torture (OPCAT)? Si non, quelles
raisons justifient-elles ce choix?

Is België tijdens deze legislatuur van plan het faculta-
tieve protocol bij het Verdrag van de Verenigde Naties
tegen foltering (OPCAT) te ratificeren? Zo niet, waarom
niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 septembre
2021, à la question n° 636 de Madame la députée
Sophie Thémont du 16 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 september 2021,
op de vraag nr. 636 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 16 juli
2021 (Fr.):

La loi portant assentiment au Protocole facultatif se rap-
portant à la Convention des Nations Unies contre la torture
et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou dégra-
dants a été adoptée par le Parlement fédéral le 19 juillet
2018. L'exposé des motifs dispose que l'instrument de rati-
fication sera déposé dès que toutes les assemblées parle-
mentaires concernées auront donné leur assentiment - ce
qui a été fait - et que les éléments constitutifs du méca-
nisme national de prévention auront été déterminés - ce qui
doit encore se faire.

De wet houdende instemming met het Facultatief Proto-
col bij het VN-verdrag tegen foltering en andere wrede,
onmenselijke of onterende behandeling of bestraffing,
werd aangenomen door het federaal Parlement op 19 juli
2018. De memorie van toelichting ervan stelt dat de akte
van bekrachtiging wordt neergelegd zodra de instemming
in alle betrokken Parlementaire assemblees werd verkre-
gen - hetgeen gebeurd is - en de constitutieve bestanddelen
van het nationale preventiemechanisme zijn bepaald - het-
geen nog moet gebeuren.

À ce jour, les éléments constitutifs de ce mécanisme n'ont
pas encore été déterminés mais les préparations sont en
cours.

Thans zijn de constitutieve bestanddelen van dat mecha-
nisme nog niet bepaald, maar de voorbereidingen zijn aan
de gang.

Une série de consultations a été organisée avec
l'ensemble des acteurs concernés (administrations des lieux
de privation de liberté, organes de contrôle et ONG) en
octobre 2020 qui ont débouché sur une série de recomman-
dations. Par ailleurs, une cartographie a également été réa-
lisée dans le cadre de laquelle les différents lieux de
privation de liberté ont été identifiés. Des discussions poli-
tiques débuteront prochainement au sein du gouvernement
fédéral, et ensuite avec les entités fédérées, en vue de choi-
sir l'institution/les institutions qui assumera/assumeront le
rôle de mécanisme national de prévention.

In oktober 2020 werd een consultatieronde gehouden bij
alle betrokken actoren (administraties van de plaatsen van
vrijheidsberoving, toezichtsorganen en ngo's), die geresul-
teerd heeft in een reeks aanbevelingen. Er werd tevens een
cartografie gerealiseerd waarbij de verschillende plaatsen
van vrijheidsbeneming in kaart werden gebracht. Binnen-
kort zullen de politieke besprekingen binnen de federale
regering en nadien met de deelstaten worden opgestart, met
het oog op het kiezen van de instelling/instellingen die de
rol van nationaal preventiemechanisme op zich zal/zullen
nemen.

La seule explication au retard dans la ratification est la
volonté de mettre en place un mécanisme pouvant ensuite
être opérationnel le plus rapidement possible, conformé-
ment aux dispositions du protocole. Il s'agit d'une matière
vaste et complexe qui nécessite une préparation très solide,
ce qui évidemment demande du temps.

De enige verklaring voor de vertraging bij de bekrachti-
ging betreft de wil om een mechanisme in te voeren dat
vervolgens zo snel mogelijk operationeel zou zijn overeen-
komstig hetgeen is bepaald in het protocol. Dit is een uit-
gebreide en complexe aangelegenheid die een zeer solide
voorbereiding vergt, wat dus de nodige tijd vraagt.

L'objectif est que cet instrument de ratification puisse
être déposé au cours de la présente législature (avant 2023)
et que les premiers éléments en vue de la mise en place de
ce mécanisme soient concrétisés dans la foulée.

Het is de bedoeling dat deze akte van bekrachtiging kan
worden neergelegd in de loop van deze regeerperiode (vóór
2023) en dat aansluitend de eerste elementen met het oog
op de invoering van dit mechanisme concreet gestalte zou-
den krijgen.
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DO 2020202110045
Question n° 545 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 17 mai 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202110045
Vraag nr. 545 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 17 mei 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Sanctions prévues pour les marchands de sommeil. Bestraffing van huisjesmelkerij.
L'article 433decies et suivants du Code pénal établissent

les sanctions prévues pour les marchands de sommeil.
Artikel 433decies en verdere van het Strafwetboek

bepaalt de strafbaarheid van huisjesmelkerij.
Plus concrètement, cela concerne quiconque : Meer bepaald wie:
- directement ou par un intermédiaire; - rechtstreeks of via een tussenpersoon;
- aura abusé de la situation de vulnérabilité dans laquelle

se trouve une personne;
- misbruik maakt van de kwetsbare toestand waarin een

persoon verkeert;
- en raison de sa situation administrative illégale ou pré-

caire, de sa situation sociale précaire, de son âge, d'un état
de grossesse, d'une maladie, d'une infirmité ou d'une défi-
cience physique ou mentale ;

- ten gevolge van zijn onwettige of precaire administra-
tieve toestand, zijn precaire sociale toestand, zijn leeftijd,
zwangerschap, een ziekte dan wel een lichamelijk of een
geestelijk gebrek of onvolwaardigheid;

- en vendant, louant ou mettant à disposition, dans
l'intention de réaliser un profit anormal, un bien meuble,
une partie de celui-ci, un bien immeuble;

- door, met de bedoeling een abnormaal profijt te realise-
ren een roerend goed, een deel ervan, een onroerend goed,
te verkopen, te verhuren of ter beschikking te stellen;

- dans des conditions incompatibles avec la dignité
humaine.

- in omstandigheden die in strijd zijn met de menselijke
waardigheid.

En fonction des conditions dans lesquelles se trouve la
victime, le marchand de sommeil peut encourir une peine
de prison de six mois à dix ans et une amende de 500 à
150.000 euros (x8). En outre, l'amende infligée doit être
versée à chacune des victimes. Le tribunal peut également
ordonner la confiscation des loyers perçus, voire du bien
immobilier.

Afhankelijk van de omstandigheden kan de boete oplo-
pen van een gevangenisstraf van zes maanden tot tien jaar
en een geldboete van 500 tot 150.000 euro (x8). De boete
wordt bovendien zo veel keer toegepast als er slachtoffers
zijn. Tevens kan de verbeurdverklaring van de ontvangen
huurgelden en zelfs van het onroerend goed door de recht-
bank worden uitgesproken.

1. Quelle priorité les parquets accordent-ils à la politique
de poursuites à l'encontre des marchands de sommeil?

1. Welke prioriteit wordt door de parketten gegeven aan
de vervolging van huisjesmelkers?

2. Merci de fournir, par arrondissement judiciaire et pour
ces trois dernières années, les données concernant:

2. Per arrondissement had ik graag volgende cijfers
gekregen voor de afgelopen drie jaar:

a) le nombre d'affaires relatives aux pratiques des mar-
chands de sommeil traitées par les différents tribunaux;

a) Het aantal behandelde zaken met als thema huis-
jesmelkerij door de verschillende rechtbanken.

b) le nombre de décisions de confiscation prononcées: b) Hoe vaak werd de verbeurdverklaring uitgesproken:
- pour les loyers perçus; - van de ontvangen huurgelden;
- pour les biens immeubles. - van de onroerende goederen.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 septembre
2021, à la question n° 545 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 17 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 september 2021,
op de vraag nr. 545 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
17 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110192
Question n° 557 de Madame la députée Sophie

Thémont du 21 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110192
Vraag nr. 557 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les statistiques d'exploitation sexuelle en ligne. Cijfers over seksuele uitbuiting op het internet.
Selon le rapport annuel de Child Focus, en 2020, le

temps d'écran des mineurs a augmenté de manière signifi-
cative, les exposant potentiellement à davantage de risques
en ligne.

Volgens het jaarverslag van Child Focus is in 2020 de tijd
die minderjarigen achter het scherm doorbrengen aanzien-
lijk toegenomen, waardoor ze mogelijk aan meer internet-
risico's blootgesteld worden.

Ceci s'est fait sentir dans l'augmentation du nombre de
dossiers d'atteinte à l'intégrité sexuelle de mineurs. Sur
l'ensemble de l'année, les cas de sexting problématique
traités ont augmenté de 38 %, les cas de sextorsion de 84 %
et de grooming de 71 %.

Dat werd weerspiegeld in de toename van het aantal dos-
siers in verband met de aantasting van de seksuele integri-
teit van minderjarigen. Globaal gezien is het aantal
behandelde gevallen van problematische sexting dat jaar
met 38 % gestegen, het aantal gevallen van sextortion met
84 % en het aantal gevallen van grooming met 71 %.

Sur quelles bases reposent les statistiques d'exploitation
sexuelle en ligne? Comptabilisent-elles uniquement des
cas signalés par des proches de l'enfant? Qu'en est-il des
cas qui ne sont pas signalés à la police?

Op basis van welke informatie worden de statistieken
over seksuele uitbuiting op het internet opgesteld? Worden
enkel de gevallen die door personen uit de omgeving van
de kinderen gemeld worden in de statistieken opgenomen?
Hoe zit het met de gevallen die niet bij de politie aangege-
ven worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 septembre
2021, à la question n° 557 de Madame la députée
Sophie Thémont du 21 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 september 2021,
op de vraag nr. 557 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 21 mei
2021 (Fr.):

Ces statistiques sont basées sur le nombre de dossiers
ouverts chez Child Focus. Elle concerne les signalements
faits via la ligne d'aide 116.000, par des jeunes, des
parents, des professionnels et d'autres tiers. Tous les cas
traités chez Child Focus ne sont pas signalés à la police.
Un conseiller spécialisé écoute attentivement le témoi-
gnage, tente d'évaluer la gravité de la situation et identifie
les besoins de la victime et de son entourage.

Deze statistieken zijn gebaseerd op het aantal dossiers
die bij Child Focus zijn geopend. Ze hebben betrekking op
de meldingen die via de hulplijn 116.000 zijn gedaan door
jongeren, ouders, professionals en andere derden. Niet alle
gevallen die door Child Focus worden behandeld, worden
aan de politie gemeld. Een gespecialiseerde consulent luis-
tert aandachtig naar het verhaal, probeert de ernst van de
situatie in te schatten en gaat na wat de noden van het
slachtoffer en zijn omgeving zijn.
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DO 2020202110441
Question n° 705 de Madame la députée Sophie

Thémont du 13 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202110441
Vraag nr. 705 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 13 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les outils informatiques dans les prisons. Informaticatools in de gevangenissen.
Les médecins généralistes qui soignent les détenus des

prisons de Lantin et Paifve affirment que l'informatique de
l'administration carcérale est déficiente et pose des pro-
blèmes de sécurité des données. "Avec le logiciel qui n'est
plus mis à jour, des notes disparaissent; des prescriptions
apparaissent en double (...) les données des détenus ne sont
pas connectées au réseau de santé wallon, et donc nous
n'avons pas accès aux examens qu'ils ont pu subir, des
scanners, des IRM, par exemple, ce qui perturbe ou retarde
les prises en charge, et parfois provoque des dépenses inu-
tiles puisqu'il faut parfois prescrire des examens qui ont
déjà été faits."

De huisartsen die de gedetineerden in de gevangenissen
van Lantin en Paifve verzorgen, geven aan dat het IT-sys-
teem van het gevangeniswezen ernstige manco's vertoont
en dat er problemen zijn met de beveiliging van de gege-
vens. Zo wordt de software niet meer geüpdatet, waardoor
er nota's zoekraken, worden voorschriften twee keer weer-
gegeven en worden de gegevens van de gedetineerden niet
gedeeld via het platform van het Réseau Santé Wallon,
waardoor de huisartsen geen toegang hebben tot de resulta-
ten van eventuele onderzoeken en (MRI-)scans die gedeti-
neerden ondergaan hebben, wat de behandeling
bemoeilijkt of vertraagt en soms tot onnodige uitgaven
leidt, omdat er onderzoeken voorgeschreven worden die al
verricht werden.

Envisagez-vous d'améliorer les outils informatiques des
prisons belges afin d'offrir de bonnes conditions de travail
au personnel de soin?

Zult u de informaticatools van de Belgische gevangenis-
sen verbeteren om ervoor te zorgen dat de zorgverstrekkers
in goede omstandigheden kunnen werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 septembre
2021, à la question n° 705 de Madame la députée
Sophie Thémont du 13 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 september 2021,
op de vraag nr. 705 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
13 september 2021 (Fr.):

Comme j'ai eu l'occasion de le signaler en commission de
la Justice le 16 juin 2021 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 516), je soutiens
pleinement toutes les avancées favorisant la digitalisation
de mes services. Cela inclut bien évidemment la refonte du
dossier électronique du patient. Le service mérite un pro-
gramme qui soit facile à utiliser et qui permette un échange
optimal de données avec les prestataires de soins externes.

Zoals ik op 16 juni 2021 in de commissie voor Justitie
(Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM
516) reeds heb aangeven, steun ik elke vooruitgang in de
digitalisering van mijn diensten ten volle. Dat houdt van-
zelfsprekend ook de herziening van het elektronisch pati-
ëntendossier in. De dienst verdient een gebruiksvriendelijk
programma dat een optimale gegevensuitwisseling met de
externe zorgverleners mogelijk maakt.

Un premier dossier visant à l'installation d'un nouveau
programme avait été préparé par mon prédécesseur, mais à
l'époque, le dossier n'avait pas pu aboutir car la société qui
avait soumissionné pour le marché ne présentait pas de
garanties suffisantes. Mon administration a finalisé un nou-
veau cahier des charges pour un nouveau programme
médical qui soit non seulement user friendly, mais aussi un
programme prêt à l'emploi.

Er werd een eerste dossier voor de installatie van een
nieuw programma voorbereid door mijn voorganger, maar
dat bleef toen zonder resultaat omdat de firma die zich
voor de opdracht had ingeschreven onvoldoende waarbor-
gen bood. Mijn administratie heeft een nieuw bestek klaar
voor een nieuw medisch programma dat niet alleen user
friendly zou zijn, maar ook gebruiksklaar.

Outre sa facilité d'utilisation, ce programme sera égale-
ment compatible avec la plate-forme e-Health, de sorte que
la communication avec les partenaires extérieurs de la pri-
son pourra se dérouler rapidement et facilement, ce qui
n'est pas le cas aujourd'hui.

Dat programma zal naast gebruiksvriendelijk ook com-
patibel zijn met het eHealth-platform, zodat de communi-
catie met de externe partners van de gevangenis snel en
vlot zal kunnen verlopen, wat vandaag niet het geval is.
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Ce nouveau programme sera également utilisé par
l'Office des étrangers et le cahier des charges a été déve-
loppé avec sa collaboration. Le cahier des charges a été
publié le 24 septembre et une session d'information sera
tenue le 7 octobre pour les candidats-soumissionnaires.

Het nieuwe programma zal tevens worden gebruikt door
de dienst Vreemdelingenzaken, die ook heeft meegewerkt
aan de ontwikkeling van het bestek. Het bestek werd op
24 september gepubliceerd, en op 7 oktober zal er een
informatiesessie worden gehouden voor de kandidaat-
inschrijvers.

DO 2020202110706
Question n° 602 de Monsieur le député Koen Metsu du

23 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110706
Vraag nr. 602 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 23 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Loi sur les armes. Wapenwet.
Nous avons appris par le biais des médias que vous

entendez éliminer les échappatoires dans la loi sur les
armes, la détention d'armes étant - selon le Vlaams Vrede-
sinstituut - en hausse. Selon vous, des extrémistes de droite
pourraient aller tirer sans autorisation au moyen d'armes
lourdes dans des clubs de tir.

Via de media vernamen wij dat u de achterpoortjes in de
wapenwet wil sluiten omdat, volgens het Vlaams Vredesin-
stituut, het bezit van wapens in stijgende lijn zit. Volgens u
zouden rechts-extremisten zonder vergunning met zware
wapens kunnen gaan schieten in schietclubs.

1. Quelles sont les dernières estimations du nombre
d'armes en circulation en Belgique et combien d'entre elles
ont fait l'objet d'une autorisation?

1. Wat zijn de laatste schattingen van het aantal wapens
in omloop in België en hoeveel hiervan zijn vergund?

2. Dans combien de cas des autorisations de détention
d'armes ont-elles été délivrées au cours des cinq dernières
années? Veuillez opérer une ventilation par Région, par
province et par arrondissement judiciaire. Veuillez fournir
un aperçu par licence, ainsi qu'un aperçu par catégorie
d'arme.

2. In hoeveel gevallen zijn er de voorbije vijf jaar wapen-
vergunningen uitgereikt? Graag opgesplitst per landsge-
deelte, provincie en gerechtelijk arrondissement. Graag
een overzicht per licentie. Graag een overzicht per wapen-
categorie.

3. Combien d'autorisations de détention d'armes ont été
retirées annuellement au cours des cinq dernières années?
Veuillez fournir un aperçu des motifs de retrait.

3. Hoeveel wapenvergunningen werden de voorbije vijf
jaar jaarlijks ingetrokken? Graag een overzicht van de
redenen van intrekking.

4. Combien d'autorisations de détention d'armes ont été
refusées au cours des cinq dernières années? Veuillez four-
nir un aperçu des motifs de refus.

4. Hoeveel wapenvergunningen werden de voorbije vijf
jaar geweigerd? Graag een overzicht van de motiveringen
van de weigeringen.

5. Pouvez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
les chiffres des faits judiciaires commis par des auteurs
possédant une autorisation de détention d'armes? Veuillez
opérer une ventilation par Région et par catégorie de délit.

5. Kunt u cijfers bezorgen van de voorbije vijf jaar van
gerechtelijke feiten die gebeuren door daders met een
wapenvergunning? Graag opgesplitst per regio. Graag
opgesplitst per categorie van misdrijf.

6. Combien de personnes ont été condamnées pour déten-
tion illégale d'armes au cours des cinq dernières années?

6. Hoeveel personen zijn de laatste vijf jaar veroordeeld
voor verboden wapenbezit?

a) Combien de ces condamnations sont intervenues dans
le cadre d'un dossier de terrorisme? Dans combien de cas
était-il question de terrorisme d'extrême droite? Dans com-
bien de cas était-il question de terrorisme d'extrême
gauche?

a) Hoeveel van deze inzake een terreurdossier? In hoe-
veel gevallen ging het hier om extreem-rechtse terreur? In
hoeveel gevallen ging het hier om extreem-linkse terreur?

b) Combien de ces condamnations sont intervenues dans
le cadre d'un dossier de criminalité organisée?

b) Hoeveel van deze betreffen dossiers van georgani-
seerde criminaliteit?
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c) Combien de ces condamnations ont été prononcées
exclusivement pour cause de détention illégale d'armes?

c) Hoeveel hiervan zijn uitsluitend wegens verboden
wapenbezit?

7. Comment évaluez-vous l'efficacité des derniers durcis-
sements relatifs à la suppression de la catégorie des armes
HFD et à l'obligation d'enregistrement des armes démilita-
risées?

7. Hoe schat u de effectiviteit in van de laatste verstren-
gingen rond de afschaffing van de categorie van HDF-
wapens en de registratieplicht voor gedemilitariseerde
wapens?

a) Combien d'armes HFD ont finalement été restituées et
quel pourcentage représentent-elles par rapport au nombre
estimé d'armes de cette catégorie en circulation?

a) Hoeveel HDF-wapens werden uiteindelijk ingeleverd
en wat is hun percentage van het geschatte aantal in
omloop?

b) Combien d'armes démilitarisées ont été enregistrées et
quel pourcentage représentent-elles par rapport au nombre
estimé d'armes de cette catégorie en circulation?

b) Hoeveel gedemilitariseerde wapens werden geregis-
treerd en wat is hun percentage van het geschatte aantal in
omloop?

c) Combien de faits judiciaires se sont produits au moyen
de ces catégories d'armes au cours des cinq dernières
années?

c) Hoeveel gerechtelijke feiten deden zich voor met deze
categorieën van wapens in de afgelopen vijf jaar?

d) Combien de personnes ont été condamnées au cours
des cinq dernières années pour cause de détention non
réglementaire de ces catégories d'armes, qui étaient précé-
demment en vente libre?

d) Hoeveel personen werden in de laatste vijf jaar veroor-
deeld voor het niet-reglementair bezit van deze voormalig
vrije wapencategorieën?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 septembre
2021, à la question n° 602 de Monsieur le député Koen
Metsu du 23 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 september 2021,
op de vraag nr. 602 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 23 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110839
Question n° 613 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 01 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110839
Vraag nr. 613 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 01 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les amendes routières pour excès de vitesse. Verkeersboetes wegens overdreven snelheid.
Vous avez déclaré dernièrement que les pirates de la

route seront désormais sanctionnés au moindre excès de
vitesse. Les marges de tolérance aujourd'hui appliquées par
certains parquets lors des contrôles radar appartiennent au
passé.

U kondigde onlangs aan dat wegpiraten voortaan beboet
zullen worden zodra ze te snel rijden. De tolerantiemarges
die sommige parketten vandaag hanteren bij het flitsen,
behoren tot de verleden tijd.

Les quotas devront également être supprimés: dans cer-
taines régions, les radars sont désactivés dès qu'un nombre
de véhicules défini à l'avance ont été flashés.

Ook de quota moeten weg: in sommige regio's worden de
flitspalen afgezet als ze een vooraf bepaald aantal auto's
hebben geflitst.
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Compte tenu de la probable augmentation du nombre
d'amendes routières, vous souhaitez renforcer les effectifs
des parquets et des tribunaux de police d'ici à la fin de
2022.

Omdat het aantal verkeersboetes wellicht zal toenemen,
wil u tegen eind 2022 extra mensen aanwerven voor de
parketten en politierechtbanken.

Il n'empêche qu'il reste toutefois encore fort à faire pour
recouvrer efficacement les amendes infligées actuellement.
En effet, à peine 30 % des amendes pénales sont payées.

Er is echter ook nog werk aan de winkel om de boetes die
vandaag al worden opgelegd, zo goed mogelijk te innen.
Van de penale boetes wordt immers slechts 30 % betaald.

1. Pourriez-vous indiquer les marges de tolérance et les
quotas appliqués, par parquet?

1. Kan u per parket aangegeven welke tolerantiemarges
en quota gehanteerd worden?

2. Pourriez-vous préciser le nombre d'excès de vitesse
constatés qui se sont concrètement soldés par une amende -
après application des marges de tolérance et des quotas?
Comment se répartissent ces chiffres annuellement par
arrondissement judiciaire pour les cinq dernières années?

2. Kan u aangeven hoeveel van de geflitste snelheids-
overtredingen - door het gebruik van tolerantiemarges en
quota - ook effectief tot een boete hebben geleid? Graag
cijfers op jaarbasis voor de laatste vijf jaar en per gerechte-
lijk arrondissement.

3. Combien d'amendes pour excès de vitesse ont-elles été
effectivement perçues? Merci de fournir les chiffres
annuels pour la période concernée (nombre total d'amendes
et nombre d'amendes réellement perçues) répartis par caté-
gorie (perception immédiate, transaction, amende pénale)
et par arrondissement judiciaire.

3. Hoeveel snelheidsboetes werden ook effectief geïnd?
Graag cijfers op jaarbasis voor de laatste vijf jaar (totaal
aantal boetes en effectief geïnde) en opgesplitst per type
(onmiddellijke inning, minnelijke schikking, penale boete)
en opgesplitst per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 septembre
2021, à la question n° 613 de Monsieur le député
Wouter Raskin du 01 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 september 2021,
op de vraag nr. 613 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 01 juli
2021 (N.):

Il convient de distinguer le recouvrement d'amendes
pénales et le recouvrement pour des faits punissables dans
la circulation routière qui sont initiés par perception immé-
diate ou par transaction et par ordre de paiement, et pour
lesquels le pourcentage de recouvrement se trouve aux
environs de 93 %.

Er dient een onderscheid gemaakt te worden tussen de
invordering van strafrechtelijke boetes (penale) en de
invordering van strafbare feiten in het verkeer die door
onmiddellijke inning of minnelijke schikking en bevel tot
betalen worden geïnitieerd, en waarbij het invorderingsper-
centage rond de 93 % ligt.

Les réponses ci-dessous ne concernent que le recouvre-
ment de faits punissables dans la circulation, pour lesquels
une perception immédiate ou une transaction ont été pro-
posées.

Onderstaande antwoorden hebben enkel betrekking op de
invordering van strafbare feiten in het verkeer waarbij er
een onmiddellijke inning of minnelijke schikking werd
voorgesteld.

1. J'ai demandé au ministère public de fournir une vue
d'ensemble des marges de tolérance et des quotas utilisés
par parquet. Apparemment, cette demande n'est pas évi-
dente car il n'existe pas de gestion centralisée dans ce
domaine, et encore moins de vue d'ensemble. Mais le Col-
lège des procureurs généraux m'a entretemps fait savoir
qu'il me communiquera la vue d'ensemble demandée.

1. Ik heb het openbaar ministerie gevraagd om een over-
zicht aan te leveren van de gehanteerde tolerantiemarges en
quota per parket aan te leveren.  Blijkbaar is dit geen evi-
dente vraag, omdat hierover geen centraal gestuurd beleid,
laat staan overzicht bestaat. Maar het College van procu-
reurs-generaal heeft mij intussen laten weten dat het mij
het gevraagde overzicht zal bezorgen.
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2. Étant donné que l'objectif d'une marge de tolérance et
d'un quota est justement que, dans cette marge (de tolé-
rance) ou après le dépassement du quota, un excès de
vitesse n'engendre pas une amende, il est impossible de
donner une vue d'ensemble des excès de vitesse constatés.
Mais comme vous le savez probablement, je prends actuel-
lement toutes les mesures pour que les marges de tolérance
et les quotas soient supprimés (je ne parle donc pas des
marges de tolérance techniques ici).

2. Aangezien het doel van een tolerantiemarge en quota
net is om binnen deze marge (tolerantiemarge) of na het
overschrijden van de quota, geen snelheidsovertreding tot
een boete te laten leiden, kan er dus geen overzicht gege-
ven worden van geflitste snelheidsovertredingen. Maar
zoals u wellicht weet, neem ik momenteel alle maatregelen
om de toleratiemarges en de quota's weg te werken (ik heb
het dan niet over de technische toleratiemarges).

C'est la raison pour laquelle le Parlement recevra à court
terme une initiative législative visant à créer un parquet
pour la sécurité routière. Un des objectifs de ce parquet est
justement de ne plus devoir parler de marges de tolérance
ou de quotas. Les parquets existants seront également ren-
forcés pour pouvoir gérer des dossiers plus lourds en
matière de sécurité routière. Comme vous le voyez, l'aug-
mentation du risque de se "faire prendre" dans le cadre
d'une sécurité routière accrue est un projet prioritaire de
mon plan de politique.

Het is ook daarom dat het Parlement op korte termijn een
wetgevend initiatief zal ontvangen om een parket voor de
verkeersveiligheid te creëren. Een van de doelstellingen
van dit parket is juist om niet meer te moeten spreken van
tolerantiemarges of quota's. Ook de bestaande parketten
zullen worden versterkt om de zwaardere verkeersdossiers
te kunnen opnemen. Zoals u ziet is het verhogen van de
pakkans in het kader van een verhoogde verkeersveiligheid
een prioritair project van mijn beleidsplan.

3. Depuis la fin mars 2018, le processus de perception
des amendes routières a été complètement revu. La plupart
des tâches sont automatisées, sans intervention de la police
ou de la justice. Les citoyens ont la possibilité de payer
leur perception immédiate ou leur transaction, contester
leur contravention et/ou corriger les paiements incorrects
en ligne, sans intervention de la police ou du ministère
public. La plate-forme Crossborder gère de manière com-
plètement automatique la correspondance des paiements
ainsi que la génération et l'envoi de la perception immé-
diate, de la transaction ainsi que des rappels intermédiaires
pour les contraventions impayées. Si une transaction reste
impayée, elle se transformera en un ordre de paiement.

3. Vanaf eind maart 2018 is het proces voor het innen van
verkeersboetes volledig herzien. De meeste taken zijn
geautomatiseerd zonder tussenkomst van politie of justitie.
Burgers krijgen de mogelijkheid om hun onmiddellijke
inning of minnelijke schikking te betalen, hun overtreding
te betwisten en/of foutieve betalingen online te corrigeren,
zonder tussenkomst van de politie of het openbaar ministe-
rie. Het Crossborder platform beheert volledig automatisch
het matchen van de betalingen, alsook het generen en uit-
sturen van de onmiddellijke inning, minnelijke schikking,
alsook de tussentijdse herinneringen van onbetaalde over-
tredingen. Indien een minnelijke schikking onbetaald blijft,
zal deze evolueren naar een bevel tot betalen.

Pendant le premier trimestre de 2018, la police était
encore responsable du traitement des perceptions immé-
diates, le processus a ensuite été repris par la plateforme
automatisée Crossborder. De ce fait, sur la base de la plate-
formeCrossborder, il n'est pas possible de fournir des don-
nées complètes pour l'année 2018. La première année pour
laquelle nous pouvons donner des chiffres est donc 2019.
Nous pouvons cependant dire que le taux de perception
pour le flux automatisé était inférieur à 80 %.

In het eerste kwartaal van 2018 was de politie nog ver-
antwoordelijk voor de verwerking van de onmiddellijke
inningen, maar daarna is het proces overgenomen door het
geautomatiseerde Crossborder platform. Hierdoor is het
niet mogelijk om op basis van het Crossborder platform
volledige gegevens te verstrekken voor het jaar 2018. Het
eerste jaar waarover we cijfers kunnen geven is dus 2019.
Wel kunnen we meegeven dat de inningsgraad voor de
geautomatiseerde flow onder de 80 % lag.

Les chiffres ci-dessous concernent les perceptions immé-
diates et les transactions. La plateforme Crossborder ne
prend pas en charge les amendes pénales, il n'y a pas
encore de chiffres disponibles à leur sujet pour le moment.
Les chiffres relatifs à la perception effective des amendes
pénales doivent donc être demandés à mon collègue le
ministre des Finances.

Onderstaande cijfers hebben betrekking op onmiddellijke
inningen en minnelijke schikkingen. Penale boetes vallen
buiten het Crossborder platform, hierover zijn momenteel
nog geen cijfers beschikbaar. De cijfers over de effectieve
inning van de penale boetes dienen dan ook opgevraagd te
worden bij mijn collega van Financiën.
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Le taux de perception est très semblable pour tous les
arrondissements judiciaires, avec une différence maximale
de 10 % entre le taux le plus élevé et le taux le plus bas.

De inningsgraad is zeer gelijklopend over alle gerechte-
lijke arrondissementen heen, met een maximaal verschil
van 10 % tussen de hoogste en de laagste.

DO 2020202111034
Question n° 629 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 12 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202111034
Vraag nr. 629 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Enseignements de la quasi suppression des hypothèses
d'opposition (QO 19704C).

Lessen die moeten worden getrokken uit de bijna-onmoge-
lijkheid om verzet aan te tekenen (MV 19704C).

Suites aux différentes lois Pot-Pourri qui se sont succé-
dées ces dernières années, les possibilités de former oppo-
sition, en tant que voie de recours ordinaire à l'encontre
d'un jugement rendu par défaut ont été très largement res-
treintes, tant en matière civile que pénale.

Ingevolge de verschillende Potpourriwetten die de afge-
lopen jaren uitgevaardigd werden, zijn de mogelijkheden
om verzet aan te tekenen als gewoon rechtsmiddel tegen
een uitspraak bij verstek zeer fors ingeperkt, zowel voor
burgerlijke zaken als voor strafzaken.

En effet, alors que l'opposition en matière pénale était
pour la première fois remaniée en 2016 par la réforme Pot-
Pourri II, le droit civil fut quant à lui modifié considérable-
ment en 2017 par la réforme Pot-Pourri V.

Het verzet in strafzaken werd in 2016 immers voor de
eerste keer herzien via de Potpourri II-wet, terwijl het bur-
gerlijk recht in 2017 aanzienlijk gewijzigd werd via de Pot-
pourri V-wet.

La ratio legis avancée lors de l'établissement de ces dis-
positions et des débats qui se sont tenus à la Chambre, était
de combattre les abus procéduraux et ainsi revaloriser le
degré d'instance. Il s'agissait donc de limiter les hypothèses
d'opposition dans le cadre de jugements par défaut. En
outre, le second objectif était de pouvoir alléger la masse
du contentieux porté devant les cours et tribunaux, ce qui
permettait également de résorber en partie, ou à tout le
moins de ne pas accentuer, l'arriéré judiciaire.

De ratio legis die aangevoerd werd ten tijde van de uit-
werking van die bepalingen en de debatten in de Kamer,
was het tegengaan van proceduremisbruik en bijgevolg de
herwaardering van de eerste aanleg. Het was dus de bedoe-
ling om de mogelijkheden om verzet aan te tekenen in het
kader van uitspraken bij verstek te beperken. Daarnaast
bestond de tweede doelstelling erin de enorme hoeveelheid
geschillen die aanhangig gemaakt worden bij de hoven en
rechtbanken te verminderen en zo ook de gerechtelijke
achterstand deels weg te werken of in ieder geval niet laten
aangroeien.

Après quelques années de fonctionnement, il me parait
nécessaire de dresser un premier bilan à cet égard.

Nu die wetten enkele jaren van kracht zijn, lijkt het me
noodzakelijk om een eerste balans op te maken.

1. Les objectifs recherchés par les diverses réformes sur
l'opposition en tant que voie de recours sont-ils selon vous
atteints?

1. Zijn de doelstellingen die met de verscheidene hervor-
mingen beoogd werden met betrekking tot het verzet als
rechtsmiddel volgens u bereikt?

2. Peut-on observer une diminution significative, voire
une quasi disparition des cas d'opposition?

2. Is het aantal gevallen van verzet significant gedaald of
zelfs nagenoeg tot nul afgenomen?

Amendes/Boetes
Perception immédiate/
Onmiddellijke  inning

Taux de perception/
Inningsgraad

2019 4.863.047 4.432.428 92%

2020 4.778.947 4.490.059 93%



130 QRVA 55 064
02-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Quel a été l'impact concret dans la pratique de cette
réforme sur les procédures d'appel? Le nombre d'appels
interjetés a-t-il augmenté depuis cette réforme?

3. Welke concrete impact heeft die hervorming in de
praktijk gehad op de beroepsprocedures? Werd er sinds de
hervorming vaker beroep aangetekend?

4. Avez-vous pu constater une véritable revalorisation du
degré d'instance? Dans l'affirmative, comment cela se
marque-t-il?

4. Is er sprake van een echte herwaardering van de eerste
aanleg? Zo ja, waaruit blijkt dat?

5. A-t-on pu constater de manière concrète un impact
positif sur l'arriéré judiciaire comme cela était escompté?

5. Werd er, zoals verwacht, een concreet positief effect
vastgesteld op de gerechtelijke achterstand?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 septembre
2021, à la question n° 629 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 12 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 september 2021,
op de vraag nr. 629 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 12 juli
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111094
Question n° 632 de Monsieur le député Steven Matheï

du 14 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111094
Vraag nr. 632 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 14 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Transposition de la sixième directive antiblanchiment. Omzetting zesde anti-witwasrichtlijn.
Le 12 novembre 2018, le Parlement européen a promul-

gué la sixième directive antiblanchiment de l'UE (2018/
1673), comportant de nouvelles règles permettant d'inten-
sifier la lutte contre le blanchiment d'argent. Cette directive
devait être transposée dans la législation fédérale au plus
tard le 3 décembre 2020.

Op 12 november 2018 vaardigde het Europees Parlement
nieuwe regels uit om de strijd tegen het witwassen van geld
te intensiveren door middel van de zesde EU-witwasricht-
lijn (2018/1673). Deze moest uiterlijk 3 december 2020 in
de Belgische wetgeving worden geïmplementeerd.

La majeure partie des dispositions de la sixième directive
antiblanchiment  figurent déjà dans la législation belge.
Plusieurs aspects doivent néanmoins encore être adaptés
ou évalués.

Het grootste deel van de bepalingen uit de zesde anti-wit-
wasrichtlijn zijn reeds terug te vinden in de Belgische wet-
geving. Er zijn echter ook een aantal elementen die nog
moeten aangepast of geëvalueerd worden.

La clause d'exception actuelle de l'article 505 du Code
pénal n'est notamment pas conciliable avec la sixième
directive antiblanchiment et il faut encore satisfaire à
l'obligation de créer des circonstances aggravantes lorsque
les faits sont commis dans le cadre d'une organisation cri-
minelle ou si l'auteur est une entité assujettie.

Zo is onder andere de huidige "escape clausule" in artikel
505 Sw. niet verenigbaar met de zesde anti-witwasrichtlijn
en moet er nog worden voldaan aan de verplichting om
verzwarende omstandigheden te creëren wanneer de feiten
gepleegd worden in het kader van een criminele organisa-
tie of als de dader een meldingsplichtige entiteit is.

En réponse à une question parlementaire posée précé-
demment, le ministre des Finances, M. Vincent van Pete-
ghem, a indiqué que la directive 2018/1673 fait partie de la
législation antiblanchiment répressive et relève des lors de
vos compétences.

In een antwoord op een eerde parlementaire vraag aan
minister van Financiën Vincent van Peteghem gaf deze aan
dat richtlijn 2018/1673 deel uitmaakt van de repressieve
witwaswetgeving en zodoende onder uw bevoegdheden
valt.
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1. Pouvez-vous préciser pour quelles raisons il n'a pas
encore été satisfait à l'obligation de transposition de la
sixième directive antiblanchiment?

1. Kan u verduidelijken waarom er nog niet werd voldaan
aan de verplichte omzetting van de zesde anti-witwasricht-
lijn?

2. Pouvez-vous préciser quand cette transposition inter-
viendra?

2. Kan u verduidelijken wanneer deze omzetting alsnog
gerealiseerd zal worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 septembre
2021, à la question n° 632 de Monsieur le député Steven
Matheï du 14 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 september 2021,
op de vraag nr. 632 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 14 juli 2021
(N.):

La directive 2018/1673 est déjà largement transposée en
droit belge par notre Code pénal qui reprend les incrimina-
tions de blanchiment pour toutes les infractions sous-
jacentes visées à l'article 3 de la directive.

Richtlijn 2018/1673 is al grotendeels omgezet in Bel-
gisch recht door ons Strafwetboek, waarin de witwasmis-
drijven zijn opgenomen voor alle onderliggende
misdrijven die in artikel 3 van de richtlijn worden
genoemd.

Le Code pénal belge prévoit l'incrimination de la compli-
cité, l'incitation et la tentative, comme prévu à l'article 4 de
la directive. Le droit belge prévoit des sanctions pénales
effectives, proportionnées et dissuasives pour les per-
sonnes physiques, comme indiqué à l'article 5 de la direc-
tive et il prévoit la responsabilité des personnes morales,
comme prévu à aux articles 7 et 8 de la directive.

Het Strafwetboek voorziet in de strafbaarstelling van
medeplichtigheid, uitlokking en poging, zoals bepaald in
artikel 4 van de richtlijn. De Belgische wetgeving voorziet
in doeltreffende, evenredige en afschrikkende strafrechte-
lijke sancties voor natuurlijke personen, zoals bepaald in
artikel 5 van de richtlijn, en in de aansprakelijkheid van
rechtspersonen, zoals bepaald in de artikelen 7 en 8 van de
richtlijn.

La confiscation prévue à l'article 9 de la directive existe
également en droit belge depuis 1995. La compétence juri-
dictionnelle belge est conforme à ce qui est prévu à l'article
10 de la directive. Le droit belge organise aussi les outils
d'enquête, prévus à l'article 11 de la directive.

De verbeurdverklaring waarin artikel 9 van de richtlijn
voorziet, bestaat ook in het Belgische recht sinds 1995. De
Belgische extraterritoriale bevoegdheid is in overeenstem-
ming met hetgeen is bepaald in artikel 10 van de richtlijn.
De Belgische wet bevat de in artikel 11 van de richtlijn
bedoelde onderzoeksmaatregelen.

Il ne reste encore qu'une adaptation législative à adopter
concernant les deux circonstances aggravantes, prévues à
l'article 6, § 1 de la directive. En plus, l'incrimination de
l'article 505 doit être modifié parce que la directive ne pré-
voit pas de dérogation comme celle prévue à l'article 505,
alinéas 3 et 4 du Code pénal prévoyant l'exclusion de la
fraude fiscale ordinaire.

Er moet nog een wetgevende aanpassing gebeuren met
betrekking tot de twee verzwarende omstandigheden
bedoeld in artikel 6, lid 1, van de richtlijn. Bovendien moet
de strafbaarstelling van artikel 505 worden gewijzigd
omdat de richtlijn niet voorziet in een vrijstelling zoals die
van artikel 505, leden 3 en 4, van het Strafwetboek, dat
voorziet in de uitsluiting van niet ernstige fiscale fraude.

Le projet de loi devrait être introduit au Parlement à court
terme.

Verwacht wordt dat het wetsontwerp op korte termijn in
het Parlement zal worden ingediend.
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DO 2020202111145
Question n° 635 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202111145
Vraag nr. 635 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La politique judiciaire en matière de divorce. Justitieel beleid inzake echtscheidingen.
Le nombre de divorces en Belgique stagne. La plupart de

ces séparations se terminent devant la justice. Et les
batailles devant la justice peuvent prendre plusieurs
années. Les enfants souffrent le plus dans ces situations.

Het aantal echtscheidingen in België stagneert. De
meeste echtscheidingen worden uiteindelijk bij de recht-
bank aanhangig gemaakt en die vechtscheidingen voor het
gerecht kunnen vele jaren in beslag nemen. De kinderen
gaan het meest gebukt onder die situaties.

Si je ne me trompe pas, à l'heure actuelle, les experts
donnent des avis aux juges qui prennent finalement la déci-
sion. Ils préfèrent uniquement écouter ce que disent les
enfants, qui se trouvent sous l'influence de la mère ou du
père, au lieu d'essayer de comprendre pourquoi les enfants
font tel ou tel choix. Il faudrait instaurer une expertise col-
laborative, une collaboration plus profonde entre le juge et
l'expert.

Indien ik me niet vergis, is het momenteel zo dat de
experts adviezen verstrekken aan de rechters, die uiteinde-
lijk een uitspraak doen. De rechters geven er daarbij de
voorkeur aan enkel te luisteren naar wat de kinderen vertel-
len in plaats van te proberen om inzicht te krijgen in de
redenen waarom de kinderen deze of gene keuze maken.
De kinderen worden immers door de moeder of de vader
beïnvloed. Er zou een op samenwerking berustende exper-
tise ingevoerd moeten worden, een nauwere samenwerking
dus tussen de rechter en de expert.

1. Avez-vous prévu de revoir la législation en la matière? 1. Zult u de wetgeving hierover herzien?
2. Ne serait-il pas envisageable de mettre plutôt le focus

sur la médiation entre les parents qui divorcent à la place
de longues bataille devant la justice qui finalement nuisent
aux enfants?

2. Zou het niet te overwegen zijn om veeleer te focussen
op bemiddeling tussen de ouders die uit elkaar gaan, in
plaats van in te zetten op een lang aanslepende juridische
strijd die de kinderen uiteindelijk alleen maar nadeel toe-
brengt?

3. Quid des experts dans ces procès? Ne serait-il pas
temps de revoir leur rôle dans ce genre de procès?

3. Wat valt er over de rol van de experts in deze proces-
sen te zeggen? Wordt het niet tijd dat hun rol in dergelijke
processen herzien wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 septembre
2021, à la question n° 635 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 16 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 september 2021,
op de vraag nr. 635 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 juli 2021
(Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111233
Question n° 640 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111233
Vraag nr. 640 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 septembre
2021, à la question n° 640 de Monsieur le député
Sander Loones du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 september 2021,
op de vraag nr. 640 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 27 juli
2021 (N.):

Jusqu'à présent, mon cabinet n'a conclu aucun contrat
avec un bureau externe en matière de communication ou
d'appui stratégique.

Er werden door mijn kabinet tot op heden geen opdrach-
ten gegeven aan externe bureaus inzake communicatie of
beleidsondersteuning.

DO 2020202111244
Question n° 641 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111244
Vraag nr. 641 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La transaction pénale d'UBS. Minnelijke schikking voor UBS.
La banque suisse UBS a accepté une transaction pénale

de 50 millions d'euros avec le parquet suite à ses activités
frauduleuses par le passé. En effet, le parquet de Bruxelles
avait mené une enquête en 2014 contre l'ex-UBS Belgium
lorsqu'elle était une filiale d'UBS Luxembourg. Elle exer-
çait des activités illégales en tant qu'intermédiaire finan-
cier. La banque contactait des belges fortunés afin de les
convaincre d'ouvrir un compte en Suisse et donc cacher cet
argent au fisc belge.

De Zwitserse bank UBS heeft aanvaard om met het par-
ket een minnelijke schikking van 50 miljoen euro te sluiten
voor de frauduleuze activiteiten die de bank in het verleden
ontplooid heeft. Het Brusselse parket had in 2014 immers
een onderzoek ingesteld tegen het voormalige UBS Bel-
gium, toen dat een filiaal van UBS Luxembourg was. Als
financieel tussenpersoon oefende UBS Belgium illegale
activiteiten uit. De bank benaderde gefortuneerde Belgen
om hen ervan te overtuigen in Zwitserland een rekening te
openen en het daarop gestorte geld dus voor de Belgische
fiscus verborgen te houden.
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La banque UBS a fait l'objet de plusieurs enquêtes en
France, en Allemagne et aux États-Unis, il semble donc
que ces actions étaient monnaie courante pour l'institution.
L'évasion fiscale ainsi créée en Belgique aurait compté
plusieurs milliards d'euros selon certaines sources bien
qu'aucun chiffre officiel ne soit sorti. La banque UBS en
Belgique comptait près de 2.500 clients jusqu'à la fin de
ses activités en 2015.

De bank UBS was het voorwerp van verscheidene onder-
zoeken in Frankrijk, Duitsland en de Verenigde Staten. Het
ziet er dus naar uit dat deze praktijken schering en inslag
waren bij de instelling. Volgens sommige bronnen zou er
op die manier in België voor verscheidene miljarden euro
aan belastingen ontweken zijn, hoewel er geen officiële cij-
fers bekendgemaakt zijn. Tot het eind van haar activiteiten
in 2015 telde UBS in België bijna 2.500 cliënten.

Or, en 2019, le parquet de Bruxelles avait déjà conclu
une transaction pénale avec la banque suisse HSBC à hau-
teur de 294,4 millions d'euros et cette dernière impliquait
2.450 belges ayant de l'argent caché en Suisse. Il semble
donc que ce type de transaction pénale devienne plus régu-
lier et que de réelles actions soient mises en place contre
les comptes dans d'autres pays.

In 2019 had het Brusselse parket trouwens al een minne-
lijke schikking gesloten met de Zwitserse bank HSBC voor
een bedrag van 294,4 miljoen euro met betrekking tot
2.450 Belgen die in Zwitserland zwart geld geparkeerd
hadden. Het lijkt er dus op dat dergelijke minnelijke schik-
kingen vaker toegepast worden en dat er daadwerkelijk
opgetreden wordt tegen rekeningen in andere landen.

1. La transaction pénale proposée compense-t-elle les
pertes du fisc?

1. Compenseert de voorgestelde minnelijke schikking de
verliezen van de fiscus?

2. Comment sont conclues les sommes à payer? 2. Hoe wordt er bepaald welke sommen er betaald moe-
ten worden?

3. Avez-vous d'autres enquêtes en cours concernant des
comptes cachés à l'étranger?

3. Zijn er bij uw diensten nog andere onderzoeken aan de
gang met betrekking tot verborgen rekeningen in het bui-
tenland?

4. Vérifiez-vous d'où provient l'argent (activité illégale,
etc.)?

4. Wordt er gecontroleerd waar het geld vandaan komt
(illegale activiteit, enz.)?

5. Les transactions pénales avec les banques deviennent-
elles plus courantes que par le passé?

5. Komen minnelijke schikkingen met banken vaker voor
dan in het verleden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 septembre
2021, à la question n° 641 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 27 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 september 2021,
op de vraag nr. 641 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 27 juli
2021 (Fr.):

Le parquet de Bruxelles a conclu ce 29 juin 2021 une
transaction pénale avec la banque suisse UBS AG, se rap-
portant à la présence non autorisée en Belgique d'employés
(exercice illégale de la profession d'intermédiaire finan-
cier) et à la facilitation d'évasion fiscale commise par des
clients belges de la banque, pour la période infractionnelle
comprise entre les années 2005 et 2013.

Het parket van Brussel heeft op 29 juni 2021 een minne-
lijke schikking afgesloten met de Zwitserse bank UBS AG,
in verband met de ongeoorloofde aanwezigheid in België
van werknemers (onwettige uitoefening van het beroep van
financieel tussenpersoon) en het faciliteren van belasting-
ontduiking vanwege Belgische klanten van de bank, voor
de inbreukperiode begrepen tussen de jaren 2005 en 2013.

Les négociations ont été minutieusement menées et ont
pris du temps, mais elles ont finalement abouti à un accord
entre le ministère public et la banque suisse mise en cause,
concernant une amende significative et proportionnelle à
payer par cette dernière. Il a été tenu compte de la nature et
de la gravité des faits, des montants auxquels se rapportent
les infractions et de la durée de la période infractionnelle.

De onderhandelingen zijn zorgvuldig gevoerd en hebben
enige tijd in beslag genomen, maar uiteindelijk hebben zij
geleid tot een akkoord tussen het openbaar ministerie en de
aangeklaagde Zwitserse bank met betrekking tot een signi-
ficante en proportionele geldboete die door deze laatste
moet worden betaald. Er werd rekening gehouden met de
aard en de ernst van de feiten, met de bedragen waarop de
misdrijven betrekking hebben en met de duur van de
inbreukperiode.
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L'accord, qui a été signé le 29 juin 2021, sera soumis
pour homologation à la chambre du Conseil, à l'audience
du 14 octobre 2021. Conformément à l'article 216bis
C.i.cr., la chambre du conseil devra vérifier si la transac-
tion est légale et si le montant est proportionnel aux infrac-
tions.

Het akkoord, dat werd ondertekend op 29 juni 2021, zal
ter bekrachtiging worden voorgelegd aan de raadkamer op
de zitting van 14 oktober 2021. Overeenkomstig artikel
216bis Sv. zal de raadkamer moeten nagaan of de minne-
lijke schikking wettig is en of het bedrag proportioneel is
met de misdrijven.

Voici la réponse à vos questions: Hierna volgt het antwoord op uw vragen.
1. Un préjudice non fiscal a été évalué par l'administra-

tion fiscale dans ce dossier (représentant l'investissement
en frais de personnel, l'administration générale de l'Inspec-
tion spéciale des impôts (AGISI) ayant été amenée à inves-
tiguer la situation fiscale d'une série de clients de la
banque). Le montant transactionnel retenu tient compte du
dédommagement de ce préjudice.

1. Er was door de fiscale administratie een raming
gedaan van een niet-fiscale benadeling in dit dossier (als
vertegenwoordiging van de investering in personeelskos-
ten, waarbij de algemene administratie van de Bijzondere
Belastinginspectie (AABBI) ertoe was gebracht een onder-
zoek in te stellen naar de fiscale toestand van een aantal
klanten van de bank). In het weerhouden bedrag van de
minnelijke schikking is de schadeloosstelling voor die
benadeling vervat.

Selon les informations d' administration fiscale, la
banque UBS AG n'est redevable d'aucun impôt en relation
avec les faits qui lui sont reprochés.

Volgens de informatie van de fiscale administratie is de
bank UBS AG geen enkele belasting verschuldigd met
betrekking tot de feiten die haar ten laste zijn gelegd.

La conclusion de la présente transaction reste sans
impact sur les enquêtes en cours et à venir, concernant les
clients de la banque.

Het sluiten van deze minnelijke schikking blijft zonder
gevolg voor de lopende en komende onderzoeken, met
betrekking tot de klanten van de bank.

2. Les montants transactionnels négociés étaient calculés
en tenant compte de plusieurs critères, entre autres:

2. Bij de berekening van de onderhandelde bedragen van
de minnelijke schikking werden meerdere criteria in aan-
merking genomen, onder andere:

- les sanctions pénales maximales pour une personne
morale (en fonction de la qualification pénale retenue);

- de maximale strafsancties voor een rechtspersoon
(naargelang de in aanmerking genomen strafrechtelijke
kwalificatie);

- le montant des avantages patrimoniaux illicites; - het bedrag van de onwettige vermogensvoordelen;
- le montant d'impôts éludés; - het bedrag van ontdoken belastingen;
- le caractère organisé ou non des infractions commises; - het al dan niet georganiseerde karakter van de

gepleegde misdrijven;
- la durée de la période infractionnelle; - de duur van de inbreukperiode;
- le constat ou non du dépassement du délai raisonnable; - het al dan niet vaststellen van de overschrijding van de

redelijke termijn;
- le risque de prescription; - het risico op verjaring;
- le partage de responsabilité entre la banque et ses

clients.
- de verdeling van aansprakelijkheid tussen de bank en

haar klanten.
Il est important de relever qu'il s'agit à chaque fois d'une

appréciation au cas par cas.
Het is van belang erop te wijzen dat het telkens gaat om

een beoordeling per afzonderlijk geval.
3. Le ministère public ne communique pas sur les éven-

tuelles enquêtes en cours.
3. Het openbaar ministerie communiceert niet over de

eventuele lopende onderzoeken.
4. L'origine des capitaux est en effet examinée en fonc-

tion de la criminalité sous-jacente.
4. De herkomst van de kapitalen wordt inderdaad onder-

zocht in functie van de onderliggende criminaliteit.
5. La transaction pénale est utilisée chaque fois que les

conditions légales sont réunies et que l'opportunité d'y
recourir est jugée suffisante.

5. De minnelijke schikking in strafzaken wordt telkens
gehanteerd wanneer de wettelijke voorwaarden zijn ver-
vuld en de opportuniteit ervan als toereikend wordt beoor-
deeld.
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DO 2020202111283
Question n° 646 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111283
Vraag nr. 646 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les déclarations de faillite d'ASBL. Faillissementen vzw's.
Votre prédécesseur, l'ancien ministre Koen Geens, a fait

en sorte que les ASBL puissent également être déclarées en
faillite.

Uw voorganger, toenmalig minister Koen Geens, maakte
het mogelijk dat ook vzw's failliet kunnen worden ver-
klaard.

En effet, la loi du 11 août 2017 portant insertion, dans le
Code de droit économique, du Livre XX "Insolvabilité des
entreprises" et portant insertion des définitions propres au
livre XX, et des dispositions d'application au Livre XX,
dans le Livre I du Code de droit économique - dite la loi
sur l'insolvabilité - prévoit que les règles en matière de fail-
lite s'appliquent également aux personnes morales à partir
du 1er mai 2018.

De wet van 11 augustus 2017 houdende de invoering van
Boek XX "Insolventie van ondernemingen", in het Wet-
boek van economisch recht, en houdende invoeging van de
definities eigen aan Boek XX en van de rechtshandha-
vingsbepalingen eigen aan Boek XX in het Boek I van het
Wetboek van economisch recht, de zogenaamde 'insolven-
tiewet' bepaalt dat regels inzake faillissement sinds 1 mei
2018 ook van toepassing zijn op rechtspersonen.

Ainsi, depuis le 1er mai 2018, toute ASBL en situation
de cessation de paiement persistante et de crédit ébranlé
peut être déclarée en faillite par le tribunal de l'entreprise.

Elke vzw die vanaf 1 mei 2018 geconfronteerd wordt met
een duurzame staking van betalen en een geschokt krediet
kan door de ondernemingsrechtbank failliet verklaard wor-
den.

1. Combien d'ASBL ont-elles été déclarées en faillite par
le tribunal de l'entreprise entre le 1er mai 2018 et le
30 avril 2019, entre le 1er mai 2019 et le 30 avril 2020 et
entre le 1er mai 2020 et le 30 avril 2021? Pouvez-vous
fournir un aperçu par tribunal de l'entreprise ainsi que par
province pour le tribunal de l'entreprise d'Anvers?

1. Hoeveel vzw's werden door de ondernemingsrecht-
bank failliet verklaard in de periode van 1 mei 2018 tot en
met 30 april 2019, in de periode van 1 mei 2019 tot en met
30 april 2020 en in de periode 1 mei 2020 tot 30 april
2021? Graag opdeling per ondernemingsrechtbank. Graag
opdeling per provincie voor de ondernemingsrechtbank
van Antwerpen.

2. Pouvez-vous expliquer l'évolution de ces chiffres? 2. Kan u de evolutie van deze cijfers verklaren?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 septembre
2021, à la question n° 646 de Monsieur le député Steven
Matheï du 28 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 september 2021,
op de vraag nr. 646 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 28 juli 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111314
Question n° 651 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111314
Vraag nr. 651 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 29 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

CCSP. - Suivi de l'avis sur l'avant-projet de loi portant des
dispositions diverses temporaires et structurelles en
matière de justice.

CTRG. - Opvolging advies met betrekking tot het vooront-
werp van wet houdende diverse tijdelijke en structurele
bepalingen inzake justitie.

Dans son avis du 27 novembre 2020, le Conseil central
de surveillance pénitentiaire (CCSP) a signalé qu'en ce qui
concerne les condamnés dont la partie exécutoire de la
peine est inférieure à trois ans qui n'avaient pas été admis à
une libération anticipée tant que la date de la libération
provisoire n'avait pas été atteinte, il était apparu durant le
premier confinement que la suspension et/ou la restriction
des activités de réintégration et de resocialisation avait
causé un retard important dans les trajets de réinsertion des
détenus et que cela ne serait pas différent au cours de la
deuxième vague.

In haar advies van 27 november 2020 heeft de Centrale
Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen (CTRG) gesteld
dat wat de veroordeelden met een uitvoerbaar gedeelte
onder de drie jaar betreft die niet werden toegelaten tot de
vervroegde invrijheidsstelling zolang de toelaatbaarheids-
datum voorwaardelijke invrijheidsstelling niet was bereikt,
tijdens de eerste lockdown gebleken is dat de opschorting/
beperking van activiteiten inzake re-integratie en resociali-
satie een aanzienlijke vertraging heeft veroorzaakt in de
reclasseringstrajecten van de veroordeelden die verblijven
in de gevangenissen en dat dit tijdens de tweede golf niet
anders zal zijn.

1. Pourriez-vous indiquer si la suspension et/ou la restric-
tion des activités de réintégration et de resocialisation a
effectivement causé un retard important? Veuillez fournir
plus d'informations.

1. Kan u mededelen of er inderdaad een aanzienlijke ver-
traging werd veroorzaakt door het opschorten en/of beper-
ken van activiteiten inzake re-integratie en resocialisatie?
Graag meer toelichting.

2. Quelles garanties avons-nous que la détention de ces
condamnés a eu ou a encore un sens?

2. Welke waarborgen werden er gegeven dat deze veroor-
deelden een zinvolle detentie ondergingen of nog onder-
gaan?

3. Quelles initiatives ont-elles été prises afin de faire en
sorte que ces condamnés aient pu/puissent travailler à leur
réinsertion au cours de cette courte période de détention en
pleine pandémie de coronavirus?

3. Welke initiatieven werden er genomen om ervoor te
zorgen dat deze veroordeelden konden/kunnen werken aan
hun reclassering tijdens die korte periode dat zij in de
gevangenis verbleven/verblijven in volle coronapandemie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 septembre
2021, à la question n° 651 de Madame la députée
Marijke Dillen du 29 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 september 2021,
op de vraag nr. 651 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 29 juli
2021 (N.):

1. Aucun chiffre n'est disponible au sujet du nombre de
détenus en dessous des trois ans qui, en dehors et pendant
la crise du coronavirus, n'ont pas été libérés à leur date
d'admissibilité. Les mesures prises dans le cadre de la crise
du coronavirus n'ont toutefois pas eu d'impact sur l'applica-
tion de la circulaire ministérielle relative à la libération
provisoire. Dans les dossiers où un accompagnement
externe était indiqué ou nécessaire, il a été recouru au
maximum aux entretiens en ligne entre les services
externes et les détenus, par exemple dans le cadre d'entre-
tiens préliminaires. Le nombre de détenus pour lesquels la
libération provisoire a été retardée est donc particulière-
ment faible.

1. Er zijn geen cijfers beschikbaar over het aantal gedeti-
neerden die, buiten en tijdens de coronacrisis, onder de drie
jaar niet werden vrijgesteld op de datum van hun toelaat-
baarheid. De maatregelen in het kader van de coronacrisis
hebben evenwel geen impact gehad op de toepassing van
de ministeriële omzendbrief over de voorlopige invrijheid-
stelling. In de dossiers waar een externe begeleiding aange-
wezen of noodzakelijk was, werd er maximaal gebruik
gemaakt van online gesprekken tussen externe diensten en
gedetineerden, bijvoorbeeld in het kader van intakege-
sprekken. Het aantal gedetineerden waarbij de voorlopige
invrijheidstelling vertraging opliep, is dus bijzonder klein.
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2 et 3. Les mesures dans les prisons ont été alignées au
maximum sur les mesures du Comité de concertation. Cela
signifie que - moyennant le respect des mesures d'hygiène -
des activités communes étaient possibles pendant les
périodes d'assouplissement. Les contacts individuels sont
restés possibles. L'emploi est lui aussi resté garanti, ici
aussi dans le respect des mesures de précaution néces-
saires.

2 en 3. De maatregelen in de gevangenis waren maximaal
afgestemd op de maatregelen van het Overlegcomité. Dit
betekent dat er - mits het respecteren van de hygiënemaat-
regelen - tijdens de periodes van versoepeling wel gemeen-
schappelijke activiteiten mogelijk waren. Individuele
contacten bleven mogelijk. Ook de tewerkstelling bleef
gegarandeerd, opnieuw met de nodige voorzorgsmaatrege-
len.

Les professionnels externes ne se sont jamais vu refuser
l'accès aux établissements et les contacts individuels dans
le cadre de la réinsertion ont donc toujours été possibles.
Par ailleurs, la vidéoconférence a été mise en place pour les
contacts entre les détenus et les professionnels externes. En
outre, durant toute la période corona, des collaborateurs du
service psychosocial étaient présents et ont pu préparer
avec les détenus leur réinsertion.

Externe professionals werden nooit de toegang tot de
inrichting geweigerd, er zijn dus altijd individuele contac-
ten in het kader van de re-integratie mogelijk geweest.
Daarnaast werd videoconferencing geïnstalleerd voor con-
tacten tussen gedetineerden en externe professionals.
Tevens waren er tijdens de ganse coronaperiode medewer-
kers van de psychosociale dienst aanwezig die samen met
de gedetineerden hun re-integratie konden voorbereiden.

DO 2020202111319
Question n° 656 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111319
Vraag nr. 656 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 02 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prisons.- Masques buccaux pour les détenus. Gevangenissen. - Mondmaskers voor gedetineerden.
Dans les prisons également, le port du masque est obliga-

toire. Malheureusement, la qualité de ces masques buccaux
laisse beaucoup à désirer dans certaines prisons.

Ook in de gevangenissen geldt een mondmaskerplicht.
De kwaliteit van deze mondmaskers laat helaas in som-
mige gevangenissen te wensen over.

1. Quelles procédures ont été suivies pour la fourniture
de masques buccaux aux établissements pénitentiaires?
S'agissait-il d'une procédure identique pour toutes les pri-
sons du Royaume, ou la direction de la prison était-elle
libre de choisir le fournisseur pour passer une commande?
Dans l'affirmative, veuillez fournir un aperçu complet,
ventilé par prison.

1. Kan u meedelen welke procedures er werden gevolgd
voor de levering van de mondmaskers aan de gevangenis-
sen? Was er hier een gelijke procedure voor alle gevange-
nissen in dit land of had de gevangenisdirectie zelf de
eigen keuzevrijheid bij het plaatsen van een bestelling? Zo
ja, graag een volledig overzicht opgesplitst per gevangenis.

2. L'achat de masques buccaux représente une dépense
imprévue pour les prisons qui n'a pas pu être prise en
compte lors de la confection du budget. Quel budget sup-
plémentaire a été dégagé pour le financement des masques
buccaux?

2. Dit was een onverwachte uitgave voor de gevangenis-
sen waarmee voorafgaand geen rekening kon worden
gehouden bij het opstellen van de begroting. Welk budget
werd er bijkomend vrijgemaakt voor de financiering van
de mondmaskers?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 septembre
2021, à la question n° 656 de Madame la députée
Marijke Dillen du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 september 2021,
op de vraag nr. 656 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2021 (N.):

1. Tout d'abord, je vous renvoie à la réponse à la question
écrite n° 443 du 31 mars 2021 du député Vincent Scour-
neau (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 50).
Les prisons pouvaient elles-mêmes acheter les différents
équipements de protection dont elles avaient besoin, à
l'exception des masques buccaux, dont la gestion était cen-
tralisée.

1. Ik verwijs eerst en vooral naar het antwoord op de
schriftelijke vraag nr. 443 van 31 maart 2021 van volksver-
tegenwoordiger Vincent Scourneau (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 50). De gevangenissen konden
zelf de verschillende beschermingsmiddelen aankopen die
zij nodig hadden, met uitzondering van de mondmaskers
die centraal beheerd werden.

En ce qui concerne la distribution des masques, il est
impossible de fournir des chiffres exacts étant donné que
plusieurs acteurs intervenaient en la matière. Ainsi, des
masques ont entre autres été livrés par Cellmade, mais
aussi offerts par des tiers. Quoiqu'il en soit, il n'y a pas eu
de pénurie. Notamment parce que les établissements péni-
tentiaires disposent en tout temps de masques buccaux
pour les cas éventuels de maladies contagieuses (comme la
tuberculose), mais également, et surtout, parce que les pri-
sons ont rapidement reçu des masques réalisés via la Régie
du Travail Pénitentiaire (Cellmade).

Wat de verdeling van de mondmaskers betreft, kunnen
geen exacte cijfers worden gegeven omdat er meerdere
spelers op dit terrein actief waren. Zo werden er onder
andere door Cellmade geleverd maar ook door derden
geschonken. Hoe dan ook zijn er geen tekorten geweest.
Met name omdat de penitentiaire inrichtingen te allen tijde
beschikken over mondmakers voor het geval dat er
besmettelijke ziektes zouden opduiken (bijv. tuberculose),
maar ook en vooral omdat de gevangenissen snel maskers
hebben ontvangen die door de Regie van de gevangenisar-
beid (Cellmade) zijn gemaakt.

Cette réaction rapide de Cellmade a permis d'assurer des
livraisons de masques réutilisables car lavables à tous les
établissements pénitentiaires du pays.

Deze snelle reactie van Cellmade zorgde ervoor dat her-
bruikbare maskers aan alle gevangenissen in het land wer-
den geleverd.

2. L'intervention de la provision interdépartementale
COVID-19 a été demandée pour un montant de 430.637,71
euros pour supporter les frais d'achat de masques buccaux.

2. De interventie van de interdepartementale provisie
COVID-19 werd gevraagd voor een bedrag van
430.637,71 euro om de aankoop van de mondmaskers te
bekostigen.

DO 2020202111355
Question n° 660 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 03 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111355
Vraag nr. 660 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'existence d'unités psychiatriques dans la prison de
Haren.

Aanwezigheid van psychiatrische eenheden in de gevange-
nis te Haren.

Il me revient une information selon laquelle le futur vil-
lage pénitentiaire de Haren inclura des unités psychia-
triques.

Naar verluidt zou het toekomstige gevangenisdorp te
Haren psychiatrische eenheden omvatten.

1. Confirmez-vous cette information? 1. Kunt u die informatie bevestigen?
2. Dans l'affirmative, combien de places seraient prévues

pour les internés psychiatriques?
2. Zo ja, in hoeveel plaatsen voor psychiatrisch geïnter-

neerden zou er voorzien worden?
3. Vous avez déclaré vouloir sortir les internés des éta-

blissements pénitentiaires. Comment expliquez-vous l'inté-
gration d'unités psychiatriques dans ce nouvel
établissement pénitentiaire au regard de cet objectif?

3. U hebt verklaard dat u de geïnterneerden uit de gevan-
genissen wilt halen. Hoe verklaart u de integratie van psy-
chiatrische eenheden in die nieuwe gevangenis in het licht
van die doelstelling?
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4. Comment expliquez-vous cette décision au regard de
la fermeture envisagée de l'établissement de défense
sociale (EDS) de Paifve?

4. Hoe verklaart u die beslissing in het licht van de
geplande sluiting van de inrichting tot bescherming van de
maatschappij in Paifve?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 septembre
2021, à la question n° 660 de Monsieur le député Nabil
Boukili du 03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 september 2021,
op de vraag nr. 660 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 03 augustus
2021 (Fr.):

1. Des unités psychiatriques sont en effet prévues dans la
nouvelle prison de Haren.

1. Er zijn inderdaad psychiatrische eenheden gepland in
de nieuwe gevangenis te Haren.

2. L'annexe psychiatrique de la prison de Haren dispo-
sera de 72 places. Une unité de psychiatrie aiguë destinée à
prendre en charge tout détenu ou interné en situation de
crise ou souffrant d'un trouble psychiatrique en phase aiguë
est également prévue. Cette unité offrira 26 places pour
l'ensemble du pays. Quant au Centre d'observation clinique
sécurisé (COCS), il offrira 30 places.

2. In de psychiatrische annex van de gevangenis te Haren
zullen er 72 plaatsen beschikbaar zijn. Er komt ook een
acute psychiatrische eenheid, bestemd voor de opvang van
gedetineerden en geïnterneerden die een crisissituatie
doormaken of te kampen hebben met een acute psychiatri-
sche stoornis. Die eenheid zal 26 plaatsen bieden voor het
hele land. Het beveiligd klinisch observatiecentrum
(BKOC) zal 30 plaatsen bieden.

3. Comme déjà exposé en réponse à la question écrite
n° 541 du 26 juin 2020 de monsieur le député Emir Kir
(Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 24), il est
légalement possible, conformément à la loi du 5 mai 2014
relative à l'internement, que des internés séjournent encore
dans des sections attachées aux établissements péniten-
tiaires.

3. Zoals reeds toegelicht in het antwoord op schriftelijke
vraag nr. 541 van 26 juni 2020 van de heer volksvertegen-
woordiger Emir Kir (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 24), is het overeenkomstig de wet van 5 mei 2014
betreffende de internering wettelijk mogelijk dat er nog
geïnterneerden verblijven in afdelingen die verbonden zijn
aan de penitentiaire inrichtingen.

C'est possible dans ce que l'on appelle l'annexe psychia-
trique ou dans une section de défense sociale en fonction
de la situation, notamment dans l'attente d'une première
audience de placement de la Chambre de protection sociale
(CPS), à l'issue d'une détention provisoire et/ou après une
suspension ou une révocation d'un interné libéré à l'essai.
En outre, il subsiste des listes d'attente pour un accueil au
sein des structures et établissements psychiatriques régu-
liers.

Dat kan in de zogenaamde psychiatrische annex of in een
afdeling ter bescherming van de maatschappij zijn, naarge-
lang de situatie, zoals in afwachting van de eerste zitting
tot plaatsing vanwege de kamer voor de bescherming van
de maatschappij (KBM), na afloop van een voorlopige
hechtenis en/of na een schorsing of een herroeping van een
geïnterneerde die is vrijgesteld op proef. Er zijn ook nog
steeds wachtlijsten voor opvang in de reguliere psychiatri-
sche zorgstructuren en instellingen.

L'arrêté royal du 5 décembre 2019 créant un centre
d'observation clinique sécurisé, pris en exécution de
l'article 6, § 1er, alinéa 3, de la loi du 5 mai 2014 précitée,
a par ailleurs établi ce centre à la prison de Bruxelles, et ce
dans l'attente de la construction de la prison de Haren où il
sera finalement hébergé.

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 5 december
2019 tot oprichting van het beveiligd klinisch observatie-
centrum, genomen in uitvoering van artikel 6, § 1, derde
lid, van de voornoemde wet van 5 mei 2014, werd dat cen-
trum opgericht bij de gevangenis te Brussel in afwachting
van de bouw van de gevangenis te Haren, waar het uitein-
delijk zal worden ondergebracht.

Pour plus de renseignements relatifs à ce centre, il est
référé aux réponses à la question écrite n° 455 de monsieur
le député Ben Segers (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 53) et à la question écrite n° 542 du 17 mai
2021 de monsieur le député Stefaan Van Hecke (Questions
et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 55).

Voor meer inlichtingen betreffende dat centrum wordt
verwezen naar de antwoorden op schriftelijke vraag nr. 455
van 7 april 2021 van de heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 53)  en op schriftelijke vraag nr. 542 van 17 mei 2021
van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 55).
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Enfin des détenus, sans être internés, peuvent également
présenter des troubles psychiques qui nécessitent un suivi
médical approprié.

Tot slot kunnen gedetineerden die niet geïnterneerd zijn
eveneens psychische stoornissen vertonen waarvoor een
gepaste medische follow-up nodig is.

4. Bien que la présence d'internés dans les sections psy-
chiatriques des prisons soit donc également prévue par la
loi, comme expliqué au point 3, la préférence doit bien
entendu être donnée à un placement dans un établissement
en dehors des murs de la prison. Pour ceux dont la pré-
sence est inévitable en prison, un renforcement de l'enca-
drement thérapeutique sera donc prévu afin que l'offre
d'accompagnement et de soins soit la plus proche possible
de celle que l'on trouve dans les services psychiatriques
civils.

4. Ook al is de aanwezigheid van geïnterneerden op de
psychiatrische afdelingen in de gevangenissen dus ook
wettelijk voorzien, zoals toegelicht in het antwoord op punt
3, de voorkeur dient uiteraard te gaan naar een plaatsing in
een inrichting buiten de gevangenismuren. Voor degenen
wiens aanwezigheid binnen de gevangenissen onvermijde-
lijk is, zal dan ook worden ingezet op een versterking van
de zorgomkadering opdat het aanbod aan begeleiding en
zorg zo nauw als mogelijk aanleunt bij deze in de civiele
psychiatrische diensten.

DO 2020202111382
Question n° 663 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111382
Vraag nr. 663 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'évaluation de la loi sur le service minimum dans les pri-
sons.

Evaluatie van de wet betreffende de minimale dienstverle-
ning in de gevangenissen.

Votre prédécesseur, le ministre Geens, avait annoncé que
la loi sur le service minimum dans les prisons ferait l'objet
d'une évaluation.

Uw voorganger minister Geens had aangekondigd dat de
wet betreffende de minimale dienstverlening in de gevan-
genissen geëvalueerd zou worden.

1. Cette évaluation a-t-elle été faite? Dans la négative,
quelles sont vos intentions et dans quel délai?

1. Heeft die evaluatie plaatsgevonden? Zo niet, want zijn
uw plannen in dat verband en wat is het tijdschema?

2. Pourriez-vous m'indiquer, par prison et depuis l'entrée
en vigueur de cette loi:

2. Kunt u mij volgende gegevens meedelen sinds de
inwerkingtreding van de wet en per gevangenis:

a) Les dates des grèves? a) De datums van de stakingen?
b) Le nombre et le pourcentage de personnel présent lors

de ces grèves par rapport au cadre?
b) Het aantal personeelsleden en het percentage perso-

neelsleden die tijdens die stakingen aanwezig waren in ver-
houding tot de personeelsformatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 septembre
2021, à la question n° 663 de Monsieur le député Nabil
Boukili du 04 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 september 2021,
op de vraag nr. 663 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 04 augustus
2021 (Fr.):

La procédure d'évaluation est en cours et fait l'objet de
discussions avec les organisations syndicales représenta-
tives. Les chiffres demandés pourront être communiqués
au terme de cette évaluation.

De evaluatieprocedure loopt en wordt besproken met de
representatieve vakorganisaties. De gevraagde cijfers zul-
len gegeven kunnen worden op het einde van deze evalua-
tie.
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DO 2020202111450
Question n° 671 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 19 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111450
Vraag nr. 671 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La cour d'appel germanophone de Liège. Duitstalig hof van beroep Luik.
Le ressort de la cour d'appel de Liège connaît la particu-

larité d'être territorialement compétente pour la région lin-
guistique germanophone du pays.

Duitstalig België valt onder het rechtsgebied van het hof
van beroep Luik.

Ainsi, plusieurs chambres de la cour d'appel de Liège
siègent exclusivement en langue allemande et connaissent
de l'ensemble des appels interjetés, dans toutes les matières
du droit, à l'encontre des décisions prononcées par les tri-
bunaux de l'arrondissement judiciaire d'Eupen.

Zo zetelen verschillende kamers van het hof van beroep
Luik uitsluitend in het Duits en behandelen alle hogere
beroepen die in alle materies van het recht ingesteld wor-
den tegen de beslissingen van de rechtbanken van het
gerechtelijk arrondissement Eupen.

Depuis de nombreuses années déjà, il semble que les
chambres germanophones de la cour d'appel de Liège
connaissent une pénurie de magistrats et de conseillers, si
bien qu'il arrive fréquemment que les audiences soient
reportées faute de magistrat pouvant siéger.

De Duitstalige kamers van het hof van beroep Luik zou-
den al jaren kampen met een tekort aan magistraten en
raadsheren zodat de zittingen vaak uitgesteld worden
omdat er geen magistraat voor de terechtzitting beschik-
baar is.

Il est souvent fait appel, pour les chambres à trois magis-
trats, à des avocats "assumés" pour compléter le siège.
Toutefois, leur nombre demeure également limité et ne
peut suffire à faire face au manque.

Voor de kamers met drie magistraten wordt er vaak een
beroep gedaan op 'toegeroepen' advocaten om de zetel te
vervolledigen. Hun aantal is echter ook beperkt en volstaat
niet om het tekort op te vangen.

Ceci pose de véritables problèmes, tant pour le justiciable
que pour le greffe. En effet, le greffe doit consacrer, outre
ses tâches conventionnelles, un temps certain à de
constantes problématiques organisationnelles. Le justi-
ciable voit, quant à lui, différentes audiences reportées afin
qu'un siège puisse être composé. Voire dans certains cas,
son affaire est fixée in fine devant une chambre franco-
phone, imposant des frais de traductions des pièces de dos-
sier à charge de l'État.

Dit levert reële problemen op, zowel voor de rechtzoe-
kende als voor de griffie. Naast haar gebruikelijke taken
moet de griffie tijd uittrekken om aanhoudende organisato-
rische problemen op te lossen. De rechtzoekende onder-
vindt ongemak omdat hoorzittingen uitgesteld moeten
worden totdat er een zetel kan worden samengesteld. In
sommige gevallen wordt de zaak uiteindelijk voor een
Franstalige kamer gebracht, waardoor de Staat de kosten
voor de vertaling van de processtukken moet dragen.

1. Quelles sont les mesures concrètes prises pour solu-
tionner cette problématique?

1. Welke concrete maatregelen worden er genomen om
dit probleem op te lossen?

2. Dans le cadre du plan que vous avez détaillé le 16 juin
2021, une attention particulière est-elle consacrée aux juri-
dictions germanophones?

2. Wordt er in het kader van het plan dat u op 16 juni
2021 voorgesteld hebt, bijzondere aandacht aan de Duitsta-
lige rechtscolleges besteed?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 septembre
2021, à la question n° 671 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 september 2021,
op de vraag nr. 671 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
19 augustus 2021 (Fr.):

1. Le cadre de la cour d'appel de Liège compte 43 magis-
trats, dont six doivent prouver la connaissance approfondie
de l'allemand.

1. Het kader van het hof van beroep te Luik telt 43
magistraten, waarvan zes de grondige taalkennis van het
Duits dienen te bewijzen.
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Il y a actuellement 37 magistrats nommés à la cour
d'appel de Liège, dont trois ont prouvé la connaissance
approfondie de l'allemand. Divers appels à candidats,
infructueux, ont montré qu'il n'était pas évident de trouver
suffisamment de candidats pour chaque poste vacant, qui
fournissent la preuve d'une connaissance approfondie de
l'allemand.

Momenteel zijn er bij het hof van beroep te Luik 37
magistraten benoemd, waarvan drie de grondige taalkennis
van het Duits hebben bewezen. Verscheidene tevergeefse
oproepen tot kandidaten hebben aangetoond dat het niet
evident is om voor elke vacante plaats voldoende kandida-
ten te vinden die het bewijs leveren van de grondige kennis
van het Duits.

2. Le plan visant à rendre la justice plus rapide, plus
humaine et plus ferme prévoit également un volet axé sur
le renforcement ciblé des cours et tribunaux grâce à l'arri-
vée de nouveaux collaborateurs et magistrats. Il s'agit de
827 nouveaux effectifs pour l'ordre judiciaire au cours des
deux prochaines années. Au niveau des tribunaux d'Eupen
(tribunal de première instance, tribunal du travail, tribunal
de l'entreprise, tribunal de police et justices de paix), tous
les postes de magistrats sont actuellement pourvus ou une
procédure est en cours.

2. Het plan om justitie sneller, menselijker en straffer te
maken, voorziet ook een luik om de rechtbanken en hoven
gericht te versterken met nieuwe medewerkers en magis-
traten. Het gaat de komende twee jaar over 827 nieuwe
krachten voor de rechterlijke orde. Voor de rechtbanken in
Eupen (rechtbank van eerste aanleg, arbeidsrechtbank,
ondernemings-rechtbank, politierechtbank en vredegerech-
ten) zijn alle plaatsen van magistraten momenteel inge-
vuld, of is een vacature lopende.

Parallèlement à cela, mes services ont demandé à Selor
de faire suffisamment la publicité de l'examen linguistique
destiné à la magistrature, qui est organisé périodiquement,
dans le but d'attirer suffisamment de candidats qui souhai-
teraient s'inscrire à l'examen linguistique d'allemand.

Tegelijk hebben mijn diensten Selor gevraagd om vol-
doende publiciteit te voeren omtrent het taalexamen voor
de magistratuur dat periodiek wordt georganiseerd, met als
bedoeling om voldoende kandidaten aan te trekken die zich
voor het taalexamen Duits zouden willen inschrijven.

DO 2020202111451
Question n° 672 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 19 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111451
Vraag nr. 672 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les obstacles aux contrôles de l'Inspection sociale Belemmering van het toezicht bij controle door de Sociale
Inspectie.

Dans le cadre de ses missions, l'Inspection sociale est
amenée à réaliser des contrôles. Dans le cadre de ceux-ci,
les inspecteurs sociaux ont certaines prérogatives d'enquête
et sont amenés à solliciter toute une série de renseigne-
ments et de documents. Il arrive toutefois que certaines
personnes se montrent récalcitrantes lors de ces contrôles.
Ceci fonde une infraction qualifiée d'"obstacle au
contrôle".

De Sociale Inspectie heeft de opdracht om controles uit
te voeren. In die context hebben de sociaal inspecteurs
bepaalde onderzoeksprerogatieven en kunnen ze een hele
rist van inlichtingen en documenten opvragen. Sommige
personen stellen zich tijdens zulke controles echter weer-
spannig op. Dat vormt een misdrijf dat als 'belemmering
van het toezicht' gekwalificeerd wordt.

1. Combien de condamnations judiciaires pour des
infractions d'obstacles aux contrôles ont-elles été pronon-
cées durant les années 2018, 2019, 2020 et durant les six
premiers mois de 2021?

1. Hoeveel gerechtelijke veroordelingen voor belemme-
ring van het toezicht werden er tijdens de jaren 2018, 2019,
2020 en de eerste zes maanden van 2021 uitgesproken?

2. Quel fut le montant total des amendes pénales infligées
à la suite de ces infractions d'obstacles au contrôle durant
la même période?

2. Hoeveel bedroeg het totaalbedrag van de strafrechte-
lijke boetes die tijdens bovengenoemde periode naar aan-
leiding van zulke misdrijven opgelegd werden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 septembre
2021, à la question n° 672 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 september 2021,
op de vraag nr. 672 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
19 augustus 2021 (Fr.):

1. Les statistiques relatives aux condamnations sont
issues de la base de données statistique du casier judiciaire
central qui contient les condamnations qui ne sont plus sus-
ceptibles de recours dans les délais ordinaires. Étant donné
les délais de transmission et d'enregistrement des condam-
nations au casier judiciaire central, les données posté-
rieures à 2019 ne peuvent être considérées comme
complètes et ne sont dès lors pas disponibles.

1. De statistieken betreffende de veroordelingen zijn
afkomstig uit de statistische gegevensbank van het Cen-
traal Strafregister, die de veroordelingen bevat waarvoor
geen rechtsmiddel meer kan worden aangewend binnen de
gewone termijnen. Gelet op de termijnen voor de overzen-
ding van de veroordelingen naar en de registratie ervan in
het Centraal Strafregister, kunnen de gegevens na 2019
niet als volledig worden beschouwd en zijn ze derhalve
niet beschikbaar.

Le nombre de condamnations mentionnant notamment
une infraction d'obstacle au contrôle (entrave à la surveil-
lance, entrave à l'accomplissement d'une mission de
contrôle, refus de fournir des documents ou renseignement
demandés; faire des déclarations ou fournir des renseigne-
ments ou documents faux ou inexacts) en matière de légis-
lation sociale est de 162 en 2018 et 111 en 2019 (extraction
du 16 mars 2021).

Het aantal veroordelingen met inzonderheid vermelding
van een misdrijf van belemmering van het toezicht (verhin-
dering van het toezicht, verhindering van het vervullen van
een controleopdracht, weigering om gevraagde stukken of
inlichtingen te verschaffen, valse of onjuiste verklaringen
afleggen of valse of onjuiste inlichtingen of stukken ver-
schaffen) met betrekking tot de sociale wetgeving bedroeg
162 in 2018 en 111 in 2019 (extractie van 16 maart 2021).

2. Le casier judiciaire central enregistre le montant des
amendes pénales indépendamment du montant des
décimes additionnels. Pour connaître le montant effectif de
l'amende pénale, il faut donc multiplier les montants préci-
tés par le coefficient additionnel applicable qui varie en
fonction du moment de commission des faits (non dispo-
nible) et non du moment de la condamnation.

2. In het Centraal Strafregister wordt het bedrag van de
strafrechtelijke geldboeten geregistreerd zonder rekening
te houden met het bedrag van de opdeciemen. Om het
effectieve bedrag van de strafrechtelijke geldboete te ken-
nen, moeten de vermelde bedragen dus worden vermenig-
vuldigd met de toepasselijke coëfficiënt, die varieert
naargelang van het tijdstip waarop de feiten werden
gepleegd (niet beschikbaar) en niet van het tijdstip van de
veroordeling.

Par ailleurs, le montant des amendes pénales est multiplié
par le nombre de travailleurs concernés ou autres per-
sonnes concernées par l'infraction constatée lorsque
l'article du Code pénal social qui punit l'infraction le pré-
voit explicitement. Le cas échéant, cette multiplication
n'est effectuée que jusqu'à concurrence d'un certain plafond
qui est actuellement le maximum de l'amende multiplié par
cent. L'application éventuelle de ce coefficient multiplica-
teur n'est pas mentionnée dans la base de données statis-
tique.

Het bedrag van de strafrechtelijke geldboeten wordt
voorts vermenigvuldigd met het aantal betrokken werkne-
mers of andere personen die betrokken zijn bij het vastge-
stelde misdrijf wanneer het artikel van het Sociaal
Strafwetboek waarbij het misdrijf wordt bestraft expliciet
daarin voorziet. In voorkomend geval gebeurt die verme-
nigvuldiging slechts ten belope van een bepaald plafond,
thans het maximum van de boete vermenigvuldigd met
honderd. De eventuele toepassing van die vermenigvuldi-
gingscoëfficiënt wordt niet vermeld in de statistische gege-
vensbank.
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En outre, certaines amendes peuvent être couvertes d'un
sursis. Dans ce cas, il n'est pas possible non plus de déter-
miner la partie de l'amende sur lequel porte ce sursis.
Enfin, le montant de l'amende peut être également déter-
miné par le concours avec d'autres infractions qu'elle sanc-
tionne. Dans le tableau ci-dessous sont dès lors mentionnés
les montants totaux des amendes pénales (sans application
de coefficient multiplicateur) selon qu'elles sont assorties
ou non d'un sursis.

Bovendien kan aan bepaalde boetes een uitstel gekoppeld
zijn. In dat geval is het ook niet mogelijk om te bepalen op
welk gedeelte van de boete het uitstel betrekking heeft. Tot
slot kan het bedrag van de boete ook worden beïnvloed
door de samenloop met andere misdrijven die ermee wor-
den bestraft. In de tabel hieronder zijn derhalve de totaal-
bedragen vermeld van de strafrechtelijke geldboeten
(zonder toepassing van de vermenigvuldigingscoëffici-
ënt), naargelang er al dan niet een uitstel aan gekoppeld is.

DO 2020202111453
Question n° 673 de Madame la députée Els Van Hoof

du 20 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111453
Vraag nr. 673 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 20 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La reconnaissance du bouddhisme et de l'hindouisme. Boeddhisme-Hindoeïsme. - Erkenning.
Dans son accord de gouvernement, le gouvernement

fédéral s'est engagé à reconnaître, en concertation avec les
gouvernements des entités fédérées, l'Union Bouddhique
Belge (UBB) comme une organisation qui fournit une
assistance morale dans une perspective philosophique non
confessionnelle.

Het federale regeerakkoord bevat een belofte van de
regering om in samenspraak met de deelregeringen de
Boeddhistische Unie van België (BUB) te erkennen als een
vereniging die morele bijstand biedt als niet-confessionele
levensbeschouwing.

L'UBB a introduit une demande de reconnaissance il y a
quinze ans sur la base de l'article 181, § 2, de la Constitu-
tion. Depuis lors, l'UBB a répondu à tous les critères de
reconnaissance: elle dispose d'un organe représentatif, est
présente de longue date sur notre territoire, revêt un intérêt
social considérable et compte suffisamment d'adhérents.

De BUB startte vijftien jaar geleden de procedure op tot
erkenning op basis van artikel 181, § 2, van de Grondwet.
Sindsdien heeft de BUB voldaan aan alle erkenningscrite-
ria: het beschikt over een representatief orgaan, een lang-
durige aanwezigheid op ons grondgebied, een hoog
maatschappelijk nut en aantal aanhangers.

 Montant total* des amendes pénales pour infraction d’obstacle au controle  
en matière de législation sociale (2018-2019)/ 

Totaalbedrag* van de strafrechtelijke geldboeten voor het misdrijf van belemmering 
van het toezicht met betrekking tot de sociale wetgeving (2018-2019)

Amendes pénales/  
Strafrechtelijke geldboeten

2018 2019

fermes/ 
effectief

357.450 euros/euro 348.290 euros/euro

avec sursis (total ou partiel)/ 
met uitstel (volledig of gedeeltelijk)

347.450 euros/euro 93.950 euros/euro

* sans application de coefficients multiplicateurs éventuels (décimes additionnels,  
nombre de personnes concernées)/ 
* zonder toepassing van eventuele vermenigvuldigingcoëfficiënten 
(opdeciemen, aantal betrokken personen)

Source : casier judiciaire (extraction au 16/03/2011)/ 
Bron: Centraal Strafregister (extractie van 16 maart 2021)
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Un autre dossier de reconnaissance est celui de l'hin-
douisme, introduit sur la base de l'article 181, § 1 de la
Constitution. Il se trouve encore en amont dans la procé-
dure de reconnaissance, à savoir à l'étape de l'octroi d'une
subvention spécifique au Forum hindou de Belgique pour
que celui-ci puisse structurer son fonctionnement.

Een ander erkenningsdossier betreft dat van het Hindoe-
ïsme op basis van artikel 181, § 1, van de Grondwet. Dit
bevindt zich nog in eerdere fase, met name het toekennen
van een specifieke subsidie aan het Hindoe Forum zodat zij
hun werking kunnen structureren.

1. Où en est la reconnaissance de l'Union Bouddhique
Belge? La concertation à ce sujet avec les entités fédérées
est-elle en cours? Quand pensez-vous finaliser la recon-
naissance?

1. Hoever staat u met de erkenning van de Boeddhisti-
sche Unie van België? Is het overleg met de deelregeringen
hiervoor aan de gang? Wanneer verwacht u de erkenning te
finaliseren?

2. Une subvention spécifique sera-t-elle octroyée au
Forum hindou de Belgique pour qu'il puisse structurer son
fonctionnement? Dans l'affirmative, quand? Dans la néga-
tive, pourquoi?

2. Zult u overgaan tot het toekennen van een specifieke
subsidie aan het Hindoe Forum zodat zij hun werking kun-
nen structureren? Zo ja, wanneer? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 septembre
2021, à la question n° 673 de Madame la députée Els
Van Hoof du 20 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 september 2021,
op de vraag nr. 673 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 20 augustus
2021 (N.):

1. Des consultations sont en cours avec l'Union Boudd-
hique Belge sur les structures qui seront constituées lors de
la reconnaissance du bouddhisme. L'intention est de déve-
lopper une structure élancée. Les régions et la Commu-
nauté germanophone sont tenus informés de ces activités à
intervalles réguliers. Courant 2022, un projet de loi sera
soumis pour discussion et vote au Parlement.

1. Met de Boeddhistische Unie van België wordt over-
legd over de structuren die bij de erkenning van het boed-
dhisme zullen worden opgericht. De bedoeling is om een
slanke structuur uit te werken. De gewesten en de Duitsta-
lige Gemeenschap worden op de hoogte gehouden van
deze werkzaamheden. In de loop van 2022 zal een wetsont-
werp ter bespreking en ter stemming in het Parlement wor-
den ingediend.

2. Le Forum Hindou de Belgique (FHB) souhaite obtenir
le financement de sa structure comme première étape dans
le processus de reconnaissance.

2. Het Hindoe Forum van België (HFB) wil een financie-
ring van zijn structuur verkrijgen, als eerste stap in het
erkenningsproces.

La reconnaissance de l'hindouisme n'est pas prévue dans
l'accord du gouvernement. Pendant cette législature, nous
mettons tous nos efforts dans la reconnaissance du boudd-
hisme.

De erkenning van het hindoeïsme is niet voorzien in het
regeerakkoord. Tijdens deze legislatuur zetten we maxi-
maal in op de erkenning van het boeddhisme.

J'envisage le financement du FHB afin qu'il puisse orga-
niser ses structures et son fonctionnement dès que les acti-
vités avec l'Union Bouddhique Belge seront clôturées.

Ik overweeg om het HFB te financieren opdat zij hun
structuren en werking zouden kunnen organiseren van
zodra de werkzaamheden met de Boeddhistische Unie van
België zijn afgerond.
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DO 2020202111519
Question n° 681 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111519
Vraag nr. 681 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les enseignements de la quasi-suppression des hypothèses
d'opposition.

Lessen die moeten worden getrokken uit de bijna-onmoge-
lijkheid om verzet aan te tekenen.

À la suite de différentes lois Pot-pourri qui se sont succé-
dées au cours de ces dernières années, les possibilités de
former opposition, en tant que voie de recours ordinaire à
l'encontre d'un jugement rendu par défaut, ont été très lar-
gement restreintes, tant en matière civile que pénale.

Ingevolge de verschillende Potpourriwetten die de afge-
lopen jaren uitgevaardigd werden, zijn de mogelijkheden
om verzet aan te tekenen als gewoon rechtsmiddel tegen
een uitspraak bij verstek zeer fors ingeperkt, zowel voor
burgerlijke zaken als voor strafzaken.

En effet, alors que l'opposition en matière pénale était
pour la première fois remaniée en 2016 par la réforme Pot-
pourri II, le droit civil fut quant à lui modifié considérable-
ment en 2017 par la réforme Pot-pourri V.

Het verzet in strafzaken werd in 2016 immers voor de
eerste keer herzien via de Potpourri II-wet, terwijl het bur-
gerlijk recht in 2017 aanzienlijk gewijzigd werd via de Pot-
pourri V-wet.

La ratio legis avancée lors de l'élaboration de ces dispo-
sitions et des débats qui se sont tenus ici à la Chambre,
était de combattre les abus procéduraux et ainsi de revalo-
riser le degré d'instance. Il s'agissait donc de limiter les
hypothèses d'opposition dans le cadre de jugements par
défaut. En outre, le second objectif était de pouvoir alléger
la masse du contentieux porté devant les cours et tribu-
naux, ce qui permettait également de résorber en partie, ou
à tout le moins de ne pas accentuer, l'arriéré judiciaire.

De ratio legis die aangevoerd werd ten tijde van de uit-
werking van die bepalingen en de debatten in de Kamer,
was het tegengaan van proceduremisbruik en bijgevolg de
herwaardering van de eerste aanleg. Het was dus de bedoe-
ling om de mogelijkheden om verzet aan te tekenen in het
kader van uitspraken bij verstek te beperken. Daarnaast
bestond de tweede doelstelling erin de enorme hoeveelheid
geschillen die aanhangig gemaakt worden bij de hoven en
rechtbanken te verminderen en zo ook de gerechtelijke
achterstand deels weg te werken of in ieder geval niet laten
aangroeien.

Après quelques années de fonctionnement, il me paraît
nécessaire de dresser un premier bilan à cet égard.

Nu die wetten enkele jaren van kracht zijn, lijkt het me
noodzakelijk om een eerste balans op te maken.

1. Les objectifs recherchés par les diverses réformes sur
l'opposition en tant que voie de recours sont-ils selon vous
atteints?

1. Zijn de doelstellingen die met de verscheidene hervor-
mingen beoogd werden met betrekking tot het verzet als
rechtsmiddel volgens u bereikt?

2. Peut-on observer une diminution significative, voire
une quasi-disparition des cas d'opposition?

2. Is het aantal gevallen van verzet significant gedaald of
zelfs nagenoeg tot nul afgenomen?

3. Quel a été l'impact concret dans la pratique de cette
réforme sur les procédures d'appel? Le nombre d'appels
interjetés a-t-il augmenté depuis cette réforme?

3. Welke concrete impact heeft die hervorming in de
praktijk gehad op de beroepsprocedures? Werd er sinds de
hervorming vaker beroep aangetekend?

4. Avez-vous pu constater une véritable revalorisation du
degré d'instance? Dans l'affirmative, comment cela se
marque-t-il?

4. Is er sprake van een echte herwaardering van de eerste
aanleg? Zo ja, waaruit blijkt dat?

5. A-t-on pu constater de manière concrète un impact
positif sur l'arriéré judiciaire comme cela était escompté?

5. Werd er, zoals verwacht, een concreet positief effect
vastgesteld op de gerechtelijke achterstand?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 septembre
2021, à la question n° 681 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 24 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 september 2021,
op de vraag nr. 681 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
24 augustus 2021 (Fr.):

Je me réfère à la réponse à la question n° 629 du
12 juillet 2021 sur le même sujet (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs graag naar het antwoord op vraag nr. 629 van
12 juli 2021 betreffende hetzelfde onderwerp (zie huidig
Bulletin).

DO 2020202111537
Question n° 685 de Monsieur le député Theo Francken

du 25 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111537
Vraag nr. 685 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 25 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'évasion d'un dangereux criminel de la prison de Gand. Gevangenis Gent. - Ontsnapping van een gevaarlijke cri-
mineel.

Un dangereux criminel s'est évadé de la prison de Gand. Er is een gevaarlijke crimineel ontsnapt uit de gevange-
nis van Gent.

1. Comment cette évasion a-t-elle pu se produire?
Quelles mesures comptez-vous prendre?

1. Hoe kon dit gebeuren? Welke maatregelen zult u
nemen?

2. Pouvez-vous en dire plus sur cet individu? Quel dan-
ger représente-t-il? Quels délits a-t-il à son actif?

2. Wie is deze man? Hoe gevaarlijk is hij? Wat heeft hij
op zijn kerfstok?

3. L'intéressé s'est lié d'amitié avec des musulmans extré-
mistes. Peut-il être qualifié de musulman extrémiste?
Figure-t-il sur une liste de l'OCAM ou sur une autre liste?
La rumeur selon laquelle il se serait radicalisé est-elle fon-
dée? Comment est-il possible qu'il ait quand même pu
s'évader? S'il est effectivement considéré comme un extré-
miste radicalisé, pourquoi l'armée et tout l'appareil de sécu-
rité ne sont-ils pas mobilisés pour le rechercher, comme ce
fut le cas pour Jürgen Conings, ou un tel déploiement de
moyens est-il réservé aux extrémistes de droite?

3. Hij is bevriend met radicale moslims. Is hij zelf een
radicale moslim? Staat hij op een OCAD- of andere lijst?
Klopt het gerucht dat hij geradicaliseerd is? Waarom kon
hij dan toch nog ontsnappen? Indien hij een radicale extre-
mist is, waarom wordt het leger en het volledige veilig-
heidsapparaat dan niet ingezet bij de zoektocht zoals bij
Jürgen Conings of geldt dat enkel voor rechts-extremisten?

4. Le régime carcéral des musulmans extrémistes est-il à
ce point laxiste qu'ils peuvent s'évader? Quelles sont les
règles en la matière?

4. Krijgen radicale moslims in de gevangenissen zo een
laks regime dat ze kunnen ontsnappen? Wat zijn de regels?

5. Quelle est la nationalité du prisonnier évadé? Se trou-
vait-il en séjour légal ou illégal dans notre pays? S'il se
trouvait en séjour illégal, pourquoi n'a-t-il pas été expulsé?
S'il se trouvait en séjour légal, son statut de séjour a-t-il été
retiré? Dans la négative, pourquoi cela n'a-t-il pas été fait?

5. Welke nationaliteit heeft hij? Was hij legaal of illegaal
in het land? Indien illegaal, waarom is hij niet uitgewezen?
Indien legaal, is zijn verblijfsstatus ingetrokken? Waarom
niet?



QRVA 55 064
02-10-2021

149

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 septembre
2021, à la question n° 685 de Monsieur le député Theo
Francken du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 september 2021,
op de vraag nr. 685 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
25 augustus 2021 (N.):

1. Le 4 août, le détenu Mouslim Aboubakarov travaillait
avec un codétenu sous la garde d'un assistant de surveil-
lance pénitentiaire à la hauteur des conteneurs à déchets
dans la zone de chargement et de déchargement de la pri-
son de Gand. Il s'agit d'une fonction de confiance que le
détenu avait pu occuper notamment suite à comportement
exempt d'incidents au sein de l'établissement depuis son
arrivée en août 2018.

1. Op 4 augustus is gedetineerde Mouslim Aboubakarov
met een medegedetineerde en onder toezicht van een peni-
tentiair bewakingsassistent aan het werk ter hoogte van de
afvalcontainers op de laad- en loszone van de gevangenis
van Gent. Het gaat om een vertrouwensfunctie die de gede-
tineerde kon innemen, meer bepaald na incidentvrij gedrag
binnen de inrichting sinds zijn aankomst in augustus 2018.

Bien que les détenus ne conduisent pas le chariot éléva-
teur, l'intéressé a réussi à déplacer le chariot stationné à
proximité à l'aide d'un objet (dont la nature doit encore être
établie avec exactitude par les services de police), le
conduire de l'autre côté du terrain à côté du bâtiment
d'entrée, élever la fourche du chariot élévateur au maxi-
mum, se glisser au-dessus du véhicule, sauter et escalader
le toit de ce bâtiment. Ce bâtiment fait 6,5 mètres de haut et
se trouve 70 cm plus bas que le mur d'enceinte par-dessus
lequel il a pris la fuite.

Alhoewel gedetineerden niet met de heftruck rijden, kon
de betrokkene met behulp van een voorwerp (de exacte
aard ervan wordt nog verder onderzocht door de politie-
diensten) de heftruck verplaatsen die daar gestationeerd
stond, naar de andere kant van het terrein rijden tot naast
het ingangsgebouw, de vorken van de heftruck in de hoog-
ste stand zetten, bovenop de heftruck gaan staan en een
sprong maken om op het dak van dat gebouw te klimmen.
Dit gebouw is ongeveer 6,5 meter hoog en een 70 centime-
ter lager dan de omheiningsmuur langs waar hij uit de
inrichting vluchtte.

L'incident fait l'objet d'un examen et une analyse de
risques est effectuée. Cette analyse de risques est égale-
ment étendue à tous les autres établissements pénitentiaires
où des chariots élévateurs sont utilisés.

Het incident wordt onderzocht en er wordt een risicoana-
lyse uitgevoerd. Deze risicoanalyse wordt ook uitgebreid
naar alle andere gevangenissen waar vorkheftrucks worden
gebruikt.

À Gand, des mesures ont déjà été prises sur la base de
cette analyse. Des rouleaux de fil barbelé ont été installés
sur le toit par lequel le détenu a pris la fuite.

In Gent zijn op basis van deze analyse reeds maatregelen
genomen. Er werden rollen prikkeldraad aangebracht op
het dak waarlangs de gevangene ontsnapte.

Les instructions selon lesquelles le chariot élévateur doit
être rentré dans un lieu fermé à clé s'il n'est pas immédiate-
ment utilisé ont été affinées.

De instructies om de heftruck bij niet onmiddellijk
gebruik telkens te stallen achter een afgesloten poort wer-
den aangescherpt.

On examine également si des clés de contact plus solides
et plus sûres pour les chariots élévateurs existent sur le
marché et si la portée de la fourche du chariot élévateur
peut être limitée.

Er wordt onderzocht of er stevigere, meer veilige sleutel-
contacten voor heftrucks op de markt zijn en of de
reikwijdte van de vork van de heftruck kan ingeperkt wor-
den.

L'enquête interne se poursuit et, comme déjà mentionné,
une enquête policière est également menée sur la manière
dont l'intéressé a pu mettre le chariot élévateur en marche.

Het interne onderzoek wordt voortgezet en er loopt, zoals
reeds aangehaald, ook een politieonderzoek naar hoe de
betrokkene de vorkheftruck heeft kunnen starten.

2. Monsieur Mouslim Aboubakarov (né le 28 mars 1981
à Grozny) en est à sa troisième période d'incarcération.

2. De heer Mouslim Aboubakarov (28 maart 1981 te
Grozny) ondergaat zijn derde hechtenisperiode.

Les deux premières périodes étaient plutôt brèves, à
savoir du 13 juin 2009 au 11 janvier 2010 inclus et du
30 mars 2011 au 3 août 2011 inclus.

De eerste twee periodes waren eerder kortdurend, met
name van 13 juni 2009 tot en met 11 januari 2010 en van
30 maart 2011 tot en met 3 augustus 2011.

Sa troisième incarcération a eu lieu le 12 décembre 2012.
Il a séjourné à Beveren, à Bruges et à Gand.

Zijn derde hechtenisperiode vatte aan op 12 december
2012. Hij verbleef zowel in Beveren, Brugge als Gent.
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Les transferts du détenu étaient dus à des raisons discipli-
naires. À Gand, des objets pouvant servir d'armes ont été
découverts en cellule (2014). À Beveren (2018), le détenu
était impliqué dans une fraude à la cantine. À Bruges
(2018), il a été qualifié d'instigateur d'une action collective
(refus de mettre fin à la promenade commune). À Gand, il
n'y avait pas eu d'incidents depuis le début de son séjour
(30 août 2018). Le détenu se comportait correctement.

De overplaatsingen van de gedetineerde waren om disci-
plinaire redenen. Te Gent werden voorwerpen op cel
gevonden die als wapen dienst kunnen doen (2014). Te
Beveren (2018) werd de gedetineerde betrokken bij een
kantinefraude. Te Brugge (2018) werd hij bestempeld als
aanstoker van een collectieve actie (weigering gemeen-
schappelijke wandeling te beëindigen). Te Gent deden er
sinds het begin van zijn verblijf (30 augustus 2018) geen
incidenten voor. De gedetineerde gedroeg zich correct.

Monsieur Mouslim Aboubakarov fait l'objet de plusieurs
condamnations:

De heer Mouslim Aboubakarov werd meermaals veroor-
deeld:

- tribunal correctionnel de Gand (8 avril 2013): deux ans
d'emprisonnement effectif pour vol avec violence ou
menace;

- correctionele rechtbank van Gent (8 april 2013): twee
jaar effectief voor diefstal met geweld of bedreiging;

- tribunal correctionnel d'Anvers (30 juin 2014): un an
d'emprisonnement effectif pour faux en écritures;

- correctionele rechtbank van Antwerpen (30 juni 2014):
één jaar effectief voor valsheid in geschrifte en oplichting;

- tribunal correctionnel de Gand (mercredi 6 février
2013): quatre ans d'emprisonnement effectif pour vol avec
violence ou menace;

- correctionele rechtbank van Gent (6 februari 2013): vier
jaar effectief voor diefstal met geweld of bedreiging;

- tribunal correctionnel d'Audernarde (12 avril 2013):
deux ans d'emprisonnement effectif pour vol avec violence
ou menace;

- correctionele rechtbank van Oudenaarde (12 april
2013): twee jaar effectief voor gijzeling met foltering en
diefstal met geweld of bedreiging;

- cour d'appel de Gand (23 décembre 2009): un an
d'emprisonnement effectif pour infraction à la législation
sur les armes.

- hof van beroep van Gent (23 december 2009): één jaar
effectief voor inbreuk op wapenwetgeving.

La fin de la peine était fixée au 19 juillet 2023. Il entrait
déjà depuis quelque temps dans les conditions pour une
libération, mais n'a jamais comparu devant le tribunal de
l'application des peines.

De strafeinde was voorzien op 19 juli 2023. Hij was al
enige tijd in de tijdsvoorwaarden tot invrijheidsstelling,
maar verscheen nooit voor de strafuitvoeringsrechtbank.

Le Kazakhstan et ensuite la Russie ont demandé son
extradition.

Kazachtstan en vervolgens Rusland hebben om zijn uitle-
vering gevraagd.

Par le passé, monsieur Mouslim Aboubakarov a obtenu
une libération provisoire (étant donné son droit de séjour
de l'époque). L'exécution du restant de sa peine, après
retrait de sa libération provisoire, est comprise dans la
détention actuelle.

In het verleden verkreeg dhr. Mouslim Aboubakarov een
voorlopige vrijlating (gezien zijn toenmalig recht op ver-
blijf). De uitvoering van het strafrestant, na intrekking van
de voorlopige vrijlating, is mee opgenomen in huidige
hechtenis.

3. Monsieur Aboubakarov n'est pas considéré comme un
musulman radical ou radicalisé. Il ne se trouve pas sur une
liste de l'OCAM ou autre.

3. De heer Aboubakarov wordt niet als radicale moslim
of geradicaliseerd beschouwd. Hij staat ook niet op een
OCAD- of andere lijst.

4. Les détenus qui présentent le profil que vous évoquez
font l'objet d'un suivi par le service Celex et sont soumis
aux instructions particulières extrémisme (IPEX) du
8 octobre 2020. Ces instructions prévoient un monitoring
permanent et intense de ces détenus et de leur comporte-
ment. Au besoin, des régimes de sécurité particuliers sont
imposés et il y a une concertation régulière avec les parte-
naires de sécurité. Étant donné que monsieur Mouslim
Aboubakarov n'a pas été retenu dans cette catégorie (voir
point 3), ces instructions ne s'appliquaient pas à lui.

4. Gedetineerden die behoren tot het door u bedoelde
profiel, worden opgevolgd door de dienst Celex en zijn
onderworpen aan de Bijzondere Instructies Extremisme
(BIEX) van 8 oktober 2020. Deze instructies voorzien in
een permanente en intense monitoring van deze gedeti-
neerden en hun gedrag. Indien nodig worden bijzondere
veiligheidsregimes opgelegd en er is regelmatig overleg
met de veiligheidspartners. Gezien de heer Mouslim
Aboubakarov niet weerhouden werd (zie punt 3), waren
deze instructies niet op hem van toepassing.
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5. Monsieur Mouslim Aboubakarov est de nationalité
russe et avait obtenu initialement un droit de séjour. Il fai-
sait l'objet d'un arrêté ministériel de renvoi (signé le 19 juin
2015). Son statut de séjour légal avait dont été retiré dans
le passé. Mais apparemment, il n'a pas été expulsé pendant
cette période.

5. De heer Mouslim Aboubakarov bezit de Russische
nationaliteit en verkreeg initieel verblijfsrecht. Momenteel
was hij onderworpen aan een ministerieel besluit tot terug-
wijzing (ondertekend op 19 januari 2015). Zijn legale ver-
blijfsstatus werd dus in het verleden ingetrokken. Maar
blijkbaar werd hij in die periode niet uitgewezen.

DO 2020202111650
Question n° 694 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 02 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202111650
Vraag nr. 694 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 02 september 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Manque de conseillers en prévention au sein de la Justice. Het tekort aan preventieadviseurs bij justitie.
La Justice fait appel à des conseillers en prévention dont

le rôle est de contribuer à la prévention d'incidents et
d'accidents dans nos prisons. Cependant, il y aurait une
pénurie de conseillers en prévention.

Justitie werkt met preventieadviseurs die moeten helpen
om incidenten en ongevallen in onze gevangenissen te
voorkomen. Er zouden echter te weinig preventieadviseurs
zijn.

Selon les délégués syndicaux de la prison d'Anvers, les
conseillers en prévention ne se présentent parfois pas au
travail pour la raison que leur soi-disant contingent kilomé-
trique du mois est déjà épuisé. Ce problème est évidem-
ment lié au manque de conseillers en prévention, puisqu'ils
sont obligés à parcourir de plus grandes distances et à cou-
vrir davantage de prisons.

Volgens de vakbondsafgevaardigden van de gevangenis
van Antwerpen zouden preventieadviseurs soms verschiet
geven omdat hun zogenaamde kilometercontingent voor
die maand reeds bereikt is. Dit probleem staat natuurlijk
niet los van het tekort aan preventieadviseurs gezien zij
hierdoor grotere afstanden moeten overbruggen en meer
gevangenissen voor hun rekening moeten nemen.

1. Ce cadre est-il complet? Dans la négative, combien de
conseillers en prévention sont actuellement actifs? Quelle
est l'ampleur de la pénurie?

1. Wordt dit kader behaald? Zo neen, hoeveel preventie-
adviseurs zijn er op dit moment actief? Hoe groot is het
tekort?

2. S'il y a un manque de conseillers, quelle en est la rai-
son? Combien sont en congé de maladie? Où en sont les
recrutements? Quelles autres causes sont à l'origine des
pénuries éventuelles?

2. Indien er te weinig adviseurs zijn, wat is hier de oor-
zaak van? Hoeveel mensen zijn in ziekteverlof? Hoe vlot
het met de aanwervingen? Welke andere oorzaken zijn er
voor eventuele tekorten?

3. Est-il exact que le contingent kilométrique pose pro-
blème en raison du manque de conseillers en prévention?
Est-il exact que, de ce fait, les conseillers en prévention
doivent renoncer à visiter les prisons? Prévoirez-vous
davantage de conseillers en prévention si cela s'impose et,
dans la négative, augmenterez-vous le contingent kilomé-
trique?

3. Klopt het dat er problemen zijn met het kilometercon-
tingent door het tekort aan preventieadviseurs? Klopt het
dat hierdoor preventieadviseurs moeten verzaken aan hun
bezoek aan een gevangenis? Zal u meer preventieadviseurs
voorzien indien nodig en zo neen het kilometercontingent
verhogen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 septembre
2021, à la question n° 694 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 02 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 september 2021,
op de vraag nr. 694 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
02 september 2021 (Fr.):

Je vous renvoie aux éléments de réponse donnés en com-
mission de la Justice du 7 juillet 2021 à la question orale
n° 19692C traitant du même objet (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 545).

Ik verwijs graag naar het antwoord dat op mondelinge
vraag nr. 19692C met hetzelfde onderwerp werd gegeven
in de commissie Justitie van 7 juli 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 545).
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DO 2020202111656
Question n° 695 de Madame la députée Barbara

Creemers du 02 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202111656
Vraag nr. 695 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 02 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le rôle fédéral dans l'arrêt progressif de l'utilisation des
plombs pour la pêche.

De federale rol in de uitfasering van vislood.

L'Agence européenne des produits chimiques (ECHA)
présente actuellement pour consultation le dossier de res-
triction en matière d'utilisation et de vente de plombs pour
la pêche. En effet, le plomb est un élément toxique persis-
tant et susceptible de bio-accumulation, reconnu depuis
longtemps comme tel au niveau (inter)national comme une
substance prioritaire aux conséquences préoccupantes pour
le milieu aquatique, les organismes qui y vivent (faune et
flore) et la santé humaine. Pourtant, à l'heure actuelle, la
majorité des poids pour la pêche sont fabriqués en plomb,
alors qu'il existe des alternatives pour presque tous les
poids. La perte de plombs par les pêcheurs amateurs dans
les eaux marines belges et les voies d'eau publiques inté-
rieures est estimée à 10 à 17 tonnes par an (sans compter
les étangs privés). C'est ce qu'indique le Vlaams Instituut
voor de Zee dans son récent rapport sur la pêche.

Op heden wordt door het Europees Agentschap voor
Chemische Stoffen (ECHA) het restrictiedossier inzake het
gebruik en de verkoop van vislood ter consultatie voorge-
legd. Lood betreft immers een persistent, bioaccumulatief
toxisch element dat reeds lange tijd (inter)nationaal wordt
erkend als een prioritaire stof met zorgwekkende gevolgen
voor het aquatisch milieu, de hierin levende organismen
(fauna en flora) en de menselijke gezondheid. Niettegen-
staande worden tot op vandaag veruit de meeste visge-
wichten uit lood vervaardigd, terwijl er voor nagenoeg alle
gewichten alternatieven voorhanden zijn. Het loodverlies
door recreatieve hengelaars op Belgische mariene en open-
bare binnenwateren wordt dan ook geschat op 10 à 17 ton
op jaarbasis (privévijvers niet meegerekend). Zo schrijft
het Vlaams Instituut voor de Zee in haar recent visserijrap-
port.

Les résultats et le niveau d'ambition final du processus de
restriction européen ne sont pas encore clairement définis.
C'est pourquoi il est important d'également surveiller la
situation au niveau national. Plusieurs initiatives sont déjà
en cours, notamment le nouveau programme de mesures
qui entrera en vigueur à partir de 2022 et le plan d'action
sur les déchets marins, qui encourage à trouver des alterna-
tives.

De uitkomst en het finale ambitieniveau van het Euro-
pese restrictieproces zijn nog onzeker. Daarom is het
belangrijk om ook op nationaal niveau de vinger aan de
pols te houden. Er lopen echter al enkele initiatieven, zoals
het vernieuwde maatregelenprogramma dat vanaf 2022 in
werking zal treden en het actieplan marien zwerfvuil, dat
het stimuleren van alternatieven aankaart.

1. Dans le cadre de l'arrêt progressif de l'utilisation des
plombs pour la pêche, quelles tâches relèvent de compé-
tences fédérales? Parmi ces tâches, lesquelles relèvent de
votre propre compétence?

1. Welke taken omtrent de uitfasering van vislood vallen
onder de federale bevoegdheid? Welke van deze taken val-
len onder uw bevoegdheid?

2. Avec qui et comment collaborez-vous avec vos collè-
gues ministres fédéraux? Et avec les différentes entités
fédérées?

2. Met wie en hoe werkt u samen met uw federale col-
lega-ministers? En met de verschillende deelstaten?

3. Où en est précisément ce dossier? 3. Wat is de precieze stand van zaken in dit dossier?
a) Qu'est-ce qu'il reste à faire au niveau européen et

quand cette phase sera-t-elle clôturée? Qu'est-ce qui sera
déjà réalisé au niveau fédéral avant cette date?

a) Wat moet er nog op Europees niveau gebeuren en wan-
neer wordt deze fase afgerond? Wat zal er op federaal
niveau reeds gebeuren voor deze datum?

b) Quelles étapes suivront après la phase européenne et
quand interviendront-elles?

b) Welke stappen zullen na de Europese fase volgen en
wanneer?

4. Dans le cadre du plan d'action sur les déchets marins,
comment encouragerez-vous l'utilisation d'alternatives au
plomb pour la pêche et comment sensibiliserez-vous à ce
thème? Quelles initiatives sont prises?

4. Hoe zal u, in het kader van actieplan marien zwerfvuil,
alternatieven voor vislood stimuleren en sensibiliseren
omtrent dit thema? Welke initiatieven worden genomen?
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5. Quelles sont vos ambitions, compte tenu de l'impact
négatif des plombs pour la pêche sur l'homme et sur la
nature, et quelles actions entreprenez-vous en dehors des
initiatives susmentionnées?

5. Welke ambities heeft u, rekening houdende met de
negatieve impact van vislood op de mens en natuur en
welke acties neemt u naast de initiatieven die hierboven
reeds zijn vermeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 septembre
2021, à la question n° 695 de Madame la députée
Barbara Creemers du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 september 2021,
op de vraag nr. 695 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
02 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111673
Question n° 698 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 03 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111673
Vraag nr. 698 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 03 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le parc éolien au large de Dunkerque. Windpark voor de kust van Duinkerke.
Depuis des mois, le plan de l'installation d'un parc éolien

au large de Dunkerque crée la polémique. Surtout du côté
belge, les communes avoisinantes sont inquiètes mais aussi
la Région flamande ainsi que l'État belge ont déjà fait part
de leur inquiétude à ce sujet.

De plannen voor een windmolenpark voor de kust van
Duinkerke geven al maanden aanleiding tot een contro-
verse. Vooral aan de Belgische kant van de grens zijn de
buurgemeenten ongerust, maar ook het Vlaamse Gewest en
de Belgische overheid hebben hun bezorgdheid al geuit.

Étant donné que la société éolienne française n'a pas
prévu de changer son point de vue en terme d'emplace-
ment, une requête a été introduite devant le tribunal admi-
nistratif de Lille. Il est notamment reproché aux autorités
françaises d'avoir défini cette zone de construction.

Aangezien de Franse ontwikkelaar van het windpark niet
van plan is de locatie te verplaatsen, werd er een verzoek
ingediend bij de administratieve rechtbank van Rijsel. De
Franse overheid wordt aangewreven deze zone voor de
aanleg van het windpark te hebben afgepaald.

En cas de réalisation, les éoliennes se trouveraient dans
l'espace aérien contrôlé par la Belgique et mettraient donc
la sécurité du trafic de la base aérienne de Coxyde en péril.
En outre, des routes maritimes historiques entre le
Royaume-Uni et la Belgique seraient bloquées.

De windturbines in kwestie zouden immers tot in het
door België gecontroleerde luchtruim reiken en daardoor
een gevaar vormen voor de veiligheid van het luchtverkeer
van en naar de vliegbasis van Koksijde. Ook zouden de
historische scheepvaartroutes tussen het Verenigd Konink-
rijk en België geblokkeerd worden.

1. Avant de saisir la justice française, des échanges avec
votre homologue français ont-ils eu lieu à ce sujet? Dans
l'affirmative, quelle a été la position de la France dans ce
dossier?

1. Werden er hierover gesprekken gevoerd met uw
Franse ambtgenoot, voor men de gang naar de Franse
rechtbank gemaakt heeft? Zo ja, wat was het Franse stand-
punt in dit dossier?

2. Si la requête devant la justice française n'aboutit pas,
d'autres pistes de recours seront-elles envisagées? Si oui,
lesquelles? Et qui sera la partie plaignante?

2. Als ons land bij het Franse gerecht nul op het rekest
krijgt, zullen er dan andere rechtsmiddelen worden aange-
wend? Zo ja, welke? Wie zal de eisende partij zijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 septembre
2021, à la question n° 698 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 03 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 september 2021,
op de vraag nr. 698 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
03 september 2021 (Fr.):

1. Je renvoie aux réponses que j'ai déjà données tant en
commission Climat qu'en commission Mobilité.

1. Ik verwijs naar de antwoorden die ik reeds gaf in
zowel de commissie Klimaat als de commissie Mobiliteit.

Je rappelle brièvement que des pourparlers ont été/sont
menés de manière répétée et intensive aux niveaux poli-
tique, diplomatique et administratif, dans le but de trouver
une solution par la concertation et le dialogue, acceptable
pour toutes les parties.

Ik herhaal kort dat er meermaals en intensief op zowel
politiek, diplomatiek als administratief niveau gesprekken
werden/worden gevoerd met als doel via overleg en dia-
loog tot een voor alle partijen aanvaardbare oplossing te
komen.

J'ai moi-même été en contact à deux reprises avec mon
homologue français, la ministre Barbara Pompili, pour dis-
cuter du dossier.

Zelf heb ik tweemaal contact gehad met mijn Franse
tegenhanger, minister Barbara Pompili, om het dossier te
bespreken.

Dans le passé, j'ai également expliqué à plusieurs
reprises la position des autorités françaises. Elles
n'entendent envisager une relocalisation que si elles ont
une certitude à 100 % que l'appel d'offre ne devra pas être
remis sur le marché et qu'il n'y aura donc aucun retard dans
la construction du parc. Dans un état de droit, toute déci-
sion prise par une autorité peut être contestée, nous ne pou-
vons donc pas leur offrir une certitude juridique de 100 %.
Cela étant, nous avons montré que le risque de litige et de
retard est très faible.

Ook het standpunt van de Franse overheid heb ik meer-
maals in het verleden toegelicht. Zij wensen een verplaat-
sing enkel te overwegen wanneer zij 100 % zekerheid
hebben dat de tender niet opnieuw in de markt moet gezet
worden en er dus geen vertraging optreedt bij de bouw van
het park. In een rechtstaat kan elke beslissing van een over-
heid aangevochten worden, dus 100 % juridische zeker-
heid kunnen wij hen niet geven. Wel hebben wij
aangetoond dat de kans op een geschil en vertraging zeer
klein is.

2. La procédure engagée devant le tribunal de Lille n'a
pas d'effet suspensif, le promoteur du projet peut donc
poursuivre les travaux d'étude qu'il mène en vue de prépa-
rer la demande de permis environnemental et de conces-
sion domaniale. Dans ces procédures, la Belgique sera à
nouveau impliquée et aura son mot à dire. Si, malgré nos
objections des permis sont délivrés, nous pouvons égale-
ment les contester devant les tribunaux français.

2. De procedure die aangespannen werd voor de recht-
bank in Rijsel werkt niet schorsend en dus kan de project-
ontwikkelaar verder gaan met het studiewerk dat zij
uitvoeren ter voorbereiding van de aanvraag van de milieu-
vergunning en domeinconcessie. Bij deze procedures zal
België opnieuw betrokken worden en inspraak krijgen.
Mochten er ondanks onze bezwaren toch vergunningen
worden afgeleverd, dan kunnen wij ook deze aanvechten
voor de Franse rechtbanken.

En outre - et je me réfère à nouveau aux réponses précé-
dentes que j'ai données à ce sujet - la Belgique déposera
une plainte contre la France auprès de la Commission euro-
péenne parce que nous n'avons pas été consultés au sujet de
l'emplacement pour la construction du parc éolien, avec
toutes les conséquences que cela implique. En agissant
ainsi, la Belgique estime que la France a violé un certain
nombre de règles essentielles. Si la commission est d'avis
que notre pays est dans son droit, la France pourra être
poursuivie devant la Cour européenne.

Daarnaast - en ik verwijs opnieuw naar eerdere antwoor-
den die ik hieromtrent gaf - zal België klacht indienen
tegen Frankrijk bij de Europese Commissie omdat wij niet
geconsulteerd werden over het vastleggen van de locatie
voor de bouw van het windmolenpark, met alle gevolgen
van dien. België is van oordeel dat Frankrijk hiermee een
aantal fundamentele regels geschonden heeft. Indien de
commissie oordeelt dat wij het bij het rechte eind hebben,
kan Frankrijk voor het Europees Hof gedaagd worden.
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DO 2020202111943
Question n° 725 de Madame la députée Katja Gabriëls

du 22 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111943
Vraag nr. 725 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 22 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La situation dans les sections Deradex (QO 20245C). Stand van zaken in de Deradex-afdelingen (MV 20245C).
Depuis l'onde terroriste de 2015 et 2016, des sections

Deradex ont été installées dans les prisons de Hasselt et
d'Ittre. Il s'agit d'ailes destinées à séparer les propagateurs
de haine des autres détenus. Le nombre de détenus enfer-
més dans ces sections n'a cessé de diminuer ces dernières
années.

Sinds de terreurgolf van 2015 en 2016 werden in de
gevangenissen van Hasselt en Ittre Deradex-afdelingen
ingericht. Dit zijn vleugels waarin verspreiders van haat
geïsoleerd kunnen worden van andere gevangenen. De
laatste jaren neemt de hoeveelheid gedetineerden in deze
vleugels gestaag af.

1. Combien de détenus sont-ils actuellement incarcérés
dans les sections Deradex? Comment se répartissent-ils
entre les prisons de Hasselt et d'Ittre?

1. Hoeveel gedetineerden zitten momenteel opgesloten in
Deradex-afdelingen? Wat is de verdeling tussen Hasselt en
Ittre?

2. À quelle échéance les détenus encore hébergés dans
ces sections devraient-ils normalement être libérés?

2. Op welke termijn komen de gedetineerden die nog in
deze afdelingen zitten normaal gezien vrij?

3. À terme, une éventuelle fermeture de ces sections est-
elle envisagée?

3. Wordt het overwogen om de afdelingen op termijn
eventueel te sluiten?

4. Vous avez annoncé début 2021 que vous attendiez un
rapport d'évaluation sur l'efficacité de ces sections de déra-
dicalisation d'ici à l'été. Avez-vous entre-temps reçu ce rap-
port? Dans l'affirmative, pourriez-vous ébaucher les
grandes lignes de cette évaluation des sections Deradex?

4. Begin 2021 gaf u aan dat u voor de zomer een evalua-
tieverslag over de efficiëntie van de deradicaliseringsafde-
lingen verwachtte. Heeft u dit verslag inmiddels
ontvangen? Indien ja, kan u schetsen hoe de Deradex-afde-
lingen worden geëvalueerd?

5. Comment les détenus libérés sortant de ces sections
spéciales sont-ils ensuite suivis?

5. Hoe worden gedetineerden die uit deze specifieke
afdelingen vrijkomen verder opgevolgd?

6. De nouvelles incarcérations dans ces sections ont-elles
été enregistrées ces dernières années et, dans l'affirmative,
celles-ci concernaient-elles des faits liés à une idéologie
radicale?

6. Zijn er in de afgelopen jaren veel nieuwe opsluitingen
geweest, en zo ja, gaat het om feiten die gerelateerd zijn
aan een radicaal gedachtengoed?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 septembre
2021, à la question n° 725 de Madame la députée Katja
Gabriëls du 22 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 september 2021,
op de vraag nr. 725 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
22 september 2021 (N.):

1. Le 31 août 2021, un détenu a été placé dans la section
de Hasselt et quatre détenus ont été placés dans la section
d'Ittre.

1. Op datum van 31 augustus 2021 zijn er in de afdeling
in Hasselt een en in afdeling in Ittre vier gedetineerden
geplaatst

2. Le détenu de Hasselt atteindra la fin de sa peine en
octobre 2027. Les détenus d'Ittre atteindront la fin de leur
peine respectivement en décembre 2021, en avril 2024, en
février 2029 et en janvier 2031.

2. De gedetineerde in Hasselt bereikt het strafeinde in
oktober 2027. De gedetineerden in Ittre bereiken hun stra-
feinde respectievelijk in december 2021, april 2024 , febru-
ari 2029 en januari 2031.
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3. Bien que, de manière générale, le nombre de détenus
incarcérés pour des faits de radicalisme/extrémisme/terro-
risme ou présentant des signes en ce sens ait sensiblement
diminué et, plus particulièrement, le taux d'occupation des
sections Deradex, la problématique de la radicalisation et
de l'extrémisme est toujours d'actualité et le "confinement"
demeure un aspect important dans le cadre d'une approche
différenciée de celle-ci. La fermeture des sections n'est
donc pas envisagée pour l'instant.

3. Ook al is het aantal gedetineerden dat opgesloten is
voor feiten van radicalisme/extremisme/terrorisme of er
tekenen van vertonen in het algemeen sterk gedaald en de
bezettingsgraad van de Deradex-afdelingen in het bijzon-
der, de problematiek van radicalisering en extremisme is
nog steeds actueel en binnen een gedifferentieerde aanpak
van de problematiek blijft 'containment' een belangrijk
aspect. Er wordt bijgevolg op dit moment niet overwogen
de afdelingen te sluiten.

4. Entre-temps, le rapport a effectivement été finalisé. 4. Het verslag werd ondertussen inderdaad afgerond.
5. Comme indiqué précédemment, le confinement de

détenus incitant les autres à adhérer à une idéologie extré-
miste occupe une place importante dans le cadre d'une
approche différenciée. À cet égard, les sections ont certai-
nement prouvé leur valeur ajoutée. Par ailleurs, certains
points d'attention méritent également d'être soulignés, tels
que l'offre structurelle d'activités communes, la collabora-
tion et l'échange d'informations avec les partenaires, la ren-
tabilité des sections, l'importance d'une analyse de risques
régulière et l'évaluation de dossiers. L'administration ne
cesse d'oeuvrer à l'optimisation des sections et à l'encadre-
ment des détenus.

5. Zoals gezegd is containment van gedetineerden die
anderen aanzetten tot een extremistisch gedachtengoed
binnen een gedifferentieerde aanpak belangrijk. De afde-
lingen hebben op dat vlak zeker hun meerwaarde bewezen.
Anderzijds zijn er ook aandachtspunten zoals het structu-
rele aanbod aan gemeenschappelijke activiteiten, de
samenwerking en informatie-uitwisseling met partners, de
kostenefficiëntie van de afdelingen, het belang van een
regelmatige risico-analyse en evaluatie van dossiers. De
administratie werkt voortdurend verder aan een optimalise-
ring van de afdelingen en omkadering van de gedetineer-
den.

6. Lorsqu'il est décidé qu'un placement en section Dera-
dex n'est plus nécessaire ou opportun, les détenus conti-
nuent d'être suivis en interne dans la prison ou dans la
section qu'ils vont intégrer. Lorsqu'ils atteindront la fin de
leur peine et quitteront les sections Deradex, ils continue-
ront d'être suivis par les services de sécurité et la task force
locale. S'ils sont mis en liberté provisoire ou condition-
nelle, ils sont en outre suivis par les maisons de justice. La
prison assure toujours un transfert fluide du dossier et de
toutes les informations utiles.

6. Wanneer er beslist wordt dat een plaatsing op de Dera-
dex-afdeling niet langer noodzakelijk of opportuun is, wor-
den de gedetineerden verder intern opgevolgd in de
gevangenis of afdeling waarnaar zij vertrekken. Wanneer
ze hun strafeinde bereiken en vanuit de Deradex- afdelin-
gen vrijgesteld worden, worden ze door de veiligheidsdien-
sten en de lokale taskforce verder opgevolgd. Als ze
voorlopig of voorwaardelijk worden vrijgesteld, worden ze
daarnaast ook door de justitiehuizen verder opgevolgd. Er
wordt vanuit de gevangenis steeds gezorgd voor een
warme overdracht van het dossier en van alle nuttige infor-
matie.

7. Si l'on inclut dans les nouvelles incarcérations la réin-
carcération en prison de détenus ayant séjourné en section
Deradex, l'on comptabilise deux dossiers. Dans ces deux
cas, il s'agissait du non-respect des conditions, et non de
nouveaux faits liés à une idéologie radicale.

7. Wanneer we onder nieuwe opsluitingen de her-opslui-
ting van gedetineerden in de gevangenis verstaan die ver-
bleven op de Deradex-afdeling, gaat het over twee
dossiers. In deze twee gevallen ging het om het niet nale-
ven van voorwaarden, niet om nieuwe feiten die gelinkt
waren aan radicaal gedachtengoed.
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DO 2020202111945
Question n° 726 de Madame la députée Annick

Ponthier du 22 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202111945
Vraag nr. 726 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 22 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La saisie d'armes et de munitions au domicile du chasseur
ayant trouvé le corps de Jürgen Conings (QO 20319C).

Beslagname wapens en munitie bij de jager die Jürgen
Conings vond (MV 20319C).

Le 20 juillet 2021, des armes et des munitions ont été sai-
sies lors d'une perquisition menée au domicile du chasseur
qui a découvert le corps du militaire décédé Jürgen
Conings. L'homme a également été emmené pour être
interrogé.

Tijdens een huiszoeking op 20 juli 2021 bij de jager die
het lichaam vond van de overleden militair Jürgen Conings
werden er wapens en munitie in beslag genomen. De man
werd op dat moment ook meegenomen voor verhoor.

Une enquête pour détention illégale d'armes et une autre
pour la vente présumée par l'intéressé au quotidien alle-
mand Bild des images du site de la découverte du corps du
militaire décédé auraient depuis lors été ouvertes, c'est du
moins ce que rapportent les médias.

Er zou sedertdien een onderzoek lopen naar verboden
wapenbezit alsook een onderzoek naar het vermeend ver-
kopen door betrokkene van beelden van de vindplaats van
de overleden militair aan de Duitse krant Bild, althans zo
valt in de media te lezen.

Je suis parfaitement consciente du secret de l'instruction,
ou en tout cas du fait que celui-ci devrait être respecté.
Néanmoins, compte tenu de toutes les informations déjà
publiées dans la presse sur cette affaire, je me permets de
vous poser les questions suivantes.

Ik ben er me van bewust dat het strafonderzoek geheim
is, minstens dat dit in principe zo zou moeten zijn. Maar
gelet op alle info die over deze zaak reeds in de pers is ver-
schenen, ben ik toch zo vrij u hierover de volgende vragen
te stellen.

1. Pourriez-vous confirmer les informations qui pré-
cèdent?

1. Kan u bovenstaande berichten bevestigen?

2. Quelles ont été les constatations établies lors de la per-
quisition?

2. Welke bevindingen werden er gedaan tijdens de huis-
zoeking?

3. Cette perquisition s'inscrivait-elle dans le cadre de
l'enquête sur la mort du militaire Jürgen Conings? Dans
l'affirmative, quel en a été l'élément déclencheur? Dans la
négative, quelles sont les motivations de la perquisition?

3. Kaderde de huiszoeking in het globale onderzoek naar
het overlijden van de militair Jürgen Conings? Zo ja, wat
was hiervoor de aanleiding? Zo neen, wat was de reden
voor de huiszoeking?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 septembre
2021, à la question n° 726 de Madame la députée
Annick Ponthier du 22 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 september 2021,
op de vraag nr. 726 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
22 september 2021 (N.):

1. Le parquet du Limbourg a requis le 16 juillet 2021 un
juge d'instruction sur la base d'un procès-verbal initial à
charge du chasseur pour infraction à la législation sur les
armes et vol. La délivrance d'un mandat de perquisition a
été demandée.

1. Het parket van Limburg heeft op 16 juli 2021 een
onderzoeksrechter gevorderd op basis van een aanvanke-
lijk proces-verbaal lastens de jager wegens inbreuken op
de wapenwetgeving en diefstal. Er werd verzocht om een
huiszoekingsmandaat af te leveren.

Par ailleurs, une deuxième enquête a été ouverte pour la
diffusion et la vente d'images du corps de monsieur
Conings. Il s'agit ici d'une information au niveau du par-
quet.

Anderzijds werd er ook een tweede onderzoek opgestart
wegens het verspreiden en verkopen van de beelden van
het lijk van de heer Conings. Dit betreft een opsporingson-
derzoek op parketniveau.

2. En ce qui concerne le résultat de la perquisition et de la
suite des investigations, dans l'intérêt de l'enquête et
compte tenu du caractère secret de l'instruction, je ne peux
pour l'instant pas vous donner davantage d'informations.

2. Over het resultaat van de huiszoeking en het verdere
verloop kan momenteel in het belang van het onderzoek en
rekening houdend met het geheim karakter van het gerech-
telijk onderzoek geen verdere info gegeven worden.
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3. Non, l'instruction précitée est n'est pas liée au dossier
relatif à la disparition et au décès de monsieur Conings.
Concernant les motifs pour lesquels un mandat de perquisi-
tion a été demandé, vu que l'instruction est toujours en
cours, je ne peux pour l'instant pas vous fournir d'informa-
tions supplémentaires.

3. Neen, het eerder vermelde gerechtelijk onderzoek staat
los van het dossier betreffende de vermissing en het over-
lijden van de heer Conings. Over de redenen waarom een
huiszoekingsmandaat werd aangevraagd kan momenteel
gezien het gerechtelijk onderzoek nog loopt geen verdere
info gegeven worden.

DO 2020202111946
Question n° 727 de Madame la députée Annick

Ponthier du 22 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202111946
Vraag nr. 727 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 22 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'enquête sur les circonstances du décès de Jürgen
Conings (QO 20318C).

Onderzoek naar omstandigheden overlijden militair Jür-
gen Conings (MV 20318C).

La conclusion de l'instruction du dossier judiciaire ouvert
à la suite du décès du militaire Jürgen Conings se fait
attendre.

In de zaak van de overleden militair Jürgen Conings blijft
het wachten op het afronden van het gerechtelijk dossier.

Fin août 2021, les médias ont néanmoins évoqué une
avancée progressive dans l'établissement des circonstances
du décès du militaire.

Eind augustus 2021 werd in de media wel gewag
gemaakt van het feit dat er stilaan meer duidelijkheid komt
met betrekking tot de omstandigheden rond het overlijden
van de militair.

Il pourrait, par exemple, être établi que le militaire serait
probablement décédé dès le lendemain de sa disparition.
Ces conclusions auraient pu être tirées de l'analyse des
données d'une application mobile santé téléchargée sur son
téléphone portable. Il en serait ressorti que le 18 mai 2021,
l'intéressé aurait encore accompli environ 800 pas et
qu'ensuite, plus aucune activité n'aurait été enregistrée.

Zo zou er gesteld kunnen worden dat de militair wellicht
al de dag na zijn verdwijning overleed. Dat zou kunnen
afgeleid worden uit de gegevens van een gezondheidsapp
op het mobiel toestel dat hij droeg. Hieruit zou blijken dat
betrokkene nog zo'n 800 stappen heeft gezet op 18 mei
2021 en daarna niets meer.

Je suis parfaitement consciente du secret de l'instruction,
ou en tout cas du fait que celui-ci devrait être respecté.
Néanmoins, compte tenu de toutes les informations déjà
publiées dans la presse sur cette affaire, je me permets de
vous poser les questions suivantes:

Ik weet dat het strafonderzoek geheim is, minstens dat dit
in principe zo zou moeten zijn. Maar gelet op alle info die
over deze zaak reeds in de pers is verschenen, ben ik toch
zo vrij u hierover de volgende vragen te stellen:

1. Pourriez-vous confirmer les informations rapportées
dans les médias?

1. Kan u de berichten uit de media bevestigen?

2. Est-il exact que le militaire serait décédé presque
immédiatement après sa disparition? À quelle date les don-
nées de l'application mobile santé de son téléphone por-
table ont-elles été analysées?

2. Kloppen de bevindingen dat de militair vrijwel meteen
na zijn verdwijning overleden zou zijn? Wanneer heeft
men de gezondheidsapp op het mobiel toestel onderzocht?

3. La cause du décès, en l'occurrence le suicide, peut-elle
être entre-temps confirmée officiellement?

3. Kan de doodsoorzaak, met name zelfmoord, intussen
officieel bevestigd worden?

4. Peut-on confirmer entre-temps officiellement que le
militaire aurait effectivement traîné aux abords du domi-
cile du virologue Marc Van Ranst? Quelles sont les
preuves concrètes apportées à cet égard? Selon l'enquête,
quelle menace réelle le militaire représentait-il à ce
moment précis?

4. Kan er intussen officieel bevestigd worden dat de mili-
tair daadwerkelijk zou rondgehangen hebben rond de
woning van viroloog Marc Van Ranst? Welke concrete
bewijzen worden hiervoor aangeleverd? En welke concrete
dreiging ging er volgens het onderzoek op dat moment van
uit?
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5. Quel est l'état d'avancement de l'enquête entomolo-
gique? En d'autres termes, est-il possible d'estimer le
moment approximatif du décès?

5. Hoe ver staat het met het entomologisch onderzoek?
Met andere woorden kan er intussen al gesteld worden bin-
nen welke tijdsspanne het overlijden ongeveer plaatsvond?

6. Selon le procureur fédéral, M. Van Leeuw, le juge
d'instruction aurait ordonné des devoirs d'enquête complé-
mentaires. Quelle en est la teneur concrète?

6. De onderzoeksrechter zou volgens federaal procureur
Van Leeuw bijkomende onderzoeksdaden gevraagd heb-
ben. Wat houden deze concreet in?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 septembre
2021, à la question n° 727 de Madame la députée
Annick Ponthier du 22 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 september 2021,
op de vraag nr. 727 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
22 september 2021 (N.):

1 et 2. Je peux confirmer les déclarations du procureur
fédéral, monsieur Van Leeuw, dans la presse.

1 en 2. Ik kan de verklaringen van de federale procureur,
de heer Van Leeuw, in de pers bevestigen.

À savoir que le compteur de pas (app santé) dans le GSM
de Jürgen Conings montre que le 18 mai, il a encore fait
800 pas, mais qu'ensuite, plus aucun pas n'a plus été enre-
gistré.

Met name dat uit het onderzoek van de stappenteller
(gezondheidsapp) in het gsm-toestel van Jürgen Conings
blijkt dat hij op 18 mei nog 800 stappen zette, maar dat er
nadien geen stappen meer geregistreerd werden.

3. Je peux donc confirmer que, d'après les constatations
de l'enquête, Jürgen Conings s'est donné la mort dans les
premiers jours qui ont suivi sa disparition.

3. Ik kan aldus bevestigen dat Jürgen Conings zich, blij-
kens de vaststellingen van het onderzoek, van het leven
heeft beroofd in de eerste dagen volgend op zijn verdwij-
ning.

4. L'enquête a montré qu'après sa disparition, Jürgen
Conings est resté pendant environ deux heures à proximité
du domicile de Marc Van Ranst.

4. Uit het onderzoek is gebleken dat Jürgen Conings na
zijn verdwijning gedurende ongeveer twee uur in de nabij-
heid van de woning van Marc Van Ranst verbleef.

5 et 6. Selon l'enquête entomologique, Jürgen Conings
serait décédé au plus tard le 8 ou le 9 juin, si l'on tient
compte de l'influence des conditions météorologiques
extrêmes durant cette période.

5 en 6. Volgens het entomologisch onderzoek zou Jürgen
Conings ten laatste op 8 of 9 juni overleden zijn, dit reke-
ning houdend met de invloed van de extreme weersom-
standigheden in die periode.

En raison de la discordance entre les résultats de
l'enquête au sujet du compteur de pas et ceux de l'enquête
entomologique (18 mai - 8-9 juin), le juge d'instruction a
adressé des questions supplémentaires aux experts afin de
déterminer une date de décès plus précise. Concrètement,
la question de l'influence des conditions météorologiques
exceptionnelles sur la détermination de la date du décès a
été posée. Le résultat n'est pas connu.

Vanwege de discrepantie tussen de resultaten van het
onderzoek naar de stappenteller en het entomologisch
onderzoek (18 mei - 8-9 juni) richtte de onderzoeksrechter
bijkomende vragen aan de deskundigen teneinde een meer
precies tijdstip van overlijden te bepalen. Concreet werd er
gevraagd naar de invloed van de uitzonderlijke weersom-
standigheden op de bepaling van het tijdstip van het over-
lijden. Het resultaat hiervan is nog niet gekend.

Voici les réponses que je peux actuellement vous donner. Dit zijn de antwoorden die ik thans kan geven.
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DO 2020202111956
Question n° 729 de Monsieur le député Michael Freilich

du 22 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111956
Vraag nr. 729 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le classement sans suite de l'enquête relative aux espions
chinois.

Seponering onderzoek Chinese spionnen.

Selon un article paru dans De Tijd, le parquet de
Bruxelles a décidé de ne pas poursuivre deux espions
chinois qui ont espionné une entreprise technologique
belge.

Volgens een artikel in De Tijd heeft het Brusselse parket
beslist om twee Chinezen die een Belgisch technologiebe-
drijf hebben bespioneerd niet te vervolgen.

Les enquêteurs américains du FBI ont toutefois pu mon-
trer en détail comment les deux espions ont piraté et
espionné plusieurs entreprises. Il s'agissait à la fois d'infor-
mations commerciales susceptibles d'être vendues à des
entreprises concurrentes en Chine et d'informations straté-
giques destinées à la sûreté de l'État chinois.

Nochtans hadden Amerikaanse rechercheurs van de FBI
gedetailleerd kunnen aantonen hoe de twee spionnen ver-
schillende bedrijven gehackt en bespioneerd hebben. Het
ging hierbij om zowel bedrijfsinformatie die doorverkocht
kon worden aan concurrerende bedrijven uit China als om
strategische informatie bestemd voor de Chinese staatsvei-
ligheid.

1. Avez-vous connaissance de cette affaire? 1. Bent u op de hoogte van deze zaak?
2. Pour quelle raison ce dossier judiciaire a-t-il été classé

sans suite?
2. Wat is de reden dat dit gerechtelijke dossier werd gese-

poneerd?
3. Pouvez-vous garantir que vous vous êtes renseigné sur

les détails de l'enquête, sans fournir pour autant des infor-
mations spécifiques issues du dossier, et que la décision de
classement sans suite reposait sur des informations cor-
rectes?

3. Kan u verzekeren dat u zich hebt vergewist van de
details van het onderzoek, zonder rechtstreeks uit dit dos-
sier te hoeven spreken, en dat de seponering op basis van
correcte informatie heeft plaatsgevonden?

4. Quelles recommandations pouvons-nous adresser à
nos entreprises pour se protéger contre les cyberattaques,
non seulement sur le plan technique mais aussi en termes
de suivi juridique en cas d'intrusion?

4. Wat kunnen wij tegen onze bedrijven zeggen om zich
tegen cyberaanvallen in te dekken, niet alleen op technisch
vlak maar ook op vlak van gerechtelijke opvolging in geval
van inbraak?

5. La Justice doit-elle faire face à un problème et des res-
sources supplémentaires sont-elles nécessaires pour lui
permettre d'assurer un suivi plus efficace en matière de
cybercriminalité? Dans l'affirmative, avez-vous élaboré un
plan à cet effet?

5. Kampt justitie met een probleem en zijn er extra mid-
delen nodig waarmee justitie cybercrime beter kan opvol-
gen? Zo ja, heeft u hier een plan rond uitgewerkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 septembre
2021, à la question n° 729 de Monsieur le député
Michael Freilich du 22 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 september 2021,
op de vraag nr. 729 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
22 september 2021 (N.):

Je renvoie l'honorable parlementaire aux éléments de
réponse que j'ai fourni en commission de la Justice du
22 septembre 2021 à la question orale n° 20313C (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM
577).

Ik verwijs het geachte lid naar de elementen van ant-
woord die ik heb gegeven in de commissie Justitie van
22 september 2021 op mondelinge vraag nr. 20313C (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 577).
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DO 2020202111985
Question n° 732 de Madame la députée Katja Gabriëls

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111985
Vraag nr. 732 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 24 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Registre Central de la Solvabilité (QO 20246C). Het Centraal Register Solvabiliteit (MV 20246C).
En 2017, le Registre Central de la Solvabilité (RegSol) a

été créé par votre prédécesseur. Il s'agit d'une plateforme
numérique où tous les acteurs concernés peuvent consulter
les dossiers d'insolvabilité ouverts.

In 2017 werd het Centraal Register Solvabiliteit (RegSol)
in het leven geroepen door uw voorganger. Dit is een digi-
taal platform waarop alle betrokken actoren openstaande
insolventiedossiers kunnen raadplegen.

À mon grand regret, nous avons été confrontés l'année
dernière à un grand nombre de faillites dans l'horeca, la
vente au détail, le secteur des voyages etc. Comme tout le
monde ici, j'espère que la relance économique permettra de
limiter au maximum les nouveaux cas.

Tot mijn grote spijt kregen we het afgelopen jaar te
maken met heel wat faillissementen in de horeca, retail,
reissector, enz. Ik hoop, net als iedereen hier, dat de econo-
mische relance verdere gevallen zoveel mogelijk in kan
perken.

Le RegSol a constitué une étape importante dans la
numérisation de la justice. J'imagine que le système n'a
jamais été utilisé aussi intensivement que ces derniers
mois.

Het RegSol was een belangrijke stap voor de digitalise-
ring van justitie. Ik ga ervan uit dat het systeem nog nooit
zo uitgebreid gebruikt werd als in de laatste maanden.

1. Après quatre ans de service, quelle évaluation faites-
vous du Registre?

1. Wat is, na vier jaar dienst, de evaluatie van het Regis-
ter?

2. Le RegSol a-t-il été consulté nettement plus au cours
de l'année écoulée?

2. Werd het RegSol het afgelopen jaar opvallend meer
gebruikt?

3. Depuis votre entrée en fonctions, des problèmes
notables se sont-ils encore présentés dans le système? Dans
l'affirmative, ces problèmes sont-ils dus à l'augmentation
du nombre de faillites liées à la crise sanitaire?

3. Hebben er zich, sinds uw aantreden, nog noemens-
waardige problemen voorgedaan in het systeem? Indien ja,
zijn deze te wijten aan het stijgende aantal faillissementen
gerelateerd aan de gezondheidscrisis?

4. Y a-t-il eu des investissements supplémentaires dans le
RegSol durant cette législature?

4. Zijn er deze legislatuur extra investeringen gebeurd in
het RegSol?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 septembre
2021, à la question n° 732 de Madame la députée Katja
Gabriëls du 24 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 september 2021,
op de vraag nr. 732 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
24 september 2021 (N.):

1. Le Registre central de la solvabilité (RegSol) est géré
par l'Orde van Vlaamse Balies (OVB) et l'Ordre des bar-
reaux francophones et germanophone de Belgique (OBFG)
et, depuis sa création le 1er avril 2017, entretenu de
manière performante et sans cesse amélioré. Le registre est
en effet un outil numérique imposé par la loi, tant pour les
acteurs publics (magistrats, greffes, parquet, curateurs,
mandataires de justice, etc.) que pour les acteurs privés
(créanciers).

1. Het Centraal Register Solvabiliteit (RegSol) wordt
beheerd door de Orde van Vlaamse Balies (OVB) en de
Ordre des Barreaux Francophones et Germanophones de
Belgique (OBFG) en sinds haar oprichting op 1 april 2017
op een performante wijze in stand gehouden en voortdu-
rend bijkomend verbeterd. Het Register is immers een bij
wet opgelegd digitaal instrument, zowel voor de publieke
actoren (magistraten, griffies, parket, curatoren, gerechts-
mandatarissen enz) als voor de private actoren (schuldei-
sers).
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Tous les dossiers de faillite existants ont été chargés le
1er avril 2017 dans RegSol, de sorte que depuis lors,
chaque dossier de faillite peut être traité de manière numé-
rique. Depuis le 1er mai 2018, les dossiers des réorganisa-
tions judiciaires et des accords amiables extrajudiciaires
sont également enregistrés dans le registre.

Alle bestaande faillissementsdossiers werden op 1 april
2017 opgeladen in RegSol, zodat vanaf dat ogenblik elk
faillissementsdossier digitaal kan afgehandeld worden. En
met ingang van 1 mei 2018 worden ook de dossiers van de
gerechtelijke reorganisaties en buitengerechtelijke minne-
lijke akkoorden, in het Register opgenomen.

Vous trouverez ci-dessous un aperçu relatif au nombre de
dossiers enregistrés dans le registre central.

Hieronder vindt u een overzicht met betrekking tot het
aantal dossiers in het Centraal Register:

Regsol Public est ouvert à toute personne et peut être
utilisé depuis l'étranger également. L'intégration sur la
plateforme d'insolvabilité européenne (e-justice) rendra les
recherches des données publiques liées aux dossiers
d'insolvabilité encore plus simples.

Regsol Public staat open voor iedereen en kan ook vanuit
het buitenland worden gebruikt. De integratie op het Euro-
pees Insolventie Platform (e-justice) zal er bovendien voor
zorgen dat de opzoekingen van de publieke gegevens in
verband met insolventiedossiers nog eenvoudiger zal ver-
lopen.

En ce qui concerne Regsol Private, tous les utilisateurs
(les tribunaux, c'est-à-dire les magistrats, juges, commis-
saires et greffes ainsi que les curateurs) estiment que le
système est une amélioration par rapport à la précédente
méthode de travail.

Wat Regsol Private betreft, zien alle gebruikers (recht-
banken, ttz magistraten, rechters, commissarissen en grif-
fies, evenals curatoren) het systeem als een verbetering ten
opzichte van de vroegere werkwijze.

On peut citer comme avantages: Enkele van de voordelen zijn:
- il y a un gain de temps dans l'échange de données et la

mise au point des dossiers. Il y a un transfert plus aisé des
informations et des pièces du dossier via le canal numé-
rique;

- er is een tijdswinst in de uitwisseling van gegevens en
het oppuntstellen van de dossiers. Er is een vlottere door-
stroming van info en dossierstukken via het digitale
kanaal;

- cela représente un soulagement pour le fonctionnement
du greffe, principalement en ce qui concerne le traitement
complet de toutes les déclarations de créance. Dorénavant,
cette tâche est effectuée par le curateur entièrement par
voie numérique, à la place du traitement papier via les
greffes;

- er is een ontlasting voor de werking van de griffie,
voornamelijk op het gebied van de volledig verwerking
van alle aangiftes van schuldvordering. Deze taak wordt nu
volledig digitaal door de curator uitgevoerd, via het Cen-
traal Register, ter vervanging van de papieren afhandeling
via de griffies;

- les créanciers peuvent suivre en temps réel la liquida-
tion de la faillite.

- de schuldeisers kunnen, in real time, de afwikkeling van
het faillissement volgen.

RegSol Private Statut 31-05-2021/status 31-05-2021

Nombre de dossiers de faillite ouverts dans Regsol/ 
Aantal openstaande faillissementsdossiers in RegSol

29.232

Nombre de dossiers PRJ ouverts/Aantal openstaande GRP-dossiers 428

Nombre d’utilisateurs uniques/Aantal unieke gebruikers 3.676

Nombre de fichiers uniques chargés depuis le lancement/
Aantal opgeladen unieke bestanden sinds launch

2.427.915
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2. Le registre central n'a pas été davantage utilisé l'année
dernière. En effet, il y a eu moins d'ouvertures de dossiers
de faillite en 2020 de par le moratoire sur les faillites et les
mesures de soutien économique. Les chiffres de 2021
montrent, par comparaison aux chiffres de 2019, que le
niveau normal de nouveaux dossiers de faillite n'a pas
encore été atteint par rapport à 2019. Durant les 35 pre-
mières semaines de l'année civile, 43,9 % de faillites en
moins qu'en 2019 ont été prononcées en 2021, avec 34,8 %
de pertes d'emploi en moins, selon les chiffres de Statbel
(https://statbel.fgov.be/fr/themes/entreprises/faillites/fail-
lites-hebdomadaires).

2. Het Centraal Register werd het afgelopen jaar niet
meer gebruikt. Er zijn immers minder faillissementsdos-
siers geopend in 2020 door het moratorium op faillisse-
menten en de economische steunmaatregelen. De cijfers
van 2021 in vergelijking met de cijfers van 2019 tonen aan
dat het normale niveau van nieuwe faillissementsdossiers,
in vergelijking met 2019, nog niet is bereikt. Gedurende de
eerste 35 weken van het kalenderjaar werden in 2021 43,9
% minder faillissementen uitgesproken dan in 2019, met
34,8 % minder verlies aan werkgelegenheid, volgens de
cijfers van Statbel (https://statbel.fgov.be/fr/themes/entre-
prises/faillites/faillites-hebdomadaires).

L'année dernière, plusieurs adaptations ont encore été
apportées au registre central, compte tenu de la loi du
21 mars 2021, dans le cadre de laquelle l'accord prépara-
toire a été introduit.

In het afgelopen jaar werden nog verschillende aanpas-
singen gedaan aan het Centraal Register, rekening houdend
met de wet van 21 maart 2021 waarbij onder andere het
voorbereidend akkoord werd ingevoerd.

3 et 4. Le registre central de la solvabilité est un système
qui fonctionne depuis le 1er avril 2017 et qui depuis n'a
jamais connu de longue panne. Les éventuelles interrup-
tions liées à des releases ont toujours été très brèves.

3 en 4. Het Centraal Register Solvabiliteit is een systeem
dat werkt sinds 1 april 2017, en vanaf die dag op geen
enkel ogenblik langdurig is uitgevallen. Eventuele onder-
brekingen naar aanleiding van releases waren steeds zeer
kort.

Une consultation du helpdesk révèle que par comparai-
son au lancement le 1er avril 2017 et à la mise en oeuvre
du livre XX le 1er mai 2018, le fonctionnement du registre
central n'est pas entravé par des problèmes techniques,
mais plutôt par des problèmes d'ordre pratique, liés par
exemple à l'utilisation correcte du système et aux différents
processus des procédures en matière de faillites et de réor-
ganisation judiciaire.

Uit een bevraging van de helpdesk blijkt dat, in vergelij-
king tot de opstart per 1 april 2017, en de implementatie
van Boek XX per 1 mei 2018, de werking van het Centraal
Register op zich niet gehinderd wordt door technische pro-
blemen, doch eerder door praktische problemen, met
betrekking tot bijvoorbeeld het juiste gebruik van het sys-
teem, en de verschillende procedures binnen faillissemen-
ten en gerechtelijke reorganisatie.

5. Le registre central de la solvabilité ne requiert aucun
financement des autorités ni d'acteurs privés ou publics. Le
coût total est supporté par les rétributions payées par les
curateurs dans le cadre du traitement des faillites, ces rétri-
butions pouvant être mises à charge de la masse de la fail-
lite.

5. Het Centraal Register Solvabiliteit vereist geen finan-
ciering van de overheid en private en publieke actoren. De
volledige kost wordt gedragen door de retributies, die
betaald worden door de curatoren, in het kader van de
afhandeling van de faillissementen en waarbij deze retribu-
ties ten laste kunnen gelegd worden van de boedel van het
faillissement.

Pour les dossiers de réorganisation judiciaire, le débiteur
doit également payer une rétribution unique à l'ouverture
du dossier. Cela a été introduit après la suppression du
droit de mise au rôle.

Voor de dossiers voor de gerechtelijke reorganisatie dient
eveneens een eenmalige retributie betaald te worden, door
de schuldenaar, bij de opstart van het dossier. Dit werd
ingevoerd nadat het rolrecht werd afgeschaft.
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DO 2020202111986
Question n° 733 de Madame la députée Katja Gabriëls

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111986
Vraag nr. 733 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 24 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les nouvelles maisons de détention (QO 20247C). De nieuwe detentiehuizen (MV 20247C).
Fin 2020, vous avez contacté tous les gouverneurs afin de

trouver des emplacements pour de nouvelles maisons de
détention, en concertation avec les autorités locales. Une
initiative louable. Nous savons tous que depuis des années,
un changement de paradigme profond s'impose au niveau
de la détention. Aujourd'hui, des mesures concrètes sont
enfin prises. Cet été, beaucoup a été dit et écrit sur les
modalités précises du projet.

Eind 2020 heeft u contact opgenomen met alle gouver-
neurs om, in overleg met lokale besturen, locaties te zoe-
ken voor nieuwe detentiehuizen. Een lovenswaardig
initiatief. Iedereen weet dat er al jaren nood is aan een
grondige paradigmashift binnen detentie. Nu worden er
eindelijk concrete stappen gezet. Er is doorheen de zomer
heel wat gezegd en geschreven over de precieze modalitei-
ten van het project.

1. La presse a révélé que 19 sites seraient examinés. Un
certain nombre de bourgmestres (de Steenokkerzeel et
d'Anderlecht, notamment) ne seraient pas au courant.
Comment cela se fait-il? Les villes et les communes sont-
elles activement impliquées dans cette phase exploratoire?

1. In de pers viel te lezen dat 19 sites worden onderzocht.
Een aantal burgemeesters (Steenokkerzeel en Anderlecht)
leek hierover uit de lucht te vallen. Hoe valt dit te verkla-
ren? Worden steden en gemeenten actief berokken in deze
verkennende fase?

2. Où en est ce dossier? 2. Wat is de huidige stand van zaken van het dossier?
3. Combien d'établissements devrait-on prévoir idéale-

ment?
3. Hoeveel afzonderlijke instellingen zouden er idealiter

komen?
4. Je suis consciente qu'il est probablement encore très

tôt pour parler de la mise en place des établissements, mais
quelle est la date cible actuellement prévue?

4. Ik besef dat het waarschijnlijk nog heel vroeg is om
het al te hebben over inrichting van de instellingen, maar
wat is momenteel de richtdatum hiervoor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 septembre
2021, à la question n° 733 de Madame la députée Katja
Gabriëls du 24 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 september 2021,
op de vraag nr. 733 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
24 september 2021 (N.):

1. La liste des 19 communes n'était pas une liste de com-
munes ayant été désignées ou étant candidates pour une
maison de détention. Il s'agit uniquement de l'inventaire
des communes où d'éventuels sites ont été examinés. Les
recherches de sites suivent différentes pistes: bâtiments
que la Régie des Bâtiments possède dans son portefeuille,
sites privés, sites d'autres autorités, etc.

1. De lijst van 19 gemeenten was geen lijst van gemeen-
ten die aangeduid of kandidaat waren voor een detentie-
huis. Het was slechts een inventaris van de gemeenten
waar mogelijke locaties werden onderzocht. Er worden
locaties gezocht via verschillende pistes: gebouwen in por-
tefeuille van de regie der gebouwen, privé-locaties, sites
van andere overheden, enz.

Fin 2020, il a été demandé à tous les gouverneurs de pro-
vince s'ils pouvaient indiquer certains sites ou bâtiments.
Les gouverneurs se sont à leur tour informés auprès des
bourgmestres. Concrètement, des contacts sont pris avec
les communes lorsqu'on visite un bâtiment ou lorsque la
visite montre que le bâtiment conviendrait pour une mai-
son de détention.

Eind 2020 werd er aan alle provinciegouverneurs
gevraagd of ze bepaalde sites of gebouwen konden aan-
brengen. De gouverneurs hebben op hun beurt bij de bur-
gemeesters geïnformeerd. Concreet wordt er contact
opgenomen met de gemeenten wanneer er een gebouw
wordt bezocht of wanneer uit het bezoek blijkt dat het
gebouw geschikt zou kunnen zijn voor een detentiehuis.
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Pour l'instant, aucun site définitif n'a toutefois encore été
choisi. Les choix seront faits en fonction de différents fac-
teurs, dont l'analyse structurelle du bâtiment, son volume,
la situation géographique et plus particulièrement l'accessi-
bilité pour les différents partenaires et la famille des
condamnés. Il sera bien entendu tenu compte du nombre
d'affaires dont il sera question par an, dès lors que ces
centres de détention sont destinés aux personnes qui ont été
condamnées à une peine d'emprisonnement de trois ans au
plus.

Op dit moment is er echter nog geen definitieve locatie
gekozen. De keuzes zullen worden gemaakt op basis van
verschillende factoren, waaronder de structurele analyse
van het gebouw, de omvang ervan, de geografische ligging
en met name de toegankelijkheid voor de verschillende
partners en de familie van de veroordeelden. Vanzelfspre-
kend zal rekening worden gehouden met het aantal zaken
waar het per jaar om zal gaan, aangezien deze detentiecen-
tra met name bestemd zijn voor personen die tot een
gevangenisstraf van ten hoogste drie jaar zijn veroordeeld.

2 à 4. Le Conseil des ministres a marqué son accord sur
l'ouverture de deux maisons de détention à partir du
15 décembre. La désignation de ces deux maisons est en
cours.

2 tot 4. De Ministerraad is akkoord gegaan met de ope-
ning van twee detentiehuizen vanaf 15 december. De aan-
duiding van deze twee huizen is lopende.

En fonction du nombre de places nécessaires par arron-
dissement, seront ouvertes des maisons disposant de 20 à
60 places.

Al naargelang het aantal plaatsen die nodig zijn per
arrondissement zullen er huizen geopend worden tussen de
20 en 60 plaatsen.

La première phase est prévue à partir du 15 décembre ;
on se concertera encore pour les phases suivantes.

De eerste fase is voorzien vanaf 15 december, voor de
volgende fases zal er nog verder overleg plaats vinden.

Je renvoie à ma réponse à la question écrite n° 416 du
19 mars 2021 de madame la députée Marijke Dillen (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 51). Pour l'ins-
tant, aucun site définitif n'a encore été choisi.

Ik verwijs naar mijn antwoord op de schriftelijke vraag
nr. 416 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-021, nr. 51).
Op dit moment is er nog geen definitieve locatie gekozen.

Plusieurs sites sont étudiés avec la Régie des Bâtiments
quant à la question de savoir s'ils sont appropriés.

Er worden samen met de Regie der Gebouwen meerdere
locaties onderzocht op hun geschiktheid.

Il s'agit aussi bien de sites déjà gérés par la Régie que de
sites qui sont la propriété d'autres pouvoirs publics ou
d'instances privées.

Het gaat zowel om locaties die reeds onder beheer van de
Regie zijn, als locaties die eigendom zijn van andere over-
heden of privaat instanties.

L'emplacement des bâtiments qui seront jugés appropriés
sera rendu public dès qu'une décision aura été prise et
qu'un accord aura été conclu avec le propriétaire du bâti-
ment.

De ligging van de gebouwen die geschikt worden bevon-
den, zal worden bekend gemaakt zodra een beslissing is
genomen en een overeenkomst is bereikt met de eigenaar
van het pand.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202106387
Question n° 106 de Madame la députée Ellen Samyn du

11 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106387
Vraag nr. 106 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le chômage des travailleurs indépendants. Werkloosheid bij zelfstandigen.
Il est malheureusement indiscutable que le deuxième

confinement déclenchera une déferlante de faillites.
Nonobstant les efforts des exécutifs fédéral et régionaux,
une partie des indépendants sera contrainte de mettre un
terme à ses activités et beaucoup de ces entreprises indé-
pendantes devront déposer le bilan.

Het is jammer genoeg overduidelijk dat de tweede lock-
down heel wat faillissementen zal veroorzaken. Spijts de
inspanningen die de federale en regionale regeringen doen,
zal een deel van de zelfstandigen zijn activiteiten uiteinde-
lijk noodgedwongen moeten stilleggen en veel van deze
zelfstandige ondernemingen zullen een faillissement moe-
ten aanvragen.

Pour la plupart de ces indépendants, les aides financières
octroyées par les autorités ne suffiront finalement pas pour
assurer la survie de leurs activités. Beaucoup d'entre eux
ont épuisé leurs économies lors du premier confinement et
la période intermédiaire ne leur a pas permis de se refaire
une santé financière. De plus, les mesures élaborées ne
sont pas du tout adaptées à l'indépendant individuel. Cer-
tains se "réjouissent" de cette aide généreuse, alors que
pour d'autres, celle-ci ne représente qu'une goutte d'eau.
Tout dépend en l'occurrence de la nature de l'activité: paie-
ment du loyer, impact du stock saisonnier (ex. habille-
ment), contrat de location-bail et de location de matériel,
coûts fixes.

De financiële regeling vanuit de overheid zal uiteindelijk
voor de meeste niet voldoende zijn om het hoofd boven
water te houden. Bij een groot deel van de zelfstandigen
zijn de spaarcenten in de eerste lockdown opgesoupeerd en
de tussenperiode was niet voldoende om het financiële ver-
lies van een eerste lockdown goed te maken. De uitge-
werkte regelingen zijn bovendien helemaal niet op maat
gemaakt van de individuele zelfstandige. Sommigen zijn
"blij" met de voor hen royale vergoeding, terwijl het voor
anderen amper een doekje voor het bloeden is. Dit heeft
alles te maken met de aard van de activiteit: bedrag huur,
invloed van seizoensgerelateerde stock (bijv. kledij),
leasing- en huurcontracten materieel, vaste kosten.

Pour autant qu'ils remplissent une série de conditions,
certains indépendants pourront solliciter une allocation de
chômage lors de la cessation de leurs activités. Beaucoup
ne pourront, en revanche, réclamer aucune allocation et se
retrouveront dans des situations catastrophiques.

Sommige zelfstandigen zullen bij het stopzetten van hun
activiteit beroep kunnen doen op een werkloosheidsver-
goeding als ze voldoen aan een aantal voorwaarden. Een
groot aantal onder hen zal evenwel beroep kunnen doen op
geen enkele vergoeding en dat zal aanleiding geven tot
uitermate schrijnende situaties.

1. Un allègement des conditions relativement strictes
régissant l'octroi d'une allocation de chômage aux indépen-
dants victimes d'une faillite liée à la crise du coronavirus
est-il envisageable afin d'assouplir l'accès au chômage pour
ce groupe spécifique durant une période déterminée?

1. Bestaat er een mogelijkheid om de eerder stringente
regels tot het bekomen van een werkloosheidsvergoeding
voor wie zelfstandig is geweest in het kader van een
corona-faillissement te verlichten en de toegang tot de
werkloosheid voor deze specifieke groep voor een
bepaalde periode te versoepelen?

2. Pourriez-vous prévoir en concertation avec vos collè-
gues du gouvernement un régime de faillite 'corona' afin de
faciliter le rebond des indépendants concernés?

2. Kan u in overleg met de collega's binnen de regering
een corona-faillissement voorzien zodat het voor de
betrokken zelfstandigen gemakkelijker zou worden om
terug op te starten?
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3. Pourriez-vous, en outre, élaborer avec vos collègues
du gouvernement une réglementation relative au traitement
fiscal des stocks saisonniers?

3. Kan u tevens met de collega's binnen de regering een
regeling uitwerken in verband met de fiscale behandeling
van seizoensgerelateerde stocks?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 24 septembre 2021, à la question
n° 106 de Madame la députée Ellen Samyn du
11 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 september 2021, op de vraag nr. 106 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
11 februari 2021 (N.):

1. Les conditions relatives à l'allocation de chômage lors
de la cessation d'une activité indépendante, relèvent de la
compétence de mon collègue, le ministre du Travail.

1. De voorwaarden op basis waarvan een zelfstandige
een werkloosheidsuitkering zal kunnen aanvragen bij de
stopzetting van zijn zelfstandige activiteit, valt onder de
bevoegdheid van mijn collega, de minister van Werk.

En ce qui concerne le droit passerelle pour certains indé-
pendants, il s'avérera que leur activité n'est plus viable
financièrement malgré le soutien de crise de ces derniers
mois et que la faillite ou la cessation définitive deviendra
inévitable à la suite de la crise actuelle.

Wat betreft het overbruggingsrecht zal voor sommige
zelfstandigen blijken dat hun activiteit financieel niet meer
levensvatbaar is ondanks de crisissteun van de voorbije
maanden en dat het faillissement of de definitieve stopzet-
ting onvermijdelijk zal worden door de huidige crisis.

C'est la raison pour laquelle, il était important que ces
indépendants puissent accéder plus facilement au droit pas-
serelle classique qui s'applique notamment aux situations
de faillite.

Daarom was het belangrijk dat deze zelfstandigen een-
voudiger toegang kunnen krijgen tot het klassieke over-
bruggingsrecht dat van toepassing is op met name
faillissementssituaties.

La loi du 22 décembre 2020 a ainsi introduit quelques
assouplissement temporaire aux modalités du droit passe-
relle classique afin de permettre aux indépendants starters
de bénéficier du droit passerelle en cas de faillite. Il s'agit
de modifications temporaires qui visent expressément les
interruptions et cessations qui ont lieu durant la période du
1er avril 2020 au 30 septembre 2021.

Zo heeft de wet van 22 december 2020 enkele tijdelijke
versoepelingen aangebracht aan de modaliteiten van het
klassieke overbruggingsrecht om startende zelfstandigen
toe te laten te genieten van het overbruggingsrecht in geval
van faillissement. Het gaat om tijdelijke wijzigingen die
uitdrukkelijk de onderbrekingen en stopzettingen beogen
die plaatsvinden in de periode van 1 april 2020 tot
30 september 2021.

Premièrement, la période durant laquelle le travailleur
doit être assujetti au statut social avant le trimestre d'inter-
ruption ou de cessation passe de quatre à deux trimestres
pour ce groupe.

Ten eerste de periode waarin men onderworpen geweest
moet zijn aan het sociaal statuut voorafgaand aan het kwar-
taal van onderbreking of stopzetting gaat van vier naar
twee kwartalen voor deze groep.

Deuxièmement, l'obligation de paiement effectif des coti-
sations préalablement au trimestre d'interruption ou de ces-
sation est aussi revu de quatre à deux trimestres pour les
starters.

Ten tweede wordt de verplichting van de werkelijke beta-
ling van bijdragen voorafgaand aan het kwartaal van
onderbreking of stopzetting ook herzien van vier naar twee
kwartalen voor de starters.

Troisièmement, la prestation financière dans le cadre du
droit passerelle peut être cumulée avec un autre revenu de
remplacement de sécurité sociale moyennant le respect
d'un plafond de cumul qui correspond au montant appli-
cable de la prestation financière dans le cadre du droit pas-
serelle.

Ten derde kan de financiële uitkering in het kader van het
overbruggingsrecht gecumuleerd worden met een ander
vervangingsinkomen van de sociale zekerheid met inacht-
neming van een cumulplafond dat overeenkomt met het
bedrag dat van toepassing is voor de financiële uitkering in
het kader van het overbruggingsrecht.
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Quatrièmement, dans la définition de "fait" pour le troi-
sième pilier du droit passerelle classique, il est ajouté que
"si l'interruption de l'activité indépendante est suivie par la
cessation de l'activité indépendante, cette cessation est
considérée comme fait". Cette modification a pour but
d'éviter, lors de la détermination de la période d'octroi
théorique du droit passerelle, de remonter à la date de
l'interruption initiale. Cela aurait pour conséquence que
l'intéressé perdrait quelques mois de droit passerelle clas-
sique suite au bénéfice des mesures temporaires de crise de
droit passerelle, après une période d'interruption ininter-
rompue.

Ten vierde wordt in de definitie van feit voor de derde
pijler van het klassieke overbruggingsrecht, het volgende
toegevoegd: "Indien de onderbreking van de zelfstandige
activiteit gevolgd wordt door een stopzetting van de zelf-
standige activiteit, wordt deze stopzetting beschouwd als
feit." Deze wijziging heeft tot doel te vermijden dat bij de
bepaling van de theoretische toekenningsperiode van het
overbruggingsrecht, terug wordt gegaan naar de initiële
datum van de onderbreking. Dat zou tot gevolg hebben dat
de belanghebbende enkele maanden van het klassieke
overbruggingsrecht zou verliezen naar aanleiding van het
genot van de tijdelijke maatregelen van het crisis-over-
bruggingsrecht, na een ononderbroken periode van onder-
breking.

Cinquièmement, les périodes pendant lesquelles le tra-
vailleur indépendant bénéficie d'un maintien de droits
sociaux dans le cadre du droit passerelle sont assimilées à
une période d'occupation pour le calcul de la pension, avec
un maximum de quatre trimestres assimilés. L'assimilation
prend cours au 1er jour du trimestre pour lequel le maintien
des droits a été octroyé (et non le 1er jour du trimestre qui
suit), et au plus tôt le 1er octobre 2020.

Ten vijfde worden de periodes waarin de zelfstandige
geniet van een behoud van sociale rechten in het kader van
het overbruggingsrecht gelijkgesteld met een periode van
bezigheid voor de pensioenberekening, met een maximum
van vier gelijkgestelde kwartalen. De gelijkstelling vangt
aan op de 1ste dag van het kwartaal waarvoor het behoud
van de rechten werd toegekend (en niet op de 1ste dag van
het kwartaal dat volgt), en ten vroegste op 1 oktober 2020.

Dans ce cadre, ils peuvent bénéficier d'une allocation
financière mensuelle de 12 mois qui s'élève à 1.261,69
euros (sans charge de famille) et 1.614,10 euros (avec
charge de famille).

In dit kader kunnen zij gedurende 12 maanden genieten
van een maandelijkse financiële uitkering van 1.261,69
euro (zonder gezinslast) en 1.614,10 euro (met gezinslast).

2. Par ailleurs, il est à noter que la réforme du droit de
l'insolvabilité et plus spécialement du droit de la faillite fait
l'objet d'une réflexion approfondie au sein du Gouverne-
ment avec mon collègue, le ministre de la Justice et un
groupe d'experts.

2. De hervorming van het insolventierecht, en meer
bepaald van het faillissementsrecht, maakt inderdaad het
voorwerp uit van een grondige denkoefening binnen de
regering met mijn collega, de minister van Justitie en een
expertengroep.

Ces travaux se déroulent dans le contexte de la transposi-
tion de la nouvelle directive européenne 2019/1023 rela-
tive aux cadres de restructuration préventive, à la remise de
dettes et aux déchéances, et aux mesures à prendre pour
augmenter l'efficacité des procédures en matière de res-
tructuration, d'insolvabilité et de remise de dettes.

Deze werkzaamheden vinden plaats in de context van de
omzetting van de nieuwe Europese richtlijn 2019/1023
betreffende preventieve herstructureringsstelsels, betref-
fende kwijtschelding van schuld en beroepsverboden, en
betreffende maatregelen ter verhoging van de efficiëntie
van procedures inzake herstructurering, insolventie en
kwijtschelding van schuld.

Compte tenu de la crise économique engendrée par la
pandémie du COVID-19, sa transposition constituera un
défi majeur afin de permettre aux entreprises en difficulté
d'éviter autant que faire se peut la faillite ou aux entrepre-
neurs qui auraient connus une faillite de démarrer une nou-
velle activité.

Rekening houdend met de economische crisis veroor-
zaakt door de COVID-19-pandemie, zal de omzetting
ervan een grote uitdaging zijn om de ondernemingen in
moeilijkheden zoveel mogelijk in staat te stellen het faillis-
sement te vermijden of de ondernemers die failliet gegaan
zouden zijn, toe te laten een nieuwe activiteit op te starten.

3. Le gouvernement travaille à la mise en oeuvre de
mesures pour la relance. Je vous invite par ailleurs à saisir
mon collègue, le ministre des Finances quant à la perti-
nence ou faisabilité telles mesures.

3. De regering werkt aan de implementatie van maatrege-
len voor de heropstart en de relance. Ik nodig u bovendien
uit contact op te nemen met mijn collega, de minister van
Financiën over de relevantie of de haalbaarheid van derge-
lijke maatregelen.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202110024
Question n° 174 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110024
Vraag nr. 174 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Application de l'arrêté royal du 22 décembre 2005. Toepassing van het koninklijk besluit van 22 december
2005.

Pour les travailleurs dont la pension a pris cours entre le
1er janvier 1977 et le 1er janvier 2005, la rémunération fic-
tive, déterminant le montant de la pension et dont il était
tenu compte pour chaque journée d'inactivité assimilée à
une journée d'activité, consistait en la moyenne journalière
des rémunérations de l'année en cours, de l'année civile
précédente ou de la première année suivant ladite période
d'inactivité. Si tel n'était pas possible, ledit arrêté royal ren-
voyait alors à la rémunération fictive telle que fixée pour
l'année 1967 (articles 34, 35 et 36 dudit arrêté royal).

Voor de werknemers van wie het pensioen ingegaan is in
de periode tussen 1 januari 1977 en 1 januari 2005, bestond
het fictieve loon dat het pensioenbedrag bepaalt en waar-
mee er rekening gehouden wordt voor elke met een dag
activiteit gelijkgestelde dag inactiviteit, uit het daggemid-
delde van de lonen van het lopende jaar, van het vooraf-
gaande kalenderjaar of van het eerste jaar volgend op de
genoemde periode van inactiviteit. Indien zulks niet moge-
lijk was, verwees het genoemde koninklijk besluit naar het
fictieve loon zoals het voor het jaar 1967 bepaald werd
(artikelen 34, 35 en 36 van het genoemde koninklijk
besluit).

Ceci posait de nombreux problèmes, notamment pour les
personnes ayant débuté leur carrière comme salarié,
connaissant ensuite une carrière d'indépendant plus ou
moins longue, avant de terminer leur carrière à nouveau
comme salarié.

Dat deed vele problemen rijzen, met name voor de perso-
nen die hun loopbaan als loontrekker begonnen waren, ver-
volgens een min of meer lange loopbaan als zelfstandige
hadden en hun loopbaan uiteindelijk weer als loontrekker
beëindigden.

Le renvoi aux revenus fictifs de 1967 pouvait ainsi, dans
certains cas malheureux, engendrer une diminution sen-
sible du montant de la pension.

In sommige schrijnende gevallen kon de verwijzing naar
de fictieve lonen van 1967 op die manier leiden tot een
aanzienlijke vermindering van het pensioenbedrag.

Si l'arrêté royal du 22 décembre 2005 a permis d'apporter
des corrections à cette situation, il n'en demeure pas moins
que certaines personnes se sont vues confrontées à la situa-
tion malheureuse décrite ci-avant, l'arrêté royal n'ayant pas
d'effet rétroactif au-delà du 1er janvier 2005.

Met het koninklijk besluit van 22 december 2005 werd
deze situatie dan wel rechtgetrokken, dat neemt niet weg
dat sommige personen geconfronteerd werden met de hier-
boven beschreven betreurenswaardige situatie, aangezien
het koninklijk besluit na 1 januari 2005 geen terugwer-
kende kracht had.

1. Avez-vous connaissance de ces cas malheureux? 1. Bent u van deze schrijnende gevallen op de hoogte?
2. Pour ces derniers, des correctifs ont-ils été envisagés

postérieurement à l'entrée en vigueur de l'arrêté royal du
22 décembre 2005?

2. Werd er na de inwerkingtreding van het koninklijk
besluit van 22 december 2005 overwogen om voor die
gevallen bijsturingen door te voeren?

3. Êtes-vous en mesure d'indiquer le nombre de per-
sonnes pour lesquelles il a été fait fictivement références
aux revenus de l'année 1967 comme décrit ci-avant?

3. Kunt u meedelen voor hoeveel personen er fictief ver-
wezen werd naar de inkomsten van het jaar 1967, zoals
hierboven beschreven?



170 QRVA 55 064
02-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 septembre 2021, à la question n° 174 de Monsieur
le député Philippe Goffin du 17 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
24 september 2021, op de vraag nr. 174 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 17 mei
2021 (Fr.):

Le Service fédéral des Pensions (SFP) n'est pas en
mesure d'identifier ces cas. Les dossiers de pension étaient
traités au format papier pour la période mentionnée.

De Federale Pensioendienst (FPD) is niet in staat om
deze gevallen te identificeren. In de vermelde periode wer-
den pensioendossiers immers op papier verwerkt.

Dans son arrêté royal du 22 décembre 2005, le législateur
n'a pas prévu d'effet rétroactif. Aucune mesure législative
ultérieure n'a été prise en ce sens.

In het koninklijk besluit van 22 december 2005 voorzag
de wetgever geen terugwerkende kracht. Er is later even-
min verdere wetgeving in die zin genomen.

Le SFP ne peut pas déterminer le nombre de personnes
pour lesquelles il a été fait fictivement référence aux reve-
nus de l'année 1967 comme décrit ci-dessus, étant donné
que ces dossiers ne sont pas identifiables.

De FPD kan niet bepalen voor welk aantal personen ver-
wezen is naar het fictief inkomen van het jaar 1967, zoals
hierboven beschreven, aangezien deze gevallen niet identi-
ficeerbaar zijn.

Néanmoins de nombreux dossiers n'ont pas été impactés
suite à l'ouverture du droit minimum par année ou à la pen-
sion minimum garantie.

Toch worden veel gevallen niet beïnvloed, wegens toe-
passing van het minimum jaarrecht of het gewaarborgd
minimum pensioen.

En outre, dans l'arrêté royal du 6 juin 2021, ce gouverne-
ment a révisé le calcul du montant de la pension pour les
périodes assimilées dans le cadre de la pension des salariés.
Cela répond en partie aux préoccupations exprimées. Pour
la détermination du salaire fictif normal qui sert de base au
calcul de la pension, le salaire journalier forfaitaire de
l'année 1967 ne sera plus utilisé en raison du manque de
données de référence. Pour les années civiles postérieures
au 31 décembre 1999, un salaire journalier fictif plus favo-
rable sera pris en compte pour la détermination du salaire
fictif de l'année considérée. Ces dispositions s'appliquent
aux pensions qui commencent effectivement à courir pour
la première fois le 1er janvier 2022 au plus tôt.

In het koninklijk besluit van 6 juni 2021 heeft deze rege-
ring bovendien de berekening van het pensioenbedrag voor
gelijkgestelde perioden in het kader van het werknemer-
spensioen herzien. Hiermee wordt deels tegemoet geko-
men aan de bezorgdheid geuit. Voor de vaststelling van het
normaal fictief loon dat als basis dient voor de pensioenbe-
rekening, zal bij gebrek aan refertegegevens niet meer wor-
den teruggegrepen naar het forfaitair dagloon van het jaar
1967. Voor kalenderjaren na 31 december 1999 zal immers
een gunstiger fictief dagloon in aanmerking worden geno-
men voor de vaststelling van het fictief loon van het
beschouwde jaar. Deze bepalingen zijn van toepassing op
de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten
vroegste op 1 januari 2022 ingaan.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202111232
Question n° 310 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202111232
Vraag nr. 310 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.
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1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

Réponse de la ministre de la Défense du 24 septembre
2021, à la question n° 310 de Monsieur le député
Wouter Raskin du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
24 september 2021, op de vraag nr. 310 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 27 juli
2021 (N.):

1 à 5. Le tableau suivant reprend le parc automobile du
cabinet au 21 septembre 2021 et les réponses demandées.

1 tot 5. De volgende tabel bevat een overzicht van de
vloot van de kabinet per 21 september 2021 en de
gevraagde antwoorden.

6. Le total des kilomètres parcourus avec les véhicules
repris dans le tableau est d'approximativement 100.000
km.

6. Het totale aantal kilometers dat met de in de tabel ver-
melde voertuigen is ongeveer 100.000 km.

Audi A6 
(leasing)

VW Passat Variant 
(leasing)

Peugeot 208 
(leasing)

Piaggio MP3 
(achat/aankoop)

Carburant/Brandstof Diesel Diesel Diesel Essence/benzine

CO2 (NEDC) 114  g/km 108 g/km 86 g/km 86 g/km

Ecoscore 61 64 67 NC

Loyer mensuel ou valeur d’achat/
Maandelijkse huurprijs of aankoopwaarde

1278,82 758,68 553,16 13811

Date de mise en service/
Datum van indiensttreding

4/15/2021 4/12/2021 3/17/2021 11/18/2020

Date de fin de contrat/
Einddatum van het contract

4/14/2024 4/11/2024 3/23/2024 /
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DO 2020202111233
Question n° 311 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202111233
Vraag nr. 311 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse de la ministre de la Défense du 24 septembre
2021, à la question n° 311 de Monsieur le député Sander
Loones du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
24 september 2021, op de vraag nr. 311 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 27 juli
2021 (N.):

Jusqu'à présent, mon cabinet n'a pas eu recours à des
bureaux externes en matière de communication ou de sou-
tien à la décision politique.

Op heden heeft mijn kabinet geen opdracht inzake com-
municatie of beleidsondersteuning aan externe bureaus
gegeven.

DO 2020202111278
Question n° 313 de Monsieur le député Guillaume

Defossé du 28 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111278
Vraag nr. 313 van De heer volksvertegenwoordiger

Guillaume Defossé van 28 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Interventions de l'armée durant les inondations. Interventies van het leger tijdens de overstromingen.
Des témoignages de terrain assez interpellants nous par-

viennent quant aux interventions de l'armée durant les
inondations de juillet 2021. Si il faut saluer l'aide indispen-
sable des militaires dans ce contexte, et leur implication
individuelle indéniable, il semble que dans les premières
heures de la catastrophe, ils aient été déployés dans cer-
tains communes impactées en nombre très restreint et sans
instruction.

Er bereiken ons vrij ontstellende getuigenissen uit de
getroffen regio's met betrekking tot de interventies van het
leger tijdens de overstromingen van juli 2021. Ook al moe-
ten we de militairen hulde brengen voor hun onmisbare
hulp en onmiskenbare individuele betrokkenheid, toch
werd er blijkbaar tijdens de eerste uren van de ramp in
bepaalde getroffen gemeenten slechts een zeer beperkt aan-
tal militairen ingezet en kregen zij geen instructies.

1. Pouvez-vous faire le bilan global de l'intervention de
la Défense dans le cadre de ces inondations?

1. Kunt u de algemene balans opmaken van de interven-
tie van Defensie in het kader van deze overstromingen?

2. Quels ont été les contacts entre la région Wallonne, la
Défense et les communes touchées et à quels moments?
Quelle en est votre analyse a posteriori?

2. Welke contacten hebben er plaatsgevonden tussen het
Waals Gewest, Defensie en de getroffen gemeenten en op
welke momenten? Wat is uw analyse daarvan a posteriori?
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3. La Défense peut-elle intervenir sans avoir reçu de
demande de la région ou des communes? Qu'en est-il si les
communications sont coupées du fait de la catastrophe?

3. Kan Defensie interveniëren zonder daartoe een aan-
vraag van het gewest of de gemeenten ontvangen te heb-
ben? Wat gebeurt er indien door de ramp de verbindingen
verbroken zijn?

4. Pouvez-vous donner le nombre de militaires déployés
par commune, leurs bataillons et compagnies et les instruc-
tions qui leur ont été données durant ces inondations? Quel
matériel a-t-il été utilisé et avec quel résultat?

4. Kunt u meedelen hoeveel militairen er per gemeente
ingezet werden, tot welke bataljons en compagnieën zij
behoren en welke instructies er hun tijdens deze overstro-
mingen gegeven werden? Welk materieel werd er gebruikt
en met welk resultaat?

5. Quel est le coût total pour la Défense de ces opérations
de sauvetage et de nettoyage?

5. Hoeveel bedragen de totale kosten van deze reddings-
en opruimingsoperaties voor Defensie?

6. Quelles formations ces militaires ont-ils suivies pour
faire face à ce genre de catastrophe? Des formations sont-
elles prévues à l'avenir pour faire face aux catastrophes cli-
matiques à venir?

6. Welke opleidingen hebbben deze militairen gevolgd
om het hoofd te bieden aan dergelijke rampen? Zijn er in
de toekomst opleidingen gepland om het hoofd te bieden
aan toekomstige klimaatrampen?

Réponse de la ministre de la Défense du 27 septembre
2021, à la question n° 313 de Monsieur le député
Guillaume Defossé du 28 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
27 september 2021, op de vraag nr. 313 van De heer
volksvertegenwoordiger Guillaume Defossé van 28 juli
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111330
Question n° 314 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 02 août 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2020202111330
Vraag nr. 314 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 02 augustus 2021 (N.)
aan de minister van Defensie:

Vérification de sécurité des militaires. Veiligheidsverificatie militairen.
À l'exception de ceux qui ont reçu une habilitation de

sécurité, les militaires ne peuvent actuellement être soumis
à une vérification de sécurité que dans le cadre de leur
recrutement. Cependant, les récents événements impli-
quant Jürgen Conings ont clairement démontré que l'inté-
grité de certains militaires peut changer au fil du temps et à
la suite de certains événements. La conséquence d'une
vérification de sécurité réalisée uniquement au moment du
recrutement est que, si les militaires n'affichent plus une
intégrité sans faille au cours de leur carrière, ils seront mis
sous surveillance uniquement si le Service Général du
Renseignement et de la Sécurité (SGRS) détecte une
menace.

Op dit moment kunnen militairen, met uitzondering van
zij met een veiligheidsmachtiging, enkel aan een veilig-
heidsverificatie worden onderworpen ten tijde van hun
aanwerving. Uit de recente gebeurtenissen omtrent Jürgen
Conings is echter duidelijk gebleken dat de integriteit van
sommige militairen in de loop der jaren en ten gevolge van
sommige gebeurtenissen danig kan veranderen. Uit het feit
dat militairen slechts bij aanwerving het onderwerp van
een veiligheidsverificatie kunnen uitmaken volgt dat zij in
geval van gewijzigde integriteit enkel op de radar komen
als een er bedreiging is opgespoord door de Algemene
Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV).
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Avec la loi du 23 février 2018 portant modification de la
loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité, le législateur a
voulu mettre sur pied une méthode qui peut conduire à une
vérification obligatoire pour l'exercice de certaines fonc-
tions, l'accès à certains locaux, données, matériaux et subs-
tances dans les cas où les éléments précités pourraient être
utilisées à des fins criminelles, mettant notamment en péril
la sécurité nationale. Cette vérification peut être imposée
tant aux candidats au recrutement qu'au personnel actuel
du secteur public ou privé. La loi prévoit donc également
une base légale pour le transfert ou le licenciement si un
avis négatif est rendu à la suite de la vérification.

Met de wet van 23 februari 2018 houdende wijziging van
de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie
en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen heeft de wetgever beoogt een methode
vast te leggen die kan leiden tot een verplichte screening
van de uitoefening van bepaalde functies, de toegang tot
bepaalde lokalen, gegevens, materialen en stoffen in de
gevallen dat deze zaken zouden kunnen worden gebruikt
voor daden tegen onder meer de nationale veiligheid. Deze
screening kan worden opgelegd voor zowel het aan te wer-
ven als het huidige personeel van de openbare of de privé-
sector. De wet voorziet dan ook in een wettelijke basis voor
overplaatsing of ontslag indien de screening negatief zou
blijken te zijn.

Conformément à la loi du 11 décembre 1998, modifiée
par la loi du 23 février 2018, l'avis de sécurité est délivré
pour une durée de validité de maximum cinq ans. Cette
disposition permet donc de réévaluer tous les cinq ans
l'avis de sécurité. En outre, la loi précitée prévoit égale-
ment qu'un avis positif peut se transformer en avis négatif.
Cette loi se distingue clairement de la pratique actuelle
selon laquelle le personnel militaire fait l'objet d'une seule
vérification (lors du recrutement). Il s'agit, en soi, d'une
piste intéressante pour les militaires, mais cette loi opère
également certaines distinctions. En cas d'avis négatif
rendu à la suite d'une réévaluation dans le secteur public ou
privé, l'autorité concernée décide elle-même, conformé-
ment à la modification de la loi du 23 février 2018, de la
suite qu'elle réservera à cet avis, alors que pour le person-
nel militaire, cela conduirait systématiquement à un avis
négatif définitif. En raison de cette différence de traite-
ment, il est assez difficile de déterminer si une réglementa-
tion, telle que celle instaurée par la loi du 11 décembre
1998, modifiée par la loi du 23 février 2018, est souhai-
table ou non pour le personnel militaire.

De wet van 11 december 1998, zoals gewijzigd door de
wet van 23 februari 2018, bepaalt voor de veiligheidsad-
viezen een maximale geldigheidsduur van vijf jaar. Daar-
door is dus een vijfjaarlijkse herbeoordeling van een
veiligheidsadvies mogelijk. Bovendien staat deze wet ook
toe dat een positief advies tussentijds in een negatief advies
wordt omgezet. In deze verschilt deze wet dus duidelijk
van de huidige praktijk bij militairen die dus slechts één
keer (bij aanwerving) gescreend kunnen worden. Op zich
lijkt dit dus zeker ook een interessante piste voor militai-
ren, maar er zijn er ook verschillen vast te stellen. Wanneer
een herbeoordeling in de openbare of privésector zou lei-
den tot een "negatief advies" bepaalt de betrokken over-
heid conform de wetswijziging van 23 februari 2018 zelf
welk gevolg er gegeven wordt aan een dergelijk advies ter-
wijl voor militairen dit steeds een negatieve beslissing tot
gevolg zou hebben. Door dit verschil blijft het enigszins
onduidelijk of een regeling zoals die in de wet van
11 december 1998, zoals gewijzigd door de wet van
23 februari 2018, al dan niet wenselijk is voor militairen.

Estimez-vous souhaitable de prévoir la possibilité de réé-
valuer l'avis de sécurité des militaires tous les cinq ans,
comme c'est déjà le cas pour les secteurs visés par la loi du
11 décembre 1998, modifiée par la loi du 23 février 2018?
Dans l'affirmative, prévoyez-vous de prendre des initia-
tives législatives en la matière? Dans quel délai?

Acht u het wenselijk om voor militairen eveneens te
voorzien in de mogelijkheid om elke vijf jaar een herbe-
oordeling te maken van de veiligheidsscreening zoals nu
reeds het geval is voor de sectoren bedoeld in de wet van
11 december 1998, zoals gewijzigd door de wet van
23 februari 2018? Indien ja, bent u van plan hieromtrent
wetgevende initiatieven op te starten en binnen welke ter-
mijn is dit mogelijk?
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Réponse de la ministre de la Défense du 27 septembre
2021, à la question n° 314 de Monsieur le député
Servais Verherstraeten du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
27 september 2021, op de vraag nr. 314 van De heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
02 augustus 2021 (N.):

La Défense envisage d'ajouter un article dans la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habili-
tations, attestations et avis de sécurité afin de prévoir des
contrôles de sécurité réguliers de tout le personnel de la
Défense.

Defensie overweegt een artikel toe te voegen aan de wet
van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, -certificaten en -adviezen, ten-
einde te voorzien in regelmatige veiligheidscontroles van
alle defensiepersoneel.

Les conséquences d'un avis de sécurité négatif seront dis-
cutées avec les syndicats.

De gevolgen van een negatief veiligheidsadvies zullen
met de vakbonden worden besproken.

Une initiative législative devrait donc voir le jour à court
terme.

Daarom wordt in de nabije toekomst een wetgevend initi-
atief verwacht.

DO 2020202111392
Question n° 315 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 12 août 2021 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202111392
Vraag nr. 315 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 12 augustus 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Matériel d'espionnage retrouvé dans l'ambassade de Bel-
gique à Ankara.

Spionagemateriaal in de Belgische ambassade in Ankara.

Les médias ont récemment relayé l'information selon
laquelle une diplomate avait découvert du matériel d'enre-
gistrement dans l'ambassade de Belgique à Ankara.
L'affaire a été mise en lumière par une diplomate qui avait
remarqué qu'un appareil électronique avait été placé sous
sa table. Curieusement, cette découverte remonte déjà au
11 mai 2021. Des images auraient également été enregis-
trées dans les toilettes des dames et sous les postes de tra-
vail de plusieurs femmes diplomates et secrétaires.

In de media is onlangs bericht dat een vrouwelijke diplo-
maat geheim opnamemateriaal had gevonden in de Belgi-
sche ambassade in Ankara. De zaak kwam aan het licht
doordat de vrouw een elektronisch apparaat onder haar
tafel opmerkte. Vreemd genoeg dateert deze vondst al van
11 mei 2021.Ook werden beelden opgenomen van de
damestoiletten en van onder werkstations van verschil-
lende vrouwelijke diplomaten en secretaresses.

Certains ont immédiatement craint qu'il ne s'agisse d'une
opération d'espionnage mise en place par les autorités
turques dans l'ambassade de Belgique. Les Affaires étran-
gères et les autorités judiciaires turques n'envisagent pas la
piste de l'espionnage, bien que cela soit très probable. En
effet, ce ne serait pas la première fois qu'Ankara espionne
une ambassade. La justice turque mène actuellement une
enquête approfondie sur cette affaire. Un agent de sécurité
soupçonné d'avoir installé le matériel d'enregistrement a
déjà été arrêté.

Er werd onmiddellijk gevreesd voor spionage door de
Turkse autoriteiten in de Belgische ambassade. Buiten-
landse Zaken en de Turkse gerechtelijke autoriteiten kijken
niet in de richting van spionage, al is deze mogelijkheid erg
waarschijnlijk. Ankara is immers niet aan zijn proefstuk
toe als het aankomt op spionage in ambassades. De Turkse
justitie is de zaak nu verder aan het onderzoeken. Er is
reeds een verdachte bewaker gearresteerd die het opname-
materiaal zou hebben geïnstalleerd.

Les Affaires étrangères affirment que les mesures de
sécurité nécessaires visant à préserver la sécurité et le bien-
être de notre personnel diplomatique et consulaire ont été
prises.

De nodige veiligheidsmaatregelen zijn volgens Buiten-
landse Zaken genomen om de veiligheid en het welzijn van
ons diplomatiek en consulair personeel te beschermen.



176 QRVA 55 064
02-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il est légitime de se demander quel est le rôle de la
Défense dans la protection du secret diplomatique et des
secrets d'État. Nous devons impérativement, pour notre
sécurité nationale, empêcher que des incidents comme
celui survenu dans l'ambassade de Belgique à Ankara ne se
reproduisent.

De vraag werpt zich op hoe Defensie zich verhoudt ten
aanzien van de bescherming van onze diplomatieke gehei-
men en gevoelige Staatsinformatie. Het is namelijk van
cruciaal belang voor onze nationale veiligheid dat we inci-
denten als in de ambassade in Ankara voorkomen.

1. Quel est le rôle de la Défense, en particulier du SGRS,
dans la protection de nos ambassades et de nos consulats,
du secret diplomatique et des informations classifiées en
règle générale?

1. Welke rol speelt Defensie en met name de ADIV bij de
bescherming van onze ambassades en consulaten, inzake
diplomatieke geheimen en geclassificeerde informatie in
het algemeen?

2. Des mesures seront-elles prises au sein du service mili-
taire de renseignement et de sécurité afin de mieux préve-
nir ce type d'incidents à l'avenir? Dans l'affirmative,
quelles sont ces mesures? Dans la négative, pourquoi?

2. Zullen maatregelen genomen worden vanuit de mili-
taire veiligheids- en inlichtingendienst genomen worden
om dit soort incidenten te voorkomen in de toekomst? Zo
ja, dewelke? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 27 septembre
2021, à la question n° 315 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 12 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
27 september 2021, op de vraag nr. 315 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
12 augustus 2021 (N.):

Au même titre que d'autres entités de la Direction Sécu-
rité (DirS) du Service Général du Renseignement et de la
Sécurité (SGRS), la section Military Industrial Security
(MIS) a pour mission la protection des informations classi-
fiées et du matériel sensible. Le MIS le fait au travers de
contrôles, de conseils et de recommandations, et ceci tou-
jours dans un contexte militaire.

Net zoals andere diensten onder de Directie Veiligheid
(DirS) van de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid
(ADIV), heeft de dienst Military Industrial Security (MIS)
tot taak geclassificeerde informatie en gevoelig materieel
te beschermen. De MIS doet dit door middel van controles,
adviezen en aanbevelingen, en dit steeds binnen een mili-
taire context.

À cette fin, la section MIS veille à l'application stricte
des règles en matière de sécurité militaire. La section
s'appuie donc sur le cadre légal, réglementaire et procédu-
ral existant au sein de la Défense.

Hiertoe zorgt de MIS dienst voor de strikte toepassing
van de militaire veiligheidsregels. De dienst baseert zich
daarvoor op het bestaande wettelijke, regelgevende en pro-
cedurele kader binnen Defensie.

Pour pouvoir effectuer des contrôles et pour pouvoir don-
ner des conseils et des recommandations, le MIS a déve-
loppé une capacité Technical Security Counter Measures
(TSCM).

Om controles uit te kunnen voeren en om adviezen en
aanbevelingen te kunnen geven, heeft de MIS een Techni-
cal Security Counter Measures-capaciteit ontwikkeld
(TSCM).

Dans le cas précis de l'incident survenu à l'ambassade de
Belgique à Ankara en mai 2021, il a été fait appel à la cel-
lule TSCM du MIS pour enquêter.

In het specifiek geval van het incident dat plaatsvond op
de Belgische ambassade in Ankara in mei 2021 werd deze
TSCM-cel van de MIS opgeroepen om te onderzoeken.

Garantir la sécurité dans nos ambassades et consulats
reste une responsabilité du SPF Affaires étrangères.

Het garanderen van de veiligheid in onze ambassades en
consulaten blijft een verantwoordelijkheid van de FOD
Buitenlandse Zaken.

Dans ce contexte, le SGRS n'agit que sur demande, en
mettant à disposition l'expertise de sa capacité TSCM.
Celle-ci est ainsi sollicitée afin d'appuyer d'autres départe-
ments parmi lesquels les Affaires étrangères et la Sûreté de
l'État.

In deze context handelt de ADIV enkel op verzoek en
levert de expertise van zijn TSCM-capaciteit. Er wordt wel
een beroep op gedaan om andere departementen te onder-
steunen, waaronder Buitenlandse Zaken en de Staatsveilig-
heid.
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DO 2020202111404
Question n° 317 de Monsieur le député Guillaume

Defossé du 16 août 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111404
Vraag nr. 317 van De heer volksvertegenwoordiger

Guillaume Defossé van 16 augustus 2021 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Statut de navire militaire pour l'Alpa IV de la famille
royale.

Inschrijving als militair vaartuig.- Jacht Alpa IV van de
koninklijke familie.

À l'occasion de la revente de l'Alpa IV par la famille
royale, un fiscaliste a relevé que ce yacht pouvant accueil-
lir 12 personnes, acheté 4,6 millions d'euros en 2009 et
affiché aujourd'hui à 1,95 millions d'euros avait un statut
de navire militaire. Cela lui permettrait notamment
d'échapper à la TVA.

De Alpa IV is door de koninklijke familie te koop gezet,
en naar aanleiding daarvan heeft een fiscalist opgemerkt
dat het jacht, dat plaats biedt aan 12 gasten, in 2009 voor
4,6 miljoen euro gekocht werd en nu van de hand gedaan
wordt voor een vraagprijs van 1,95 miljoen, ingeschreven
stond als militair vaartuig. Hierdoor zou er geen btw
betaald hoeven te worden.

1. Pouvez-vous confirmer cette information? 1. Kunt u die informatie bevestigen?
2. Si oui, sur quelle base ce statut a-t-il été accordé? Est-

ce une demande effectuée par la famille royale auprès de
votre département ou un système automatique?

2. Zo ja, op grond waarvan kon het jacht ingeschreven
worden als militair vaartuig? Heeft de koninklijke familie
dit aangevraagd bij uw departement, of gebeurt dat auto-
matisch?

3. D'autres moyens de transport de la famille royale ont-
ils ce statut et si oui, lesquels? Quel est le montant total
ainsi économisé par la famille royale en échappant à la
TVA?

3. Hebben nog andere transportmiddelen van de konink-
lijke familie een militaire status, en zo ja, welke? Hoeveel
spaart de koninklijke familie op die manier in totaal uit aan
btw?

Réponse de la ministre de la Défense du 27 septembre
2021, à la question n° 317 de Monsieur le député
Guillaume Defossé du 16 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
27 september 2021, op de vraag nr. 317 van De heer
volksvertegenwoordiger Guillaume Defossé van
16 augustus 2021 (Fr.):

1 et 2. Le yacht ALPA est immatriculé au Registre naval
en tant que navire de mer belge et navire de la flotte de la
Marine.

1 en 2. Het jacht ALPA staat in het Scheepsregister inge-
schreven als Belgisch zeeschip en als schip van de vloot
van de Marine.

3. Il n'y a pas d'autres moyens de transport de la famille
royale qui ont un tel statut.

3. Er zijn geen andere transportmiddelen van de konink-
lijke familie die zo een statuut hebben.

La Défense n'a pas été impliquée dans l'achat de l'ALPA
et ne peut donc pas se prononcer sur les aspects de la TVA.

Defensie was niet betrokken bij de aankoop van de
ALPA, en kan zich dan ook niet uitspreken over de btw-
aspecten.

DO 2020202111405
Question n° 318 de Madame la députée Julie Chanson

du 16 août 2021 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202111405
Vraag nr. 318 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 16 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Rôle de la Défense lors des inondations Rol van Defensie in de context van de overstromingen.
En juillet 2021, plusieurs régions de notre pays ont été

extrêmement touchées par des inondations, en particulier
les provinces de Liège, du Luxembourg et du Limbourg.
L'ampleur des dégâts est inqualifiable et la souffrance
humaine énorme.

In juli 2021 werden er meerdere gebieden in ons land
zeer zwaar getroffen door overstromingen, in bijzonder de
provincies Luik, Luxemburg en Limburg. De omvang van
de schade is immens en het menselijke leed enorm.
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Bien que l'engagement de l'ensemble des services
d'urgence et de sécurité ait été remarquable face à cette
situation exceptionnelle, il s'avère que les habitants de cer-
taines communes sinistrées ont parfois dû attendre des
heures, voire même des jours, avant de voir des militaires
leur prêter main forte.

Ondanks de opmerkelijke inzet van alle hulp- en veilig-
heidsdiensten om aan die buitengewone toestand het hoofd
te bieden, blijkt dat de inwoners van bepaalde getroffen
gemeenten soms uren of zelfs dagen hebben moeten wach-
ten voordat ze door het leger geholpen werden.

1. Pouvez-vous tout d'abord préciser en quelques chiffres
quel a été l'appui de la Défense en hommes et en matériel?
Comment ces troupes se sont-elles réparties sur le terri-
toire?

1. Kunt u aan de hand van een aantal cijfers preciseren
welke personele en materiële steun Defensie geleverd
heeft? Hoe werden die troepen over het grondgebied ver-
deeld?

2. Ensuite, quel regard portez-vous sur le rôle que la
Défense a joué lors des inondations? La Défense aurait-elle
pu être présente plus rapidement dans les communes sinis-
trées et ainsi mettre à profit sa capacité de gestion de crise?

2. Wat is uw mening over de rol die Defensie in de con-
text van de overstromingen gespeeld heeft? Zou Defensie
sneller in de getroffen gemeenten aanwezig geweest kun-
nen zijn en zo haar capaciteit inzake crisisbeheer ten volle
benut kunnen hebben?

3. Enfin, quelles leçons pouvons-nous tirer de ces inter-
ventions? Quelles pistes d'amélioration envisagez-vous?
La perspective d'inondations régulières dues au dérègle-
ment climatique est-elle étudiée au sein de la Défense? Si
oui, quels sont les changements que cela pourrait induire
pour celle-ci dans son rôle de soutien aux services de
secours et de sécurité?

3. Welke lessen kunnen we uit die interventies trekken?
Welke verbeteringspistes overweegt u? Wordt het scenario
van regelmatige overstromingen ten gevolge van de kli-
maatverandering door Defensie bestudeerd? Zo ja, tot
welke veranderingen zou dat dan kunnen leiden op het stuk
van haar rol inzake de ondersteuning van de hulp- en vei-
ligheidsdiensten?

Réponse de la ministre de la Défense du 27 septembre
2021, à la question n° 318 de Madame la députée Julie
Chanson du 16 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
27 september 2021, op de vraag nr. 318 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
16 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111416
Question n° 320 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 17 août 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2020202111416
Vraag nr. 320 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 17 augustus 2021 (N.)
aan de minister van Defensie:

Militaires. - Sympathies pour l'extrême droite. Militairen. - Rechts-extremistische sympathieën.
L'affaire Jürgen Conings a attiré l'attention sur le pro-

blème des militaires ayant des sympathies pour l'extrême
droite. Après la disparition de Conings, il a été révélé que
la Défense avait pris des mesures à l'encontre de douze
autres militaires ayant des sympathies extrémistes. L'accès
aux dépôts d'armes et aux lieux sensibles leur a été tempo-
rairement refusé. Ces douze personnes font partie d'un
groupe comptant actuellement vingt-huit militaires qui
étaient déjà dans le collimateur de la Défense depuis un
certain temps.

De zaak Jürgen Conings bracht de problematiek van
militairen met rechts-extremistische sympathieën onder de
aandacht. Na de verdwijning van Conings werd bekendge-
maakt dat Defensie maatregelen had getroffen tegen twaalf
andere militairen met extremistische sympathieën. Zij wer-
den tijdelijk de toegang ontzegd tot de wapendepots en
gevoelige plaatsen. Deze twaalf maken deel uit van een
groep van momenteel achtentwintig militairen die reeds
langer op de radar stonden van Defensie.
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Nous avons entre-temps appris que les services de sécu-
rité ont ouvert une enquête préliminaire à l'égard de deux
de ces militaires. L'objectif est de déterminer s'il y a lieu de
les intégrer dans la Banque de données commune (BDC)
en tant qu'extrémistes potentiellement violents (EPV) ou
en tant que prédicateurs de haine. Conings était jusqu'à
présent le seul militaire qui était référencé comme EPV
dans la BDC.

Ondertussen vernemen wij dat de veiligheidsdiensten een
vooronderzoek zijn gestart rond twee van deze militairen.
Dit om na te gaan of zij dienen te worden opgenomen in de
Gemeenschappelijke Gegevensbank (GGB) als potentieel-
gevaarlijke extremist (PGE) of als haatpropagandist.
Conings was tot nu toe de enige militair die in de GGB zat
als PGE.

Cela démontre une fois de plus que la menace de l'extré-
misme de droite reste tout à fait d'actualité et qu'il est
nécessaire que la Défense continue également à y prêter
attention. En effet, on ne peut manifestement pas exclure
que le danger vienne de l'intérieur de cette organisation. Il
est dès lors nécessaire d'agir.

Daarmee is nogmaals aangetoond dat de rechts-extremis-
tische dreiging bijzonder actueel blijft en dat ook binnen
Defensie hieromtrent blijvende aandacht nodig is. De
mogelijkheid dat het gevaar van binnen de eigen organisa-
tie komt, blijkt immers niet uit te sluiten. Actie is dan ook
nodig.

1. Combien de militaires ont, au cours des cinq dernières
années, été surveillés par la Défense en raison de leurs
sympathies pour l'extrême droite?

1. Hoeveel militairen werden er, gespreid over de afgelo-
pen vijf jaar, door Defensie in de gaten gehouden omwille
van hun rechts-extremistische sympathieën?

2. Quel type de mesures sont prises à l'encontre des mili-
taires qui apparaissent sur le radar de la Défense comme
potentiellement dangereux?

2. Welke soort maatregelen worden er genomen tegen
militairen die bij Defensie op de radar komen als potentieel
gevaarlijk?

3. Quelles démarches concrètes allez-vous entreprendre à
brève échéance afin de lutter contre l'extrémisme parmi le
personnel militaire?

3. Welke concrete stappen zult u op korte termijn zetten
om extremisme bij militairen aan te pakken?

4. Allez-vous élaborer un plan d'action global afin de
prémunir la Défense à long terme contre une menace extré-
miste potentielle venant de l'intérieur? Allez-vous engager
une concertation à ce sujet avec l'OCAM et les autres ser-
vices de sécurité concernés?

4. Zult u een globaal plan van aanpak opstellen om op
lange termijn Defensie te behoeden voor een potentiële
extremistische dreiging van binnenuit? Zult u hierover
overleg opstarten met OCAD en de andere betrokken vei-
ligheidsdiensten?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 septembre
2021, à la question n° 320 de Monsieur le député
Servais Verherstraeten du 17 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
29 september 2021, op de vraag nr. 320 van De heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
17 augustus 2021 (N.):

1. Le nombre de militaires suivis par le Service général
du Renseignement et de la Sécurité (SGRS) pour soupçons
d'extrémisme de quelque forme que ce soit est une donnée
qui fluctue constamment.

1. Het aantal militairen dat door de Algemene Dienst
Inlichting en Veiligheid (ADIV) wordt gevolgd op verden-
king van extremisme van welke aard dan ook, is een voort-
durend fluctuerend gegeven.

Par divers canaux et selon diverses procédures, le SGRS
collecte des notifications qui indiquent une forme d'extré-
misme ou radicalisation chez certains militaires.

Via verschillende kanalen en volgens verschillende pro-
cedures verzamelt de ADIV meldingen die wijzen op een
vorm van extremisme of radicalisering bij bepaalde mili-
tairen.

Le SGRS procède ensuite aux vérifications nécessaires
afin de déterminer si ces avertissements sont fondés et si
une menace potentielle existe.

De ADIV voert vervolgens de nodige controles uit om na
te gaan of deze waarschuwingen gegrond zijn en of er een
potentiële dreiging bestaat.

Ces avertissements portent sur des éléments très divers,
dont certains sont peu significatifs, mais d'autres parfois
plus interpellants.

Deze waarschuwingen bestrijken een breed scala van ele-
menten, waarvan sommige niet erg significant zijn, maar
andere meer verontrustend zijn.

Certains dossiers peuvent être classés rapidement,
d'autres peuvent nécessiter des vérifications plus longues.

Sommige zaken kunnen snel geklasseerd worden, voor
andere zijn langere controles nodig.
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L'échange avec les services partenaires est crucial dans le
traitement des dossiers.

De uitwisseling met de partnerdiensten is van cruciaal
belang voor de verwerking van de dossiers.

Le SGRS ne communique pas sur le nombre exact, mais
informe les hautes autorités militaires lorsque des cas ou
phénomènes plus saillants sont détectés.

De ADIV communiceert niet over het exacte aantal, maar
informeert de hoge militaire autoriteiten wanneer meer in
het oog springende gevallen of verschijnselen worden ont-
dekt.

2. Concernant les mesures, le SGRS est essentiellement
compétent pour octroyer, refuser ou retirer des habilita-
tions de sécurité.

2. Wat de maatregelen betreft, is de ADIV in hoofdzaak
bevoegd om veiligheidsmachtigingen te verlenen, te wei-
geren of in te trekken.

Les éléments indiquant une forme d'extrémisme peuvent
justifier un refus ou une suspension de l'habilitation.

Elementen die op een vorm van extremisme wijzen, kun-
nen een weigering of schorsing van de machtiging recht-
vaardigen.

Notre service partage son expertise avec d'autres services
au sein et en dehors de la Défense pour aider à formuler
des mesures à l'encontre des personnes extrémistes.

Onze dienst deelt zijn expertise met andere diensten bin-
nen en buiten Defensie om maatregelen te helpen formule-
ren tegen extremistische individuen.

3. Comme déjà indiqué au point 1, chaque personne sus-
pectée d'extrémisme fait le plus rapidement possible l'objet
d'une enquête. Si nécessaire les mesures adéquates seront
prises. Il n'y a pas de place au sein de la Défense pour
l'extrémisme, de quelque forme que ce soit. Dans ce cadre,
un plan d'action est en préparation à l'heure actuelle, mais
celui-ci doit encore être finalisé.

3. Zoals reeds aangegeven in punt 1 wordt elk persoon
waarvan men extremisme vermoedt, zo snel mogelijk
onderworpen aan een onderzoek. Indien nodig zullen de
noodzakelijk maatregelen genomen worden. Er is geen
plaats bij Defensie voor extremisme in welke vorm dan
ook. In dit kader wordt er momenteel werk gemaakt van
een actieplan, maar dit plan moet nog gefinaliseerd wor-
den.

4. La Défense envisage d'ajouter un article dans la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habili-
tations, attestations et avis de sécurité afin de prévoir des
vérifications de sécurité à échéances régulières, pour tous
les membres de la Défense.

4. Defensie overweegt een artikel toe te voegen aan de
wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en
de veiligheidsmachtigingen, -certificaten en -adviezen,
teneinde te voorzien in regelmatige veiligheidscontroles
van al het defensiepersoneel.

DO 2020202111491
Question n° 323 de Madame la députée Annick

Ponthier du 23 août 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111491
Vraag nr. 323 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 augustus 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Soldats blessés en Afghanistan en incapacité permanente
de travail.

Gewonde militairen in Afghanistan. - Blijvende onge-
schiktheid.

Le déploiement militaire dans des pays étrangers comme
l'Afghanistan est risqué et exige souvent beaucoup de notre
personnel militaire en termes de santé.

De militaire inzet in het buitenland zoals Afghanistan is
risicovol en vergt vaak veel van de gezondheid van onze
militairen.

1. Combien de nos militaires ont-ils été gravement bles-
sés pendant toute la période du déploiement en Afghanis-
tan? En quelle année l'ont-ils été?

1. Kunt u meedelen hoeveel van onze militairen ernstig
gewond zijn geraakt tijdens de totale inzet in Afghanistan?
Tijdens welk jaartal?

2. Certains de ces soldats ont-ils été déclarés en incapa-
cité permanente de travail? Dans l'affirmative, de combien
de soldats s'agit-il et en quelle année l'ont-ils été?

2. Zijn er daarvan militairen die permanent ongeschikt
werden verklaard? Zo ja, hoeveel en tijdens welk jaartal?
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3. Des victimes mortelles parmi nos militaires ont-elles
été à déplorer pendant toute la période du déploiement en
Afghanistan? Dans l'affirmative, combien et en quelle
année?

3. Vielen er tijdens de totale inzet in Afghanistan ook
dodelijke slachtoffers te betreuren bij onze militairen? Zo
ja, hoeveel en tijdens welk jaartal?

Réponse de la ministre de la Défense du 27 septembre
2021, à la question n° 323 de Madame la députée
Annick Ponthier du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
27 september 2021, op de vraag nr. 323 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
23 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111532
Question n° 325 de Monsieur le député Theo Francken

du 25 août 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202111532
Vraag nr. 325 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 25 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Terroristes de l'EI et leur progéniture. - Frais de rapatrie-
ment à charge de la Défense.

IS-terroristen en hun kroost. - Repatriëringskosten voor
Defensie.

Le gouvernement a décidé de rapatrier des terroristes de
l'EI et leur progéniture en Belgique. Lors de la mission
exploratoire, des échantillons d'ADN ont été prélevés.
Ensuite, le rapatriement proprement dit a eu lieu.

De regering besliste IS-terroristen en hun kroost naar
België te halen. Eerst kwam er een onderzoeksmissie voor
onder andere DNA stalen aan te pas, vervolgens een echte
repatriëring.

1. Pouvez-vous me communiquer le chiffrage complet du
coût de cette opération à charge de la Défense? Combien
d'heures de travail ont été consacrées à cette opération?
Quel est le coût global de cette opération?

1. Graag had ik een volledige kostprijsberekening van
deze operatie voor Defensie. Hoeveel werkuren gingen
hiermee gepaard? Wat is de totale kostprijs?

2. Combien de fois des avions ont-ils dû être affrétés et
quel en a été le coût?

2. In verband met de vliegtuigen die gecharterd moesten
worden, hoeveel keer gebeurde dit en wat kostte dit?

Réponse de la ministre de la Défense du 27 septembre
2021, à la question n° 325 de Monsieur le député Theo
Francken du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
27 september 2021, op de vraag nr. 325 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
25 augustus 2021 (N.):

1. Les coûts totaux de cet engagement s'élèvent à
1.151.887 euros, dont 643.729 euros pour la période de
reconnaissance et de préparation (13 mai - 5 juin 2021) et
508.158 euros pour la période d'exécution du rapatriement
(4 - 19 juillet).

1. De totale kosten voor deze inzet bedragen 1.151.887
euro, waarvan 643.729 euro voor de periode van de ver-
kenning en voorbereiding (13 mei - 5 juni 2021) en
508.158 euro voor de periode van de uitvoering van de
repatriëring (4 - 19 juli).

Ces coûts comprennent toutes les allocations et indemni-
tés du personnel déployé, la nourriture et le hébergement
du personnel déployé, les véhicules de location, les frais de
communication et les vols.

Deze kosten omvatten het geheel van de toelagen en ver-
goedingen voor het ontplooid personeel, de voeding en het
logement voor het ontplooid personeel, de huurvoertuigen,
de communicatie-uitgaven en de vluchten.

2. Deux vols charters ont été opérés pour cet engage-
ment, l'un le 16 juillet et l'autre le 17 juillet.  Le coût total
de ces vols charters s'élève à 340.894 euros.

2. Er werden voor deze inzet twee chartervluchten uitge-
voerd, de ene op 16 juli en de andere op 17 juli. De totale
kost voor deze chartervluchten bedraagt 340.894 euro.
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DO 2020202111559
Question n° 327 de Madame la députée Annick

Ponthier du 26 août 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111559
Vraag nr. 327 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 26 augustus 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Situation en Afghanistan. (QO 20038C) Situatie in Afghanistan (MV 20038C).
La situation en Afghanistan s'annonce plutôt sombre

depuis que les talibans se sont emparés de la majeure partie
du pays.

De situatie in Afghanistan ziet er allerminst rooskleurig
uit nu de taliban het overgrote deel van het land terug in
handen heeft.

1. Pouvez-vous faire le point sur la situation actuelle? 1. Kan u de huidige stand van zaken toelichten?
2. Comment réagissez-vous aux critiques à l'égard du

retrait des forces internationales?
2. Hoe reageert u op de kritiek omtrent de terugtrekking

van de internationale troepen?
3. Notre pays a-t-il été sollicité pour une quelconque

forme de soutien sur place?
3. Kreeg ons land een vraag tot ondersteuning ter plaatse,

van welke aard dan ook?
Réponse de la ministre de la Défense du 27 septembre

2021, à la question n° 327 de Madame la députée
Annick Ponthier du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
27 september 2021, op de vraag nr. 327 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
26 augustus 2021 (N.):

1. Depuis que la question a été posée, la situation en
Afghanistan a évolué. Les talibans ont depuis lors pris le
contrôle du pays et ont finalisé, le 21 septembre 2021, la
formation de leur gouvernement qu'ils avaient entamée le
12 septembre 2021.

1. Sinds de vraagstelling is de situatie in Afghanistan ver-
anderd. De taliban hebben sindsdien het land overgenomen
en hebben op 21 september 2021 de vorming van hun rege-
ring afgerond, waarmee ze op 12 september 2021 waren
begonnen.

2. Le retrait des troupes d'Afghanistan a été annoncé bien
plus tôt et s'est accéléré avec l'accord conclu entre les
États-Unis et les talibans en février 2020.

2. De terugtrekking uit Afghanistan werd reeds veel eer-
der aangekondigd en kwam in een stroomversnelling met
de overeenkomst tussen de Verenigde Staten en de taliban
in februari 2020.

3. Durant l'opération Red Kite, la Belgique a évacué plus
de 1.400 personnes hors de Kaboul. Cette évacuation a été
réalisée en concertation avec nos partenaires internatio-
naux. La Belgique a cherché à rapatrier tous les ayants
droit qui se sont fait connaître et poursuit son effort pour
ceux qui restent.

3. Tijdens de operatie Red Kite heeft België meer dan
1.400 mensen geëvacueerd uit Kaboel. Deze evacuatie
werd in samenspraak met onze internationale partners
gerealiseerd. België heeft getracht om alle rechthebbenden,
die zich kenbaar hebben gemaakt, te repatriëren en zet haar
inspanning verder voor diegenen die achterbleven.

DO 2020202111657
Question n° 328 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111657
Vraag nr. 328 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?
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2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 septembre
2021, à la question n° 328 de Madame la députée
Barbara Pas du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
29 september 2021, op de vraag nr. 328 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 september 2021 (N.):

Comme l'honorable membre dit, les ministres des
Réformes institutionnelles ont demandé, dans une lettre
envoyée en janvier, à tous les membres du gouvernement
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pourraient être inclus, en vue de parvenir à une
plus grande synergie entre les niveaux de pouvoir. Ils ont
invité les membres du gouvernement à mettre en place les
initiatives nécessaires au niveau législatif ou exécutif pour
permettre une représentation plus marquée des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration et de
gestion.

Zoals het geachte lid opmerkt, hebben de ministers van
Institutionele Hervormingen in januari in een brief aan alle
leden van de regering gevraagd om na te gaan in welke
federale bestuurs- of beheersorganen er bijkomend verte-
genwoordigers van de deelstaten kunnen worden opgeno-
men met het oog op een grotere synergie tussen de
beleidsniveaus. Zij hebben de regeringsleden uitgenodigd
om de noodzakelijke initiatieven op het wetgevende of uit-
voerende vlak voor te bereiden om de sterkere vertegen-
woordiging van de deelstaten in de federale bestuurs- en
beheersorganen vorm te geven.

Les ministres des Réformes institutionnelles ont proposé
à cet égard l'expertise des collaborateurs de leurs cellules
stratégiques. Les ministres des Réformes institutionnelles
adresseront un rapport à ce sujet, comprenant un état des
lieux, au Conseil des ministres. Ce rapport n'est pas encore
disponible actuellement, mais il est attendu dans la période
à venir. Il n'est donc pas possible à ce jour de donner un
aperçu des organes d'administration ou de gestion concer-
nés et des initiatives qui seront prises.

De ministers van Institutionele Hervormingen hebben
hierbij de expertise van de medewerkers van hun beleids-
cellen aangeboden. De ministers van Institutionele Hervor-
mingen zullen hierover een verslag maken met daarin een
stand van zaken en dit overmaken aan de Ministerraad. Dat
verslag is thans nog niet beschikbaar, maar wordt in de
komende periode verwacht. Het is vooralsnog dus nog niet
mogelijk om een overzicht te geven van de betrokken
bestuurs- of beheersorganen en welke initiatieven zullen
worden genomen.
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2020202111174
Question n° 99 de Madame la députée Sophie Thémont

du 19 juillet 2021 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202111174
Vraag nr. 99 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

L'interdiction des substances PFAS en Europe. Pfas-verbod in Europa.
Les Pays-Bas, le Danemark, l'Allemagne, la Norvège et

la Suède ont demandé à l'Agence européenne des produits
chimiques d'interdire de nombreuses substances PFAS en
Europe. Le gouvernement néerlandais affirme qu'un cer-
tain nombre de mesures devront encore être prises avant
que l'interdiction puisse prendre effet, et qu'une phase de
transition sera instaurée avant l'interdiction en 2025.

Nederland, Denemarken, Duitsland, Noorwegen en Zwe-
den heben het Europees Agentschap voor chemische stof-
fen (ECHA) gevraagd een groot aantal pfas in Europa te
verbieden. De Nederlandse regering stelt dat er nog een
aantal maatregelen genomen moeten worden voor het ver-
bod kan ingaan, en dat er een overgangsperiode zal worden
ingesteld voor het verbod in 2025 van kracht wordt.

1. Quelle est la position de la Belgique au sujet de l'inter-
diction en 2025 des substances PFAS en Europe?

1. Wat is het Belgische standpunt over het pfas-verbod in
Europa, dat geldt vanaf 2025?

2. Disposez-vous déjà d'informations concernant la phase
de transition qui serait instaurée?

2. Beschikt u al over nadere informatie betreffende de
overgangsperiode?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 01 octobre 2021, à la question n° 99 de
Madame la députée Sophie Thémont du 19 juillet 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 01 oktober
2021, op de vraag nr. 99 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 19 juli
2021 (Fr.):

La Belgique s'est prononcée en faveur d'actions très
ambitieuses au niveau européen à plusieurs reprises:

België heeft zich herhaaldelijk uitgesproken voor zeer
ambitieuze acties op Europees niveau:

a) Rappelons l'envoi par la CIMES en 2019 avec dix
autres pays d'une proposition de stratégie PFAS à la Com-
mission, ainsi que les positions belges au Conseil d'octobre
2020 et mars 2021 ainsi que la récente position CIMES de
juillet 2021.

a) Laten we herinneren aan dat GICLG in 2019 met tien
andere landen een voorstel voor een PFAS-strategie aan de
Commissie heeft voorgelegd, evenals de Belgische stand-
punten aan de Raad van oktober 2020 en maart 2021, en
ook het recente GICLG-standpunt van juli 2021.

b) Cette ligne sera encore défendue lors d'un point AOB
soumis par la Belgique au prochain Conseil européen envi-
ronnement de ce 6 octobre 2021 où la Belgique se décla-
rera à nouveau favorable à une proposition ambitieuse de
restriction pour les PFAS en tant que groupe de substances
dans le cadre de la législation REACH, dans le but d'élimi-
ner progressivement les utilisations non essentielles des
PFAS.

b) Deze lijn zal verder worden verdedigd tijdens een
AOB-punt ingediend door België op de volgende Europese
Milieuraad van 6 oktober 2021, waar België zich opnieuw
zal uitspreken voor een ambitieus beperkingsvoorstel voor
PFAS als groep van stoffen in het kader van de REACH-
wetgeving, met als doel het niet-essentiële gebruik van
PFAS geleidelijk te beëindigen.

La proposition de restriction sera déposée par cinq États
membres mi-2022, nous n'en connaissons pas le contenu
actuellement. Le processus est le suivant:

Medio 2022 zullen vijf lidstaten een restrictievoorstel
indienen, waarvan de inhoud momenteel nog onbekend is.
Het proces is als volgt:

a) La proposition sera discutée dans les comités de
l'ECHA (constitués d'experts indépendants) et ensuite dans
le Comité REACH des États membres où siège la Bel-
gique.

a) Het voorstel zal worden besproken in de ECHA-comi-
tés (bestaande uit onafhankelijke deskundigen) en vervol-
gens in het REACH-comité van de lidstaten waarin België
zetelt.
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b) Suite à ce vote de Comitologie, le Conseil et le Parle-
ment européen disposeront de trois mois d'examen de cette
proposition (période dite de "contrôle" ou scrutiny).

b) Na deze comitologiestemming hebben de Raad en het
Europees Parlement drie maanden de tijd om dit voorstel te
bestuderen (de zogeheten "toetsingsperiode" of scrutiny).

c) Ce processus peut prendre jusqu'à 24 mois (dépôt de la
proposition + 12 mois ECHA/comités, trois mois pour que
la Commission élabore le projet d'acte trois à six mois de
négociations et trois mois de scrutiny).

c) Dit proces kan tot 24 maanden in beslag nemen (indie-
ning van het voorstel + 12 maanden ECHA/comités, drie
maanden voor de Commissie om het ontwerp-besluit op te
stellen, drie tot zes maanden voor onderhandelingen en
drie maanden voor toetsing).

d) Comme dans toute proposition de restriction, il y a un
délai entre l'adoption du texte et l'entrée en vigueur de la
restriction. De plus, il peut y avoir des périodes de transi-
tion technico-économiques plus ou moins longues, soit
proposées initialement, soit introduites lors des négocia-
tions.

d) Zoals bij elk voorstel tot restrictie, ligt er enige tijd
tussen de aanneming van de tekst en de inwerkingtreding
van de beperking. Bovendien kunnen er langere of kortere
technische/economische overgangsperioden zijn, die oor-
spronkelijk zijn voorgesteld of tijdens de onderhandelingen
zijn ingevoerd.

DO 2020202111232
Question n° 100 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202111232
Vraag nr. 100 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 02 octobre 2021, à la question n° 100 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 02 oktober
2021, op de vraag nr. 100 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 27 juli
2021 (N.):

1. Notre cabinet dispose d'un véhicule de service, Volk-
swagen ID.3 77Kw Pro S tour 5d.

1. Ons kabinet beschikt over 1 dienstwagen, Volkswagen
ID.3 77Kw Pro S tour 5d.

Nous n'avons pas d'autres moyens de transport dispo-
nibles.

Wij hebben geen andere vervoersmiddelen ter beschik-
king.

2. La voiture mise à notre disposition fonctionne à l'élec-
tricité.

2. De wagen waarover wij beschikken rijdt op elektrici-
teit.

3. Les émissions moyennes de CO2 sont 0/gkm; l'écos-
core est 87.

3. De gemiddelde CO2-uitstoot is 0/gkm; de ecoscore is
87.

4. Néant. 4. Nihil.
5. La voiture est en leasing. Le prix mensuel de la loca-

tion est de 606,86 euros. Le bail court jusqu'au (date pro-
bable de fin) 26 avril 2025.

5. De wagen wordt geleased. De maandelijkse leaseprijs
bedraagt 606,86 euro. De leasing loopt tot (vermoedelijke
einddatum) 26 april 2025.

6. La voiture a actuellement parcouru 1.422 km. 6. De wagen heeft momenteel reeds 1.422 km gereden.

DO 2020202111233
Question n° 101 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202111233
Vraag nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 01 octobre 2021, à la question n° 101 de
Monsieur le député Sander Loones du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 01 oktober
2021, op de vraag nr. 101 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 27 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111250
Question n° 102 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 juillet 2021 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2020202111250
Vraag nr. 102 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La réparation des smartphones. Reparatie van smartphones.
Le recyclage des composants électroniques est l'un des

principaux défis liés au développement durable. Actuelle-
ment, la pénurie des semi-conducteurs nous montre que ce
système est fragile et dépendant de la production. Dans
cette logique, prolonger la durée de vie de certains appa-
reils électroniques en les réparant permet de réaliser des
économies de matières premières tout en réduisant les
déchets complexes qu'ils représentent.

Recycling van elektronische onderdelen is een van de
grootste uitdagingen van duurzame ontwikkeling. Het hui-
dige tekort aan halfgeleiders toont aan dat dit systeem
kwetsbaar is en afhankelijk is van de productie. Vanuit die
redenering zou het verlengen van de levensduur van som-
mige elektronische apparaten door ze te repareren ervoor
kunnen zorgen dat er grondstoffen bespaard worden en dat
het complexe afval dat die apparaten vertegenwoordigen
verminderd wordt.

En Belgique, près de trois millions de smartphones sont
vendus chaque année pour un délai de renouvellement de
18 mois. Les propriétaires changent en général pour un
modèle plus récent ou suite à des dégâts. Or, les sociétés de
réparation se développent de plus en plus afin de réparer
les principaux problèmes matériels rencontrés par les utili-
sateurs, à savoir les écrans ou la batterie.

In België worden er jaarlijks bijna drie miljoen smartp-
hones verkocht die doorgaans na achttien maanden afge-
dankt worden. Eigenaars vervangen hun toestel meestal
omdat ze een recenter model willen of omdat hun oude toe-
stel beschadigd is. Reparatiefirma's schieten echter als pad-
denstoelen uit de grond om de belangrijkste
hardwareproblemen die gebruikers ondervinden, met name
problemen met het scherm of de batterij, te herstellen.

Dans la plus part des cas, un nouvel écran coute entre 129
et 349 euros. Pourtant, en majorité, les utilisateurs pré-
fèrent remplacer leur appareil vu le coût de la réparation
bien qu'un nouveau smartphone soit plus onéreux. Il serait
intéressant de proposer des subsides pour certaines répara-
tions afin de favoriser ces dernières dans la mesure où
celles-ci sont pertinentes.

In de meeste gevallen kost een nieuw scherm 129 tot 349
euro. De meeste gebruikers geven er echter, gelet op de
reparatiekosten, de voorkeur aan hun toestel te vervangen,
hoewel een nieuwe smartphone duurder is. Het zou interes-
sant zijn subsidies voor bepaalde reparaties aan te bieden
om zo reparaties aan te moedigen in de mate waarin ze
relevant zijn.

1. Comment se porte la filière de la réparation des smart-
phones en Belgique?

1. Hoe doet de smartphonereparatiesector het in België?

2. Combien d'entre eux sont réparés annuellement? 2. Hoeveel smartphones worden er per jaar hersteld?
3. Quid des téléphones d'entreprises non réutilisés ou

recyclés?
3. Wat gebeurt er met bedrijfstelefoons die niet herge-

bruikt of gerecycled worden?
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4. Est-il pertinent de proposer des subsides pour inciter
aux réparations de smartphones?

4. Heeft het zin om subsidies aan te bieden om de repara-
tie van smartphones te bevorderen?

5. Pourquoi ne pas augmenter la cotisation de recyclage
Recupel sur les appareils riches en semi-conducteurs afin
d'inciter les consommateurs à les faire recycler?

5. Waarom de Recupel-recyclingbijdrage niet verhogen
voor toestellen die veel halfgeleiders bevatten om de con-
sument aan te moedigen ze te laten recyclen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 01 octobre 2021, à la question n° 102 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 27 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 01 oktober
2021, op de vraag nr. 102 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 27 juli
2021 (Fr.):

1. Nous ne disposons pas de chiffres relatifs à la filière de
réparation des smartphones en Belgique. La filière de recy-
clage (et éventuellement de réparation) relève de la compé-
tence des régions.

1. We beschikken niet over cijfers van de smartphonere-
paratiesector in België. De recyclagesector (en eventueel
reparatiesector) is een bevoegdheid van de gewesten.

2. Idem 2. Idem
3. Idem 3. Idem
4. Dans le cadre du projet de plan fédéral pour l'écono-

mie circulaire, il est prévu d'introduire un indice de répara-
bilité basé sur le modèle français. Dans ce contexte,
diverses propositions seront discutées notamment avec nos
partenaires du Benelux.

4. De introductie van een herstelbaarheidsindex geba-
seerd op het Franse voorbeeld wordt in het ontwerp van
federaal actieplan voor circulaire economie gepland. In dat
verband zullen diverse voorstellen worden besproken met
onder meer onze Benelux-partners.

Travailler sur un différentiel de prix ou de TVA peut
accompagner ces mesures techniques indispensables. Mon
collègue, le ministre des Finances, travaille actuellement à
la préparation d'une réforme fiscale. Un tel élément pour-
rait être considéré dans ce contexte. Je veillerai à ce qu'une
telle piste puisse être discutée.

Werken met een prijs- of btw-verschil kan deze essentiële
technische maatregelen vergezellen. Mijn collega, de
minister van Financiën, werkt momenteel aan de voorbe-
reiding van een fiscale hervorming. Dergelijk element zou
kunnen worden overwogen in die context. Ik zal er op toe-
zien dat die piste wordt besproken.

5. Recupel est également une compétence des régions. 5. Recupel behoort ook tot de bevoegdheid van de
gewesten.

DO 2020202111488
Question n° 103 de Madame la députée Greet Daems

du 23 août 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202111488
Vraag nr. 103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 23 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

L'évolution des émissions de gaz à effet de serre des sec-
teurs ETS belges.

Broeikasgasuitstoot van de Belgische ETS-sectoren. - Evo-
lutie.

Avec Fit for 55, le nouveau paquet de réglementations en
matière de climat proposé par la Commission européenne,
l'UE fait un pas de plus vers des solutions de marché à la
question climatique. La proposition d'extension du système
d'échange de quotas d'émission de l'UE à des secteurs non
concernés précédemment et soumis à des objectifs contrai-
gnants constitue l'élément le plus frappant à cet égard.

Met Fit for 55, het nieuwe pakket aan klimaatregelgeving
voorgesteld door de Europese Commissie, gaat de EU nog
een stap verder in de richting van marktoplossingen voor
de klimaatproblematiek. De voorgestelde uitbreiding van
het EU-emissiehandelsysteem naar sectoren die er tot nu
toe niet onder vielen en onderhevig waren aan bindende
doelstellingen, springt daarbij het meest in het oog.



QRVA 55 064
02-10-2021

189

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Une extension aussi sensible du système d'échange de
quotas d'émission pose évidemment la question de savoir
s'il s'agit de l'instrument le plus efficace pour réaliser la
nécessaire réduction d'émissions. Il convient d'établir un
bilan des résultats obtenus à ce jour grâce à ce système.
Laisser la solution au problème climatique aux caprices du
marché, c'est littéralement jouer avec le feu, comme nous
avons pu le constater ces derniers mois dans certaines
régions d'Europe et du monde.

Bij zulke gevoelige uitbreiding van dat uitstoothandel-
systeem rijst natuurlijk de vraag of dat het meest effectieve
instrument is om de nodige uitstootvermindering te realise-
ren. Daarbij loont het om een balans op te maken van de
resultaten van het systeem tot nu toe. De oplossing van het
klimaatprobleem overlaten aan de grillen van de markt,
komt immers letterlijk neer op spelen met vuur, zoals we
de voorbije maanden gezien hebben in delen van Europa
en de wereld.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet des réductions
d'émissions par secteur ETS et par an, en Belgique, depuis
l'entrée en vigueur du système en 2005?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van de uitstoot-
verminderingen per ETS-sector per jaar in België sinds de
inwerkingtreding van het systeem in 2005?

2. Pouvez-vous esquisser l'évolution des quotas gratuits
reçus chaque année en Belgique par chaque secteur ETS
depuis l'introduction du système en 2005?

2. Kunt u de evolutie geven van de hoeveelheid gratis uit-
stootrechten die elke ETS-sector in België per jaar heeft
gekregen sinds de invoering van het ETS in 2005?

3. Pouvez-vous faire de même pour la quantité de droits
achetés?

3. Kunt u hetzelfde doen voor de hoeveelheid aange-
kochte rechten?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'évolution annuelle
des prix des produits finis de chaque secteur ETS en Bel-
gique depuis 2005?

4. Kunt u een overzicht bezorgen van de prijsevolutie van
de eindproducten van elke ETS-sector in België per jaar
sinds 2005?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 01 octobre 2021, à la question n° 103 de
Madame la députée Greet Daems du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 01 oktober
2021, op de vraag nr. 103 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 23 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111489
Question n° 104 de Madame la députée Greet Daems

du 23 août 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202111489
Vraag nr. 104 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 23 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les effectifs de la DG Environnement. DG Leefmilieu. - Personeelsbezetting
Une administration bien outillée est indispensable pour

pouvoir mener une politique environnementale et clima-
tique forte. Les défis sont importants et l'urgence est
grande. Le gouvernement a pourtant décidé de procéder à
des réductions linéaires de 2 % des moyens de fonctionne-
ment de la DG Environnement. Cela aura inévitablement
un impact sur les effectifs et sur l'efficacité de la direction
générale.

Voor een sterk milieu- en klimaatbeleid is een goed uit-
geruste administratie onontbeerlijk. De uitdagingen zijn
groot en de urgentie is hoog. Desalniettemin besliste deze
regering ook bij DG Leefmilieu 2 % lineair te besparen op
de werkingsmiddelen. Dat heeft onvermijdelijk een impact
op het personeelsbestand en de slagkracht van het directo-
raat-generaal.
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1. Pouvez-vous indiquer quels ont été les effectifs (en
équivalents temps plein) des différents services de la DG
Environnement au cours des cinq dernières années?

1. Kunt u de personeelsbezetting (in voltijdequivalenten)
van de verschillende diensten onder DG Leefmilieu bezor-
gen voor de laatste vijf jaar?

2. Pourriez-vous également fournir une projection des
effectifs après la mise en oeuvre de la mesure d'économie
linéaire de 2 %?

2. Kunt u eveneens een projectie geven van de perso-
neelsbezetting na de doorvoering van de lineaire besparing
van 2 %?

3. Pouvez-vous fournir, toujours pour les cinq dernières
années, les chiffres relatifs à la rotation du personnel des
différents services de la DG Environnement?

3. Kunt u de cijfers van het personeelsverloop van de ver-
schillende diensten onder DG Leefmilieu bezorgen voor de
laatste vijf jaar?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 01 octobre 2021, à la question n° 104 de
Madame la députée Greet Daems du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 01 oktober
2021, op de vraag nr. 104 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 23 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111490
Question n° 105 de Madame la députée Greet Daems

du 23 août 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202111490
Vraag nr. 105 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 23 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Commission Nationale Climat. - Fonctionnement et trans-
parence.

Nationale Klimaatcommissie. - Functioneren en transpa-
rantie.

Les inondations du mois dernier et le sixième rapport
d'évaluation du GIEC (AR6) ont une nouvelle fois montré
à quel point une politique climatique cohérente et coordon-
née est nécessaire. Si chaque gouvernement de Belgique
demeure dans sa tour d'ivoire, nous ne pourrons jamais
faire face adéquatement au dérèglement climatique et à ses
conséquences déjà perceptibles. Toutefois, il est de noto-
riété publique que l'organe de coordination le plus impor-
tant en matière de politique climatique belge, la
Commission Nationale Climat, fonctionne mal depuis sa
création. Cet organe se réunit bien trop peu souvent,
manque à ses obligations d'évaluation et de rapportage
telles que prévues dans l'accord de coopération par lequel il
a été créé, et ses décisions manquent manifestement de
transparence.

De watersnood van vorige maand en het nieuwe AR6-
rapport van het IPCC hebben nog maar eens aangetoond
hoe noodzakelijk een coherent en gecoördineerd klimaat-
beleid is. Als elke regering in België op z'n eilandje blijft
zitten, gaan we de klimaatontwrichting en de reeds
bestaande gevolgen daarvan nooit deftig kunnen aanpak-
ken. Het is echter een publiek geheim dat het belangrijkste
coördinatieorgaan voor het Belgische klimaatbeleid, de
Nationale Klimaatcommissie, al van in het begin slecht
functioneert. Het orgaan komt veel te weinig samen, ver-
zaakt aan de evaluatie- en rapportageverplichtingen vast-
gelegd in het samenwerkingsakkoord van oprichting, en de
beslissingen ervan zijn notoir ontransparant.

Dans votre exposé d'orientation politique, l'an dernier,
vous aviez promis une amélioration dans les domaines de
la transparence, de l'efficacité et du contrôle démocratique.
Près d'un an plus tard, il est temps de dresser un bilan de la
réalisation de ces engagements.

In uw beleidsverklaring vorig jaar beloofde u beterschap
op vlak van transparantie, efficiëntie en democratische
controle. We zijn intussen bijna een jaar later en dus loont
het de moeite om een bilan te maken van de uitvoering van
die beloftes.
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1. À combien de reprises la Commission Nationale Cli-
mat s'est-elle réunie en séance plénière depuis votre entrée
en fonction?

1. Hoeveel plenaire vergaderingen van de Nationale Kli-
maatcommissie waren er sinds uw aantreden?

2. Quels groupes de travail de la CNC se sont-ils réunis
depuis lors et à combien de reprises?

2. Welke werkgroepen van de NKC zijn er sindsdien
samengekomen en hoe vaak?

3. Combien de réunions intercabinets ont-elles été orga-
nisées en dehors de la structure formelle de la CNC concer-
nant la politique climatique?

3. Hoeveel interkabinetvergaderingen buiten de formele
structuur van de NKC waren er over het klimaatbeleid?

4. Quelles démarches concrètes avez-vous entreprises
pour améliorer le contrôle démocratique sur la CNC et les
relations de cet organe avec les différents parlements de
notre pays?

4. Welke concrete acties heeft u ondernomen om de
democratische controle op de NKC en de betrekkingen van
het orgaan met de verschillende parlementen van ons land
te verbeteren?

5. Quelles initiatives avez-vous prises pour améliorer la
transparence de la CNC et quels en sont les résultats?

5. Wat heeft u gedaan om de transparantie van de NKC te
verhogen en welke resultaten leverde dat op?

6. Au cours de l'année écoulée, quelles obligations d'éva-
luation et de rapportage prévues dans l'accord de coopéra-
tion portant création de la CNC ont-elles été remplies et
lesquelles ne l'ont pas été?

6. Aan welke evaluatie- en rapportageverplichtingen in
het samenwerkingsakkoord ter oprichting van de NKC
werd het afgelopen jaar voldaan en aan welke niet?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 01 octobre 2021, à la question n° 105 de
Madame la députée Greet Daems du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 01 oktober
2021, op de vraag nr. 105 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 23 augustus
2021 (N.):

La crise climatique appelle une réponse politique forte et
cohérente, qui traverse tous les domaines d'action poli-
tique, et tous les niveaux de pouvoir. En particulier, une
bonne articulation des politiques fédérale et régionale est
indispensable pour atteindre les objectifs climatiques
ambitieux que nous nous sommes assignés. Des structures
de gouvernance ont été mises en place à cet effet, mais
force est de constater que leur fonctionnement est loin
d'être optimal, et que des améliorations doivent être appor-
tées dans ce domaine.

De klimaatcrisis vergt een krachtig en coherent politiek
antwoord dat alle beleidsdomeinen en alle bestuursniveaus
bestrijkt. Met name een goede afstemming van federaal en
gewestelijk beleid is essentieel om de ambitieuze klimaat-
doelstellingen die we onszelf hebben gesteld, te halen.
Daartoe zijn governance-structuren opgezet, maar er zij op
gewezen dat deze verre van optimaal zijn en dat op dit
gebied verbeteringen moeten worden aangebracht.

La Commission nationale climat (CNC), établie par
l'accord de coopération du 14 novembre 2002 relatif à
l'établissement, l'exécution et le suivi d'un Plan national
Climat, ainsi que l'établissement de rapports, dans le cadre
de la CCNUCC et du Protocole de Kyoto, se situe au
centre de cette structure de gouvernance. Ses tâches et res-
ponsabilités sont clairement définies par cet accord de coo-
pération, et ont été étendues au fil des années par d'autres
accords de coopération, dont l'accord du 12 février 2018
relatif au partage des objectifs belges climat et énergie
pour la période 2013-2020 (accord dit de burden-
sharing).

De Nationale Klimaatcommissie (NKC), die is opgericht
bij het samenwerkingsakkoord betreffende het opstellen,
het uitvoeren en het opvolgen van een Nationaal Klimaat-
plan, alsook het rapporteren, in het kader van het UNFCCC
en het Protocol van Kyoto, staat centraal in deze governan-
cestructuur. Haar taken en verantwoordelijkheden zijn dui-
delijk omschreven in dit samenwerkingsakkoord, en zijn in
de loop der jaren uitgebreid door andere samenwerkings-
akkoorden, waaronder het samenwerkingsakkoord betref-
fende de verdeling van de Belgische klimaat- en
energiedoelstellingen voor de periode 2013-2020 (het
zogenaamde "lastenverdelingsakkoord").
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Dans les grandes lignes, la CNC a pour missions cen-
trales d'élaborer la politique climatique, en établissant un
Plan National Climat commun, d'évaluer et, le cas échéant,
de réviser annuellement ce plan, d'établir annuellement un
rapport harmonisé sur les progrès et la mise en oeuvre des
politiques et mesures qui figurent dans ce plan, d'élaborer
des méthodologies communes concernant les inventaires et
les projections d'émissions de gaz à effet de serre, et
d'assumer les obligations de rapportage européen et inter-
national.

In grote lijnen bestaan de centrale taken van het NKC
erin het klimaatbeleid te ontwikkelen door een gemeen-
schappelijk nationaal klimaatplan op te stellen, dit plan
jaarlijks te evalueren en zo nodig te herzien, een geharmo-
niseerd jaarverslag op te stellen over de voortgang en uit-
voering van de in dit plan vervatte beleidslijnen en
maatregelen, gemeenschappelijke methodologieën voor
broeikasgasemissie-inventarissen en -prognoses te ontwik-
kelen, en Europese en internationale rapportageverplichtin-
gen op zich te nemen.

La CNC a également d'importantes obligations en
matière de transparence, elle est notamment tenue de four-
nir directement les informations pertinentes aux conseils
consultatifs fédéraux et régionaux, et de leur soumettre le
Plan national Climat et toutes les révisions pour avis. Elle
est aussi tenue de mettre les informations obtenues sur la
base des initiatives régionales et fédérales à la disposition
des organes ou personnes physiques ou morales qui le
demandent.

De NKC heeft ook belangrijke verplichtingen inzake
transparantie, waaronder het rechtstreeks verstrekken van
relevante informatie aan de federale en regionale adviesra-
den, en het voorleggen van het Nationaal Klimaatplan en
eventuele herzieningen daarvan aan deze raden voor
advies. Zij is tevens verplicht de op basis van gewestelijke
en federale initiatieven verkregen informatie ter beschik-
king te stellen van instanties of natuurlijke of rechtsperso-
nen die daarom verzoeken.

L'accord de coopération burden-sharing attribue égale-
ment à la CNC un rôle central dans l'exécution des termes
de cet accord. La CNC réceptionne notamment annuelle-
ment les déclarations des quatre parties (état fédéral et
régions) relativement à l'exécution de leurs engagements
respectifs en matière de réduction des émissions de gaz à
effet de serre, elle établit la conformité à ces engagements
et organise le recours aux "marges de manoeuvre" prévues
à l'accord, ainsi qu'aux sanctions prévues en cas de non-
conformité.

Het samenwerkingsakkoord inzake lastenverdeling geeft
de NKC ook een centrale rol in de uitvoering van de voor-
waarden van deze overeenkomst. De NKC ontvangt met
name de jaarlijkse verklaringen van de vier partijen (fede-
rale staat en gewesten) over de nakoming van hun respec-
tieve verbintenissen om de uitstoot van broeikasgassen te
verminderen, stelt vast of deze verbintenissen worden
nageleefd en organiseert het gebruik van de "flexibele
instrumenten" die in het akkoord is voorzien, alsook de
sancties die zijn voorzien in geval van niet-naleving.

Dans ce contexte également la CNC est tenue à la trans-
parence et à la publicité de l'information. Elle est par
exemple tenue d'établir annuellement, conjointement avec
le groupe CONCERE, un rapport sur la mise en oeuvre de
l'accord de coopération, évaluant la conformité annuelle
des obligations de chaque partie contractante, et les progrès
réalisés par rapport aux objectifs de 2020, de publier ce
rapport et de le transmettre aux Parlements respectifs des
quatre parties (état fédéral, régions), chaque parlement
ayant la possibilité de poser des questions à la CNC sur les
données rapportées.

In dit verband is de NKC ook verplicht transparant te zijn
en informatie te publiceren. Zo is zij bijvoorbeeld verplicht
om samen met ENOVER een jaarverslag op te stellen over
de uitvoering van het samenwerkingsakkoord, waarin de
jaarlijkse naleving van de verplichtingen van elke overeen-
komstsluitende partij wordt beoordeeld, alsmede de voor-
uitgang die is geboekt bij de verwezenlijking van de 2020-
doelstellingen, dit verslag te publiceren en toe te zenden
aan de respectieve parlementen van de vier partijen (fede-
rale staat, gewesten), waarbij elk parlement de mogelijk-
heid heeft om de NKC vragen te stellen over de
gerapporteerde gegevens.
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Le moins que l'on puisse dire est que la CNC ne remplit
que très partiellement ces diverses obligations. Le constat
n'est pas neuf, des dysfonctionnements ont été identifiés de
longue date, l'accord institutionnel sur la sixième réforme
de l'état prévoyait d'ailleurs que "Le fonctionnement de la
Commission nationale Climat sera optimalisé et son rôle,
renforcé". Une analyse réalisée par mon administration en
avril 2013 (Analyse du rôle et du fonctionnement de la
Commission Nationale Climat: https://climat.be/doc/
130426_Evaluation_CNC_web.pdf) donne un aperçu
détaillé du niveau très partiel de la mise en oeuvre des dif-
férentes tâches qui incombent à la CNC.

Het minste dat kan worden gezegd is dat de NKC deze
verschillende verplichtingen slechts gedeeltelijk nakomt.
In het institutioneel akkoord over de 6e staatshervorming is
ook bepaald dat "De werking van de Nationale Klimaat-
commissie wordt geoptimaliseerd en haar rol wordt ver-
sterkt". Een analyse die mijn administratie in april 2013
heeft uitgevoerd (Analyse van de rol en werking van de
Nationale Klimaatcommissie: https://klimaat.be/doc/
130426_Evaluation_CNC_web.pdf) geeft een gedetailleerd
overzicht van het zeer gedeeltelijke uitvoeringsniveau van
de verschillende taken die aan de NKC toekomen.

Ce rapport se conclut par l'identification d'une série de
lacunes, dans les deux grands domaines d'action de la CNC
que sont la coordination de la politique nationale et
l'échange de données et l'établissement de rapports, et
envisage deux aspects à traiter en parallèle afin d'améliorer
la situation: d'une part la révision de l'accord de coopéra-
tion, de manière à corriger un certain nombre de lacunes,
notamment en matière de statut juridique, de responsabilité
politique et de contrôle parlementaire, de responsabilisa-
tion des parties à l'accord, de transparence, de moyens; et
d'autre part les moyens à mettre en oeuvre pour assurer que
les Parties à l'accord de coopération remplissent pleine-
ment leurs obligations et engagements, en conformité et
dans l'esprit de l'ensemble des dispositions de l'accord de
coopération.

Het verslag eindigt met de vaststelling van een reeks
tekortkomingen op de twee belangrijkste actieterreinen van
de NKC, namelijk nationale beleidscoördinatie en gege-
vensuitwisseling en -rapportage, en gaat in op twee aspec-
ten die parallel moeten worden aangepakt om de situatie te
verbeteren: enerzijds de herziening van het samenwer-
kingsakkoord om een aantal tekortkomingen te verhelpen,
met name op het gebied van de juridische status, de poli-
tieke verantwoordelijkheid en de parlementaire controle,
de verantwoordingsplicht van de partijen bij de overeen-
komst, de doorzichtigheid, de middelen; en anderzijds de
middelen die moeten worden aangewend om ervoor te zor-
gen dat de partijen bij de samenwerkingsovereenkomst hun
verplichtingen en verbintenissen volledig nakomen, over-
eenkomstig en in de geest van alle bepalingen van de
samenwerkingsovereenkomst.

Ces constats restent largement d'actualité, d'importantes
lacunes subsistent, en matière de cohérence des politiques
menées et des méthodologies d'évaluation, d'efficacité, de
transparence et de contrôle démocratique. Un travail a été
initié, au sein de la CNC, relativement aux questions de
gouvernance. Un groupe de travail, constitué d'experts des
administrations régionales et fédérale, a été chargé de réali-
ser une synthèse des propositions et recommandations en
matière de renforcement de la gouvernance de la politique
climatique en Belgique. Il a notamment été chargé de
prendre en considération dans ses travaux les propositions
et recommandations formulées par les différentes assem-
blées parlementaires et les organes consultatifs, ainsi que
les travaux académiques en la matière, notamment sur les
aspects institutionnels, législatifs et constitutionnels. Il a
également été chargé d'examiner de quelle manière renfor-
cer la consultation de la société civile, notamment des
jeunes.

Deze constateringen blijven grotendeels geldig, met
grote tekortkomingen op het gebied van beleidscoherentie
en evaluatiemethodologieën, doeltreffendheid, transparan-
tie en democratische controle. Binnen de NKC is een begin
gemaakt met werkzaamheden betreffende governan-
cekwesties. Een werkgroep, samengesteld uit deskundigen
van de gewestelijke en federale administraties, kreeg de
opdracht een synthese te maken van de voorstellen en aan-
bevelingen om de governance van het klimaatbeleid in
België te versterken. Deze werkgroep werd met name ver-
zocht bij zijn werkzaamheden rekening te houden met de
voorstellen en aanbevelingen van de verschillende parle-
menten en adviesorganen, alsmede met academisch werk
over dit onderwerp, met name over institutionele, wetge-
vende en constitutionele aspecten. Zij kreeg ook de
opdracht na te gaan hoe het overleg met de civiele samen-
leving, en met name met jongeren, kan worden versterkt.
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Le travail réalisé par ce groupe d'experts a fait l'objet
d'un rapport de synthèse, présenté à la CNC, et que certains
de ses membres refusent toujours de rendre public, ce qui
illustre bien les résistances de certaines parties au sein de la
CNC à s'engager pleinement et de manière transparente
dans un processus visant à en améliorer la gouvernance. Il
va de soi que je tiens ce rapport de synthèse à votre dispo-
sition.

Over de werkzaamheden van deze groep deskundigen is
een samenvattend verslag opgesteld dat aan de NKC is
voorgelegd en dat sommige leden van de NKC nog steeds
niet openbaar willen maken, waaruit blijkt dat bepaalde
partijen binnen de NKC zich niet volledig en op transpa-
rante wijze willen inzetten voor een proces dat gericht is op
de verbetering van het bestuur van de NKC. Ik zal u dit
samenvattend verslag uiteraard ter beschikking stellen.

Je regrette également qu'il ait fallu attendre jusqu'à cette
année pour enfin disposer du premier rapport annuel sur la
mise en oeuvre de l'accord de coopération burden-sharing
(https://www.cnc-nkc.be/sites/default/files/report/file/rap-
port_execution_ac_bs_13-20_cnc_concere_ap-
prouve.pdf). Aucun rapport annuel n'avait été produit
jusqu'ici, alors que cette obligation était en vigueur dès
2017. Il me paraît essentiel que ce rapport de mise en
oeuvre soit établi annuellement et transmis aux parlements,
afin que ceux-ci aient l'opportunité de poser des questions
à la CNC sur les données rapportées, comme le prévoit
expressément l'accord de coopération.

Ik betreur het ook dat het tot dit jaar heeft geduurd voor-
dat het eerste jaarverslag over de uitvoering van het samen-
werkingsakkoord inzake lastenverdeling (https://www.cnc-
nkc.be/sites/default/files/report/file/rapport_uitvoering_s-
wa_bs_13-20_nkc-enover_goedgekeurd.pdf) eindelijk
beschikbaar was. Tot dusver is er geen jaarverslag opge-
steld, hoewel deze verplichting sinds 2017 van kracht is. Ik
acht het van essentieel belang dat dit uitvoeringsverslag
jaarlijks wordt opgesteld en aan de parlementen wordt toe-
gezonden, zodat zij de mogelijkheid hebben de NKC vra-
gen te stellen over de gerapporteerde gegevens, zoals
uitdrukkelijk in de samenwerkingsovereenkomst is
bepaald.

Quelques maigres avancées ont toutefois pu être réalisées
cette année, avec notamment la proposition d'un protocole
de collaboration renforcée entre la CNC et le groupe
CONCERE, ce qui permettra de dynamiser et de rendre
plus efficace la collaboration entre les deux organes,
notamment pour ce qui concerne l'établissement et le suivi
du Plan national énergie-climat (PNEC).

Toch is er dit jaar enige kleine vooruitgang geboekt,
waaronder het voorstel voor een protocol voor nauwere
samenwerking tussen de NKC en ENOVER, waardoor de
samenwerking tussen beide instanties dynamischer en
doeltreffender zal worden, met name bij de voorbereiding
van en het toezicht op het Nationaal Energie- en Klimaat-
plan (NEKP).

Les progrès en matière de gouvernance sont donc lents
au niveau de la CNC. Les initiatives et les décisions s'y
prennent au consensus, entre les quatre parties. Compte
tenu de cette situation complexe, j'ai privilégié cette année
les avancées en matière de gouvernance au niveau fédéral,
où nous pouvons agir en autonomie. La décision adoptée
par le gouvernement le 2 avril 2021, sur ma proposition,
relativement au suivi de la mise en oeuvre des politiques et
mesures climatiques fédérales 2021-2030, s'inscrit dans
cette volonté de rendre plus efficace, plus cohérent, plus
transparent, le processus d'élaboration, d'évaluation et
d'ajustement de la politique climatique.

Op het niveau van de NKC wordt derhalve slechts lang-
zaam vooruitgang geboekt op het gebied van governance.
Initiatieven en besluiten worden genomen bij consensus,
tussen de vier partijen. In het licht van deze complexe situ-
atie heb ik mij dit jaar geconcentreerd op de vooruitgang
van de governance op federaal niveau, waar wij autonoom
kunnen optreden. Het besluit dat de regering op 2 april
2021, op mijn voorstel, heeft genomen over de opvolging
van de invoering van federale klimaat-beleidslijnen en
maatregelen 2021-2030, kadert in deze wil om het proces
van ontwikkeling, evaluatie en bijsturing van het klimaat-
beleid doeltreffender, coherenter en transparanter te
maken.
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Je continuerai néanmoins de plaider au niveau de la CNC
pour un renforcement de la transparence. À cet égard,
comme je l'ai déjà annoncé, je tiens à disposition du parle-
ment les rapports et documents relatifs aux travaux de la
CNC. Il est prévu, lors de la prochaine réunion de la CNC,
d'aborder la question de la publication sur le site de la CNC
de documents discutés aux séances de la CNC, afin de cla-
rifier les procédures à appliquer pour chaque type de docu-
ment, notamment selon qu'il s'agit de notes de travail ou de
documents formellement approuvés par la CNC. Je compte
bien profiter de cette opportunité pour plaider une nouvelle
fois lors de cette réunion pour une totale transparence des
travaux de la CNC.

Niettemin zal ik op het niveau van de NKC blijven plei-
ten voor meer transparantie. In dit verband zal ik, zoals ik
reeds heb aangekondigd, de verslagen en documenten
betreffende de werkzaamheden van de NKC ter beschik-
king stellen van het Parlement. Tijdens de volgende NKC-
vergadering zullen wij de kwestie bespreken van de publi-
catie op de NKC-website van documenten die tijdens
NKC-vergaderingen zijn besproken, teneinde de procedu-
res te verduidelijken die voor elk type document moeten
worden toegepast, met name naargelang het gaat om werk-
nota's of documenten die formeel door de NKC zijn goed-
gekeurd. Ik ben van plan van deze gelegenheid gebruik te
maken om op deze vergadering nogmaals te pleiten voor
volledige transparantie in het werk van de CNC.

Concernant la fréquence des réunions de la CNC, celle-ci
s'est réunie à trois reprises depuis un an (une fois sous pré-
sidence fédérale, le 3 décembre 2020, puis deux fois sous
présidence wallonne, le 4 mars et le 28 juin). Une réunion
conjointe avec le groupe CONCERE a également eu lieu le
25 juin. Une prochaine réunion devrait avoir lieu fin
octobre, au cours de laquelle nous devrions notamment
faire le point sur la préparation de l'accord politique
attendu concernant la répartition des objectifs climat-éner-
gie pour la période 2021-2030.

Wat de vergaderfrequentie van de NKC betreft, deze is
het afgelopen jaar driemaal bijeengekomen (eenmaal onder
het federale voorzitterschap, op 3 december 2020, vervol-
gens tweemaal onder het Waalse voorzitterschap, op
4 maart en 28 juni). Op 25 juni vond ook een gezamenlijke
vergadering met ENOVER plaats. Eind oktober zou een
volgende bijeenkomst moeten plaatsvinden, tijdens welke
wij onder meer de balans zouden moeten opmaken van de
voorbereiding van het verwachte politieke akkoord over de
verdeling van de klimaat-energiedoelstellingen voor de
periode 2021-2030.

Les groupes de travail de la CNC sont quant à eux des
organes administratifs, qui disposent d'une autonomie dans
leur fonctionnement et établissent le calendrier de leurs
réunions et travaux en fonction des besoins, par exemple
en lien avec les échéances de préparation des rapports obli-
gatoires dans le contexte européen ou international. Une
partie importante de leur travail s'effectue également à dis-
tance, par des échanges électroniques, sans qu'il y ait
nécessairement besoin de réunions.

De werkgroepen van de NKC zijn administratieve orga-
nen die autonoom kunnen functioneren, het tijdschema van
hun vergaderingen kunnen opstellen en hun werkzaamhe-
den kunnen afstemmen op de behoeften, bijvoorbeeld in
verband met de termijnen voor de opstelling van verplichte
rapportages in Europees of internationaal verband. Een
aanzienlijk deel van hun werkzaamheden wordt ook op
afstand verricht, via elektronische uitwisselingen, zonder
dat vergaderingen nodig zijn.
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Les principaux groupes de travail qui ont été actifs cette
année sont les groupes en charge de la préparation des
inventaires annuels des émissions de gaz à effet de serre,
de l'évaluation des politiques et mesures et des projections
(pour la préparation des déclarations obligatoires
annuelles), le groupe "adaptation" (qui a finalisé son éva-
luation finale du Plan national d'adaptation 2017-2020, et a
reçu un mandat pour entamer les travaux préparatoires en
vue d'un nouveau plan national d'adaptation), le groupe
"burden-sharing 2013-2020", qui a finalisé le premier rap-
port de mise en oeuvre et travaille actuellement sur le
second rapport, et le groupe "communication nationale",
qui a géré le processus d'examen multilatéral auquel était
soumise la Belgique cette année, dans le contexte de la
CCNUCC. D'autres groupes techniques réalisent égale-
ment un travail récurrent, notamment en rapport avec le
marché européen des droits d'émissions, et le support
financier aux pays en développement.

De belangrijkste werkgroepen die dit jaar actief zijn
geweest, zijn de groepen die belast zijn met de opstelling
van de jaarlijkse broeikasgasemissie-inventarissen, de
beoordeling van beleidsinitiatieven en maatregelen en de
prognoses (voor de opstelling van de jaarlijkse verplichte
verklaringen), de werkgroep "adaptatie" (die de laatste
hand heeft gelegd aan haar definitieve beoordeling van het
nationaal adaptatieplan 2017-2020, en een mandaat heeft
gekregen om de voorbereidende werkzaamheden voor een
nieuw nationaal adaptatieplan te starten), de groep "lasten-
verdeling 2013-2020", die het eerste uitvoeringsverslag
heeft afgerond en momenteel aan het tweede verslag werkt,
en de groep "nationale communicatie", die het multilateral
assessment proces beheerde dat België dit jaar in het kader
van het UNFCCC doormaakte. Andere technische groepen
verrichten ook terugkerende werkzaamheden, met name in
verband met de Europese handel in emissierechten en de
financiële steun aan ontwikkelingslanden.

Concernant les réunions inter-cabinets relatives à la poli-
tique climatique tenues en dehors de la structure formelle
de la CNC je peux vous dire que chaque dossier qui va au
conseil des ministres est préparé par un IKW au niveau
fédéral. En outre, cinq IKW ont été organisés en deux
phases pour établir une position fédérale sur fitfor55.
Aucun IKW climat interfédéral n'a eu lieu dernièrement ,
mais il y a des consultations informelles et organisées du
président du NKC dans le cadre des négociations sur le
partage de l'effort 2030.

Wat betreft de interkabinetsvergaderingen over klimaat-
beleid die buiten de formele structuur van het NKC worden
gehouden, kan ik u zeggen dat elk klimaatdossier dat naar
de Ministerraad gaat, wordt voorbereid door een federale
IKW klimaat. Daarnaast werden in twee fasen vijf IKWs
georganiseerd om tot een federaal standpunt over fitfor55
te bepalen. Er hebben de laatste tijd geen interfederale kli-
maat IKWs plaats gevonden, maar er is wel informeel en
georganiseerd overleg van de NKC-voorzitter in het kader
van de onderhandelingen over de 2030-inspanningsverde-
ling.
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DO 2020202111656
Question n° 106 de Madame la députée Barbara

Creemers du 02 septembre 2021 (N.) à la ministre
du Climat, de l'Environnement, du
Développement durable et du Green Deal:

DO 2020202111656
Vraag nr. 106 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 02 september 2021 (N.)
aan de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal:

Le rôle fédéral dans l'arrêt progressif de l'utilisation des
plombs pour la pêche.

De federale rol in de uitfasering van vislood.

L'Agence européenne des produits chimiques (ECHA)
présente actuellement pour consultation le dossier de res-
triction en matière d'utilisation et de vente de plombs pour
la pêche. En effet, le plomb est un élément toxique persis-
tant et susceptible de bio-accumulation, reconnu depuis
longtemps comme tel au niveau (inter)national comme une
substance prioritaire aux conséquences préoccupantes pour
le milieu aquatique, les organismes qui y vivent (faune et
flore) et la santé humaine. Pourtant, à l'heure actuelle, la
majorité des poids pour la pêche sont fabriqués en plomb,
alors qu'il existe des alternatives pour presque tous les
poids. La perte de plombs par les pêcheurs amateurs dans
les eaux marines belges et les voies d'eau publiques inté-
rieures est estimée à 10 à 17 tonnes par an (sans compter
les étangs privés). C'est ce qu'indique le Vlaams Instituut
voor de Zee dans son récent rapport sur la pêche.

Op heden wordt door het Europees Agentschap voor
Chemische Stoffen (ECHA) het restrictiedossier inzake het
gebruik en de verkoop van vislood ter consultatie voorge-
legd. Lood betreft immers een persistent, bioaccumulatief
toxisch element dat reeds lange tijd (inter)nationaal wordt
erkend als een prioritaire stof met zorgwekkende gevolgen
voor het aquatisch milieu, de hierin levende organismen
(fauna en flora) en de menselijke gezondheid. Niettegen-
staande worden tot op vandaag veruit de meeste visge-
wichten uit lood vervaardigd, terwijl er voor nagenoeg alle
gewichten alternatieven voorhanden zijn. Het loodverlies
door recreatieve hengelaars op Belgische mariene en open-
bare binnenwateren wordt dan ook geschat op 10 à 17 ton
op jaarbasis (privévijvers niet meegerekend). Zo schrijft
het Vlaams Instituut voor de Zee in haar recent visserijrap-
port.

Les résultats et le niveau d'ambition final du processus de
restriction européen ne sont pas encore clairement définis.
C'est pourquoi il est important d'également surveiller la
situation au niveau national. Plusieurs initiatives sont déjà
en cours, notamment le nouveau programme de mesures
qui entrera en vigueur à partir de 2022 et le plan d'action
sur les déchets marins, qui encourage à trouver des alterna-
tives.

De uitkomst en het finale ambitieniveau van het Euro-
pese restrictieproces zijn nog onzeker. Daarom is het
belangrijk om ook op nationaal niveau de vinger aan de
pols te houden. Er lopen echter al enkele initiatieven, zoals
het vernieuwde maatregelenprogramma dat vanaf 2022 in
werking zal treden en het actieplan marien zwerfvuil, dat
het stimuleren van alternatieven aankaart.

1. Dans le cadre de l'arrêt progressif de l'utilisation des
plombs pour la pêche, quelles tâches relèvent de compé-
tences fédérales? Parmi ces tâches, lesquelles relèvent de
votre propre compétence?

1. Welke taken omtrent de uitfasering van vislood vallen
onder de federale bevoegdheid? Welke van deze taken val-
len onder uw bevoegdheid?

2. Avec qui et comment collaborez-vous avec vos collè-
gues ministres fédéraux? Et avec les différentes entités
fédérées?

2. Met wie en hoe werkt u samen met uw federale col-
lega-ministers? En met de verschillende deelstaten?

3. Où en est précisément ce dossier? 3. Wat is de precieze stand van zaken in dit dossier?
a) Qu'est-ce qu'il reste à faire au niveau européen et

quand cette phase sera-t-elle clôturée? Qu'est-ce qui sera
déjà réalisé au niveau fédéral avant cette date?

a) Wat moet er nog op Europees niveau gebeuren en wan-
neer wordt deze fase afgerond? Wat zal er op federaal
niveau reeds gebeuren voor deze datum?

b) Quelles étapes suivront après la phase européenne et
quand interviendront-elles?

b) Welke stappen zullen na de Europese fase volgen en
wanneer?

4. Dans le cadre du plan d'action sur les déchets marins,
comment encouragerez-vous l'utilisation d'alternatives au
plomb pour la pêche et comment sensibiliserez-vous à ce
thème? Quelles initiatives sont prises?

4. Hoe zal u, in het kader van actieplan marien zwerfvuil,
alternatieven voor vislood stimuleren en sensibiliseren
omtrent dit thema? Welke initiatieven worden genomen?
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5. Quelles sont vos ambitions, compte tenu de l'impact
négatif des plombs pour la pêche sur l'homme et sur la
nature, et quelles actions entreprenez-vous en dehors des
initiatives susmentionnées?

5. Welke ambities heeft u, rekening houdende met de
negatieve impact van vislood op de mens en natuur en
welke acties neemt u naast de initiatieven die hierboven
reeds zijn vermeld?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 01 octobre 2021, à la question n° 106 de
Madame la députée Barbara Creemers du
02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 01 oktober
2021, op de vraag nr. 106 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
02 september 2021 (N.):

En complément de la réponse donnée par mon collègue,
le ministre de la Jusice, à ces questions, et afin d'assurer
une bonne collaboration entre les services compétents au
sein du SPF Santé publique, vous trouverez ci-après une
réponse à vos questions concernant les développements
récents du dossier de restriction de l'ECHA sur la limita-
tion de la pollution par le plomb due à l'utilisation de poids
et de lignes de pêche.

Ter aanvulling van het antwoord van mijn collega de
minister van Justitie op deze vragen, en ter goede samen-
werking tussen de bevoegde diensten binnen de FOD
Volksgezondheid, geef ik u hieronder een antwoord op uw
vragen omtrent de recente ontwikkelingen van het ECHA
restrictie dossier aangaande de beperking van loodvervui-
ling te wijten aan het gebruik van visgewichten en vislij-
nen.

1. La politique et le contrôle de la mise sur le marché de
produits conformes à la législation européenne (sur la
sécurité environnementale) relèvent de ma compétence en
tant que ministre de l'Environnement. Cette compétence
est suivie au sein du SPF Santé publique par la Division
Politique de produits (DPPC) de la DG Environnement. Le
suivi et la participation active aux discussions relatives à la
législation REACH, dont cette restriction du plomb fera
partie, est l'une des principales tâches du Service Produits
chimiques (MRBC) de la DPPC. En tant qu'autorité com-
pétente belge (BE CA), le Service MRBC est chargé de
coordonner une position belge avec les autres autorités
(régionales) en ce qui concerne ce dossier de restriction. Le
Service désigne également un représentant de la Belgique
au sein du Comité REACH où les dossiers de restriction
potentielle sont soumis à la comitologie.

1. Het beleid en de handhaving van het op de markt bren-
gen van producten volgens de Europese wetgeving (inzake
veiligheid van het leefmilieu) valt onder mijn bevoegdheid
als minister van Leefmilieu. Deze bevoegdheid wordt bin-
nen de FOD Volksgezondheid opgevolgd door de Dienst
Productbeleid (DPPC) van DG Leefmilieu. Het opvolgen
en actief deelnemen aan discussies in verband met de
REACH wetgeving, waar deze loodrestrictie onderdeel van
zal uitmaken, is één van de hoofdtaken van de dienst Che-
micaliën (MRBC) van de DPPC. Als Belgische Compe-
tente Autoriteit (BECA) is de dienst MRBC
verantwoordelijk voor het coördineren van een Belgische
positie met de andere (regionale) overheidsinstanties in
verband met dit restrictie dossier. De dienst levert ook een
vertegenwoordiger van België in het REACH Comité, in
dit comité zijn potentiële restrictie dossiers onderhevig aan
comitologie.

Pour les compétences du Service Milieu marin, je vous
renvoie à la réponse donnée par le ministre de la Justice.

Voor de competenties van de dienst Mariene Milieu ver-
wijs ik u graag door naar het antwoord van de minister van
Justitie.

2. Dans le cadre de REACH, il existe une coopération
avec les autorités régionales car elles sont compétentes en
matière d'environnement (y compris en ce qui concerne les
émissions dans le sol, l'eau et l'air). La coordination spéci-
fique des positions belges dans le cadre de la législation
REACH est traitée au sein du BCR (Comité REACH
belge) selon un accord de coopération auquel les services
gouvernementaux tant régionaux que fédéraux sont asso-
ciés (Reach - REACH Committee (reachinbelgium.be)).
Dans le cadre de ce dossier de restriction, des collègues du
Service Milieu marin ont été invités aux réunions du BCR
en tant qu'experts pour discuter de ce dossier.

2. In verband met REACH wordt er samengewerkt met
de regionale overheden aangezien zij bevoegd zijn voor de
competentie inzake milieu (onder anderen uitstoot naar
bodem, water en lucht). De specifieke coördinatie van BE
posities binnen de REACH wetgeving wordt behandelt
binnen de BCR (Belgische Comité REACH) volgens een
samenwerkingsakkoord waar zowel regionale als federale
overheidsdiensten in betrokken zijn (Reach - REACH
Committee (reachinbelgium.be)). In verband met dit res-
trictiedossier werden collega's van Mariene Milieu als
experten uitgenodigd op BCR vergaderingen om dit dos-
sier te bespreken.



QRVA 55 064
02-10-2021

199

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. L'Agence européenne des produits chimiques (ECHA)
travaille actuellement sur une proposition de restriction
dans le cadre de la législation REACH (un "dossier
Annexe XV") pour la production, la vente et l'utilisation,
entre autres, du plomb dans les articles de pêche (lests et
lignes) au sein de l'UE (https://echa.europa.eu/nl/hot-
topics/lead-in-shot-bullets-and-fishing-weights). Cette pro-
position vise le traitement des risques liés au plomb utilisé
dans ces activités afin de protéger l'homme, la faune sau-
vage et l'environnement. Tant l'utilisation récréative de
plombs de pêche que leur utilisation dans la pêche com-
merciale sont toutes deux concernées par cette restriction.
Cette proposition fait actuellement l'objet d'une consulta-
tion publique (du 24 mars au 24 septembre 2021) et est
examinée par le Comité d'évaluation des risques (CER) et
le Comité d'analyse socioéconomique (CASE).

3. Het Europees Agentschap voor chemische stoffen
(ECHA) werkt op dit ogenblik aan een restrictievoorstel
binnen de REACH-wetgeving (een zogenaamd Annex XV
dossier) voor de productie, verkoop en het gebruik van
onder anderen lood in visgerei (visgewichten en vislijnen)
binnen de EU (https://echa.europa.eu/nl/hot-topics/lead-
in-shot-bullets-and-fishing-weights). Met dit voorstel
wordt beoogd de risico's van lood bij deze activiteiten aan
te pakken om mensen, wilde dieren en het milieu te
beschermen. Zowel recreatief gebruik als het gebruik van
visgewichten in de commerciële visserij valt binnen deze
restrictie. Dit voorstel wordt momenteel onderworpen aan
een publieke consultatie (24 maart - 24 september 2021) en
wordt onder de loep genomen door het Comité Risicobe-
oordeling (RAC) en het Comité Sociaal-Economische
Analyse (SEAC).

Mon administration du MRBC a contribué à la consulta-
tion publique de la proposition de l'Annexe XV en collabo-
ration avec le Service Milieu marin (https://
echa.europa.eu/nl/registry-of-restriction-intentions/-/
dislist/details/0b0236e1840159e6). Cette contribution a été
transmise au nom de l'État belge après présentation et dis-
cussion au sein du Comité REACH belge.

Mijn administratie van de MRBC heeft in samenwerking
met de administratie van Mariene Milieu een bijdrage gele-
verd aan de publieke consultatie van het Annex XV voor-
stel (https://echa.europa.eu/nl/registry-of-restriction-
intentions/-/dislist/details/0b0236e1840159e6). Deze bij-
drage werd verstuurd in naam van de Belgische staat na
presentatie en discussie binnen het Belgisch Comité
REACH.

a) Lorsque le CER et le CASE (comités scientifiques,
voir réponse précédente) de l'ECHA auront finalisé leur
avis sur ce dossier, la Commission européenne préparera
une proposition de restriction à inclure dans la législation
REACH. Cette proposition sera ensuite soumise au vote
des États membres. D'après le planning actuel, la restric-
tion devrait entrer en vigueur au printemps 2023.

a) Nadat de RAC en SEAC (wetenschappelijke comités,
zie voorgaande antwoord) van ECHA hun advies hebben
gefinaliseerd op dit dossier, zal de Europese Commissie
een restrictievoorstel voorbereiden om in de REACH wet-
geving te verwerken. Dit voorstel wordt vervolgens ter
stemming gelegd bij de lidstaten. Met de huidige planning
wordt verwacht dat de restrictie in werking zal treden tegen
het voorjaar van 2023.

b) Pour cette question, je vous renvoie à la réponse for-
mulée par mon collègue le ministre de la Justice.

b) Voor een antwoord op deze vraag verwijs ik u graag
door naar het antwoord van mijn collega de minister van
Justitie.

4. Pour obtenir une réponse à cette question, veuillez
contacter mon collègue le ministre de la Justice.

4. Voor een antwoord op deze vraag kan u zich richten tot
mijn collega de minister van Justitie.

Au sein du département MRBC de mon administration,
nous sommes convaincus qu'une interdiction légale de la
commercialisation du plomb, ainsi qu'une restriction de
son utilisation, sont des actions nécessaires pour lutter effi-
cacement contre cette pollution. Les actions de sensibilisa-
tion aux risques et aux dangers de l'utilisation du plomb,
ainsi que les informations sur les alternatives sûres au
plomb dans les articles de pêche, constituent également des
éléments importants d'une gestion efficace des risques.

Vanuit mijn administratie binnen de dienst MRBC zijn
we ervan overtuigd dat een wettelijk verbod van het op de
markt brengen, samen met een beperking van het gebruik,
noodzakelijke acties zijn om effectief met deze vervuiling
om te gaan. Bewustmakingsacties in verband met de
risico's en gevaren van het gebruik van lood, alsook het
verschaffen van informatie inzake veilige alternatieven
voor lood in visgerei, zijn ook een belangrijk onderdeel
van een efficiënte risicobeheersing.
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5. Comme mentionné dans une réponse précédente, la
Belgique a déjà participé activement aux préparatifs
ECHA pour ce dossier. Dès lors, une position belge dans ce
dossier a souligné l'importance et la nécessité d'une analyse
plus large des avantages qui peuvent être générés par de
telles actions législatives dans le cadre de REACH. L'ana-
lyse coûts-bénéfices doit inclure les effets négatifs du
plomb sur divers écosystèmes (tels que le benthos), effets
qui pourraient être réduits par la mise en oeuvre de cette
restriction. En outre, la position belge a également souligné
qu'il ne fallait pas seulement se concentrer sur l'utilisation
du plomb pour les lests et les lignes de pêche, mais qu'il
fallait également s'attaquer à l'utilisation du plomb dans les
filets (ce qui n'est pas le cas actuellement, ce qui signifie
qu'une grande partie des utilisations commerciales ne sont
pas concernées par la restriction).

5. Zoals in een eerder antwoord aangehaald heeft België
al actief deelgenomen aan de ECHA voorbereidingen van
dit dossier. In een Belgische positie binnen dit dossier is er
dan ook een nadruk gelegd op het belang en de nood aan
een bredere analyse van de voordelen die gegenereerd kun-
nen worden van dergelijke wetgevende acties onder
REACH. De kosten-baten analyse heeft nood aan de inclu-
sie van de negatieve effecten van lood op verschillende
ecosystemen (zoals de benthos) dewelke verminderd kun-
nen worden bij het implementeren van deze restrictie. Ver-
der werd er in de Belgische positie ook benadrukt dat er
niet alleen een focus moet liggen op het gebruik van lood
in visgewichten en vislijnen, maar dat ook het gebruik van
lood in netten moet geadresseerd worden (dit wordt nu niet
gedaan, waardoor een groot deel van de commerciële
gebruiken niet binnen de restrictie vallen).

Ces considérations et autres ont dès lors été incluses dans
la contribution belge à ce dossier.

Dit en andere consideraties zijn dan ook aangehaald in de
Belgische contributie in dit dossier.

Pour d'autres actions fédérales possibles, je vous renvoie
à la réponse de mon collègue le ministre de la Justice.

Voor andere mogelijke federale acties verwijs ik u door
naar het antwoord van collega de minister van Justitie.

DO 2020202111657
Question n° 107 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2020202111657
Vraag nr. 107 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?
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5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 01 octobre 2021, à la question n° 107 de
Madame la députée Barbara Pas du 02 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 01 oktober
2021, op de vraag nr. 107 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 september
2021 (N.):

Comme l'honorable membre dit, les ministres des
Réformes institutionnelles ont demandé, dans une lettre
envoyée en janvier, à tous les membres du gouvernement
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pourraient être inclus, en vue de parvenir à une
plus grande synergie entre les niveaux de pouvoir.

Zoals het geachte lid opmerkt, hebben de ministers van
Institutionele Hervormingen in januari in een brief aan alle
leden van de regering gevraagd om na te gaan in welke
federale bestuurs- of beheersorganen er bijkomend verte-
genwoordigers van de deelstaten kunnen worden opgeno-
men met het oog op een grotere synergie tussen de
beleidsniveaus.

Ils ont invité les membres du gouvernement à mettre en
place les initiatives nécessaires au niveau législatif ou exé-
cutif pour permettre une représentation plus marquée des
entités fédérées dans les organes fédéraux d'administration
et de gestion. Les ministres des Réformes institutionnelles
ont proposé à cet égard l'expertise des collaborateurs de
leurs cellules stratégiques. Les ministres des Réformes ins-
titutionnelles adresseront un rapport à ce sujet, comprenant
un état des lieux, au Conseil des ministres. Ce rapport n'est
pas encore disponible actuellement, mais il est attendu
dans la période à venir. Il n'est donc pas possible à ce jour
de donner un aperçu des organes d'administration ou de
gestion concernés et des initiatives qui seront prises.

Zij hebben de regeringsleden uitgenodigd om de noodza-
kelijke initiatieven op het wetgevende of uitvoerende vlak
voor te bereiden om de sterkere vertegenwoordiging van
de deelstaten in de federale bestuurs- en beheersorganen
vorm te geven. De ministers van Institutionele Hervormin-
gen hebben hierbij de expertise van de medewerkers van
hun beleidscellen aangeboden. De ministers van Institutio-
nele Hervormingen zullen hierover een verslag maken met
daarin een stand van zaken en dit overmaken aan de Minis-
terraad. Dat verslag is thans nog niet beschikbaar, maar
wordt in de komende periode verwacht. Het is vooralsnog
dus nog niet mogelijk om een overzicht te geven van de
betrokken bestuurs- of beheersorganen en welke initiatie-
ven zullen worden genomen.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202110353
Question n° 780 de Monsieur le député François De

Smet du 09 août 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110353
Vraag nr. 780 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 09 augustus 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les certificats de connaissance linguistique pour les
agents des services locaux bruxellois (QO 17122C).

Bewijzen van taalkennis voor de ambtenaren van de Brus-
selse plaatselijke diensten. (MV 17122C)

L'article 367 du statut des fonctionnaires des organismes
d'intérêt public de la région bruxelloise fixé par l'arrêté du
gouvernement bruxellois du 21 mars 2018 (Moniteur Belge
du 30 mars 2018) prévoit que l'allocation de bilinguisme
est accordée aux agents qui ont apporté la preuve qu'ils ont
de la deuxième langue une connaissance écrite et/ou orale.

Artikel 367 van het statuut van de ambtenaren van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, zoals vastgelegd bij het besluit van de Brus-
selse regering van 21 maart 2018 (Belgisch Staatsblad van
30 maart 2018), bepaalt dat er een tweetaligheidspremie
toegekend wordt aan de ambtenaren die ervan het bewijs
geleverd hebben dat zij een schriftelijke en/of mondelinge
kennis hebben van de tweede taal.

Cette connaissance écrite et/ou orale est déterminée: Deze schriftelijke en/of mondelinge kennis wordt
bepaald door:

- (....) soit par un certificat de connaissance linguistique
délivré par Selor;

- (...) hetzij een door Selor uitgereikt taalcertificaat;

- (....) soit par un certificat de connaissance linguistique
délivré par un établissement d'enseignement agréé par la
Communauté flamande ou par la Communauté française
(attestant d'un des niveaux de compétence linguistique
déterminé par le Cadre européen commun de référence
pour les langues).

- (....) hetzij een taalcertificaat uitgereikt door een door
de Vlaamse Gemeenschap of de Franse Gemeenschap
erkende taalonderwijsinstelling (ter staving van één van de
niveaus van taalbeheersing bepaald door het Gemeen-
schappelijk Europees Referentiekader voor talen).

Depuis l'arrêt de la Cour constitutionnelle n° 109/2017
du 5 octobre 2017, le Selor ne dispose en effet plus du
monopole pour la délivrance des certificats de connais-
sance linguistique exigés par les lois sur l'emploi des lan-
gues en matière administrative, en ce compris pour les
agents des services locaux bruxellois, pour lesquels une
connaissance de la seconde langue est une obligation pour
être nommé.

Sinds het arrest van het Grondwettelijk Hof nr. 109/2017
van 5 oktober 2017, beschikt Selor inderdaad niet meer
over het monopolie op de uitreiking van de taalcertificaten
die krachtens de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken vereist zijn. Dat geldt ook voor de ambtena-
ren van de Brusselse plaatselijke diensten, die veplicht
over een kennis van de tweede taal moeten beschikken om
benoemd te worden.

1. Les brevets correspondants au cadre européen com-
mun de référence sont-ils admis pour nommer un agent
communal ou du CPAS dans les services locaux bruxel-
lois?

1. Worden de getuigschriften die met het Gemeenschap-
pelijk Europees Referentiekader overeenstemmen aan-
vaard om bij de Brusselse plaatselijke diensten als
gemeentelijk of OCMW-ambtenaar benoemd te worden?

2. L'État fédéral admet-il ces autres brevets pour la répar-
tition de son enveloppe "primes linguistiques" entre les
pouvoirs locaux bruxellois et les autres administrations
régionales?

2. Aanvaardt de federale Staat die andere getuigschriften
voor de verdeling van de enveloppe 'taalpremies' tussen de
Brusselse lokale overheden en de andere gewestelijke
administraties?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 780 de Monsieur le
député François De Smet du 09 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 780 van De heer volksvertegenwoordiger François
De Smet van 09 augustus 2021 (Fr.):

1 et 2. Dans l'état actuel de la législation, ces brevets ne
sont pas admis.

1 en 2. In de huidige wetgeving worden deze getuig-
schriften niet aanvaard.

DO 2020202111369
Question n° 776 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 03 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111369
Vraag nr. 776 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Football belge. - Amendes administratives et interdictions
de stades.

Belgisch voetbal. - Administratieve boetes en stadionver-
bod.

La "loi foot" a pour objectif de redonner aux matchs de
football, et pas uniquement en première division, leur
caractère de fête de famille, agréable et sans danger. Celle-
ci contient des obligations tant pour les organisateurs que
pour le public et prévoit des sanctions à l'encontre des sup-
porters qui enfreignent la loi, telles que des interdictions de
stade et des amendes.

Opdat voetbalmatchen, niet alleen in eerste klasse,
opnieuw een leuk en veilig familiefeest zouden worden,
werd de voetbalwet ingevoerd. Naast verplichtingen voor
zowel de organisators als het publiek bevat de wet ook
sancties, zoals een stadionverbod en boetes, voor suppor-
ters die de wet niet naleven.

1. Quel a été le nombre de condamnations à des interdic-
tions de stade qui ont été prononcées en entre 2018 et
2021?

1. Hoeveel mensen kregen er tussen 2018 en 2021 een
stadionverbod opgelegd?

2. Certaines régions ou provinces du pays sont-elles plus
touchées que d'autres?

2. Steken bepaalde Gewesten of provincies erbovenuit?

3. Combien d'amendes administratives ont été émises
dans ce cadre entre 2018 et 2021?

3. Hoeveel administratieve boetes werden er tussen 2018
en 2021 opgelegd?

4. Quelle est la tendance observée sur ces dix dernières
années?

4. Welke trend vertonen de cijfers van de voorbije tien
jaar?

5. Quel est le montant total généré par ces amendes? 5. Wat is het totaalbedrag van die boetes?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 776 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 776 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 03 augustus 2021 (Fr.):

1 à 3. Depuis 2018, un total de 2.755 interdictions de
stade ont été prononcées par la Cellule Football. Le
nombre d'interdictions de stade imposées entre 2018 et
2020 et le nombre d'amendes administratives imposées
entre 2018 et 2021 sont présentés dans l'aperçu ci-dessous.

1 en 3. Sinds 2018 werden er door de Voetbalcel in totaal
2.755 stadionverboden opgelegd. Het aantal opgelegde sta-
dionverboden tussen 2018 en 2020 en het aantal opgelegde
administratieve geldboetes tussen 2018 en 2021 is weerge-
geven in onderstaand overzicht.
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4 à 5. Si nous examinons les chiffres depuis 2010, nous
pouvons constater des fluctuations assez limitées d'une
année à l'autre. À plus long terme, nous pouvons conclure
que les chiffres relatifs au nombre d'interdictions de stade
et même d'amendes imposées sont restés relativement sta-
bles. Un rebond dans les chiffres de 2019 à un niveau très
similaire à celui de 2010, par exemple. En 2010, 1.387
décisions ont été prises, dont 1.217 impliquant une inter-
diction de stade et 447.700 euros d'amendes infligées.

4 en 5. Als we de cijfers sinds 2010 er bij nemen dan stel-
len we van jaar tot jaar eerder beperkte schommelingen
vast. Over een langere termijn moeten we concluderen dat
de cijfers van het aantal opgelegde stadionverboden, en
eigenlijk zelfs deze van de opgelegde geldboetes, relatief
stabiel zijn gebleven. In 2019 was er wel een heropflakke-
ring in de cijfers naar een niveau dat sterk vergelijkbaar is
met dat van bijvoorbeeld het jaar 2010. In het jaar 2010,
werden er 1.387 beslissingen genomen waarvan 1.217 met
een stadionverbod en met 447.700 euro aan opgelegde
geldboetes.

En termes de tendances, nous constatons que dans ces
chiffres, les infractions relatives à l'usage de la pyrotechnie
et celles relatives aux articles 23 et 23bis (incitation à por-
ter des coups et blessures, à la haine ou à l'emportement à
l'égard d'une ou plusieurs personnes) représentent le plus
grand pourcentage.

Qua tendensen stellen we vast dat binnen deze cijfers
inbreuken met betrekking tot het gebruik van pyrotechniek
en inbreuken op artikel 23 en 23bis (het aanzetten tot sla-
gen en verwondingen, haat of woede ten opzichte van een
of meerdere personen) het grootste percentage innemen.

Depuis 2010, en total 4.743.025 euros d'amendes ont été
infligées.

Sinds 2010 werd er in totaal voor 4.743.025 euro aan
geldboetes opgelegd.

Année 
calendaire/

Kalenderjaar

Nombre de 
décisions/Aantal 

beslissingen

Nombre de décisions  
avec interdiction 
de stade/Aantal 

beslissingen 
met stadionverbod

Nombre total de mois  
d’interdictions 
de stade/Totaal 
aantal maanden 
stadionverbod

Total des amendes/
Totaal aan geldboetes

2018 1 115 972 9 378 433 225

2019 1 404 1 127 10 850 523 500

2020 722 596 6 095 296 300

2021 
six premiers mois/
eerste 6 maanden

107 60 499 31 475

Tota(a)l 3 348 2 755 17 444 1 284 500
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2. La Cellule Football ne tient actuellement aucune statis-
tique concernant, par exemple, le lieu de résidence de ces
supporters en Belgique, car la valeur ajoutée de cette poli-
tique est jugée plutôt limitée, compte tenu de certaines dif-
ficultés pratiques et de la nécessité d'apporter de
nombreuses nuances. Pour commencer, une province a
plus ou moins de clubs qui jouent dans les plus hautes divi-
sions nationales qu'une autre. La composition du cham-
pionnat change également chaque année et le nombre de
supporters que les clubs attirent varie également beaucoup.
Certains grands clubs attirent des supporters de plusieurs
provinces, voire de plusieurs régions. Il est donc difficile
de comparer le nombre d'infractions ou d'interdictions de
stade imposées par club ou par région géographique, car de
nombreux facteurs de nuance entrent en jeu. Le nombre
d'infractions ne dit rien de la gravité des faits et dépend en
grande partie de la mesure dans laquelle la police a pu
inculper les contrevenants.

2. Er worden door de Voetbalcel momenteel geen statis-
tieken bijgehouden met betrekking tot bijvoorbeeld waar in
België dat deze supporters wonen daar de beleidsmeer-
waarde als vrij beperkt wordt gezien gelet op enkele prakti-
sche moeilijkheden en een noodzaak voor veel nuance. Om
te beginnen telt de ene provincie ten opzicht van de andere
veel meer of minder clubs die uitkomen in de hoogste nati-
onale afdelingen. De samenstelling van de competitiereek-
sen wijzigt ook ieder jaar en ook de supportersaantallen die
de clubs aantrekken vertonen grote onderlinge verschillen.
Sommige grote clubs trekken trouwens provincie- of zelfs
regio-overschrijdend supporters aan. Aantallen inbreuken
of opgelegde stadionverboden kunnen dus moeilijk tegen
elkaar afgezet worden per club of per geografische regio
omdat er veel nuancerende factoren meespelen. Het aan-
tallen inbreuken zegt ook niets over de ernst van de feiten
die er achterliggen en dit element hangt ook af van de ver-
baliseringsgraad van de politiediensten.

DO 2020202111371
Question n° 778 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 03 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111371
Vraag nr. 778 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les partenariats locaux de prévention. Buurtinformatienetwerken.
Depuis plusieurs années, il est possible de mettre en

place, au sein d'un territoire donné (quartier), des accords
impliquant citoyens et police locale, afin de favoriser une
meilleure prévention et sécurité au dudit territoire, mais
également de favoriser un contrôle social et des alertes
rapides en cas de situations difficiles. Ils s'agit de partena-
riats locaux de prévention. En 2017, on enregistrait 1.037
pour tout le pays, dont 856 en Région flamande, 175 en
Région wallonne et six dans la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

Het is al enkele jaren mogelijk binnen een bepaald
gebied (wijk) afspraken te maken tussen de burgers en de
lokale politie met het oog op een betere preventie en veilig-
heid van het betrokken gebied. Het systeem bevordert ook
de sociale controle en zorgt ervoor dat probleemsituaties
snel gemeld worden. Dit zijn de buurtinformatienetwerken.
In 2017 telde ons land er 1.037, waarvan 856 in Vlaande-
ren, 175 in Wallonië en 6 in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

1. Quels sont les chiffres actualisés relatifs à ces partena-
riats locaux de prévention conclus dans le pays?

1. Wat zijn de recente cijfers over die buurtinformatienet-
werken in ons land?

2. Constate-t-on toujours une nette différence entre les
régions du pays? Dans l'affirmative, comment celle-ci
s'explique-t-elle?

2. Zijn er nog steeds grote verschillen tussen de Gewes-
ten? Zo ja, hoe komt dat?

3. Quelle est la tendance globale du nombre de partena-
riats locaux, par régions, sur ces cinq dernières années?

3. In welke zin is het aantal buurtinformatienetwerken de
voorbije vijf jaar geëvolueerd? Graag een overzicht per
Gewest.

4. Des mesures concrètes ont-elles été prises afin de sen-
sibiliser et de favoriser la création de tels partenariats?

4. Werden er concrete maatregelen genomen om de bur-
gers te sensibiliseren en de oprichting van dergelijke net-
werken te bevorderen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 778 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 778 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 03 augustus 2021 (Fr.):

1. Il existe au total 1.481 partenariats locaux de préven-
tion (PLP) en Belgique, dont 1.157 en Région flamande,
313 en Région wallonne et 11 dans la Région de Bruxelles-
Capitale.

1. In totaal zijn er 1.481 buurtinformatienetwerken
(BIN's) in België, waarvan 1.157 in het Vlaamse Gewest,
313 in het Waalse Gewest en 11 in het Brussels-Hoofdste-
delijk Gewest.

Il est important de signaler qu'il s'agit ici de PLP enregis-
trés, ce qui implique que les chartes de ces PLP ont été
transmises pour validation à la Direction générale Sécurité
et Prévention. Il est probable qu'il existe encore d'autres
partenariats locaux de prévention actifs en Belgique, dont
la charte n'a pas été transmise et qui ne sont donc pas repris
dans ces chiffres.

Belangrijk is om te vermelden dat het hier om geregis-
treerde BIN's gaat, wat impliceert dat de charters van deze
buurtinformatie-netwerken ter validatie werden overge-
maakt aan de Algemene Directie Veiligheid Preventie. De
kans bestaat dat er nog andere buurtinformatienetwerken in
België actief zijn, wiens charter niet werd overgemaakt, en
die dus niet in deze cijfers werden opgenomen.

2. En chiffres absolus, la différence est encore nette. Une
série d'attaques au véhicule bélier commises dans le Wes-
thoek (Région flamande) au cours de la période 1993-1994
a entraîné une forte augmentation du sentiment d'insécurité
tant parmi les riverains que les commerçants qui ont
ensuite voulu jouer un rôle plus actif dans leur propre sécu-
rité. Après l'émergence (illégale) de gardes civiles, c'est
une forme plus réglementée qui a vu le jour: les PLP. Il
peut s'agir là d'une raison pour laquelle la Flandre compte
plus de PLP actifs, ce depuis plus longtemps (environ 25
ans). Ces dernières années, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale ont toutefois clairement rat-
trapé leur retard (pourcentage de croissance au cours des
cinq dernières années):

2. In absolute getallen is er nog steeds een groot verschil
merkbaar. Een reeks van ramkraken in de Westhoek
(Vlaams Gewest) in de periode 1993-1994 zorgde zowel
bij bewoners als bij handelaars voor een sterke toename
van onveiligheidsgevoelens. Zij wilden vervolgens een
meer actieve rol spelen in hun eigen veiligheid. Na het
(illegale) ontstaan van burgerwachten werd dit in de meer
gereglementeerde vorm van BIN gegoten. Dat kan mee
verklaren waarom er meer en al langer BIN actief zijn in
Vlaanderen (ongeveer 25 jaar). De laatste jaren zijn het
Waalse Gewest en het Brussels-Hoofdstedelijk Gewest
echter duidelijk aan een inhaalbeweging bezig (procentu-
ele groei in de laatste vijf jaren):

3. Vous pouvez retrouver la répartition par Région et les
chiffres entre 2017 et 2021 dans le tableau ci-après:

3. U kan de verdeling per gewest en de aantallen tussen
2017 en 2021 in de onderstaande tabel terugvinden:

Région FL/
VL Gewest

Région WA/
WA Gewest

Région de BXL-C/
BR-H Gewest

2017-2018 9,20% 21,20% /

2018-2019 11,50% 19,70% 25%

2019-2020 2,60% 15,70% 10%

2020-2021 4,70% 1,30% /
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4. Les PLP se font connaître auprès des citoyens au
moyen de différents canaux.

4. De BIN's worden reeds aan de hand van verschillende
kanalen kenbaar gemaakt bij de burgers.

En premier lieu, les fonctionnaires de police mandatés
jouent un rôle important en la matière: ils peuvent informer
les habitants de la possibilité de mettre sur pied un PLP et
peuvent également fournir toutes les informations locales.

Eerst en vooral spelen de gemandateerde politiebeamb-
ten hierin een belangrijke rol: zij kunnen de inwoners op de
hoogte stellen van de mogelijkheid tot het oprichten van
een BIN en kunnen ook alle lokale informatie verschaffen.

Au niveau fédéral, différents outils sont mis au point
pour simplifier la création d'un PLP: chartes standard,
guides, check-lists, etc. En 2019, un comité d'accompagne-
ment fédéral a été mis en place pour discuter de la politique
et l'ajuster, et deux collaborateurs francophones ont été
recrutés au Centre de connaissances BIN/PLP (https://
www.bin-plp.be/) pour contribuer à promouvoir le réseau
PLP en Wallonie. Ce Centre de connaissances a également
élaboré un cours de quatre heures qui peut être dispensé
aux inspecteurs de quartier en formation (actuellement, il
s'agit toujours d'une partie facultative de la formation), ce
qui permettra de faire encore plus connaître les PLP au sein
des zones de police à l'avenir.

Op federaal niveau worden verschillende hulpmiddelen
ontwikkeld om de oprichting van een BIN te vereenvoudi-
gen: standaardcharters, gidsen, checklists, enz. Er werd in
2019 een federaal begeleidingscomité opgericht om het
beleid te bespreken en bij te sturen en er werden twee
Franstalige medewerkers aangeworven bij het Kenniscen-
trum BIN/PLP (https://www.bin-plp.be/) om het BIN-net-
werk mee te promoten in Wallonië. Datzelfde
Kenniscentrum ontwikkelde eveneens een lessenpakket
van vier uren dat gegeven kan worden aan de wijkinspec-
teurs in opleiding (momenteel nog een facultatief onder-
deel), waardoor het BIN in de toekomst nog meer kenbaar
wordt binnen de politiezones.

Enfin, les partenariats locaux de prévention existants
jouent également un rôle important: leur succès doit être
souligné afin de montrer clairement la plus-value d'un PLP
et d'encourager d'autres à mettre également en place de
telles structures de coopération. À cet égard, le niveau
fédéral agit comme facilitateur pour échanger les bonnes
pratiques et parvenir à des synergies entre les partenaires
concernés.

Ten slotte spelen ook de reeds bestaande buurtinforma-
tienetwerken een grote rol: hun succes dient kenbaar
gemaakt te worden, zodat duidelijk wordt wat de meer-
waarde van een BIN kan zijn en anderen eveneens gesti-
muleerd worden dergelijke samenwerkingsverbanden op te
richten. Het federale niveau fungeert in dat opzicht als faci-
litator om goede praktijken uit te wisselen en een kruisbe-
stuiving te bekomen tussen de betrokken partners.

Région FL/
VL Gewest

Région WA/
WA Gewest

Région de BXL-C/
BR-H Gewest

2017 885 184 8

2018 966 223 8

2019 1 077 267 10

2020 1 105 309 11

2021 1 157 313 11
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DO 2020202111436
Question n° 785 de Madame la députée Barbara Pas du

19 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111436
Vraag nr. 785 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les incendies domestiques. Woningbranden.
Récemment, la batterie d'une trottinette électrique en

cours de chargement a explosé dans un appartement situé
dans la commune d'Evere. Si l'incendie a pu être maîtrisé,
l'occupant de l'appartement a subi des brûlures de premier
degré. L'incident s'est produit tôt le matin. Les habitants se
trouvaient chez eux et ont réussi à sortir la trottinette en feu
dans le jardin. Selon les services d'incendie bruxellois, il
s'agissait du quatrième incident impliquant des batteries en
l'espace de huit jours. Il est dès lors recommandé de ne pas
charger la batterie la nuit. Plus il y a d'appareils et d'objets
utilitaires à recharger électriquement, plus le risque d'un
incendie domestique est élevé, semble-t-il.

In een flat in Evere ontplofte onlangs een accu van een
elektrische step, die aan het opladen was. Het vuur kon
worden geblust, maar de bewoner van de flat liep eerste-
graadsbrandwonden op. Het incident greep 's morgens
vroeg plaats. De bewoners waren thuis en konden de bran-
dende step naar de tuin brengen. Volgens de Brusselse
brandweer was dit het vierde incident met accu's in acht
dagen tijd. Laadt de accu niet 's nachts op, luidt het advies.
Hoe meer toestellen en gebruiksvoorwerpen elektrisch
moeten worden opgeladen, hoe groter het risico op een
woningbrand, lijkt het.

1. Combien d'incendies domestiques sont-ils enregistrés
chaque année dans notre pays? Je souhaiterais obtenir les
chiffres pour 2017, 2018, 2019, 2020 et le premier
semestre de 2021.

1. Hoeveel woningbranden worden jaarlijks geregistreerd
in dit land? Graag de cijfers voor 2017, 2018, 2019, 2020
en de eerste helft van 2021?

2. Dans combien de ces cas une batterie ayant explosé ou
ayant provoqué un court-circuit était-elle à l'origine de
l'incendie? Pouvez-vous également fournir les chiffres
annuels?

2. Hoeveel van die woningbranden vonden hun oor-
sprong in een accu die ontplofte of die kortsluiting gaf?
Graag de cijfers per jaar?

3. Pouvez-vous subdiviser ces incendies selon qu'ils ont
été provoqués par le rechargement d'appareils ménagers,
de vélos, de trottinettes, d'ordinateurs ou de voitures?

3. Graag opdeling naargelang het dan gaat om gevallen
van opladen van huishoudtoestellen, fietsen, steps, compu-
ters, dan wel voertuigen?

4. À combien s'élève la charge totale des sinistres pour ce
type d'incendies domestiques (c'est-à-dire, causées par des
batteries) par an? À combien s'élève la charge moyenne par
incendie domestique causée par une batterie? Je souhaite-
rais obtenir les chiffres annuels.

4. Wat is de totale schadelast per jaar voor dit soort
woningbranden (door accu's dus)? Wat is de gemiddelde
schadelast per woningbrand door batterijen? Graag de cij-
fers per jaar.

5. Dans combien des cas l'assurance incendie est-elle
intervenue chaque année au cours de la même période?

5. In hoeveel van de gevallen is de brandverzekering tus-
sengekomen per jaar?

6. Merci de répartir ces statistiques selon que les inci-
dents sont survenus en Régions flamande, wallonne et de
Bruxelles-Capitale.

6. Graag opdeling van de cijfers naargelang de incidenten
plaatsgrepen in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest dan
wel het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 785 de Madame la
députée Barbara Pas du 19 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 785 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 augustus 2021 (N.):

1. Vous trouverez en annexe le nombre d'incendies
d'habitation (maisons unifamiliale et appartements) de
2015 à 2019. Les données pour l'année 2020 seront
publiées dans le courant du mois d'octobre. Mes services
ne disposent pas encore des données pour l'année 2021. Par
ailleurs, je vous rends attentif au fait que les données statis-
tiques proviennent des zones de secours et que mes ser-
vices sont uniquement responsables du traitement de ces
données (et non de la qualité ou la complétude des données
statistiques reçues). Par ailleurs, il convient de ne pas com-
parer ces données d'une année à l'autre, en effet le nombre
de zones de secours qui transmettent leurs données varie
selon les années.

1. In bijlage vindt u het aantal woningbranden (eenge-
zinswoningen en appartementen) van 2015 tot 2019. De
gegevens voor het jaar 2020 zullen in de loop van oktober
worden gepubliceerd. Mijn diensten beschikken nog niet
over de gegevens voor het jaar 2021. Voorts wil ik u erop
wijzen dat de statistische gegevens afkomstig zijn van de
hulpverleningszones en dat mijn diensten enkel verant-
woordelijk zijn voor de verwerking van deze gegevens (en
dus niet voor de kwaliteit of de volledigheid van de ont-
vangen statistische gegevens). Bovendien is het niet raad-
zaam deze gegevens van jaar tot jaar te vergelijken,
aangezien het aantal zones dat zijn gegevens meedeelt van
jaar tot jaar verschilt.

Nombre d'incendies d'habitation - 2017-2020. Aantal woningbranden - 2017-2020.

2, 3 et 6. Mes services ne disposent pas de ces données. 2, 3 en 6. Mijn diensten beschikken niet over deze gege-
vens.

4 et 5. Ces questions ne relèvent pas de mes compé-
tences.

4 en 5. Deze vragen vallen niet onder mijn bevoegdhe-
den.

Province/
Provincie

Maisons unifamiliales/
eengezinswoningen

Appartements/
Appartementen 

Total/Totaal

2017[1] 6 916 3630 10 546

2018[2] 6 209 2 477 8 686

2019[3] 7 731 4 409 12 140

2020[4] 7 580 4 246 11 826

[1] Nous ne disposons pas des données des zones/ 
Wij beschikken niet over de gegevens van de zones.:  
Liège 1, Liège 3, Liège 6, Hainaut Centre, Zone NAGE,  
Zone Val de Sambre, zone Midwest

[2] Nous ne disposons pas des données des zones/ 
Wij beschikken niet over de gegevens van de zones:  
Liège 1, Liège 3, Liège 6, Hainaut Centre, Zone NAGE

[3] Nous ne disposons pas des données des zones/ 
Wij beschikken niet over de gegevens van de zones:  
Liège 6, Hainaut Centre, Midwest

[4] Nous ne disposons pas des données des zones/ 
Wij beschikken niet over de gegevens van de zones:  
Liège 6, Hainaut Centre
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DO 2020202111455
Question n° 787 de Madame la députée Barbara Pas du

20 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111455
Vraag nr. 787 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Matériel de police vendu ou volé. Verkochte of gestolen politiespullen.
Un ancien policier encourt deux ans de prison pour avoir

vendu des armes et d'autres pièces d'équipement apparte-
nant à la police pour payer ses dettes. Il s'agissait de
menottes, de gilets pare-balles, de matraques, de pistolets
d'alarme. Il a déjà été question dans le passé d'éléments
d'uniformes de la police belge qui ont fini à l'étranger.

Een voormalig agent riskeert twee jaar cel omdat hij
wapens en andere spullen van de politie verkocht. Dat deed
hij om zijn schulden te betalen. Het ging om handboeien,
kogelvrije vesten, wapenstokken, alarmpistolen. Vroeger
las men ook al eens het verhaal van uniformstukken van de
Belgische politie die in het buitenland belandden.

1. Combien de vols d'équipements de police ont été enre-
gistrés? Merci de fournir des chiffres sur une base annuelle
à partir de 2017 jusqu'au premier semestre de 2021.

1. Hoeveel diefstallen van politiespullen werden er gere-
gistreerd? Graag de jaarlijkse aantallen en dit sinds 2017
tot en met eerste helft van 2021?

2. Pourriez-vous ventiler les chiffres selon qu'il s'agit de
gilets pare-balles, de menottes, de pièces d'uniformes,
d'autres pièces d'équipement, d'armes diverses (fusils, pis-
tolets, pistolets d'alarme, matraques), de véhicules, vélos et
autres?

2. Graag opdeling van de cijfers naargelang het dan gaat
om kogelvrije vesten, handboeien, uniformstukken, en
andere? Om wapens allerhande (geweren, pistolen, alarm-
pistolen, wapenstokken? Voertuigen, fietsen en dergelijke?

3. À quelle fréquence de tels articles sont-ils saisis sur le
territoire belge et à l'étranger?

3. Hoe vaak worden die stukken aangetroffen op het Bel-
gisch grondgebied? Hoeveel in het buitenland?

4. Dans combien de cas les auteurs ont-ils été retrouvés et
arrêtés? Combien d'entre eux étaient des membres du per-
sonnel de la police? Combien d'entre eux étaient des tiers
qui n'avaient rien à voir avec la police?

4. In hoeveel gevallen kon men de daders aantreffen en
arresteren? In hoeveel van de gevallen ging het om politie-
personeel? Om derden, die niets met de politie te maken
hadden?

5. Je souhaiterais également obtenir une ventilation par
Région.

5. Graag opdeling van de cijfers naargelang het gaat om
diefstal bij politiediensten in het Vlaams Gewest, het
Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijke Gewest?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 787 de Madame la
députée Barbara Pas du 20 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 787 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 20 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111461
Question n° 788 de Madame la députée Barbara Pas du

20 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111461
Vraag nr. 788 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Électeurs allochtones. - Comportement électoral. Allochtone kiezers. - Stemgedrag.
Le livre Whiteshift d'Eric Kaufmann contient quelques

données importantes relatives à l'élection de Donald Trump
à la présidence des États-Unis.

In het boek White Shift van Eric Kaufman staan enkele
belangrijke gegevens met betrekking tot de verkiezing van
Donald Trump tot president van de VS.

Un nombre assez important de membres de minorités
ethniques aux États-Unis étant favorable à une limitation
du nombre de migrants (notamment 39 % des Afro-Améri-
cains et 36 % des Hispaniques), le candidat à la présidence
Donald Trump à pu compter- à la plus grande surprise des
sondeurs d'opinion - sur bon nombre de votes de ces com-
munautés (page 124). Cette réalité a même constitué l'un
des facteurs déterminants de l'élection de Donald Trump.

Omdat nogal wat leden van etnische minderheden in de
VS voor een beperking van het aantal migranten zijn (39 %
van de Afro-Amerikanen bijvoorbeeld, 36 % van de Lati-
nos) bleek de presidentskandidaat Trump - tot de grootste
verbazing bij opiniepeilers - op heel wat stemmen uit die
gemeenschappen te mogen rekenen (pagina 124). Het was
zelfs een van de beslissende factoren in de verkiezing van
Trump.

1. Y a-t-il eu en Belgique des études (scientifiques ou
autres) sur le comportement électoral des citoyens d'ori-
gine étrangère? Quelles sont ces études?

1. Zijn er in België (wetenschappelijke of andere) studies
gedaan met betrekking tot het stemgedrag van burgers met
een allochtone achtergrond? Welke studies?

2. A-t-on une idée du comportement électoral de ces
citoyens d'origine étrangère lors des trois ou quatre der-
nières élections? Selon les chercheurs, quels partis ont
obtenu combien de votes des citoyens d'origine étrangère?

2. Heeft men zicht op het stemgedrag tijdens de jongste
drie of vier verkiezingen van deze burgers met een alloch-
tone achtergrond? Welke partijen kregen volgens onder-
zoekers hoeveel stemmen van de burgers met een
allochtone achtergrond?

3. Est-il possible de ventiler les chiffres en fonction de
l'âge des votants d'origine étrangère? Observe-on un glisse-
ment des votes à mesure que l'âge des votants d'origine
étrangère augmente ou diminue?

3. Kan men de verdeling maken op basis van de leeftijd
van de stemmers met een allochtone achtergrond? Is er
sprake van een stemverschuiving naargelang de leeftijd
van de kiezers met allochtone achtergrond toe- of afneemt?

4. Même question qu'au point 3, mais en établissant une
distinction entre hommes et femmes d'origine étrangère.

4. Idem als 3 maar dan voor wat betreft het onderscheid
tussen mannen en vrouwen met een allochtone achter-
grond?

5. Une étude a-t-elle été réalisée concernant l'attitude des
allochtones à l'égard des politiques migratoires permissives
des gouvernements successifs de ce pays? Observe-t-on un
glissement s'agissant de la migration?

5. Werd er studie gedaan naar de houding van allochto-
nen met betrekking tot het lakse migratiebeleid van de
opeenvolgende overheden van dit land? Is er sprake van
een verschuiving met betrekking tot migratie?

6. Pour autant que les études le permettent, merci de ven-
tiler les chiffres selon que les votants d'origine étrangère
ont leur résidence en Région flamande, en Région wal-
lonne ou en Région de Bruxelles-Capitale.

6. Graag de opdeling, voor zover daar in de studies op
wordt ingegaan, naargelang de kiezers met een allochtone
achtergrond woonplaats hebben in het Vlaams Gewest, het
Waals Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 788 de Madame la
députée Barbara Pas du 20 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 788 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 20 augustus 2021 (N.):

En tant que ministre de l'Intérieur, je suis compétente
pour l'organisation des élections de compétence fédérale et
la publication des résultats. En ce qui concerne les élec-
teurs non belges, seuls les citoyens européens résidant en
Belgique ont le droit de vote pour l'élection du Parlement
européen en Belgique.

Als minister van Binnenlandse Zaken ben ik verantwoor-
delijk voor de organisatie van de verkiezingen van federale
bevoegdheid en de publicatie van de uitslagen. Wat betreft
niet Belgische kiezers zijn alleen de in België verblijvende
Europese burgers stemgerechtigd voor de verkiezing van
het Europees Parlement in België.

La réalisation d'études sur les comportement de vote des
électeurs ne ressort pas de mes compétences. Mes services
n'ont donc jamais fait réaliser d'études sur le comportement
électoral des électeurs allochtones.

Het uitvoeren van studies over stemgedrag valt buiten
mijn bevoegdheid. Mijn diensten hebben dus nooit
opdracht gegeven tot studies over stemgedrag van alloch-
tone kiezers.

En ce qui concerne les élections communales, les trois
régions et la Communauté germanophone sont compé-
tentes pour l'organisation de ces élections.

Wat betreft de gemeenteraadsverkiezingen zijn de drie
gewesten en de Duitstalige gemeenschap bevoegd voor de
organisatie van deze verkiezingen.

DO 2020202111476
Question n° 790 de Madame la députée Annick

Ponthier du 23 août 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111476
Vraag nr. 790 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 augustus 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Labos de drogues, les labos illégaux et les plantations de
cannabis illégales.

Druglabo's en illegale laboratoria. - Illegale cannabis-
plantages.

1. Combien de laboatoires de drogues et de labos illégaux
où sont fabriquées des drogues synthétiques ont été décou-
verts et/ou démantelés au cours de la période de 2015 à la
mi-2021?

1. Hoeveel drugslabo's en illegale laboratoria waar syn-
thetische drugs worden gefabriceerd werden er ontdekt en/
of ontmanteld in de periode van 2015 tot en met medio
2021?

2. Combien de plantations de cannabis vos services ont-
ils découvertes au cours de la période de 2015 à la mi-
2021?

2. Hoeveel cannabisplantages hebben uw diensten in de
periode van 2015 tot en met medio 2021 ontdekt?

3. Pour les deux questions susmentionnées, pouvez-vous
fournir une ventilation par région et par province?

3. Kunt u voor beide bovenstaande vragen een opsplit-
sing maken per gewest én per provincie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 790 de Madame la
députée Annick Ponthier du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 790 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 23 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111478
Question n° 791 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 23 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111478
Vraag nr. 791 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 23 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La sécurité sur les aires d'autoroute Veiligheid op snelwegparkings.
Tout comme nos pays voisins, notre pays connaît des

phénomènes de délinquance, parfois violents, sur les aires
d'autoroute. Cela s'explique par le caractère souvent isolé
de celles-ci. En cette période de grands départs en vacances
et dès lors de plus grande fréquentation, une attention toute
particulière doit bien évidemment y être apportée. Une
sécurisation généralisée et globale ne peut toutefois être
omise dès lors que de nombreux usagers sont amenés à fré-
quenter quotidiennement ces aires dans l'exercice de leur
profession, notamment les chauffeurs routiers.

Net zoals in onze buurlanden heeft ons land af te rekenen
met criminaliteit op snelwegparkings, waarbij geweld
soms niet geschuwd wordt. Een en ander heeft te maken
met de vaak afgelegen ligging van die parkings. Tijdens de
vakantieperiodes worden die parkings nog vaker aange-
daan en moet er hieraan vanzelfsprekend extra aandacht
besteed worden. Niettemin moeten die parkings ook buiten
die periodes 24/7 beveiligd worden aangezien vele wegge-
bruikers, met name de vrachtwagenbestuurders, bij de uit-
oefening van hun beroep er dagelijks gebruik van moeten
maken.

1. Quel est le nombre total d'infractions recensées sur les
aires d'autoroutes belges durant les années 2018, 2019,
2020 et durant les six premiers mois de 2021?

1. Hoeveel inbreuken werden er in 2018, 2019, 2020 en
tijdens de eerste helft van 2021 in totaal op de Belgische
snelwegparkings geregistreerd?

2. Certains types d'infractions sont-ils plus recensés que
d'autres?

2. Komen bepaalde types van inbreuken vaker in de sta-
tistieken voor dan andere?

3. Certaines régions ou aires d'autoroutes précises sont-
elles plus sujettes aux infractions que d'autres?

3. Hebben bepaalde gebieden of specifieke snelwegpar-
kings in hogere mate met inbreuken af te rekenen dan
andere?

4. Constatez-vous des périodes durant lesquelles la délin-
quance sur les aires d'autoroute est plus importante?

4. Stelt u vast dat er gedurende bepaalde periodes meer
criminaliteit is op de snelwegparkings?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 791 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 23 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 791 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 23 augustus 2021 (Fr.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processenverbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Les données figurant dans le fichier Excel en annexe
concernent les années 2018-2020. Elles proviennent de la
BNG clôturée à la date du 23 avril 2021 (ce qui explique
que les données relatives aux six premiers mois de 2021
n'ont pas pu être extraites).

De gegevens in het Excel-bestand in bijlage hebben
betrekking op de jaren 2018-2020 en zijn afkomstig van de
databankafsluiting (ANG) van 23 april 2021 (dit verklaart
waarom de gegevens voor de eerste zes maanden van 2021
niet konden worden opgevraagd).
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1. Le tableau 1 reprend le nombre total de faits criminels
enregistrés au niveau national par les services de police
intégrée (période 2018-2020), par catégorie principale,
focalisés sur les destinations de lieu liées aux parkings en
combinaison avec les autoroutes.

1. Tabel 1 bevat het totaal aantal door de diensten van de
geïntegreerde politie geregistreerde criminele feiten per
hoofdcategorie (periode 2018-2020), met een filter op de
bestemmingsplaatsen gelinkt aan parkings en in combina-
tie met de autosnelwegen.

L'analyse du tableau 1 met en évidence une augmentation
de 37,4 % du nombre de faits criminels de 2018 (2.491
faits) à 2020 (3.422).

Uit de analyse in tabel 1 blijkt dat het aantal criminele
feiten van 2018 (2.491 feiten) tot 2020 (3.422) met 37,4 %
is gestegen.

2. D'une part, le tableau 1 montre que les vols et extor-
sions (3.382 faits constatés dans le courant de la période
2018-2020), les faits relatifs à la législation sur les étran-
gers (1.722), les faits de santé publique (909), les faits de
drogue (728), et les faits de dégradation de la propriété
(596) sont les faits criminels qui sont les plus fréquemment
constatés par les services de la police intégrée sur les aires
d'autoroutes.

2. Enerzijds blijkt uit tabel 1 dat diefstal en afpersing
(3.382 geregistreerde feiten in de periode 2018-2020), fei-
ten met betrekking tot de vreemdelingenwetgeving
(1.722), feiten met betrekking tot de volksgezondheid
(909), drugsgerelateerde feiten (728) en feiten met betrek-
king tot de beschadiging van eigendom (596) de criminele
feiten zijn die het vaakst worden geregistreerd door de
geïntegreerde politiediensten op de snelwegparkings.

D'autre part, le tableau met également en évidence une
augmentation importante du nombre de faits criminels
pour trois grandes catégories (classement par ordre
décroissant d'importance): drogues (+102,4 %), armes et
explosifs (+79,2 %) et environnement (+56 %). A l'opposé,
le nombre de faits criminels enregistrés par les services de
police intégrée et relatifs à la catégorie "législation sur les
étrangers" a connu une baisse de 73,6 % de 2018 à 2020.

Anderzijds blijkt uit de tabel ook een aanzienlijke stij-
ging van het aantal criminele feiten voor drie hoofdcatego-
rieën (gerangschikt in aflopende volgorde van
belangrijkheid): drugs (+102,4 %), wapens en springstof-
fen (+79,2 %) en milieu (+56 %). Daarentegen is het aantal
door de geïntegreerde politiediensten geregistreerde crimi-
nele feiten met betrekking tot de categorie vreemdelingen-
wetgeving tussen 2018 en 2020 met 73,6 % gedaald.

3. Pour la période 2018-2020, les tableaux 2 et 3
reprennent, respectivement pour les niveaux régional et
communal, le nombre total de faits criminels enregistrés
par les services de police intégrée, par catégorie principale,
et focalisés sur les destinations de lieu liées aux parkings
en combinaison avec les autoroutes.

3. Tabellen 2 en 3 geven voor de periode 2018-2020, res-
pectievelijk voor het gewestelijk en het gemeentelijk
niveau, het totale aantal door de geïntegreerde politiedien-
sten geregistreerde criminele feiten weer per hoofdcatego-
rie, met een filter op de bestemmingsplaatsen gelinkt aan
parkings en autosnelwegen.

D'un point de vue absolu, et abstraction faite de la
Région de Bruxelles-Capitale (pour laquelle les données
enregistrées ne permettent pas de tirer de conclusion), le
tableau 2 montre que ce sont toujours les mêmes catégories
de faits criminels qui reviennent d'une région à l'autre dans
les statistiques (vols et extorsions, législation sur les étran-
gers, drogues, santé publique et dégradation de la pro-
priété). Quelques différences notables sont toutefois à
mettre en exergue entre les régions, notamment le fait que:

In absolute termen, en afgezien van het Brusselse Hoofd-
stedelijke Gewest (waarvoor op basis van de geregistreerde
gegevens geen conclusies kunnen worden getrokken),
blijkt uit tabel 2 dat in de statistieken van gewest tot gewest
steeds dezelfde categorieën van feiten terugkomen (diefstal
en afpersing, vreemdelingenwetgeving, drugs, volksge-
zondheid en beschadiging aan eigendom). Er zijn echter
enkele opmerkelijke verschillen tussen de regio's, met
name het feit dat:

- les vols et extorsions et les faits de santé publique sont
plus fréquemment enregistrés par les services de police en
Région wallonne (2.122 et 600 faits, respectivement) qu'en
Région flamande (1.259 et 308 faits, respectivement);

- diefstal en afpersing en feiten met betrekking tot de
volksgezondheid door de politiediensten vaker worden
geregistreerd in het Waalse Gewest (respectievelijk 2.122
en 600 incidenten) dan in het Vlaamse Gewest (respectie-
velijk 1.259 en 308 incidenten);

- les faits de drogue et ceux relatifs à la législation sur les
étrangers sont plus fréquemment enregistrés par les ser-
vices de police en Région flamande (445 et 1.270 faits, res-
pectivement) qu'en Région wallonne (283 et 452 faits,
respectivement).

- feiten met betrekking tot drugs en de vreemdelingen-
wetgeving door de politiediensten vaker worden geregis-
treerd in het Vlaamse Gewest (respectievelijk 445 en 1.270
delicten) dan in het Waalse Gewest (respectievelijk 283 en
452 delicten).



QRVA 55 064
02-10-2021

215

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Concernant l'évolution du nombre total de faits criminels
de 2018 à 2020, l'analyse du tableau 2 ne met pas en évi-
dence de différence régionale entre les régions wallonne et
flamande. En effet, les deux régions montrent une augmen-
tation assez semblable du nombre de faits criminels enre-
gistrés par les services de police intégrée (+35 % en
Région flamande, et +39 % en Région wallonne). Lorsque
l'analyse est faite par catégorie de fait, nous noterons toute-
fois que :

Wat de evolutie van het totale aantal criminele feiten van
2018 tot 2020 betreft, blijkt uit de analyse van tabel 2 geen
regionaal verschil tussen het Waalse en het Vlaamse
Gewest. In beide gewesten is het aantal door de geïnte-
greerde politiediensten geregistreerde strafbare feiten
immers ongeveer even sterk gestegen (+35 % in het
Vlaamse Gewest en +39 % in het Waalse Gewest). Bij de
analyse per categorie feit merken wij echter op dat:

- la Région flamande connaît une augmentation du
nombre de faits de drogue (+81 %), de faits de vol et extor-
sion (+47 %), et de faits relatifs à l'environnement
(+17 %). À l'inverse, une diminution du nombre de faits est
à relever pour les faits relatifs à la législation sur les étran-
gers (-70 %), les infractions contre l'intégrité physique (-
18 %) et les dégradations contre la propriété (-9 %);

- in het Vlaamse Gewest het aantal feiten in verband met
drugs (+81 %), diefstal en afpersing (+47 %) en milieu
(+17 %) is toegenomen. Anderzijds kan een daling worden
vastgesteld voor feiten in verband met de vreemdelingen-
wetgeving (-70 %), misdrijven tegen de lichamelijke inte-
griteit (-18 %) en beschadiging van eigendom (-9 %);

- la Région wallonne, quant à elle, voit une augmentation
du nombre de faits de drogue (+140,0 %) et de faits de
dégradation contre la propriété (+32 %). À l'opposé, les
faits relatifs à la législation sur les étrangers (-82 %), les
infractions contre la sécurité publique (-67 %) et les vols et
extorsion (-7 %) diminuent dans le courant de la période
2018-2020.

- in het Waalse Gewest is het aantal feiten in verband met
drugs (+140,0 %) en beschadiging van eigendom (+32 %)
gestegen. Daarentegen daalden de feiten met betrekking tot
de vreemdelingenwetgeving (-82 %), misdrijven tegen de
openbare veiligheid (-67 %) en diefstal en afpersing (-7 %)
in de loop van de periode 2018-2020.

Lorsque l'analyse porte sur le nombre de faits criminels
enregistrés par commune (et commis dans les aires d'auto-
route), le tableau 3 montre que les communes de Vilvorde
(586 faits criminels), Tournai (469), Gand (336), Laarne
(329) et Jemeppe-sur-Sambre (323) sont celles pour les-
quelles les services de police intégrée recensent le plus
grand nombre de faits. Par ailleurs, les plus fortes évolu-
tions à la hausse sont constatées pour les communes de
Tournai (+714 % de 2018 à 2020), Rumst (+276 %),
Menen (+190 %), Nazareth (+119 %) et Kontich (+117 %).
De manière intéressante, ces hausses de la criminalité
semblent se concentrer dans des lieux très spécifiques (sud
d'Anvers et zone frontalière avec la France, à l'ouest de la
Belgique).

Uit tabel 3 blijkt dat de gemeenten Vilvoorde (586 straf-
bare feiten), Doornik (469), Gent (336), Laarne (329) en
Jemeppe-sur-Sambre (323) de gemeenten zijn waar de
geïntegreerde politiediensten het grootste aantal criminele
feiten (op autosnelwegparkings) hebben geregistreerd.
Anderzijds werden de sterkste opwaartse evoluties waarge-
nomen voor de gemeenten Doornik (+714 % van 2018 tot
2020), Rumst (+276 %), Menen (+190 %), Nazareth
(+119 %) en Kontich (+117 %). Interessant is dat deze cri-
minaliteitsstijgingen geconcentreerd lijken te zijn op zeer
specifieke plaatsen (Zuiden van Antwerpen en het grensge-
bied met Frankrijk, in het Westen van België).

À l'inverse, les services de police intégrée enregistrent
une baisse notable du nombre de faits criminels commis
sur les aires d'autoroutes dans les communes de Mol (-
81 %), Arlon (-63 %), Beveren (-57 %), Houyet (-53 %) et
Louvain (-49 %).

Anderzijds noteren de geïntegreerde politiediensten een
aanzienlijke daling van het aantal feiten op de autosnel-
wegparkings in de gemeenten Mol (-81 %), Aarlen (-
63 %), Beveren (-57 %), Houyet (-53 %) en Leuven (-
49 %).

4. Les tableaux 4 et 5 montrent que la délinquance sur les
aires d'autoroutes est plus problématique aux moments sui-
vants:

4. Uit de tabellen 4 en 5 blijkt dat de criminaliteit op de
autosnelwegparkings het meest problematisch is op de vol-
gende tijdstippen:
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- d'octobre à mai, avec un pic de criminalité pendant les
mois d'avril et mai. Abstraction faite de l'année 2020 (mar-
quée par le contexte COVID-19 et de nombreux faits de
santé publique enregistrés en avril-mai), nous constatons
que la criminalité se produit majoritairement en automne et
en hiver (soit, d'octobre à mars inclus). Le fait que cette
période soit plus "sombre" (ensoleillement plus faible)
explique probablement un tel constat (notamment de par la
facilité accrue de commettre certains types de faits, comme
des vols dans les véhicules);

- van oktober tot en met mei, met een criminaliteitspiek
in april en mei. Als we het jaar 2020 buiten beschouwing
laten (dat wordt gekenmerkt door de COVID-19-context
en waar in april-mei veel feiten met betrekking tot de
volksgezondheid werden geregistreerd), stellen we vast dat
de meeste criminaliteit plaatsvindt in de herfst en de winter
(zijnde van oktober tot en met maart). Het feit dat deze
periode "donkerder" is (minder zonlicht) verklaart waar-
schijnlijk deze bevinding (met name omdat het gemakke-
lijker is om bepaalde soorten misdrijven te plegen, zoals
diefstal uit voertuigen);

- de mardi à jeudi, avec un pic de criminalité le jeudi. Les
dimanche et lundi sont, à l'opposé, les jours où les services
de police enregistrent le plus faible nombre de faits de cri-
minalité sur les aires d'autoroutes. À noter toutefois que les
services de police enregistrent une forte augmentation du
nombre de faits de criminalité pendant les jours de week-
end (samedi: +128 %; dimanche: +220 %).

- van dinsdag tot en met donderdag, met een criminali-
teitspiek op donderdag. Daarentegen registreren de politie-
diensten op zondag en maandag het geringste aantal
misdrijven op snelwegparkings. Er zij evenwel op gewezen
dat de politiediensten een sterke stijging van het aantal
misdrijven vaststellen in het weekend (zaterdag: +128 %;
zondag: +220 %).

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111479
Question n° 792 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 23 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111479
Vraag nr. 792 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 23 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le sort des voitures abandonnées le long des routes et
autoroutes.

Auto's die aan de kant van de weg of de autosnelweg wor-
den achtergelaten.

En circulant le long des routes et surtout des autoroutes
de notre pays, il est fréquent de constater des véhicules
purement et simplement abandonnés. Les causes de ces
abandons sont les vols ou les pannes irréparables. À cet
égard, il appartient alors généralement aux services de
police de saisir et de faire dépanner lesdits véhicules aban-
donnés et, le cas échéant, d'identifier leurs propriétaires.

Langs de wegen en vooral de autosnelwegen in ons land
ziet men vaak auto's staan die gewoonweg achtergelaten
werden, omdat het gestolen auto's zijn of omdat ze motor-
pech hadden en niet meer hersteld kunnen worden. Het is
dan doorgaans de taak van de politiediensten om deze ach-
tergelaten voertuigen in beslag te nemen en te laten weg-
slepen, en indien mogelijk de eigenaar ervan te
identifiëren.

1. Quel est le nombre de véhicules abandonnés et ensuite
saisis par les forces de l'ordre durant les années 2019, 2020
et les six premiers mois de 2021?

1. Hoeveel voertuigen werden er aan de kant van de weg
achtergelaten en vervolgens in beslag genomen door de
politiediensten in 2019, 2020 en de eerste zes maanden van
2021?

2. Quelle est la proportion de véhicules immatriculés à
l'étranger?

2. Hoeveel procent van die voertuigen is ingeschreven in
het buitenland?

3. Quel a été le coût global desdites saisies pour la
période mieux décrite ci-dessus?

3. Wat was het totale kostenplaatje van deze inbeslagna-
mes in de hierboven vermelde periode?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 792 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 23 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 792 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 23 augustus 2021 (Fr.):

À défaut d'enregistrement centralisé, il n'est pas possible
de fournir une réponse aux questions posées.

Bij gebrek aan centrale registratie, is het niet mogelijk
om op de gestelde vragen een antwoord te verstrekken.

La loi du 30 décembre 1975 concernant les biens trouvés
en dehors des propriétés privées ou mis sur la voie
publique en exécution de jugements d'expulsion impose
l'obligation de remettre, sans délai, les marchandises qui se
trouvent en dehors des propriétés privées à l'administration
communale, de préférence celle où ces marchandises ont
été trouvées.

De wet van 30 december 1975 betreffende de goederen,
buiten particuliere eigendommen gevonden of op de open-
bare weg geplaatst ter uitvoering van vonnissen tot uitzet-
ting, legt de verplichting op om goederen die zich buiten
de particuliere eigendommen bevinden, zonder verwijl af
te geven aan een gemeentebestuur, bij voorkeur dat van de
plaats waar dat goed gevonden is.

Les administrations communales constituent un registre
de ces marchandises et les conservent pendant six mois
après la remise (le délai de conservation pour les vélos est
de trois mois). Le registre peut alors être consulté par
chaque intéressé.

De gemeentebesturen leggen een register van deze goe-
deren aan en bewaren ze gedurende zes maanden na de
afgifte (de bewaartijd voor fietsen bedraagt drie maanden).
Het register kan door iedere belanghebbende kan worden
ingezien.

Les services de police verbalisent cependant, lorsqu'un
véhicule à moteur hors d'état de circuler ou une remorque
reste en stationnement plus de 24h consécutives. Le
tableau ci-après donne un aperçu de ces constatations pen-
dant la période 2019 - 2020, mais ces chiffres ne sont pas
représentatifs du nombre total de véhicules abandonnés.

Wel wordt er door de politiediensten geverbaliseerd wan-
neer een motorvoertuig dat niet meer kan rijden of een aan-
hangwagen, langer dan 24 uur na elkaar geparkeerd wordt.
Onderstaande tabel geeft een overzicht van deze vaststel-
lingen gedurende de periode 2019 - 2020, maar deze cijfers
zijn niet representatief voor het totale aantal achtergelaten
voertuigen.

DO 2020202111496
Question n° 793 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111496
Vraag nr. 793 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La violence à l'égard des membres des services de secours. Geweld tegen hulpverleners.
Durant les périodes de confinement que nous avons

connues au plus fort de la pandémie, des évènements de
violences à l'égard des services de secours (pompiers,
ambulanciers, etc.) ont émaillé l'actualité. De tels faits sont
intolérables. Il convient de les combattre avec force et ainsi
protéger celles et ceux qui nous protègent.

Tijdens de lockdowns op het hoogtepunt van de pande-
mie werden er regelmatig gevallen van geweld tegen hulp-
verleners (brandweerlieden, ambulanciers enz.) gemeld.
Zulke feiten zijn ontoelaatbaar. Er moet krachtig tegen
opgetreden worden om degenen die over ons waken te
beschermen.

Année/Jaar
Véhicules belges/

Belgische voertuigen
Véhicules étrangers/

Buitenlandse voertuigen

2019 593 50,34% 585 49,66%

2020 599 52,36% 545 47,64%
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1. Disposez-vous de statistiques précises quant au
nombre d'agressions dont sont victimes les agents des ser-
vices de secours pour les trois dernières années?

1. Beschikt u over precieze cijfers over het aantal
gewelddaden tegen hulpverleners in de afgelopen drie
jaar?

2. Observe-t-on une recrudescence des actes d'incivilité
et des agressions envers ces agents durant ces cinq der-
nières années?

2. Is het aantal gevallen van ontoelaatbaar gedrag en
agressie jegens hulpverleners de jongste vijf jaar toegeno-
men?

3. Pouvez-vous ventiler votre réponse par région au sein
du pays, ainsi que par type de métiers de secours?

3. Kunt u uw antwoord per Gewest en per beroepstype
opsplitsen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 793 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 24 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 793 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111524
Question n° 794 de Madame la députée Leen Dierick

du 24 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111524
Vraag nr. 794 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 24 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Plans d'urgence nucléaires. - Test (QO 20052C). Nucleaire noodplannen. - Test (MV 20052C).
Même en cette période de crise du coronavirus, l'Agence

fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) a organisé des exer-
cices de crise pour les grandes installations nucléaires en
Belgique. Ces exercices visaient, entre autres, à vérifier si
la cellule d'évaluation Celeval et la cellule de mesure
CELMES pouvaient gérer une éventuelle crise depuis la
salle de crise de l'AFCN. En outre, il a été procédé à un
exercice sur la participation aux exercices à distance.

Ook tijdens de COVID-crisis heeft het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle (FANC) crisisoefeningen
georganiseerd voor de grote nucleaire installaties in ons
land. De oefeningen in september 2020 hadden onder meer
tot doel om na te gaan of de evaluatiecel Celeval en meet-
cel CELMES een eventuele crisis kunnen beheren vanuit
de crisiszaal van het FANC. Daarnaast vond er een oefe-
ning plaats met betrekking tot deelname aan de oefeningen
vanop afstand.

Selon le rapport annuel du FANC, les objectifs de ces
exercices ont été globalement atteints. Néanmoins, l'AFCN
signale également qu'une analyse plus approfondie sera
organisée au sein des groupes de coordination des deux
cellules et en collaboration avec le Centre de crise national
pour obtenir une meilleure vue des enseignements peuvent
être tirés de ces deux exercices à moyen terme, afin d'amé-
liorer systématiquement les plans d'urgence au niveau
fédéral.

Het jaarverslag van het FANC stelt dat de doelstellingen
voor deze oefeningen over het algemeen werden bereikt.
Desalniettemin wijst het FANC er eveneens op dat er bin-
nen de coördinatiegroepen van de twee cellen en in samen-
werking met het Nationaal crisiscentrum een diepgaander
analyse zal worden georganiseerd om een beter zicht te
krijgen op de lessen die uit deze twee oefeningen kunnen
worden getrokken voor de middellange termijn om zo de
noodplannen op federaal niveau blijvend te kunnen verbe-
teren.
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L'évaluation au sein des deux groupes de coordination de
Celeval et CELMES est-elle déjà terminée? Dans l'affirma-
tive, quels en sont les résultats? Comment serait-il possible
d'améliorer les des plans d'urgence nucléaires? Si l'évalua-
tion n'est pas encore terminée, quand pouvons-nous en
attendre les résultats?

Is de evaluatie binnen de beide coördinatiegroepen van
Celeval en CELMES reeds afgerond? Zo ja, wat zijn hier-
van de resultaten? Op welke manier acht men verbetering
van de nucleaire noodplannen mogelijk? Zo neen, op
welke termijn mogen wij deze evaluaties verwachten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 794 de Madame la
députée Leen Dierick du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 794 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 24 augustus 2021 (N.):

L'évaluation des exercices par les groupes de coordina-
tion CELEVAL et CELMES est un processus constant,
transparent, transversal et non-figé dans le temps, visant
ainsi une amélioration constante de nos connaissances
mutuelles et des procédures d'urgence. Les objectifs visés
des exercices ont été dans leur ensemble atteint. L'évalua-
tion des exercices a permis de se rendre compte qu'une ges-
tion de crise organisée partiellement à distance ne met pas
à mal les travaux des autorités concernées. En effet, celle-
ci permettant même dans certains cas une mobilisation et
une réactivité plus rapide des experts sans mettre à mal leur
capacité de concertation avec leurs autres collègues pré-
sents en cellule de crise.

De evaluatie van de oefeningen door de coördinatiegroe-
pen CELEVAL en CELMES is een proces dat continu,
transparant, transversaal en over de lange termijn verloopt.
Dit proces is gericht op een voortdurende verbetering van
onze wederzijdse kennis en noodprocedures. De beoogde
doelstellingen van de oefeningen werden in het algemeen
bereikt. Verder bleek uit de evaluatie van de oefeningen dat
gedeeltelijk op afstand georganiseerde crisisbeheersing het
werk van de bevoegde instanties niet ondermijnd. In
bepaalde gevallen konden de experts zelfs sneller worden
gemobiliseerd en sneller reageren zonder dat het overleg
met collega's die in de crisiseenheid fysiek aanwezig waren
hieronder leed.

La formation continue des experts en amont des exer-
cices reste un point d'attention important afin de s'assurer
que les exercices ne servent pas uniquement à apprendre à
maitriser les outils de gestion de crise et les procédures
opérationnelles, mais également à confirmer les acquis.

Het continu opleiden van experts vooraleer dat oefenin-
gen plaats vinden, blijft een belangrijk aandachtspunt. Dit
zorgt ervoor dat oefeningen niet alleen dienen om crisisbe-
heersingsinstrumenten en operationele procedures te leren
gebruiken, maar ook om de aangeleerde kennis te gebrui-
ken.

Compte tenu du fait que les deux exercices étaient relati-
vement limités et de facto sans déploiement opérationnel
sur le terrain, les éléments liés à la mobilisation opération-
nelle de CELMES-LOC n'ont pas pu être testés formelle-
ment en 2020. Les experts de CELEVAL et CELMES
analysent la meilleure manière de pouvoir effectuer ces
tests en 2021 car l'interaction entre CELEVAL et
CELMES-FED d'un côté et les équipes de mesures opéra-
tionnelles de CELMES-LOC de l'autre font partie des
points d'attention permanents.

Aangezien beide oefeningen relatief beperkt waren en de
facto zonder operationele inzet op het terrein plaatsvonden,
konden de elementen in verband met de operationele inzet
van CELMES-LOC in 2020 niet formeel worden getest.
De experten van CELEVAL en CELMES analyseren de
beste manier om deze tests in 2021 uit te voeren, aangezien
de interactie tussen CELEVAL en CELMES-FED ener-
zijds en de operationele meetploegen van CELMES-LOC
anderzijds deel uitmaken van de permanente aandachts-
punten.

Le plan d'urgence est revu tous les cinq ans. Par consé-
quent, les conclusions des exercices feront à terme partie
intégrante des éléments d'analyse dans le cadre de la révi-
sion du plan qui aura lieu en 2023.

Het Noodplan wordt om de vijf jaar herzien. Bijgevolg
zullen de conclusies van de oefeningen uiteindelijk inte-
graal deel uitmaken van de analyse-elementen in het kader
van de herziening van het noodplan, dat in 2023 zal plaats-
vinden.
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DO 2020202111529
Question n° 795 de Madame la députée Leen Dierick

du 25 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111529
Vraag nr. 795 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 25 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les inspections nucléaires en période de coronavirus (QO
20054C).

De nucleaire inspecties ten tijde van corona (MV 20054C).

La crise du coronavirus a eu de lourdes conséquences
pour tous les secteurs et toutes les institutions. L'Agence
fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) n'échappe pas à ce
constat.

De coronacrisis heeft alle sectoren en alle instellingen
hard getroffen. Dat was niet anders voor het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC).

Dans son rapport annuel 2020, l'AFCN aborde les
mesures qui ont été prises dans ce cadre. En ce qui
concerne les inspections, elle mentionne à la page 16 de
son rapport annuel que les inspections proactives planifiées
de l'AFCN ont été reportées à une date ultérieure ou
menées de manière alternative, par exemple par le biais
d'une réunion en ligne.

In het jaarverslag van 2020 gaat het FANC in op welke
maatregelen er werden genomen in dit kader. Met betrek-
king tot de inspecties schrijft het FANC op pagina 16 van
het jaarverslag: "Proactieve, geplande inspecties van het
FANC werden uitgesteld of op een alternatieve wijze uit-
gevoerd, bijvoorbeeld door middel van een online meet-
ing."

1. Les inspections proactives planifiées sont-elles de nou-
veau effectuées de manière physique?

1. Vinden de proactieve, geplande controles ondertussen
opnieuw fysiek plaats?

2. Les inspections qui avaient été reportées ont-elles
entre-temps été effectuées? Dans l'affirmative, de quelle
manière?

2. Werden de controles die werden uitgesteld ondertussen
alsnog uitgevoerd? Zo ja, op welke manier?

3. L'AFCN a-t-elle évalué les inspections menées par le
biais d'une réunion en ligne? Dans l'affirmative, quelles
sont les conclusions de cette évaluation? Est-il envisagé de
maintenir cette méthode d'inspection après la crise du coro-
navirus également?

3. Heeft het FANC de inspecties via online meeting geë-
valueerd? Zo ja, wat zijn daarvan de resultaten? Zal deze
manier van inspecteren eventueel ook na de coronacrisis
verder worden gebruikt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 795 de Madame la
députée Leen Dierick du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 795 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 25 augustus 2021 (N.):

1. Des contrôles proactifs et planifiés dans le cadre de la
sûreté nucléaire, de la sécurité nucléaire et de la radiopro-
tection sont à nouveau effectués par l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire (AFCN) dans tous les domaines pour
lesquels l'Agence est compétente: secteur médical et indus-
triel, secteur des transports, secteur de la sécurité et les éta-
blissements de classe I (centrales nucléaires, SCK.CEN,
etc.).

1. Proactieve en geplande controles in het kader van
nucleaire veiligheid, nucleaire beveiliging en stralingsbe-
scherming worden door het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle (FANC) opnieuw uitgevoerd in alle
domeinen waarvoor het Agentschap bevoegd is: medische
industriële sector, transportsector, beveiligingssector en de
klasse I -inrichtingen (kerncentrales, SCK.CEN, enz.).

2. La plupart des contrôles proactifs reportés ont été
effectués entre-temps. Certains contrôles ne seront effec-
tués qu'à partir de cet automne (p. ex. dans les cabinets
médicaux et vétérinaires). Presque tous les contrôles ont
été réalisés via une présence physique.

2. De meeste uitgestelde proactieve controles werden
ondertussen uitgevoerd. Een aantal controles zullen pas
vanaf dit najaar uitgevoerd worden (bijv. bij medische en
diergeneeskundige praktijken). Alle controles vonden
meestal fysiek plaats.
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3. L'AFCN a procédé à une évaluation du système des
"inspections digitales/ en ligne" dans tous les domaines
concernés. Le feed-back général est que les réunions en
ligne peuvent offrir une valeur ajoutée (en termes de temps
et de coût) pour certaines inspections (p. ex. lors de l'ins-
pection des processus administratifs ou du suivi de cer-
taines actions). Cependant, les services concernés au sein
de l'AFCN ont souligné que la partie en ligne d'une inspec-
tion devrait être associée à une inspection physique, qui
nécessite toujours la présence d'un inspecteur sur le terrain.
Une visite sur site reste nécessaire afin de pouvoir vérifier
si certaines exigences en matière de radioprotection/sécu-
rité/sûreté ont effectivement et pleinement été mises en
oeuvre sur site. C'est aussi l'occasion d'effectuer des
recherches on the spot en menant éventuellement des
entretiens avec les personnes qui y travaillent ou qui sont
présentes. Pour l'AFCN, il sera donc toujours possible à
l'avenir, dans certains cas, d'effectuer des inspections sous
forme hybride (en ligne/ digitale couplée à une visite phy-
sique).

3. Het FANC heeft binnen alle betrokken domeinen een
evaluatie gemaakt van het systeem van zogenaamde
"online of digitale inspecties". De algemene feedback is
dat online meetings een meerwaarde (time cost-efficiency)
kunnen bieden bij bepaalde inspecties (bijv. bij het inspec-
teren van administratieve processen of bij de opvolging
van bepaalde acties). De betrokken diensten binnen het
FANC hebben echter benadrukt dat het online gedeelte van
een inspectie wel gekoppeld moet worden aan een fysieke
inspectie, waarbij de aanwezigheid van een inspecteur op
het terrein vereist blijft. Om te kunnen nagaan of bepaalde
vereisten inzake stralingsbescherming/ veiligheid/ beveili-
ging wel effectief en volledig geïmplementeerd werden op
de werkvloer, blijft een bezoek ter plaatse nodig. Dit geef
ook de kans om on the spot onderzoek uit te kunnen voeren
door eventuele gesprekken te voeren met personen die er
werkzaam of aanwezig zijn. Voor het FANC zullen inspec-
ties in de toekomst dus nog in bepaalde gevallen in hybride
vorm (online gekoppeld aan fysiek bezoek) kunnen plaats-
vinden.

DO 2020202111530
Question n° 796 de Madame la députée Leen Dierick

du 25 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111530
Vraag nr. 796 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 25 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La protection des installations nucléaires contre les drones
(QO 20053C).

De bescherming van nucleaire installaties tegen drones
(MV 20053C).

Dans son rapport annuel 2020, l'Agence fédérale de
Contrôle nucléaire (AFCN) indique que la Belgique et les
États-Unis échangent depuis un certain temps des connais-
sances et des informations relatives à la manière de proté-
ger les installations nucléaires contre les dangers d'actes
malveillants commis à l'aide de drones. Ces rencontres
consistent principalement à échanger des connaissances
concernant les aspects techniques et les lacunes dans la
législation relative à cette nouvelle technologie.

In het jaarverslag over 2020 wijst het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle (FANC) op het feit dat Bel-
gië en de Verenigde Staten al geruime tijd kennis en
informatie uitwisselen over de manieren waarop we nucle-
aire installaties kunnen beschermen tegen de gevaren van
kwaadwillige acties door drones. Deze overlegmomenten
behelzen voornamelijk het uitwisselen van kennis over de
technische aspecten en de lacunes in de wetgeving met
betrekking tot deze nieuwe technologie.

Le rapport annuel de l'AFCN souligne que cette coopéra-
tion a été étendue en septembre 2020 à certains pays euro-
péens (la Suisse, la Finlande et la Suède) et que l'intention
est d'étendre encore davantage ce projet d'échange à
d'autres pays européens en 2021, l'objectif étant d'échanger
les meilleures pratiques et d'apprendre davantage les uns
des autres concernant l'approche du Counter Unmanned
Aircraft Systems (C-UAS).

Het jaarverslag van het FANC wijst er op dat deze
samenwerking in september 2020 werd uitgebreid met
enkele Europese landen (Zwitserland, Finland en Zweden)
en dat het de bedoeling is om dit uitwisselingsproject in
2021 nog verder te verbreden met andere Europese landen.
Aldus hoopt men best practices uit te wisselen en meer van
elkaar te kunnen leren over de aanpak van deze zoge-
naamde Counter Unmanned Aircraft Systems (C-UAS).

1. Ce partenariat a-t-il été élargi entre-temps? Dans
l'affirmative, quels sont les pays concernés?

1. Werd dit samenwerkingsverband ondertussen verder
uitgebreid? Zo ja, welke landen zijn hierbij betrokken?
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2. Si aucun élargissement n'a encore eu lieu, quand la
Commission compte-t-elle pouvoir le réaliser? Quels
autres pays européens seront-ils impliqués? Des contacts
ont-ils déjà été pris à ce sujet?

2. Indien er nog geen verdere uitbreiding is geweest, op
welke termijn hoopt men die uitbreiding dan wel te realise-
ren? Welke andere Europese landen zullen hierbij worden
betrokken? Zijn hieromtrent reeds contacten gelegd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 796 de Madame la
députée Leen Dierick du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 796 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 25 augustus 2021 (N.):

Selon l'Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN),
l'évolution des nouvelles technologies telles que les drones
doit être suivie en permanence, car ces nouvelles technolo-
gies peuvent avoir un impact sur la sécurité des installa-
tions nucléaires. Leur impact éventuel sur la sécurité
nucléaire doit être étudié et préparé au mieux afin que des
mesures adaptées puissent être prises afin de garantir à tout
moment la sécurité des installations. Étant donné que ces
nouvelles technologies dépassent les frontières nationales,
la coopération internationale est cruciale pour l'AFCN.

De evolutie van nieuwe technologieën - zoals drones -
moet volgens het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle (FANC) continu opgevolgd worden aangezien
deze technologieën een impact kunnen hebben op de
beveiliging van nucleaire installaties. Hun mogelijke
impact op de nucleaire beveiliging moet zo goed mogelijk
bestudeerd en voorbereid zijn zodat aangepaste maatrege-
len genomen kunnen worden opdat de beveiliging van
installaties ten allen tijde gewaarborgd kan blijven. Aange-
zien deze nieuwe technologieën de landsgrenzen overstij-
gen is internationale samenwerking voor het FANC dus
cruciaal.

En 2020, malgré la pandémie de COVID, l'AFCN a col-
laboré avec un certain nombre de pays sur la question de la
lutte contre les drones pouvant être utilisés à des fins mal-
veillantes. Des connaissances, des expériences et des
bonnes pratiques ont été échangées.

Ondanks de COVID-pandemie werkte het FANC reeds in
2020 met een aantal landen samen rond de bestrijding van
drones die voor kwaadwillige doeleinden gebruikt kunnen
worden. Hierbij werden kennis, ervaringen en best practi-
ces uitgewisseld.

En 2021, l'AFCN a continué à prendre les devants sur
cette question en l'inscrivant à l'ordre du jour de la réunion
annuelle de l'Association européenne des régulateurs de
sécurité nucléaire (ENSRA), au sein de laquelle tous les
régulateurs nucléaires européens sont représentés. Suite
aux échanges sur ce sujet lors de cette réunion ENSRA, il a
été décidé d'organiser un workshop sur ce sujet (Technical
Exchange Workshop). Ce workshop a été organisé par la
Belgique et les États-Unis le 2 juin 2021. Quatorze autres
pays européens y ont participé: l'Allemagne, la France, la
République tchèque, la Hongrie, la Lituanie, la Norvège, la
Pologne, la Slovaquie, l'Espagne, la Suède, la Finlande, la
Suisse et les Pays-Bas. L'objectif du workshop était
d'échanger des informations sur les drones, les techniques
de lutte et les aspects juridiques liés. À l'avenir, l'AFCN
continuera à oeuvrer pour que ce sujet important reste ins-
crit à l'agenda international, afin que le plus grand nombre
possible de partenaires internationaux continuent à partici-
per à ces échanges.

In 2021 nam het FANC verder het voortouw in dit dos-
sier door het op de agenda te plaatsen van de jaarlijkse ver-
gadering van de European Nuclear Security Regulator
Association (ENSRA), waarin alle Europese nucleaire
regulatoren vertegenwoordigd zijn. Na de uitwisselingen
over dit onderwerp tijdens deze ENSRA-vergadering werd
beslist om hierover een workshop te organiseren (Techni-
cal Exchange Workshop). Deze workshop werd op 2 juni
2021 georganiseerd door België en de Verenigde Staten.
Aan die workshop namen nog 14 andere Europese landen
deel: Duitsland, Frankrijk, Tsjechië, Hongarije, Litouwen,
Noorwegen, Polen, Slovakije, Spanje, Verenigd Konink-
rijk, Zweden, Finland, Zwitserland en Nederland. Deze
workshop had als doel om informatie uit te wisselen over
drones, alsook over de bestrijdingstechnieken en de legale
aspecten die hiermee gepaard gaan. Ook in de toekomst zal
het FANC zich blijven inzetten om dit belangrijk onder-
werp op de internationale agenda te behouden opdat zoveel
mogelijk internationale partners aan deze uitwisselingen
zullen blijven deelnemen.
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DO 2020202111543
Question n° 797 de Monsieur le député Frank Troosters

du 25 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111543
Vraag nr. 797 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 25 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Faits criminels enregistrés en 2020 et 2021. Criminele feiten 2020 en 2021.
Suite à votre réponse à ma question écrite n° 511 du

16 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 53) concernant le nombre de faits criminels en
lien avec les chemins de fer enregistrés dans la Banque de
données Nationale Générale (BNG), je souhaiterais obtenir
les données suivantes. Les chiffres du quatrième trimestre
de 2020 n'étaient pas encore disponibles.

In navolging op uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 511 van 16 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 53) betreffende het aantal geregistreerde
criminele feiten in de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG) die spoorweg gerelateerd zijn ontving ik graag vol-
gende gegevens. De cijfers voor het vierde kwartaal van
2020 bleken echter nog niet beschikbaar te zijn.

1. Je souhaiterais obtenir les chiffres actuels complets
pour l'année 2020 et les chiffres déjà disponibles pour 2021
(premier et/ou deuxième trimestre), concernant:

1. Graag ontvang ik de volledige actuele cijfers voor het
jaar 2020 en de al beschikbare cijfers voor 2021 (eerste en/
of tweede kwartaal), zowel voor:

a) les faits criminels enregistrés par la police des chemins
de fer;

a) door de spoorwegpolitie geregistreerde criminele fei-
ten;

b) les faits criminels enregistrés par la police locale sur
des lieux de destination/en des endroits en lien avec les
chemins de fer;

b) door de lokale politie geregistreerde criminele feiten
op spoorweg-gerelateerde bestemmingen/plaats;

c) Les faits criminels enregistrés par la SNCB. c) door de NMBS geregistreerde criminele feiten.
2. Pouvez-vous expliquer pourquoi le personnel de la

SNCB enregistre si peu de faits criminels liés au rail (à la
fin du troisième trimestre, à peine un seul fait avait été
enregistré à Anvers)?

2. Welk is de reden voor het laag aantal registraties door
het NMBS-personeel van spoor-gerelateerde criminele fei-
ten (einde derde trimester slechts één geregistreerd feit in
Antwerpen)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 797 de Monsieur le
député Frank Troosters du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 797 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 25 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111545
Question n° 798 de Madame la députée Barbara Pas du

25 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111545
Vraag nr. 798 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Utilisation de drones. Gebruik van drones.
Des drones ont été déployés lors de la récente visite du

président américain Biden en Belgique et la ville d'Anvers
et la zone de police d'Anvers souhaitent également en utili-
ser davantage. Ces drones seraient principalement
déployés pour surveiller les manifestations, soutenir les
interventions et cartographier les catastrophes. Des procé-
dures strictes seraient suivies, dans le respect de la protec-
tion des données.

Niet alleen tijdens het recente bezoek van de Ameri-
kaanse president Biden aan België werden drones ingezet,
maar ook de stad Antwerpen en de politiezone Antwerpen
wensen nog meer drones in te zetten. Die zouden vooral
worden gebruikt bij toezicht op manifestaties, ondersteu-
ning bij interventies en beeldvorming bij rampen. Er zou-
den strikte procedures worden gevolgd, met respect voor
gegevensbescherming.

1. Pourriez-vous indiquer combien de drones sont
déployés chaque année par les autorités, les services de
police, l'armée, la Protection civile, les pompiers? Dispose-
t-on de chiffres pour les années 2017, 2018, 2019, 2020,
2021?

1. Hoeveel drones worden jaarlijks ingezet door overhe-
den, politiediensten, leger, civiele bescherming, brand-
weer? Zijn er cijfers voor 2017, 2018, 2019, 2020, 2021?

2. Pourriez-vous me fournir un aperçu des endroits où ces
drones ont été principalement déployés au cours des
années concernées? Pour quels événements/incidents/
catastrophes?

2. Graag een overzicht waar die drones vooral werden
ingezet in de betrokken jaren? Voor welke gebeurtenissen/
incidenten/rampen?

3. Quel est le coût de ces drones? Quels modèles sont
préférés?

3. Wat is de kostprijs van deze drones? Zijn er bepaalde
modellen die bij voorkeur worden aangekocht?

4. Combien de drones sont déployés par les autorités
locales, les services de police, les pompiers? Combien de
drones sont utilisés par les autorités fédérales?

4. Hoeveel drones worden ingezet door lokale overhe-
den, politiediensten, brandweerdiensten? Hoeveel drones
worden door federale overheden ingezet?

5. Est-il possible de calculer le coût par déploiement? Ce
coût a-t-il augmenté au cours des années concernées?

5. Is er ook een becijfering mogelijk van het kostenpla-
atje per inzet? Stijgt dat kostenplaatje over de betrokken
jaren?

6. J'aimerais également obtenir une ventilation par
Région des chiffres relatifs à l'utilisation des drones.

6. Graag een opdeling van de cijfergegevens naargelang
de inzet van drones in het Vlaams Gewest gebeurde, dan
wel in het Waals Gewest of in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 798 de Madame la
députée Barbara Pas du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 798 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 25 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111547
Question n° 800 de Madame la députée Barbara Pas du

25 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111547
Vraag nr. 800 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La présence de passagers clandestins dans les transports
publics et privés.

Verstekelingen op openbaar vervoer en op particulier ver-
voer.

Sur l'autoroute E34, un pneu de voiture a été jeté d'un
camion. Il s'agissait probablement d'un passager clandes-
tin. Le chauffeur du camion a réussi à freiner à temps et
quatre personnes ont pris la fuite. La police de la route est
arrivée sur les lieux mais n'a plus trouvé personne. Des
transmigrants sont découverts un peu partout dans notre
pays, entre-temps, dans les transports publics comme dans
les transports privés. Qu'en est-il toutefois de l'évolution
des chiffres officiels?

Op de E34 gooide iemand van op een vrachtwagen een
autoband op de snelweg. Vermoedelijk ging het om een
verstekeling. De vrachtwagenbestuurder kon op tijd rem-
men en vier personen sloegen hierna op de vlucht. De weg-
politie kwam ter plaatse maar trof niemand meer aan.
Transmigranten treft men intussen zowat overal aan in ons
land: op het openbaar vervoer, particulier vervoer. Maar
hoe evolueren de officiële cijfers?

1. Combien de passagers clandestins, de transmigrants,
de réfugiés sont-ils découverts chaque année dans notre
pays? Existe-t-il des chiffres pour 2017, 2018, 2019, 2020
et pour le premier semestre de 2021?

1. Hoeveel verstekelingen, transmigranten, vluchtelingen
worden jaarlijks in ons land aangetroffen? Zijn er cijfers
voor 2017, 2018, 2019, 2020 en de eerste helft van 2021?

2. De combien d'hommes, de femmes et de mineurs
s'agit-il?

2. Om hoeveel mannen gaat het dan? Om hoeveel vrou-
wen? Om hoeveel minderjarigen?

3. Quels sont les principaux pays d'origine de ces trans-
migrants, réfugiés, passagers clandestins?

3. Wat zijn de meest voorkomende herkomstlanden van
deze transmigranten, vluchtelingen, verstekelingen?

4. Je souhaite recevoir une ventilation des données selon
que les intéressés ont été découverts dans les transports
publics ou dans des transports privés (camions, camion-
nettes, voitures)?

4. Graag het aantal opgesplitst naargelang ze werden aan-
getroffen in het openbaar vervoer in dit land? Hoeveel in
privévervoer (vrachtwagens, lichte vrachtwagens, perso-
nenwagens)?

5. Dans combien de cas s'agissait-il de récidivistes?
Combien ont été expulsés?

5. In hoeveel van de gevallen waren het recidivisten?
Hoeveel werden er uitgewezen?

6. Je souhaite recevoir également les chiffres pour la pro-
vince de Flandre occidentale, pour les années concernées,
c'est-à-dire de 2017 jusqu'au premier semestre de 2021
inclus.

6. Graag ook de cijfers voor de provincie West-Vlaande-
ren. En dit over de betrokken jaren van 2017 tot en met
eerste helft van 2021.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 800 de Madame la
députée Barbara Pas du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 800 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 25 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111584
Question n° 804 de Madame la députée Els Van Hoof

du 27 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111584
Vraag nr. 804 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 27 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La conduite sous influence. - Contrôles. Rijden onder invloed. - Controles.
1. Combien de contrôles relatifs à la conduite sous

influence ont été effectués au cours des cinq dernières
années? Je souhaite connaître le chiffre total, ainsi que la
répartition des chiffres par région et par et par centre
urbain flamand.

1. Hoeveel controles op het rijden onder invloed werden
er uitgevoerd tijdens de laatste vijf jaar? Graag een totaal
en een opdeling per gewest, en per Vlaamse centrumstad.

2. Combien de procès-verbaux ont été dressés pour
conduite sous l'influence de drogues au cours de la même
période? Je souhaite connaître le chiffre total, ainsi que la
répartition des chiffres par région et par centre urbain fla-
mand.

2. Hoeveel processen-verbaal werden in die periode
opgemaakt betreffende het rijden onder invloed van drugs?
Graag een totaal en een opdeling per gewest en per
Vlaamse centrumstad.

3. Quel est l'âge des conducteurs interceptés pour
conduite sous l'influence de drogues? Pouvez-vous ventiler
ces chiffres par province et par catégorie d'âge pour la
période concernée?

3. Wat is de leeftijd van chauffeurs die worden betrapt op
het rijden onder invloed van drugs? Graag een opdeling per
provincie en per leeftijdscategorie voor dezelfde periode.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 804 de Madame la
députée Els Van Hoof du 27 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 804 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Els
Van Hoof van 27 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111599
Question n° 805 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 août 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111599
Vraag nr. 805 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 augustus 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le sexisme vis-à-vis des femmes policières. Seksisme ten aanzien van politievrouwen.
En 2020, les juges ont prononcé plusieurs condamnations

pour des infractions à la loi sexisme. L'Institut pour l'éga-
lité des femmes et des hommes relève que les victimes
étaient principalement des femmes fonctionnaires de
police. Le sexisme commis à l'encontre des femmes poli-
cières va souvent de pair avec d'autres faits punissables tels
que la rébellion ou les menaces.

In 2020 hebben de rechters meerdere veroordelingen uit-
gesproken voor inbreuken op de seksismewet. Het Instituut
voor de gelijkheid van vrouwen en mannen wijst erop dat
de slachtoffers hoofdzakelijk politievrouwen waren. Het
seksisme ten aanzien van vrouwelijke politieagenten gaat
vaak gepaard met andere strafbare feiten, zoals weerspan-
nigheid en bedreigingen.
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En concertation avec la secrétaire d'État Schlitz, avez-
vous mis en place des mesures spécifiques visant à com-
battre les attaques sexistes auxquelles font face les femmes
policières?

Hebt u in overleg met staatssecretaris Schlitz specifieke
maatregelen genomen om de seksistische aanvallen op
onze politievrouwen een halt toe te roepen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 805 de Madame la
députée Sophie Thémont du 27 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 805 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 27 augustus 2021 (Fr.):

Un cluster de la formation de base pour les inspecteurs
de police, nommé "Orientation Sociétale" est consacré à
différentes thématiques en lien avec la diversité. La théma-
tique du sexisme est également abordée lors de la forma-
tion de policiers de référence COL13/2013 en matière de
discrimination et de délits de haine. Ceux-ci ont pour mis-
sion d'informer les collègues de leur unité sur ces matières.

Een cluster van de basisopleiding voor de inspecteurs
van de politie, getiteld "Maatschappelijke Oriëntatie" is
gewijd aan verschillende thematieken die verband houden
met diversiteit. Het thema seksisme komt ook aan bod in
de opleiding van referentiepolitieambtenaren COL13/
2013, in zake discriminatie en haatdelicten. Zij hebben als
opdracht het informeren van de collega's van hun eenheid
over deze kwesties.

Les chefs de corps de la police locale et dirigeants de la
police fédérale peuvent prendre l'initiative d'organiser des
formations et/ou séances d'informations sur cette théma-
tique lorsque la situation sur le terrain le demande.

De korpschefs van de lokale politie en de leidinggeven-
den van de federale politie kunnen het initiatief nemen om
opleidingen en/of informatiesessies over dit onderwerp te
organiseren wanneer de situatie op het terrein aantoont dat
dit nodig is.

Le sexisme tel que décrit dans la loi sur la lutte contre le
sexisme dans les espaces publics est étroitement lié aux
comportements sexuellement transgressifs non désirés au
travail (loi sur la protection sociale). Cette législation pré-
voit un certain nombre de procédures au sein de l'organisa-
tion, à savoir les procédures informelles et formelles.

Het seksisme zoals omschreven in de wet ter bestrijding
van het seksisme in openbare de ruimte leunt sterk aan bij
het ongewenst seksueel grensoverschrijdend gedrag op het
werk zoals omschreven in de welzijnswet. Vanuit deze
wetgeving worden er een aantal procedures voorzien bin-
nen de organisatie waarvan de werknemers gebruik kunnen
maken namelijk de informele en formele procedures.

Dans le cadre de la procédure informelle, les collabora-
teurs peuvent faire appel à une personne de confiance qui
peut leur apporter le soutien nécessaire et se tourner vers
un dirigeant afin de traiter la problématique. Dans le cadre
de la procédure formelle, les membres du personnel
peuvent faire appel à un conseiller en prévention aspects
psychosociaux dans le but d'obtenir des mesures de pré-
vention individuelles et collectives et ainsi améliorer de
manière constructive la situation de travail.

Bij de informele procedure kunnen de medewerkers
beroep doen op een vertrouwenspersoon die kan voorzien
in de nodige ondersteuning waarbij een appel gedaan kan
worden op de leidinggevende om deze problematiek aan te
pakken. Bij de formele procedure kunnen de medewerkers
beroep op de preventieadviseur psychosociale aspecten
met als doelstelling om collectieve en individuele preven-
tiemaatregelen te bekomen om constructief de arbeidssitu-
atie te verbeteren.

En parallèle, d'autres démarches peuvent être effectuées
par les collaborateurs vers les différents partenaires
sociaux de l'organisation, à savoir la cellule diversité, la
cellule intégrité et le stressteam (soutien émotionnel).

Naast deze procedures kunnen de medewerkers doorver-
wezen worden naar verschillende sociale partners binnen
de organisatie, namelijk cel diversiteit, cel integriteit en
stressteam (emotionele ondersteuning).
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Le stressteam de la police fédérale est chargé de gérer les
conséquences de ces comportements sexistes. Des solu-
tions telles qu'un appui émotionnel et/ou un accompagne-
ment thérapeutique sont proposées, voire une réorientation
vers les chefs de service/Service Interne de Prévention et
Protection au Travail. Un renvoi vers des services externes
comme UNIA/ plainte juridique ou vers des associations
de défense du droit des femmes sur les lieux de travail est
également possible.

Het stressteam van de federale politie is aangesteld om
de gevolgen van dergelijk seksistisch gedrag aan te pak-
ken. Er worden oplossingen voorgesteld zoals emotionele
steun en/of therapeutische begeleiding, of zelfs doorver-
wijzing naar de diensthoofden/ Interne dienst voor preven-
tie en bescherming op het werk. Er kan ook verwezen
worden naar externe diensten zoals UNIA/juridische
klachten of naar verenigingen voor de verdediging van de
rechten van de vrouwen op het werk.

De plus, au sein du plan d'action annuel sur le bien-être
au travail, un point inclut les "comportements indési-
rables". Un groupe de réflexion sur le thème "Vers un envi-
ronnement de travail respectueux du genre" a été créé pour
formuler des recommandations et élaborer un plan d'amé-
lioration. Ce projet débutera en octobre et poursuivra son
cours sur l'année 2022.

Bovendien is in het jaarlijkse actieplan inzake welzijn op
het werk een punt opgenomen over "ongewenst gedrag".
Er is een werkgroep "Naar een genderbewuste werkomge-
ving" opgericht om aanbevelingen te doen en een verbete-
ringsplan op te stellen. Dit project gaat in oktober van start
en loopt door tot in 2022.

Enfin, la campagne "respect" lancée en interne de la
police fédérale en mai 2019 aborde le respect quant au
genre parmi ses sept thématiques.

Ten slotte is de campagne "respect", die intern door de
federale politie gelanceerd is op mei 2019, gericht op het
respect van het geslacht als een van de zeven thema's.

Le sexisme est également une problématique rencontrée
sur le terrain par les femmes policières, dans le cadre de
l'exercice de leurs fonctions et dans leurs rapports avec la
population. Un travail de fond sur le respect dû aux ser-
vices de sécurité dans leur ensemble doit également parti-
ciper au respect à l'égard des membres féminins de ces
services. La campagne "Respect mutuel" initiée par mon
administration vise à réinstaurer ce respect et la relation de
confiance entre la population et, notamment, les policiers
et policières.

Seksisme is ook een probleem waarmee vrouwelijke
politieagenten op het terrein te maken krijgen, zowel in het
raam van hun functie als in hun contacten met de bevol-
king. Grondige werkzaamheden met betrekking tot het res-
pect dat verschuldigd is aan de veiligheidsdiensten in hun
geheel moeten ook bijdragen tot het respect van vrouwe-
lijke leden van deze diensten. De campagne "Wederzijds
respect", waartoe mijn administratie het initiatief heeft
genomen, beoogt dit respect en de vertrouwensrelatie tus-
sen de bevolking en, in het bijzonder, de politie te herstel-
len.

La question de la diversité, au sein de l'organisation poli-
cière et dans les relations avec la population, fait enfin par-
tie des thématiques qui seront abordées, à l'initiative de la
police fédérale et en concertation avec divers partenaires
clés, dont l'asbl WomenPol, dans le cadre des SegPol.

De kwestie van de diversiteit is, binnen de politieorgani-
satie en in de relaties met de bevolking, een van de thema's
die op initiatief van de federale politie en in overleg met
verschillende sleutelpartners, waaronder WomenPol, in het
kader van de SegPol zullen aan bod komen.

DO 2020202111617
Question n° 806 de Madame la députée Julie Chanson

du 30 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111617
Vraag nr. 806 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 30 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Demande de protection d'un inspecteur de police dénon-
çant des atteintes à l'intégrité.

Verzoek om bescherming van een politie-inspecteur die
integriteitsschendingen gemeld heeft.

Il me revient que l'inspecteur Eric Claessens - lanceur
d'alerte qui avait dénoncé, auprès de sa hiérarchie, des col-
lègues ayant passé à tabac un homme ivre dans une station
de métro - n'a, à cette date, reçu aucune réponse à sa
demande de protection.

Naar verluidt zou politie-inspecteur Eric Claessens, een
klokkenluider die aan zijn superieuren gemeld had dat zijn
collega's een dronken man in een metrostation in elkaar
geslagen hadden, tot op heden nog geen reactie ontvangen
hebben op zijn verzoek om bescherming.
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Cette demande est formulée conformément à la loi du
8 mai 2019 - loi modifiant la loi du 15 septembre 2013, loi
relative à la dénonciation d'une atteinte suspectée à l'inté-
grité au sein d'une autorité administrative fédérale par un
membre de son personnel.

Dat verzoek werd ingediend overeenkomstig de wet van
8 mei 2019 tot wijziging van de wet van 15 september
2013 betreffende de melding van een veronderstelde inte-
griteitsschending in de federale administratieve overheden
door haar personeelsleden (sic).

1. Pourquoi Eric Claessens n'a pas encore reçu de
réponse à sa demande de protection en tant que lanceur
d'alerte?

1. Waarom heeft Eric Claessens nog geen reactie ontvan-
gen ontvangen op zijn verzoek om bescherming als klok-
kenluider?

2. Sa demande est-elle en cours d'analyse? Pouvez-vous
confirmer qu'elle est bien recevable?

2. Wordt zijn verzoek onderzocht? Kunt u bevestigen dat
het wel degelijk ontvankelijk is?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 septembre 2021, à la question n° 806 de Madame la
députée Julie Chanson du 30 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 september 2021, op de vraag
nr. 806 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 30 augustus 2021 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de celles du Comité permanent de contrôle
des services de police.

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van het Vast Comité van Toe-
zicht op de politiediensten.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202110584
Question n° 89 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

15 juin 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202110584
Vraag nr. 89 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 15 juni 2021 (N.) aan de minister van
Energie:

La révision des lignes directrices concernant les aides
d'État à la protection de l'environnement et à l'énergie.

De herziening van de Richtsnoeren staatssteun ten behoeve
van energie en milieu.

Le 7 juin 2021, la Commission européenne a lancé une
consultation publique ciblée invitant toutes les parties inté-
ressées à présenter leurs observations sur la proposition de
révision des lignes directrices relatives aux aides d'État à la
protection de l'environnement et à l'énergie (les "lignes
directrices concernant les aides d'État à l'énergie et à l'envi-
ronnement").

De Europese Commissie is op 7 juni 2021 gestart met
een gerichte openbare raadpleging waarin alle belangheb-
benden worden uitgenodigd opmerkingen te maken over
de voorgestelde herziening van de Richtsnoeren staatssteun
ten behoeve van energie en milieu ("Richtsnoeren staats-
steun energie en milieu").

Afin de traduire l'importance accrue de la protection du
climat, les lignes directrices révisées seront renommées les
"lignes directrices concernant les aides d'État en faveur du
climat, de l'énergie et de l'environnement. La proposition
de lignes directrices contient également des règles de com-
patibilité pour des domaines phares tels que les infrastruc-
tures de mobilité propre et la biodiversité, ainsi que
l'utilisation efficiente des ressources pour soutenir la tran-
sition vers une économie circulaire. Les parties intéressées
disposent d'un délai de huit semaines, soit jusqu'au 2 août
2021, pour répondre à la consultation.

Dat klimaatbescherming steeds belangrijker wordt, blijkt
ook uit de nieuwe naam voor de herziene richtsnoeren: de
"richtsnoeren klimaat-, energie- en milieusteun". De voor-
gestelde richtsnoeren bevatten ook verenigbaarheidsregels
voor vlaggenschipgebieden zoals biodiversiteit en infra-
structuur voor schone mobiliteit, en hulpbronnenefficiëntie
ter ondersteuning van de transitie naar een circulaire eco-
nomie. Belanghebbenden kunnen gedurende acht weken,
tot 2 augustus 2021, op de raadpleging reageren.
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Les lignes directrices concernant les aides d'État à l'éner-
gie et à l'environnement permettent aux États membres de
soutenir des projets de protection de l'environnement (y
compris la protection du climat et la production d'énergie
verte), ainsi que des mesures visant à garantir l'adéquation
de la production énergétique, sous réserve du respect de
certaines conditions.

Dankzij de Richtsnoeren staatssteun energie en milieu
kunnen lidstaten nu al onder bepaalde voorwaarden steun
verlenen aan projecten op het gebied van milieubescher-
ming (met inbegrip van klimaatbescherming en productie
van groene energie) en maatregelen in verband met de voor
leveringszekerheid vereiste productie.

La Commission européenne a procédé à une évaluation
des lignes directrices actuelles dans le cadre du bilan de
qualité des règles en matière d'aides d'État. L'évaluation a
révélé que les dispositions actuelles des lignes directrices
fonctionnent bien, qu'elles sont globalement adaptées à
leur finalité et qu'elles constituent un outil efficace de sou-
tien à la réalisation des objectifs environnementaux et cli-
matiques de l'UE, tout en limitant les distorsions indues sur
le marché unique.

De Europese Commissie heeft de huidige Richtsnoeren
in het kader van de geschiktheidscontrole van staatssteun
geëvalueerd. Uit de evaluatie is gebleken dat de huidige
bepalingen van de richtsnoeren goed werken, over het
algemeen geschikt zijn voor het beoogde doel en een doel-
treffend instrument zijn om de verwezenlijking van de
milieu- en klimaatdoelstellingen van de EU te verwezenlij-
ken zonder buitensporige verstoringen van de eengemaakte
markt.

Dans le même temps, l'évaluation a montré qu'il faudra
peut-être procéder à certains ajustements ciblés, notam-
ment la simplification et la mise à jour de certaines disposi-
tions et l'élargissement du champ d'application des lignes
directrices à de nouveaux domaines tels que la mobilité
propre et la décarbonation.

De evaluatie wees daarnaast uit dat een aantal gerichte
aanpassingen nodig kan zijn, zoals het vereenvoudigen en
actualiseren van sommige bepalingen en het uitbreiden van
het toepassingsgebied van de richtsnoeren naar nieuwe
gebieden zoals schone mobiliteit en decarbonisatie.

En outre, il pourrait s'avérer nécessaire d'aligner les
règles actuelles sur les priorités stratégiques de la Commis-
sion, en particulier celles du pacte vert pour l'Europe, et sur
d'autres modifications réglementaires récentes dans les
domaines de l'énergie et de l'environnement.

Ook moeten de huidige regels wellicht worden afge-
stemd op de strategische prioriteiten van de Commissie,
met name die van de Europese Green Deal, en op andere
recente wijzigingen in de energie- en milieuregelgeving.

Les modifications suivantes ont ainsi été proposées: élar-
gir le champ d'application des lignes directrices, accroître
la flexibilité et la simplification des règles existantes, intro-
duire des garanties donnant l'assurance que l'aide est effec-
tivement dirigée là où elle s'avère nécessaire.

Er worden nu volgende gerichte wijzigingen voorgesteld:
uitbreiding van het toepassingsgebied, meer flexibiliteit en
stroomlijning van de bestaande regels, invoeren van de
nodige garanties dat de steun ook gaat naar waar deze
nodig is.

Quelle est ou sera l'approche des autorités belges lors de
cette consultation publique ciblée et, par la suite, lors des
discussions sur la révision proposée par la Commission
européenne? Pourriez-vous fournir une réponse pour
chaque modification proposée?

Welke is de insteek of zal de insteek zijn van de Belgi-
sche overheid bij deze gerichte openbare raadpleging en
vervolgens bespreking van de door de Europese Commis-
sie voorgestelde herziening? Kan dit per voorgestelde wij-
ziging worden opgelijst?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 30 septembre
2021, à la question n° 89 de Monsieur le député Kurt
Ravyts du 15 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
30 september 2021, op de vraag nr. 89 van De heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 15 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110859
Question n° 94 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 02 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202110859
Vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 02 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

La préqualification du CRM. De prekwalificatie van de CRM.
La préqualification pour le CRM a pris fin le 15 juin

2021. Toutes les unités de production existantes ont été
contraintes de s'enregistrer. Elles disposaient de deux
options:

Op 15 juni 2021 liep de deadline voor de prekwalificatie
van het CRM-mechanisme af. Alle bestaande productie-
eenheden moesten zich verplicht registeren. Ze hadden
daarbij twee opties:

- le processus de préqualification Fast Track si elles
décident de ne pas participer aux enchères CRM en octobre
2021;

- het Fast Track prekwalificatieproces als ze besloten om
niet deel te nemen aan de CRM-veiling in oktober 2021;

- ou le processus de préqualification standard si elles
veulent participer aux enchères.

- ofwel het standaard prekwalificatieproces, indien ze
wel willen deelnemen aan de veiling.

Les nouvelles capacités souhaitant prendre part aux
enchères en octobre étaient également obligées de s'enre-
gistrer.

Nieuwe capaciteiten die willen deelnemen aan de veiling
in oktober moesten zich ook verplicht registreren.

Maintenant que la phase de préqualification est terminée,
le volume pour les enchères d'octobre 2021 peut être recal-
culé/recalibré. En effet, les unités de production (p. ex.
cogénération) qui ont déjà bénéficié d'un soutien (p. ex.
sous la forme de certificats verts) ne peuvent pas participer
aux enchères CRM. Il est interdit de bénéficier à la fois
d'un soutien CRM et d'autres aides à la production. Elles
peuvent néanmoins mettre un terme à leur aide à la produc-
tion actuelle, afin de pouvoir participer aux enchères CRM.

Nu de prekwalificatie is afgelopen kan ook het volume
dat in oktober 2021 geveild wordt opnieuw berekend/geka-
libreerd worden. Productie-eenheden (bijv. warmtekracht-
koppeling) die al steun kregen (bijv. in de vorm van groene
stroomcertificaten) mogen immers niet deelnemen aan de
CRM-veiling. Het is niet toegestaan om zowel CRM-steun
als andere productiesteun te krijgen. Wel kunnen ze de hun
bestaande productiesteun opzeggen en op die manier als-
nog deelnemen aan de CRM-veiling.

Dans votre décision initiale de fin avril 2021 relative au
volume, vous avez beaucoup augmenté la "capacité
n'entrant pas en ligne de compte". En effet, 1.938 MW de
capacité (incinération des déchets, cogénération et installa-
tions à la biomasse) avaient déjà bénéficié d'autres aides à
la production. Ces installations avaient l'opportunité de
mettre un terme à leur aide à la production actuelle jusqu'à
la préqualification pour décider de  participer néanmoins
aux enchères CRM.

Bij uw initiële volumebesluit eind april 2021 heeft u het
volume "niet in aanmerking komende capaciteit" drastisch
verhoogd. Er was immers 1.938 MW aan capaciteit (afval-
verbranding, WKK en biomassa-installaties) die al andere
productiesteun kreeg. Deze installaties hadden tot aan de
prekwalificatie tijd om hun bestaande productiesteun op te
zeggen en te beslissen om toch mee te doen aan de CRM-
veiling.

1. Pouvez-vous fournir la liste des unités qui se sont pré-
qualifiées?

1. Kan u een overzicht geven van de eenheden die zich
geprekwalificeerd hebben?

Si vous ne pouvez pas dévoiler ces informations, pouvez-
vous indiquer, par type de technologie, combien d'unités
existantes et combien de nouvelles unités se sont préquali-
fiées?

Indien u deze informatie niet publiek kunt maken, kan u
dan per type technologie aangeven hoeveel bestaande een-
heden en hoeveel nieuwe eenheden zich geprekwalificeerd
hebben?

2. Combien de capacités existantes qui bénéficiaient déjà
d'une autre aide à la production y ont mis un terme pour
pouvoir participer aux enchères CRM en octobre?

2. Hoeveel bestaande capaciteit die reeds andere produc-
tiesteun kreeg, heeft die productiesteun opgezegd en zal
wel deelnemen aan de CRM-veiling in oktober?

3. À combien s'élève le volume recalibré de "capacité
n'entrant pas en ligne de compte"?

3. Hoeveel bedraagt het opnieuw gekalibreerde volume
"niet in aanmerking komende volume"?

4. À combien s'élève le volume des enchères T-4 en
octobre?

4. Hoeveel bedraagt het te veilen volume van de T-4 vei-
ling in oktober?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 30 septembre
2021, à la question n° 94 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 02 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
30 september 2021, op de vraag nr. 94 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van 02 juli
2021 (Fr.):

Vu la nature délicate de ces informations et afin de ne pas
influencer le déroulement des offres et de la vente aux
enchères, je ne peux pas rendre ces informations publiques,
même pas par type de technologie. Plus encore, je ne dis-
pose pas moi-même de ces informations. Il a en effet été
décidé, au sein du comité de suivi CRM, de ne pas échan-
ger ces informations concernant les dossiers de préqualifi-
cation.

Gelet op de gevoeligheid van deze informatie en teneinde
het verloop van de biedingen en de veiling niet te beïnvloe-
den, kan ik deze informatie niet publiek maken, zelfs niet
per type technologie. Meer nog, ik beschik zelf ook niet
over deze informatie. In het opvolgingscomité CRM is
immers beslist om dergelijke informatie over de prekwali-
ficatiedossiers niet uit te wisselen.

Bien que la période de dépôt pour les dossiers de préqua-
lification soit échue, la préqualification n'est pas encore
terminée. En effet, après le 15 juin 2021 (date limite pour
le dépôt des dossiers) toute une période de vérifications et
de compléments suit encore. Je renvoie aux règles de fonc-
tionnement pour une description de la procédure et des
délais qui sont applicables.

Hoewel de indieningsperiode voor de prekwalificatiedos-
siers is afgelopen, is de prekwalificatie nog niet afgerond.
Inderdaad, na 15 juni 2021 (deadline voor de indiening van
de dossiers) volgt nog een hele periode van verificaties en
vervolledigingen. Ik verwijs naar de werkingsregels voor
een beschrijving van de procedure en de van toepassing
zijnde termijnen.

Elia communiquera le résultat de la procédure de préqua-
lification aux détenteurs de capacité, à la Direction géné-
rale de l'Energie et à la Commission de Régulation de
l'Électricité et du Gaz au plus tard quinze jours avant la
date limite de dépôt des offres.

Elia zal uiterlijk vijftien dagen voor de uiterste indie-
ningsdatum van de biedingen het resultaat van de prekwa-
lificatieprocedure aan de capaciteitshouders, aan de
Algemene Directie Energie en aan de Commissie voor de
Regulering van de Elektriciteit en het Gas meedelen.

En parallèle, les dossiers d'investissement pour les
contrats à long terme seront évalués par le régulateur, les
demandes de dérogation au plafond de prix intermédiaire
peuvent être introduites, et les demandes d'autorisation de
production seront traitées.

In parallel zullen de investeringsdossiers voor lange ter-
mijncontracten geëvalueerd worden door de regulator,
kunnen aanvragen tot derogatie van de intermediaire prijs-
limiet ingediend worden, en zullen aanvragen voor een
productievergunning behandeld worden.

Sur la base de l'information obtenue lors de la procédure
de préqualification et qui n'était pas encore connue lors de
la calibration de la courbe de la demande, le volume à
acheter aux enchères sera en effet encore corrigé à l'aide
des "offres factices" - au sens positif et négatif. Des infor-
mations à ce sujet seront également communiquées après
la vente aux enchères.

Op basis van de informatie die werd verkregen tijdens de
prekwalificatieprocedure en die nog niet bekend was tij-
dens de kalibratie van de vraagcurve zal het aan te kopen
volume in de veiling inderdaad nog gecorrigeerd worden
aan de hand van "dummy biedingen" - in positieve en
negatieve zin. Daarover zal ook informatie gedeeld worden
na de veiling.

DO 2020202110897
Question n° 95 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 05 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202110897
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 05 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

La capture, le stockage et le transport du dioxyde de car-
bone (QO 18039C).

Afvangen, opslaan en vervoeren van koolstofdioxide (MV
18039C).

Ces dernières années, de nombreux projets mobilisant
différentes techniques de capture, de stockage et de trans-
port du CO² ont été développés en Europe.

De jongste jaren werden er in Europa talrijke projecten
uitgerold, waarbij er verschillende technieken ingezet wer-
den om CO2 af te vangen, op te slaan en te vervoeren.
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Citons ici, à titre d'exemple, le projet Porthos, lequel
mobilise à la fois l'autorité portuaire du port de Rotterdam
et plusieurs entreprises - la mise en place d'un projet ana-
logue dans le port d'Anvers est actuellement étudiée, ou
encore le projet Longship décidé par le gouvernement nor-
végien.

Een voorbeeld daarvan is het project Porthos, waarbij
zowel de havenautoriteit van de haven van Rotterdam als
meerdere bedrijven betrokken zijn. Momenteel wordt er
bestudeerd of er een gelijkaardig project uitgerold kan
worden in de haven van Antwerpen. Een ander voorbeeld
is het Longhip-project, waartoe de Noorse regering beslist
heeft.

1. Dans votre note de politique générale, vous indiquiez
que "la Belgique devra [...] miser sur la capture, le trans-
port, la réutilisation et/ou le stockage de CO²". Pouvons-
nous obtenir des informations au sujet des initiatives envi-
sagées ou réalisées en matière de capture et de stockage de
CO²?

1. In uw beleidsverklaring stelt u dat België zal moeten
inzetten op het afvangen, het vervoeren, het hergebruiken
en/of het opslaan van CO2. Kunt u ons informatie verstrek-
ken over de initiatieven die overwogen worden of gereali-
seerd werden inzake het afvangen en de opslag van CO2?

2. Le 11 mai 2021, en réponse à l'une de mes questions
portant sur le sujet, madame la ministre de l'Environne-
ment et du Climat évoquait l'existence d'"un projet d'inves-
tissement de 95 millions d'euros pour le développement
d'un premier réseau de transport de CO² de quelque 100-
160 km et d'unités terminales dans les principaux pôles
industriels du pays et qu'à cette fin, les infrastructures de
gaz naturel existantes non utilisées seront adaptées dans la
mesure du possible". Votre collègue m'informait que les
résultats d'une étude sur l'avenir du gaz dans le contexte
d'une Belgique climatiquement neutre, commandée par vos
soins, devaient être présentées le 18 mai 2021. Pouvons-
nous avoir votre retour sur les conclusions de rapport, eu
égard à la question du projet que je viens d'évoquer?

2. Op 11 mei 2021 heeft de minister van Leefmilieu en
Klimaat in haar antwoord op één van mijn vragen over dit
onderwerp gewezen op het bestaan van een investerings-
project van 95 miljoen euro voor de ontwikkeling van een
100 à 160 kilometer lang netwerk voor CO2-transport en
de plaatsing van terminal units in de belangrijkste industri-
ële zones van het land en op het feit dat de niet-gebruikte
aardgasinfrastructuur met dat doel aangepast zal worden.
Uw collega heeft me meegedeeld dat de resultaten van een
door u bestelde studie over de toekomst van gas in de con-
text van een klimaatneutraal België op 18 mei 2021 voor-
gesteld zouden worden. Wat is uw feedback over de
conclusies van die studie in het licht van het project waar-
naar ik hierboven verwijs?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 01 octobre
2021, à la question n° 95 de Monsieur le député Daniel
Senesael du 05 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
01 oktober 2021, op de vraag nr. 95 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van 05 juli
2021 (Fr.):

L'étude Le rôle des vecteurs énergétiques gazeux dans
une Belgique climatiquement neutre de Deloitte et du SPF
Économie a formulé plusieurs recommandations portant
sur des mesures gouvernementales qui permettront à la
Belgique de profiter pleinement du potentiel qu'offrent les
vecteurs énergétiques gazeux pour la transition énergé-
tique. Ces recommandations incluent entre autres le déve-
loppement d'une politique de captage, de transport, de
réutilisation et/ou de stockage de CO2, ainsi que la clarifi-
cation de la répartition des compétences entre autorités
fédérale et régionales en matière de CO2.

In de studie De rol van gasvormige energiedragers in een
klimaatneutraal België van Deloitte en de FOD Economie
worden verschillende aanbevelingen gedaan voor over-
heidsmaatregelen die België in staat moeten stellen het
potentieel dat gasvormige energiedragers bieden voor de
energietransitie ten volle te benutten. Deze aanbevelingen
omvatten ook de ontwikkeling van een beleid voor CO2-
afvang, -transport, -hergebruik en/of -opslag, alsook de
verduidelijking van de bevoegdheidsverdeling tussen de
federale en de gewestelijke overheden op het gebied van
CO2.
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La construction d'infrastructures de transport de CO2 (et
de H2) s'inscrit dans cette démarche. Ce projet a été initié
dans le cadre du fonds européens pour la relance et la rési-
lience (RRF), par lequel il est également partiellement
financé à hauteur de 95 millions d'euros. Ce projet prévoit
en effet la mise en service de minium 100 km de canalisa-
tions (nouvelles et/ou réutilisées) pour le transport de H2
et/ou de CO2.

De aanleg van infrastructuren voor het vervoer van CO2
(en H2) maakt deel uit van deze aanpak. Dit project is
opgestart in het kader van het Europees herstel- en veer-
krachtfonds (RRF), waaruit het ook gedeeltelijk wordt
gefinancierd voor een bedrag van 95 miljoen euro. Dit pro-
ject voorziet in de ingebruikneming van ten minste 100 km
pijpleidingen (nieuw en/of hergebruikt) voor het vervoer
van H2 en/of CO2.

En parallèle, j'ai également engagé des discussions avec
mes collègues régionaux en vue de clarifier la répartition
des compétences en matière d'hydrogène et de CO2. Ces
discussions sont encore en cours pour l'hydrogène, mais il
est rapidement apparu que les compétences en matières de
CO2 sont sont limitées pour la partie fédérale et relèvent
principalement des compétences régionales. Au niveau
fédéral, il existe une interface puisque les canalisations de
gaz natural peuvent également être convertis pour trans-
porter le CO2 et qu'il existe un lien étroit entre le CO2 et le
H2 dans le cadre Carbon Capture Usage (CCU) ne.

Tegelijkertijd ben ik besprekingen begonnen met mijn
regionale collega's om de verdeling van de bevoegdheden
op het gebied van waterstof en CO2 te verduidelijken. Voor
waterstof zijn deze besprekingen nog aan de gang, maar al
snel werd duidelijk dat de bevoegdheden voor CO2
beperkt zijn voor het federale luik en zich vooral situeren
binnen regionale bevoegdheden. Federaal is er wel een
raakvlak gezien ook gasleidingen kunnen omgebouwd
worden voor CO2 en gezien de nauwe link tussen CO2 en
H2 in het kader van Carbon Capture Usage (CCU).

Dans ce cadre, au-delà de travailler à la ratification de
l'amendement au protocole de Londres permettant
l'échange transfrontalier de cette molécule, il m'est difficile
de prendre des mesures supplémentaires. Toutefois, le sec-
teur me montre un engouement important vis-à-vis de nou-
velles infrastructures de transport de CO2 par
canalisations. C'est pourquoi je reste disponible pour toute
coopération que les régions envisageraient en la matière,
en particulier par rapport à l'utilisation des fonds RRF pour
la construction d'un backbone CO2. Je souligne cependant
que sans initiative de la part des régions, le fédéral ne
pourra pas s'engager dans le développement d'un backbone
CO2 au vu de la répartition des compétences en la matière.
Les 95 millions d'euros du fonds RRF seront dans ce cas
entièrement alloués à la construction d'un backbone H2.

In dit verband kan ik, afgezien van de werkzaamheden
voor de bekrachtiging van de wijziging van het Protocol
van Londen die grensoverschrijdende handel van deze
molecule mogelijk maakt, moeilijk aanvullende maatrege-
len nemen. De sector toont echter veel belangstelling voor
nieuwe infrastructuren voor het vervoer van CO2 via
pijpleidingen. Daarom blijf ik beschikbaar voor elke
samenwerking die de gewesten op dit gebied zouden over-
wegen, in het bijzonder met betrekking tot het gebruik van
RRF-middelen voor de aanleg van een CO2-backbone. Ik
zou echter willen benadrukken dat de federale regering
zich zonder een initiatief van de gewesten niet zal kunnen
engageren voor de ontwikkeling van een CO2-backbone,
gezien de bevoegdheidsverdeling op dit gebied. De 95 mil-
joen euro van het RRF-fonds zal in dit geval volledig wor-
den bestemd voor de aanleg van een H2-backbone.

DO 2020202110899
Question n° 96 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 06 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202110899
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 06 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

La sécurité des infrastructures énergétiques (QO 17916C). Veiligheid van de energie-infrastructuur (MV 17916C).
Le principal opérateur américain d'oléoducs, Colonial

Pipeline, a été paralysé par une cyberattaque le weekend du
8 mai 2021.

Tijdens het weekend van 8 mei 2021 werd Colonial Pipe-
line, de voornaamste Amerikaanse uitbater van oliepijplei-
dingen, door een cyberaanval lamgelegd.
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Victime en effet d'une attaque informatique qui a impli-
qué un ransomware ou rançongiciel, un code qui exploite
des failles de sécurité pour encrypter les systèmes informa-
tiques et exiger une rançon pour les débloquer, il aura fallu
une semaine à Colonial Pipeline et aux autorités améri-
caines pour remettre le réseau d'approvisionnement de car-
burant en marche, malgré une situation qui restait toutefois
compliquée lors de la reprise du réseau. Une quinzaine
d'États américains, du Texas au New-Jersey, ont été affec-
tés, soit des millions d'Américains.

Colonial Pipeline werd het slachtoffer van een aanval
met ransomware of gijzelsoftware, een programma dat vei-
ligheidslekken benut om ICT-systemen te versleutelen,
waarna men losgeld eist om ze te ontgrendelen. Het bedrijf
en de Amerikaanse overheid hebben een week nodig gehad
om het netwerk voor de brandstoftoevoer opnieuw operati-
oneel te maken, ondanks een aanhoudend complexe toe-
stand bij de heringebruikname van het netwerk. Een
vijftiental Amerikaanse staten werd getroffen, van Texas
tot New Jersey. Dat zijn miljoenen Amerikanen.

La cyberattaque et la fermeture de l'oléoduc ont créé la
panique chez les automobilistes, provoquant des files
d'attente dans les stations-service et des pénuries dans plu-
sieurs villes. Une hausse des prix du carburant a également
été constatée tandis que l'approvisionnement normal des
stations-service risque a priori de prendre plusieurs
semaines.

De cyberaanval en de afsluiting van de oliepijplijn heb-
ben paniek veroorzaakt bij de automobilisten, met lange
wachtrijen aan de tankstations en tekorten in verschillende
steden tot gevolg. De brandstofprijzen zijn ook gestegen,
terwijl het mogelijk meerdere weken zal duren vooraleerd
de normale toevoer naar de tankstations a priori zal zijn
hersteld.

Quoiqu'il en soit, l'attaque contre Colonial Pipeline a
relancé la polémique sur le manque de protection des
sociétés essentielles pour la nation américaine contre les-
quelles les piratages informatiques se sont également mul-
tipliés ces dernières années.

In elk geval heeft de aanval op Colonial Pipeline de pole-
miek over de gebrekkige bescherming van de essentiële
bedrijven voor de Amerikaanse natie, die de jongste jaren
ook in toenemende mate door hackers in het vizier geno-
men wordt, opnieuw doen oplaaien.

Cette cyberattaque de grande ampleur aux USA de même
que la récente cyberattaque contre les institutions
publiques belges, dont notre Parlement, montrent à quel
point nos infrastructures sont vulnérables.

Die grootschalige cyberaanval op de VS, alsook de
recente cyberaanval op de Belgische overheidsinstellingen,
tonen aan hoe kwetsbaar onze infrastructuur is.

1. Quelle est l'état de sécurité des infrastructures énergé-
tiques stratégiques en Belgique?

1. Hoe veilig is de strategische energie-infrastructuur in
België?

2. Le secteur de l'énergie de notre pays est-il suffisam-
ment sécurisé pour faire face à une cyberattaque?

2. Is de energiesector van ons land voldoende beschermd
om het hoofd te bieden aan een cyberaanval?

3. Quelle leçon la DG Énergie et le service de contact
pour l'EPCIP (le Programme européen pour la protection
des infrastructures critiques), notamment en lien avec le
Centre de Crise, tirent-ils de la cyberattaque contre Colo-
nial Pipeline aux USA?

3. Welke les trekken het DG Energie en het EPCIP-con-
tactpunt (European Programme for Critical Infrastructure
Protection), die onder meer met het Nationaal Crisiscen-
trum in verbinding staan, uit de cyberaanval op Colonial
Pipeline in de VS?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 01 octobre
2021, à la question n° 96 de Monsieur le député Malik
Ben Achour du 06 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
01 oktober 2021, op de vraag nr. 96 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van 06 juli
2021 (Fr.):

Il existe différents cadres légaux, qui règlent la sûreté et
la sécurité des entreprises stratégiques dans le secteur de
l'énergie.

Er bestaan verschillende wettelijke kaders die de veilig-
heid en beveiliging van strategische bedrijven binnen de
energiesector regelen.
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La loi la plus importante concernant la cybersécurité est
la loi du 7 avril 2019 établissant un cadre pour la sécurité
des réseaux et des systèmes d'information d'intérêt général
pour la sécurité publique (loi NIS). La sécurité en général,
dont la cybersécurité est une partie importante, est traitée
par la loi du 1 juillet 2011 relative à la sécurité et la protec-
tion des infrastructures critiques. Le secteur de l'énergie a
été repris dans ces deux lois.

De wet van 7 april 2019 tot vaststelling van een kader
voor de beveiliging van netwerk- en informatiesystemen
van algemeen belang voor de openbare veiligheid (NIS-
wet) is de belangrijkste wet met betrekking tot cyberveilig-
heid. De wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en
bescherming van de kritieke infrastructuren betreft veilig-
heid in het algemeen, waarvan cyberveiligheid een belang-
rijk onderdeel vormt. De sector energie werd in beide
wetgevingen opgenomen.

Au sein du secteur de l'énergie, des infrastructures cri-
tiques ont déjà été désignées. Ces entreprises les plus stra-
tégiques ont également été désignées comme "opérateurs
des services essentiels" au sens de la loi NIS. Ces entre-
prises sont obligées à respecter les exigences de la loi NIS
et mon administration en assure le suivi actif.

Binnen de energiesector werden reeds kritieke infrastruc-
turen aangeduid. Deze meest strategische bedrijven werden
ook al aangeduid als zogenoemde "aanbieders van essenti-
ële diensten" binnen de NIS-wet. Deze bedrijven moeten
dus de vereisten uit de NIS-wet opvolgen en worden actief
opgevolgd door mijn administratie.

Mon administration travaille actuellement sur un élargis-
sement de l'application de la loi NIS au sein du secteur de
l'énergie en élaborant des critères en vue de l'identification
de ces "opérateurs de services essentiels".

Mijn administratie werkt momenteel aan een uitbreiding
van de toepassing van de NIS-wet binnen de energiesector
door het verder uitwerken van criteria ter identificatie van
deze "aanbieders van essentiële diensten".

L'objectif est d'assurer le suivi actif d'un plus grand
nombre d'entreprises afin de suivre de plus près le niveau
général de la cybersécurité et, par conséquent, d'augmenter
celui-ci.

Het doel is om meer bedrijven actief op te volgen, en zo
het algemeen niveau van cyberveiligheid binnen de ener-
giesector beter op te volgen en hopelijk te verhogen.

L'incident aux États-Unis confirme l'importance d'une
cybersécurité de qualité et de la résilience du secteur de
l'énergie. Mes services travaillent en étroite collaboration
avec les autres services concernés (le centre de crise, CCB)
afin d'améliorer davantage la situation en Belgique.

Het incident in de Verenigde Staten bevestigt het belang
van een goede cyberveiligheid en weerbaarheid van de
energiesector. Mijn diensten werken samen met de andere
betrokken diensten (crisiscentrum, CCB) om dit nog te ver-
beteren in België.

DO 2020202110900
Question n° 97 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 06 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202110900
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 06 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

La charte corona signée avec les fournisseurs d'énergie
(QO 19415C).

Het corona-charter met de energieleveranciers (MV
19415C).

Nous avons pu lire dans la presse que vous aviez conclu
une charte corona avec douze fournisseurs d'énergie dans
le but de limiter l'impact de la crise du coronavirus sur les
consommateurs. Les personnes qui font face à des difficul-
tés financières en raison de la crise du coronavirus, peuvent
par exemple obtenir un report de paiement. Cette charte
prévoit également que les fournisseurs d'énergie ne
peuvent plus demander d'acomptes trop élevés, comme
cela a été le cas pour une travailleuse du secteur culturel, à
qui Lampiris réclamait un acompte de 847 euros avant la
conclusion du contrat. Cette charte devrait rester en
vigueur au moins jusqu'au 31 décembre 2021 et est faculta-
tive.

In de pers lazen we dat u een corona-charter heeft afge-
sloten met 12 energieleveranciers om de impact van de
coronacrisis op de consumenten te verminderen. Personen
die het financieel moeilijk hebben door corona, kunnen bij-
voorbeeld uitstel van betaling krijgen. Energieleveranciers
zouden ook geen hoge voorschotten meer mogen vragen,
zoals gebeurde met een cultuurwerkster die van Lampiris
een voorschot van 847 euro moest betalen vooraleer zij een
contract kreeg. Het charter zou minstens tot 31 december
2021 duren en is vrijblijvend.
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1. Comment cette charte corona a-t-elle été mise au
point? Comment comptez-vous veiller à ce qu'elle soit res-
pectée?

1. Hoe kwam dit corona-charter tot stand? Hoe zult u toe-
zien op de naleving hiervan?

2. Quelles sont les conséquences du non-respect des
engagements pris par un fournisseur d'énergie?

2. Wat als een energieleverancier zich niet houdt aan de
gemaakte engagementen?

3. Dans la charte même, une échappatoire aux promesses
faites est bien souvent prévue. Par exemple, les fournis-
seurs d'énergie s'engagent à ne pas demander de garantie
supplémentaire lors de la conclusion ou de la prolongation
d'un contrat de fourniture d'énergie mais indiquent que cela
"n'empêche pas les fournisseurs de pouvoir procéder à une
"estimation des risques" et de prendre des "mesures raison-
nables" pour limiter les risques". Qui détermine si certaines
mesures sont "raisonnables"? Dans le cas de la travailleuse
du secteur culturel qui a dû payer un acompte de 847 euros,
je suppose que le fournisseur pourrait arguer avoir procédé
à une "estimation des risques" et peut-être même que la
mesure est "raisonnable" dans son cas.

3. In het charter zelf wordt vaak een slag om de arm
gehouden bij de gemaakte beloftes. Zo beloven de energie-
leveranciers om geen bijkomende waarborg te vragen bij
het afsluiten of verlengen van een energiecontract, maar
dat dat "niet in de weg staat dat leveranciers wel de moge-
lijkheid hebben om aan "risico-inschatting" te doen en
"redelijke maatregelen" te nemen om de risico's te beper-
ken". Wie bepaalt of bepaalde maatregelen "redelijk" zijn?
In het geval van de cultuurwerkster die 847 euro voorschot
moest betalen. Ik vermoed dat de leverancier hiervan kan
zeggen dat ze een "risico-inschatting" hebben gemaakt en
misschien zelfs dat de maatregel voor haar "redelijk" is?

4. Pourquoi faites-vous le choix d'une charte facultative?
Vous pourriez très bien rendre obligatoires certains aspects
de la charte corona.

4. Waarom kiest u voor vrijblijvend charter? Een aantal
aspecten uit het corona-charter zou u perfect verplicht kun-
nen maken.

Réponse de la ministre de l'Énergie du 30 septembre
2021, à la question n° 97 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 06 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
30 september 2021, op de vraag nr. 97 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van 06 juli
2021 (Fr.):

Le 27 avril 2021, j'ai été interrogée en commission par
madame Dierick, madame Buyst et monsieur Ravyts sur
les garanties que les fournisseurs d'énergie exigent de leurs
clients. J'ai alors répondu:

Op 27 april 2021 werd ik in de commissie bevraagd door
mevrouw Dierick, mevrouw Buyst en de heer Ravyts over
de waarborgen die energieleveranciers vragen van hun
klanten. Ik antwoordde toen:

"Je trouve une telle attitude inacceptable. Le secteur
culturel est l'un des secteurs les plus touchés par la crise
COVID, tout comme l'hôtellerie et la restauration. Per-
sonne n'a demandé à être affecté par la crise COVID.
L'exigence d'une garantie au seul motif que la personne
concernée travaille dans un secteur dont la fermeture est
obligatoire n'est pas acceptable."

"Ik vind een dergelijke houding onaanvaardbaar. De cul-
tuursector is een van de zwaarst getroffen sectoren in de
COVID-crisis, evenals de horeca. Niemand heeft gevraagd
om door de COVID-crisis te worden getroffen. De vraag
naar een waarborg enkel en alleen omdat de betrokken per-
soon werkzaam is in een sector die verplicht gesloten is,
kan niet."

Après cette réponse, j'ai contacté les fournisseurs. Na dat antwoord heb ik contact opgenomen met de leve-
ranciers.

La charte corona a le même statut que la charte du
consommateur. N'oubliez pas que la charte corona a été
signée non seulement par moi mais aussi par mes collègues
Dermagne et De Bleeker. Si les fournisseurs ne respectent
pas cette charte, une plainte peut être déposée auprès de
l'inspection économique.

Het corona-charter heeft hetzelfde statuut dan het consu-
mentenakkoord. Vergeet ook niet dat het corona charter is
ondertekend in aanwezigheid niet alleen van mezelf maar
ook in aanwezigheid van de collega's Dermagne en De
Bleeker. Als leveranciers dat charter niet naleven, dan kan
klacht worden ingediend bij de economische inspectie.

En ce qui concerne la garantie: les fournisseurs
s'engagent très clairement à ne pas demander de garantie
parce qu'une entreprise a été touchée par le phénomène
corona ou a été contrainte de fermer. Je pense que c'est un
pas en avant important.

Wat betreft de waarborg: leveranciers engageren zich
heel duidelijk dat ze geen waarborg vragen omwille van
het feit dat een onderneming getroffen is door corona of
verplicht heeft moeten sluiten. Dat vind ik een belangrijke
stap vooruit.
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Dans le cas en question, il n'a pas été question d'une éva-
luation des risques, mais la dame en question s'est vu dire
au téléphone qu'elle devait payer une caution "parce qu'elle
travaillait dans le secteur culturel".

In het geval waarvan sprake werd niet gesproken van een
risico inschatting, maar kreeg de dame in kwestie aan de
telefoon te horen dat ze een waarborg moest betalen
"omdat ze in de cultuursector werkte".

Mais c'est bien plus que cela: les fournisseurs s'engagent
à ajuster les facteurs d'avance des clients du tarif social; ils
se sont engagés à des facilités de paiement flexibles et
n'arrêteront pas le contrat de fourniture à cause du corona.

Maar het gaat om veel meer dan dat: de leveranciers heb-
ben zich ertoe geëngageerd om de voorschotfactoren van
de sociaal tariefklanten aan te passen; ze hebben zich geën-
gageerd tot soepele betaalfaciliteiten en zullen de leve-
ringsovereenkomst niet stopzetten omwille van corona.

La raison pour laquelle on a choisi de passer par une
charte est que je voulais agir rapidement. Si on avait tra-
vaillé dans le cadre d'une initiative législative, au mieux,
on aurait eu un texte au début de l'été.

De reden waarom er werd verkozen om via een charter te
werken, is omdat ik snel wou handelen. Als we hadden
gewerkt via een wetgevend initiatief, zou ik in het beste
geval tegen het begin van de zomer een tekst hebben
gehad.

L'avantage de travailler avec une charte est que nous
pouvions prendre rendez-vous avec l'ensemble du secteur.

Het voordeel van het werken met een charter is dat we
een afspraak konden maken met de ganse sector.

Les fournisseurs ont adopté une attitude constructive et
ont fait preuve de solidarité. C'est ce qui m'a permis de
mettre en place cette charte dans un laps de temps relative-
ment court.

De leveranciers hebben zich hier constructief opgesteld
en blijk hebben gegeven van solidariteit. Dat heeft me toe-
gelaten dit charter op vrij korte termijn tot stand te bren-
gen.

DO 2020202111038
Question n° 101 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202111038
Vraag nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Développement de parcs éoliens à axes verticaux. Ontwikkeling van parken met windturbines met verticale
as.

La Belgique, malgré ses eaux territoriales relativement
modestes d'environ 3.600 km², développe sans cesse ses
parcs éoliens offshore et je ne peux que m'en réjouir.

Ondanks zijn relatief bescheiden oppervlakte aan territo-
riale wateren van ongeveer 3.600 km² ontwikkelt ons land
gestaag zijn offshorewindmolenparken en daar kan ik
alleen maar blij om zijn.

Cependant, concernant le développement de parcs
éoliens à l'intérieur du pays (inshore), il est pratiquement
impossible de déposer un projet sans avoir des contesta-
tions de riverains et de diverses associations. Le principal
reproche fait à l'éolien inshore est la taille des éoliennes
qui modifie profondément les paysages et peut également
être à l'origine de diverses nuisances.

Wanneer het echter gaat over de ontwikkeling van wind-
parken in het binnenland (onshore) is het haast onmogelijk
een project in te dienen zonder te stuiten op tegenstand van
omwonenden en diverse verenigingen. Het belangrijkste
punt van kritiek op onshorewindenergie betreft de grootte
van de windturbines, die het landschap ingrijpend wijzigen
en ook diverse vormen van overlast kunnen veroorzaken.

Or, une récente étude de l'Université d'Oxford Brookes
montre que des éoliennes verticales de petites tailles, habi-
tuellement utilisées en ville ou chez des particuliers,
peuvent également être très efficaces si elles fonctionnent
par groupe. En effet, les flux d'air que l'une provoque
viennent enrichir l'apport des éoliennes placées à proxi-
mité. Leur production serait donc optimisée si elles sont
placées en quadrillage. En outre, elles peuvent coûter
jusqu'à cent fois moins chères.

Uit een recente studie van de Oxford Brookes University
blijkt echter dat kleine windturbines met verticale as, die
gewoonlijk in steden of bij particulieren gebruikt worden,
ook zeer efficiënt kunnen zijn als ze gegroepeerd worden
geplaatst. De luchtstroom van de ene turbine zorgt name-
lijk voor een grotere luchtaanvoer naar de andere nabijge-
legen turbines. Hun elektriciteitsproductie zou daardoor
geoptimaliseerd worden als ze per vier in een ruitpatroon
geplaatst worden. Bovendien zou de kostprijs tot honderd
keer lager kunnen liggen.
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Selon cette étude, il est économiquement plus rentable de
passer par un parc à éoliennes verticales pour l'éolien
inshore. Par ailleurs ceci pourrait également apporter une
solution non négligeable à la pollution visuelle causée par
les grandes éoliennes à pales horizontales habituelles.

Volgens deze studie is het economisch rendabeler om
voor onshorewindenergie een park met verticaleaswindtur-
bines aan te leggen. Dat zou bovendien ook een niet onbe-
langrijke oplossing kunnen bieden voor de visuele
vervuiling die de gebruikelijke grote windturbines met
horizontale as veroorzaken.

Dans le cadre de la transition énergétique, envisagez-
vous de demander une étude de faisabilité de développe-
ment de ce nouveaux types de parcs éoliens terrestres afin
d'accroître encore notre production d'électricité verte? Si
oui, quand allez-vous demander cette étude et quand pou-
vons-nous en attendre les résultats, et quel serait son coût?
Si non, pour quels motifs?

Overweegt u in het kader van de energietransitie een
haalbaarheidsstudie te laten uitvoeren met betrekking tot
de ontwikkeling van dit nieuwe type van windparken op
het land teneinde onze groenestroomproductie verder op te
voeren? Zo ja, wanneer zult u opdracht geven voor zo een
studie, wanneer mogen we de resultaten ervan verwachten
en hoeveel zal die kosten? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 01 octobre
2021, à la question n° 101 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 13 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
01 oktober 2021, op de vraag nr. 101 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 13 juli
2021 (Fr.):

L'éolien onshore et la meilleure exploitation possible de
son potentiel sont de compétence régionale, hormis l'octroi
d'autorisations de production d'électricité pour les parcs
d'une puissance de plus de 25 MW qui est la seule compé-
tence fédérale en la matière. Aucune demande pour la mise
en oeuvre de parcs éoliens à axes verticaux n'a à ce jour été
introduite pour la zone offshore belge ou pour la construc-
tion d'un parc onshore de grande ampleur, pour lesquels le
niveau fédéral est compétent. La réglementation fédérale
n'interdit, à priori, pas l'utilisation d'une telle technologie.

Onshore windmolens en het best mogelijke beheer van
hun potentieel zijn een gewestelijke bevoegdheid, uitge-
zonderd de toekenning van vergunningen voor het opwek-
ken van elektriciteit voor parken met een capaciteit van
meer dan 25 MW, die op dit gebied de enige federale
bevoegdheid is. Op dit moment werd er nog geen enkele
aanvraag ingediend voor de uitvoering van windmolenpar-
ken met een verticale as voor de Belgische offshore zone
of voor de aanleg van een grootschalig onshore park, waar-
voor de bevoegdheid in beide gevallen bij het federale
niveau ligt. A priori verbiedt de federale regelgeving het
gebruik van een dergelijke technologie niet.

Pour les projets sous mon autorité, des projets à grande
échelle de plus de 25 MW sur terre ou en mer du Nord, il
semble prématuré d'espérer un projet avec des éoliennes à
axe vertical dans un avenir proche. Comme ce type
d'éolienne correspond davantage aux possibilités qui
conviennent aux compétences régionales, il n'est pas dans
mon intention de commander une telle étude.

Voor de projecten onder mijn bevoegdheid, grootschalige
projecten van meer dan 25 MW op land of in de Noordzee,
lijkt het voorbarig om een project met windmolens met
verticale as binnenkort te verwachten in de praktijk. Omdat
dit type windmolen eerder aansluit bij de mogelijkheden
die passen binnen de gewestelijke bevoegdheden, is het
niet mijn bedoeling om een dergelijke studie te bestellen.

Je vous suggère de prendre contact avec mes collègues
régionaux compétents.

Ik stel voor dat u contact opneemt met mijn bevoegde
gewestelijke collega's.
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DO 2020202111041
Question n° 102 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202111041
Vraag nr. 102 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Projet Siemens-Gamesa. - Éolienne produisant de l'hydro-
gène.

Project van Siemens Gamesa. - Waterstof producerende
windturbine.

La transition énergétique est indubitablement l'un des
plus grands défis de la première moitié de ce siècle. À cet
égard, je me réjouis de chaque nouveau projet qui a pour
ambition d'augmenter notre production d'énergie verte.

De energietransitie is zonder enige twijfel een van de
grootste uitdagingen van de eerste helft van deze eeuw. In
dat verband verheug ik me over elk nieuw project dat erop
gericht is onze groenestroomproductie op te voeren.

Il se trouve que l'entreprise Siemens-Gamesa qui est un
de nos principaux partenaires pour l'éolien en mer du Nord
vient de conclure avec Siemens Energy un partenariat en
vue de développer une éolienne à hydrogène.

Blijkbaar is het bedrijf Siemens Gamesa, een van onze
belangrijkste partners voor windenergie in de Noordzee,
onlangs een partnerschap aangegaan met Siemens Energy
om een windturbine te ontwikkelen die waterstof produ-
ceert.

En effet, l'un des gros points faibles de la production
électrique issue de l'éolien, c'est son intermittence. Sans
vent, pas d'électricité. Et lorsque la production est excéden-
taire et que le réseau est saturé, les turbines doivent être
déconnectées car il est, à l'heure actuelle, pratiquement
impossible de stocker cette électricité.

Een van de belangrijke zwakke punten van de elektrici-
teitsproductie uit windenergie is immers het onregelmatige
windaanbod. Zonder wind wordt er geen elektriciteit opge-
wekt. En wanneer er te veel elektriciteit geproduceerd
wordt en het elektriciteitsnet verzadigd is, moeten windtur-
bines afgeschakeld worden omdat het momenteel vrijwel
onmogelijk is om deze elektriciteit op te slaan.

C'est ici que ce nouveau type d'éolienne à hydrogène
entre en jeu. En permettant d'utiliser l'électricité excéden-
taire pour créer de l'hydrogène grâce à un électrolyseur
placé directement dans l'éolienne, l'énergie excédentaire ne
serait dès lors plus perdue, mais pourra être stockée sous
forme d'hydrogène.

Het is op dat vlak dat dit nieuwe type waterstof produce-
rende windturbine een rol kan spelen. Door het mogelijk te
maken het elektriciteitsoverschot te gebruiken om water-
stof te produceren dankzij een rechtstreeks in de turbine
geplaatst elektrolyseapparaat zou de overtollige energie
immers niet langer verloren gaan, maar in de vorm van
waterstof opgeslagen kunnen worden.

Siemens-Gamesa étant déjà un de nos principaux parte-
naires dans l'éolien offshore, envisagez-vous de prendre
contact avec eux ou d'autres partenaires afin de participer à
ce genre de projet permettant de rendre l'éolien offshore
encore plus performant?

Siemens Gamesa is al een van onze belangrijkste part-
ners op het gebied van offshorewindenergie. Bent u van
plan contact op te nemen met dit bedrijf of met andere part-
ners teneinde deel te nemen aan dit soort van projecten
waardoor offshorewindenergie nog efficiënter gemaakt kan
worden?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 01 octobre
2021, à la question n° 102 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 13 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
01 oktober 2021, op de vraag nr. 102 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 13 juli
2021 (Fr.):

La production d'hydrogène, qu'elle ait lieu dans une
éolienne ou en dehors, offre en effet des possibilités pour
recueillir la surproduction d'électricité. Cela peut devenir
intéressant en cas d'heures d'utilisation suffisantes de
l'électrolyseur et en présence d'un marché accessible. Bien
entendu, je suis les évolutions technologiques et j'essaie de
donner aux technologies prometteuses des chances de se
développer. Je le fais notamment par le biais d'un appel à
projets dans le cadre du plan national de relance et de rési-
lience.

De productie van waterstof, of die nu in een windmolen
of daarbuiten plaatsvindt, biedt inderdaad mogelijkheden
om overproductie van elektriciteit op te vangen. Dit kan
interessant worden bij voldoende gebruiksuren van de
elektrolyzer en bij de aanwezigheid van een bereikbare
afzetmarkt. Uiteraard volg ik de technologische evoluties
op, en probeer ik beloftevolle technologieën kansen te
geven om zich te ontwikkelen. Dit doe ik onder meer via
een projectoproep in het kader van het nationaal plan voor
herstel en veerkracht.
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En ce qui concerne l'efficacité de l'énergie éolienne
offshore, et plus particulièrement dans la zone Princesse
Elisabeth, les critères de sélection et d'attribution du futur
appel d'offres pour l'extension de la capacité des éoliennes
belges seront déterminants pour savoir quelles technolo-
gies pourront être appliquées. Les candidats innovateurs
pourront à cet égard peut-être faire usage de ce type
d'éoliennes pour faire de meilleurs résultats que leurs
concurrents. Les critères spécifiques doivent encore être
déterminés. Les critères spécifiques doivent encore être
définis. Dans tous les cas, je m'efforcerai de répondre aux
évolutions de la technologie et du marché aussi rapidement
que possible.

Wat betreft de efficiëntie van offshore windenergie, en
dan meer bepaald wat de Prinses Elisabeth-zone betreft,
zullen de selectie- en toekenningscriteria van de toekom-
stige tender voor de uitbreiding van het Belgische windmo-
lencapaciteit bepalend zijn voor welke technologieën er
kunnen worden toegepast. Innovatieve kandidaten kunnen
hierbij mogelijk gebruik maken van dit soort windmolens
om beter te scoren dan hun concurrenten. De specifieke
criteria moeten nog vastgelegd worden. Ik zal er in elk
geval naar streven hierbij zo kort mogelijk in te spelen op
evoluties in de technologie en de markt.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2020202106591
Question n° 111 de Monsieur le député Emir Kir du

28 juillet 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202106591
Vraag nr. 111 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 juli 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le rapport d'Unia COVID-19. Rapport van Unia in verband met COVID-19.
J'ai pris connaissance du Rapport COVID-19: les droits

humains à l'épreuve (2020) publié, le 12 novembre 2020,
par Unia, Centre interfédéral pour l'égalité des chances
analysant l'impact de la crise du coronavirus sur la société
belge.

Ik heb kennisgenomen van het rapport COVID-19: een
test voor de mensenrechten (2020), dat Unia, het Interfede-
raal Gelijkekansencentrum, op 12 november 2020 gepubli-
ceerd heeft en waarin de maatschappelijke impact van de
coronacrisis in België geanalyseerd wordt.

En effet, les mesures prises par les autorités pour endi-
guer la pandémie ont eu un grave impact notamment sur
les publics plus vulnérables (personnes âgées, personnes en
situation de handicap, jeunes, personnes en institutions,
etc.). Ainsi, Unia questionne la proportionnalité de ces
mesures et donne une série de recommandations aux auto-
rités.

De maatregelen die de overheden genomen hebben om
de pandemie in te dammen hebben immers een zware wis-
sel getrokken op de bevolking en met name op de kwets-
baardere groepen (ouderen, personen met een handicap,
jongeren, personen in instellingen, enz.). Zo plaatst Unia
een vraagteken bij de proportionaliteit van die maatregelen
en doet het centrum een reeks aanbevelingen aan de over-
heden.

En outre, ce rapport centre son observation sur les signa-
lements enregistrés au sujet des mesures de gestion de la
crise sanitaire et sur les signaux provenant de la société
civile reçus par Unia entre le 1er février et le 19 août 2020.

Daarnaast focust het rapport op de meldingen in verband
met de coronamaatregelen en op de signalen uit het mid-
denveld die Unia tussen 1 februari en 19 augustus 2020
ontving.
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Il est complété par les travaux réalisés en matière de han-
dicap par Unia, en tant que mécanisme indépendant chargé
de la promotion, de la protection et du suivi de l'application
de la Convention de l'ONU relative aux droits des per-
sonnes handicapées. Unia pointait en juillet l'impact dra-
matique de la crise du COVID-19 sur les personnes en
situation de handicap et leur famille (avec lien rapport
corona/handicap). Enfin, une partie analytique vise à évo-
quer l'impact de l'épidémie sur les groupes les plus vulné-
rables.

Dat deel van het rapport wordt aangevuld met het werk
dat Unia, dat tevens de onafhankelijke instelling is voor de
bevordering, de bescherming en de opvolging van de toe-
passing van het VN-Verdrag inzake de rechten van perso-
nen met een handicap, verricht op het gebied van handicap.
Unia wees in juli op de dramatische impact van de corona-
crisis op personen met een handicap en hun familieleden
(met een link naar het rapport corona/handicap). Last but
not least wordt er een analyse gemaakt van de impact die
de epidemie op de kwetsbaarste groepen heeft gehad.

1. Avez-vous eu connaissance des recommandations de
ce rapport? Si oui, quelles sont vos remarques? Est-ce que
l'analyse de ces recommandations peut initier de nouvelles
pistes de travail?

1. Hebt u kennisgenomen van de aanbevelingen die in dat
rapport gedaan worden? Zo ja, wat zijn uw opmerkingen
daarbij? Kan de analyse van die aanbevelingen tot nieuwe
denksporen leiden?

2. Êtes-vous favorable à ce type d'initiatives? Envisagez-
vous de prendre des mesures suite à certaines propositions?

2. Staat u positief tegenover zulke initiatieven? Zult u
maatregelen nemen naar aanleiding van bepaalde voorstel-
len?

3. Quels sont les outils mis en place et les moyens prévus
dont dispose votre administration afin d'agir au niveau de
l'Union européenne pour l'adoption de la directive interdi-
sant la discrimination sur base de l'âge, de l'orientation
sexuelle, du handicap et des convictions religieuses ou phi-
losophiques dans le domaine des biens et services qui
couvre notamment l'accès aux soins de santé?

3. Over welke instrumenten en middelen beschikt uw
administratie om op het Europese niveau te ijveren voor de
goedkeuring van de richtlijn die voorziet in een verbod op
discriminatie op grond van leeftijd, seksuele geaardheid,
handicap en religieuze of levensbeschouwelijke overtui-
ging op het gebied van goederen en diensten, meer bepaald
op het stuk van de toegang tot de gezondheidszorg?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 111 de Monsieur le député Emir Kir du
28 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 111 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 28 juli 2021
(Fr.):

1. Début novembre, Unia a présenté le rapport COVID-
19: les droits humains mis à l'épreuve (2020) à ma cellule
stratégique. Les premières tendances concernant les signa-
lements relatifs à la COVID-19 y sont reprises. Celles-ci
montrent une augmentation de 32 % du nombre de signale-
ments de traitement injuste ou discriminatoire entre février
et août 2020 par rapport à la même période en 2019.

1. Begin november heeft Unia het rapport COVID-19:
een test voor de mensenrechten (2020) voorgesteld aan
mijn beleidscel. Daarin worden de eerste tendensen
omtrent de meldingen gerelateerd aan COVID-19 opgeno-
men. Deze tonen inderdaad een stijging van 32 % aan van
het aantal meldingen voor onrechtvaardige of discrimine-
rende behandeling, tussen februari en augustus 2020 ten
opzichte van dezelfde periode in 2019.

2. J'intègre actuellement les recommandations dans les
initiatives que j'entreprends.

2. Ik neem momenteel de aanbevelingen mee in de initia-
tieven die ik onderneem.

Il y a tout d'abord la recommandation relative à la pré-
vention de l'impact éventuellement négatif de mesures sur
les groupes les plus vulnérables et les plus discriminés. À
cet égard, j'insiste sur l'importance de la task force interfé-
dérale Groupes vulnérables. Unia et la cellule stratégique
Égalité des chances font partie de cette task force.

Ten eerste is er de aanbeveling over het voorkomen van
de mogelijk negatieve impact van maatregelen op de
kwetsbaarste en meest gediscrimineerde groepen. Hierbij
onderstreep ik het belang van de interfederale taskforce
Kwetsbare groepen. Zowel Unia als de beleidscel Gelijke
kansen maken deel uit van deze taskforce.
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Celle-ci élabore des propositions concrètes afin de
répondre aux besoins spécifiques de certains groupes qui,
dans cette crise sanitaire, éprouvent des difficultés supplé-
mentaires, comme les seniors, les personnes porteuses d'un
handicap, etc. Lors de l'élaboration des mesures, on écoute
les différents groupes cibles et l'on collabore avec eux afin
de réaliser des mesures qui leur sont adaptées.

Deze werkt concrete voorstellen uit om tegemoet te
komen aan de specifieke noden van bepaalde groepen die
het in deze gezondheidscrisis extra moeilijk hebben, zoals
ouderen, personen met een handicap, enz. Bij de uitwer-
king van de maatregelen wordt geluisterd naar en samen-
gewerkt met de verschillende doelgroepen opdat deze op
maat van hen tot stand komen.

La task force applique également la recommandation qui
vise à garantir des aménagements raisonnables pour les
personnes porteuses d'un handicap de sorte qu'elles ne
soient pas soumises à toutes les mesures sanitaires.

Eveneens geeft de taskforce uitvoering aan de aanbeve-
ling om redelijke aanpassingen te garanderen voor perso-
nen met een handicap zodat ze niet onderworpen zijn aan
alle gezondheidsmaatregelen.

Ces mesures de la task force s'inscrivent tant dans la ges-
tion de la crise actuelle que dans la stratégie de sortie et
sont prises en concertation avec les communautés et les
régions.

Deze maatregelen van de taskforce kaderen zowel in het
beheer van de huidige crisis als in de exitstrategie en wor-
den genomen in overleg met de gemeenschappen en
gewesten.

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes fait
partie de la task force Groupes vulnérables pour éviter,
effectivement, que, dans une perspective de genre, des
mesures soient prises qui sont particulièrement préjudi-
ciables pour un genre particulier. Unia assume ce rôle pour
les autres critères protégés.

Het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Man-
nen maakt deel uit van de taskforce Kwetsbare groepen om
inderdaad te vermijden dat vanuit genderperspectief maat-
regelen genomen worden die in het bijzonder nadelig zijn
ten aanzien van een bepaald geslacht. Unia neemt deze rol
op voor de andere beschermde criteria.

Je condamne toute forme de stigmatisation et de discri-
mination, qu'elle soit ou non liée au coronavirus. Pour lut-
ter de manière adéquate contre la stigmatisation et la
discrimination, je prendrai les mesures appropriées tant
dans le cadre du Plan d'action national contre le racisme
que du Plan d'action interfédéral SOGIESC.

Ik veroordeel elke vorm van stigmatisering en discrimi-
natie, of deze nu coronagerelateerd zijn of niet. Om stig-
matisering en discriminatie adequaat te bestrijden zal ik
zowel binnen het Nationaal Actieplan tegen Racisme als
binnen het interfederaal actieplan SOGIESC de gepaste
maatregelen treffen.

3. En ce qui concerne les négociations au sein du Conseil
de l'UE sur la directive non-discrimination horizontale,
mon administration participe activement aux négociations
sur ce texte et défend les propositions qui sont sur la table.
Au niveau national, la loi belge prévoit déjà le principe de
non-discrimination applicable à toutes les personnes en
matière de protection sociale, en ce compris la sécurité
sociale et les soins de santé.

3. Wat de EU-onderhandelingen binnen de Raad betreft
rond de horizontale non-discriminatierichtlijn neemt mijn
administratie actief deel aan de onderhandelingen over
deze tekst en bepleit ze mee de voorstellen die op tafel lig-
gen. Op nationaal niveau voorziet het Belgisch recht al in
een discriminatieverbod van toepassing op alle personen
met betrekking tot onder meer de sociale bescherming, met
inbegrip van de sociale zekerheid en de gezondheidszorg.
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DO 2020202109463
Question n° 107 de Madame la députée Barbara

Creemers du 19 juillet 2021 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202109463
Vraag nr. 107 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 19 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le désir d'enfant chez des hommes seuls et des homo-
sexuels.

De kinderwens van alleenstaande en homoseksuele man-
nen.

Les hommes seuls ou qui entretiennent une relation
homosexuelle sont confrontés à un désir d'enfant difficile à
satisfaire. Ils peuvent être parents demandeurs mais il leur
est pratiquement impossible de satisfaire aux conditions
requises à cet effet.

Mannen die alleenstaand zijn of een homoseksuele rela-
tie hebben, worden geconfronteerd met een moeilijk te ver-
vullen kinderwens. Ze kunnen wensouder zijn, maar de
voorwaarden hiervoor zijn zo goed als onmogelijk te ver-
vullen.

Les couples homosexuels et les femmes demandeuses
qui n'ont pas d'ovocytes utilisables doivent faire appel à
des donneuses d'ovocytes. Les femmes peuvent s'enregis-
trer sur une liste d'attente pour obtenir un ovocyte ou pro-
poser elles-mêmes une donneuse. Les couples
homosexuels et les hommes seuls n'entrent quant à eux pas
en ligne de compte pour s'inscrire sur la liste d'attente et
doivent toujours proposer un donneur.

Homokoppels en wensmoeders die zelf geen bruikbare
eicellen hebben, moeten beroep doen op eiceldonors.
Wensmoeders kunnen zich registreren op een wachtlijst om
een donoreicel te verkrijgen of zelf een eiceldonor aan-
brengen. Homoseksuele koppels en alleenstaande mannen
komen echter niet in aanmerking voor de wachtlijst en
moeten altijd een eiceldonor aanbrengen.

Par ailleurs, la gestation pour autrui n'est pas réglée sur le
plan légal, ce qui implique que le parent demandeur ne
jouit d'aucune protection dans l'hypothèse où la mère por-
teuse souhaiterait en définitive garder l'enfant. Il faut
recourir au détour de l'adoption pour que l'enfant soit juri-
diquement considéré comme descendant en ligne directe
du (des) papa(s) demandeur(s). Le juge doit également se
prononcer, ce qui entraîne une très importante insécurité
juridique dans des situations où la certitude est précisément
essentielle. Cet aspect ne relève pas de votre compétence
mais contribue à illustrer la complexité de la situation.

Daarnaast is draagmoederschap niet wettelijk geregeld,
wat inhoudt dat er geen bescherming is voor wensouders
wanneer de draagmoeder het kind toch wenst te houden.
Men moet ook gebruik maken van de omweg van adoptie
om het kind ook juridisch afstammeling in eerste lijn van
de wenspapa(s) te laten zijn. De rechter moet ook een
beslissing vellen, wat een enorme hoeveelheid rechtsonze-
kerheid meebrengt in situaties waar zekerheid net cruciaal
is. Dit valt niet onder uw bevoegdheid, maar schetst wel de
complexiteit.

Il résulte dans la pratique un énorme sentiment de frus-
tration chez le père demandeur, ce qui est regrettable.

Dit zorgt in de praktijk voor een enorm gevoel van gemis
voor wensvaders en dat is te betreuren.

1. a) Combien d'hommes seuls sont devenus pères
demandeurs chaque année au cours des cinq dernières
années?

1. a) Hoeveel alleenstaande mannen werden jaarlijks
gedurende de afgelopen vijf jaar wensouder?

b) Combien de couples homosexuels sont devenus
parents demandeurs chaque année au cours des cinq der-
nières années?

b) Hoeveel homoseksuele koppels werden jaarlijks gedu-
rende de afgelopen vijf jaar wensouders?

2. a) Quelles initiatives prévoyez-vous pour envisager
des solutions pour les hommes seuls ou les couples homo-
sexuels?

2. a) Welke initiatieven plant u om oplossingen te bekij-
ken voor alleenstaande mannen of homoseksuele koppels?

b) Avec quelles organisations et instances comptez-vous
coopérer dans le cadre de ces initiatives?

b) Met welke organisaties en instanties zal u samenwer-
ken binnen deze initiatieven?

c) Quel est en l'espèce le planning? c) Wat is de planning hieromtrent?
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3. Comptez-vous examiner avec les autres ministres
compétents, comme le ministre de la Justice, la nécessité
d'opérer des modifications législatives? Dans l'affirmative,
quel est le planning? Dans la négative, pourquoi?

3. Bent u van plan samen met de andere bevoegde minis-
ters, zoals de minister van Justitie, te bekijken of wetswij-
zigingen nodig zijn? Zo ja, wat is de planning? Zo neen,
waarom niet?

4. A-t-on connaissance au sein de votre cabinet, des ser-
vices publics sous votre autorité et des organisations avec
lesquelles coopèrent vos services, de situations où la loi a
été enfreinte pour satisfaire le désir d'enfant? Dans l'affir-
mative, quelles pratiques ont été signalées? Observe-t-on
une tendance déterminée? Dans la négative, estimez-vous
que de telles situations existent mais n'apparaissent pas au
grand jour?

4. Zijn er binnen uw kabinet, de overheidsdiensten onder
uw bevoegdheid en de organisaties waarmee uw diensten
samenwerken, situaties gekend waarbij men de wet over-
trad om deze kinderwens te vervullen? Zo ja, welke prak-
tijken worden er zoal gesignaleerd? Is hierin een bepaalde
tendens te zien? Zo neen, acht u het mogelijk dat deze situ-
aties wel bestaan, maar onder de radar blijven?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 107 de Madame la députée Barbara
Creemers du 19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 107 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
19 juli 2021 (N.):

La problématique liée au désir d'enfant des hommes céli-
bataires et homosexuels a, en effet, déjà été signalée à ma
fonction et à mon administration et j'ai bien l'intention de
l'aborder avec mon collègue, le ministre de la Justice.

De problematiek inzake de kinderwens van alleenstaande
en homoseksuele mannen is inderdaad reeds gemeld aan
mijn ambt en mijn administratie en ik ben zeker voorne-
mens om die te bespreken met mijn collega, de minister
van Justitie.

Je veillerai également à ce que cette question soit prise en
compte dans le cadre de la préparation du nouveau plan
d'action SOGIESC qui prévoit, entres autres, des mesures
en vue d'améliorer le bien-être des familles arc-en-ciel.

Ik zal er eveneens op toezien dat deze aangelegenheid in
aanmerking wordt genomen in het kader van de voorberei-
ding van het nieuwe SOGIESC-actieplan, dat onder meer
voorziet in maatregelen ter verbetering van het welzijn van
regenbooggezinnen.

DO 2020202110210
Question n° 84 de Monsieur le député André Flahaut

du 21 mai 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110210
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

L'intégrité au sein des administrations. Integriteit bij de overheidsdiensten.
Dans son rapport d'activités 2020, le Médiateur fédéral

nous a fourni trois recommandations pour garantir l'inté-
grité au sein des administrations et remédier à la probléma-
tique d'un cadre juridique insuffisant au sein de
l'administration.

In zijn activiteitenverslag 2020 heeft de federale Ombud-
sman drie aanbevelingen geformuleerd om de integriteit bij
de overheidsdiensten te waarborgen en het probleem van
een ontoereikend wettelijk kader in de administratie te ver-
helpen.

Quelles suites envisagez-vous de prendre? Welk gevolg zult u daaraan geven?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 84 de Monsieur le député André Flahaut du
21 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 84 van De heer
volksvertegenwoordiger André Flahaut van 21 mei
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110239
Question n° 85 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 mai 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110239
Vraag nr. 85 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les discriminations physiques dans les parcs d'attractions. Fysieke discriminatie in pretparken.
Un citoyen a récemment été discriminé dans le parc

Walibi concernant son physique. Ce dernier voulait utiliser
l'une des nouvelles attractions, le Kondaa, mais il a été
exclu de celle-ci car son physique ne lui permettait pas d'y
participer. Il mesure 1m89 et pèse 126 kilos, il reconnait
lui-même être un grand format, néanmoins, le traitement
qu'il a reçu pose question.

In het pretpark Walibi werd iemand onlangs gediscrimi-
neerd wegens zijn lichaamsbouw. Hij wilde een ritje
maken op een van de nieuwe attracties, de Kondaa, maar
dat werd hem ontzegd vanwege zijn lichaamsbouw. Hij is
1m89 groot en weegt 126 kg. Hoewel de man zelf toegeeft
dat hij stevig gebouwd is, doet de manier waarop hij
behandeld werd vragen rijzen.

Les parcs préviennent souvent des tailles minimum pour
participer aux attractions mais ils communiquent rarement
sur les dimensions maximum autorisées. Bien que ce der-
nier ait été évacué afin de garantir sa sécurité et celles des
autres participants, la pratique reste discutable car on lui a
juste signifié qu'il était "trop fort".

Pretparken vermelden vaak een minimumlengte om aan
attracties deel te nemen, maar communiceren zelden over
de maximaal toegestane maten. Hoewel de bezoeker
geëvacueerd werd voor zijn eigen veiligheid en die van de
andere deelnemers, blijft de praktijk twijfelachtig, aange-
zien hij alleen te horen kreeg dat hij "te dik" was.

Bien qu'il accepte les règles de sécurité, il a demandé à
être remboursé de son pass annuel car il ne pourrait plus
participer aux attractions. Afin d'éviter de telles mésaven-
tures, les sociétés ayant des règles strictes concernant les
tailles ou poids des participants devraient les signifier afin
d'éviter que d'autres personnes se sentent discriminées dans
ces lieux.

Hoewel de man in kwestie de veiligheidsvoorschriften
aanvaardde, vroeg hij om terugbetaling van zijn jaarabon-
nement omdat hij niet langer aan de attracties zou kunnen
deelnemen. Bedrijven die strikte regels hanteren voor de
lengte of het gewicht van de bezoekers, moeten die
bekendmaken om dergelijke situaties te voorkomen. Zo
kan vermeden worden dat ook andere bezoekers zich in de
parken gediscrimineerd voelen.

1. Les autres parcs d'attractions ont-ils déjà dû évacuer
des personnes à cause de leur physique?

1. Hebben andere pretparken ooit mensen uit een attractie
moeten verwijderen vanwege hun lichaamsbouw?

2. Est-il envisageable que ces sociétés préviennent des
poids et tailles maximales autorisées dans leurs attractions?

2. Is het raadzaam dat die pretparken de bezoekers waar-
schuwen voor het maximumgewicht en de maximumlengte
die gelden voor hun attracties?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 85 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 25 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 85 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 25 mei
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110260
Question n° 86 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 26 mai 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110260
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 26 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La violence conjugale en province de Luxembourg. Huiselijk geweld in de provincie Luxemburg.
La période de pandémie aura eu son quota d'effets

néfastes. Parmi ceux-ci, il y a notamment eu l'accroisse-
ment de violences conjugales, du fait du confinement.

De periode van de pandemie heeft haar portie funeste
gevolgen gehad. Een daarvan is in het bijzonder de toe-
name van huiselijk geweld als gevolg van de lockdown.

Depuis le début de la crise, les structures traitant la pro-
blématique enregistrent un doublement, voire un triple-
ment, d'appels téléphoniques relatifs à la violence
conjugale.

Sinds het begin van de crisis hebben de organisaties die
zich met de problematiek bezighouden een verdubbeling,
ja zelfs een verdrievoudiging van het aantal oproepen over
huiselijk geweld geregistreerd.

Cependant, dans les zones rurales comme en province de
Luxembourg, là où il y a parfois une pénurie de service de
proximité, on peut s'interroger si l'encadrement spécifique
en matière de violence conjugale est suffisant.

In landelijke gebieden, zoals in de provincie Luxemburg,
waar er soms een tekort is aan nabijheidsdiensten, is het
evenwel de vraag of de specifieke omkadering voor de
aanpak van huiselijk geweld toereikend is.

1. Pouvez-vous fournir des renseignements sur les
mesures principales prises par votre cabinet pour venir en
aide aux femmes victimes de violence conjugale?

1. Kunt u de belangrijkste maatregelen toelichten die uw
kabinet genomen heeft om vrouwen die het slachtoffer zijn
van huiselijk geweld te hulp te komen?

2. Certaines structures reçoivent des plaintes et doléances
des victimes, d'autres hébergent temporairement des
femmes et leurs enfants en situation d'urgence. Avez-vous
des données permettant d'appréhender l'ampleur du phéno-
mène en province de Luxembourg, comme par exemple le
nombre d'appels téléphoniques reçus, les plaintes enregis-
trées, ou encore le nombre de personnes hébergées?

2. Sommige organisaties bieden een luisterend oor voor
de klachten en grieven van slachtoffers, andere bieden tij-
delijk onderdak aan vrouwen en hun kinderen in noodsitu-
aties. Beschikt u over gegevens aan de hand waarvan de
omvang van het verschijnsel kan ingeschat worden in de
provincie Luxemburg, bijvoorbeeld het aantal ontvangen
oproepen, het aantal geregistreerde klachten en het aantal
opgevangen personen?

3. Quelles sont les structures subventionnées par le fédé-
ral, plus précisément en province de Luxembourg?

3. Welke organisaties worden gesubsidieerd door de
federale overheid, meer bepaald in de provincie Luxem-
burg?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 86 de Madame la députée Mélissa Hanus
du 26 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 86 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van 26 mei
2021 (Fr.):

Les différentes mesures mises en place depuis mars 2020
pour contrôler la COVID-19 peuvent avoir un impact
majeur sur le bien-être et la situation familiale des per-
sonnes, en particulier les femmes victimes de violences
conjugales. Déjà en novembre 2020, le gouvernement a
adopté un plan d'action contre les violences intrafamiliales
au COVID à mon initiative.

De verschillende maatregelen die sinds maart 2020 wer-
den genomen om COVID-19 onder controle te krijgen,
kunnen een grote impact hebben op het welzijn en de
gezinssituatie van mensen, met name vrouwen die het
slachtoffer zijn van partnergeweld. Zo vroeg als november
2020 keurde de regering op mijn initiatief een actieplan
tegen intrafamiliaal geweld tijdens COVID goed.

Une campagne de sensibilisation pour lutter contre les
violences basées sur le genre et intrafamiliales sera égale-
ment lancée prochainement. D'autres initiatives sont aussi
entreprises à l'image de la récente publication du manuel
relatif au code de signalement des violences conjugales
destiné aux médecins et les prestataires de soins. Je propo-
serai également prochainement un nouveau plan d'action
national de lutte contre les violences basées sur le genre
doté de nouvelles mesures ambitieuses.

Binnenkort zal ook een sensibiliseringscampagne ter
bestrijding van gendergerelateerd en intrafamiliaal geweld
worden. Er worden ook andere initiatieven genomen, zoals
de recente publicatie van de handleiding rond de meldcode
voor partnergeweld, bestemd voor artsen en zorgverleners.
Ik zal binnenkort ook een nieuw nationaal actieplan ter
bestrijding van gendergerelateerd geweld voorstellen, met
ambitieuze nieuwe maatregelen.

Les lignes téléphoniques telles que le 0800.30.030 ou le
1712 relèvent de la compétence des communautés et
régions. Je vous renvoie dès lors vers elles pour obtenir des
données précises. Le financement structurel des services
ambulatoires et résidentiels spécialisés en violence conju-
gale est également de la compétence des entités fédérées.
J'ai néanmoins dégagé en janvier 2021 un montant d'un
million d'euros pour soutenir 27 structures d'accueil préci-
sément en concertation avec les communautés et régions.

Telefoonlijnen zoals 0800.30.030 of 1712 vallen onder
de verantwoordelijkheid van de gemeenschappen en
gewesten. Voor precieze gegevens verwijs ik u dan ook
naar hen door. De structurele financiering van ambulante
en residentiële diensten die gespecialiseerd zijn in partner-
geweld valt eveneens onder de bevoegdheid van de gefede-
reerde entiteiten. Niettemin heb ik in januari 2021 een
bedrag van één miljoen euro ter beschikking gesteld om 27
opvangstructuren te ondersteunen, precies in overleg met
de gemeenschappen en gewesten.

DO 2020202110331
Question n° 88 de Madame la députée Caroline Taquin

du 31 mai 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110331
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 31 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Modification de la loi pour les personnes transgenres. Wijziging van de transgenderwet.
Entrée en vigueur le 1er janvier 2018, la loi pour les per-

sonnes transgenres a sensiblement été modifiée afin de
rendre les démarches administratives moins contrai-
gnantes. En outre, il n'est plus nécessaire pour ces per-
sonnes de devoir répondre à certaines conditions médicales
en vue de modifier officiellement leur sexe et prénoms.

De transgenderwet, die op 1 januari 2018 in voege trad,
werd aanzienlijk gewijzigd om de administratieve romp-
slomp te verminderen. Bovendien moeten transgenders
niet langer aan bepaalde medische voorwaarden voldoen
om hun geslacht en voornamen officieel te kunnen wijzi-
gen.
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Il semblerait toutefois que cette loi pose des problèmes
de mise en oeuvre dans le cadre des demandes de citoyens,
c'est ce que relève l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes.

Het ziet er echter naar uit dat er door de vragen van de
burgers problemen rijzen bij de uitvoering van die wet. Dat
wordt door het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen
en Mannen aangekaart.

1. Combien de personnes ont sollicité un changement de
sexe et de prénom au cours de ces cinq dernières années et
ce par année? Quel est l'âge moyen auquel les personnes
transgenres font officiellement adapter leur identité? Quel
est leur profil (sexe enregistré à la naissance, âge, etc.)?

1. Hoeveel personen hebben er in de loop van de voorbije
vijf jaar een geslachts- en naamsverandering aangevraagd,
opgesplitst per jaar? Wat is de gemiddelde leeftijd waarop
transgenders hun identiteit officieel laten aanpassen? Wat
is hun profiel (geregistreerd geslacht bij de geboorte, leef-
tijd, enz.)?

2. Depuis cette réforme de 2018, quelles sont les évolu-
tions notables qui ont été évaluées et analysées par vos ser-
vices?

2. Welke opmerkelijke evoluties werden er sinds deze
hervorming van 2018 door uw diensten geëvalueerd en
geanalyseerd?

3. Afin d'en éliminer les lacunes, il semble que votre sou-
hait soit de prochainement proposer une modification de
loi. Pouvez-vous le confirmer? Quelles sont concrètement
vos propositions? Dans quel délai ces modifications
seraient-elles apportées?

3. Om de lacunes in de wetgeving weg te werken, wilt u
kennelijk binnenkort een wetswijziging voorstellen. Kunt u
dat bevestigen? Wat zijn concreet uw voorstellen? Binnen
welke termijn zouden deze wijzigingen doorgevoerd wor-
den?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 88 de Madame la députée Caroline Taquin
du 31 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 88 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 31 mei
2021 (Fr.):

1. Au cours des cinq dernières années, 1.890 personnes
au total ont fait modifier l'enregistrement de leur genre.
Répartis par année, il s'agit de: 100 personnes en 2016 dont
60 femmes transgenres et 40 hommes transgenres, 110 per-
sonnes en 2017 dont 69 femmes transgenres et 41 hommes
transgenres, 742 personnes en 2018 dont 418 femmes
transgenres et 324 hommes transgenres, 524 personnes en
2019 dont 263 femmes transgenres et 261 hommes trans-
genres, et 414 personnes en 2020 dont 205 femmes trans-
genres et 209 hommes transgenres.

1. De voorbije vijf jaar lieten in totaal 1.890 personen de
registratie van hun gender wijzigen. Opgesplitst per jaar is
dat: 100 personen in 2016 waaronder 60 transvrouwen en
40 transmannen, 110 personen in 2017 waaronder 69 trans-
vrouwen en 41 transmannen, 742 personen in 2018 waar-
onder 418 transvrouwen en 324 transmannen, 524
personen in 2019 waaronder 263 transvrouwen en 261
transmannen, en 414 personen in 2020 waaronder 205
transvrouwen en 209 transmannen.

Ces personnes ont en moyenne 34,9 ans au moment où
elles font ce changement.

Deze personen zijn gemiddeld 34,9 jaar op het moment
dat zij de wijziging doorvoeren.

Pour des informations plus détaillées, nous vous ren-
voyons aux communiqués de presse publiés chaque année
par l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes sur
ce sujet.

Voor meer gedetailleerde informatie verwijzen we naar
de persberichten die het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen jaarlijks over dit thema verspreidt.

Aucune donnée n'est disponible à propos des change-
ments de prénom pour des raisons liées à la transidentité.

Over de voornaamswijzigingen om transreden zijn geen
gegevens beschikbaar.

2. Depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle loi, on
observe une forte augmentation du nombre de change-
ments. À titre d'illustration: entre avril 2018 et septembre
2019, on a enregistré autant de changements que durant les
25 dernières années réunies. Cela montre que l'assouplisse-
ment des conditions instauré par la loi était indispensable.

2. Sinds de inwerkingtreding van de nieuwe wet is een
grote toename in het aantal wijzigingen merkbaar. Ter
illustratie: tussen april 2018 en september 2019 werden
evenveel wijzigingen geregistreerd als in de voorbije 25
jaar samen. Dat toont dat de versoepeling van de voorwaar-
den die de wet invoerde hoognodig was.
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Autre constatation frappante: depuis l'introduction de la
nouvelle loi, les hommes transgenres sont plus nombreux à
faire changer l'enregistrement de leur genre. Il en va de
même pour les personnes plus jeunes.

Een opvallende vaststelling is ook dat sinds de nieuwe
wet meer transmannen de registratie laten wijzen. Het-
zelfde geldt voor jongere personen.

3. Comme je l'ai exposé dans ma note de politique géné-
rale, j'analyserai les démarches nécessaires pour réviser et
modifier la loi Transgenre conformément à la décision de
la Cour constitutionnelle

3. Zoals ik in mijn algemene beleidsnota uiteenzette zal
ik analyseren welke stappen nodig zijn om de Transwet te
herzien en aan te passen in overeenstemming met de
beslissing van het Grondwettelijk Hof.

DO 2020202110351
Question n° 89 de Madame la députée Caroline Taquin

du 01 juin 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110351
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 01 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Bilan et extension des CPVS. Balans en uitbreiding van de ZSG's.
Il ressort du rapport annuel 2020 des centres de prise en

charge des violences sexuelles (CPVS) que sur ces trois
premières années d'ouverture les femmes représenteraient
une grande majorité, soit 91 %, des victimes prises en
charge.

Uit het jaarverslag 2020 van de zorgcentra na seksueel
geweld (ZSG) blijkt dat in de eerste drie betaansjaren van
deze centra de vrouwen met 91 % de grote meerderheid
van de opgevangen slachtoffers vertegenwoordigden.

Le Conseil des ministres du 13 juin 2020 a approuvé
l'extension des CPVS. L'objectif est que leur nombre évo-
lue de trois à dix centres répartis sur l'ensemble du terri-
toire national.

De Ministerraad heeft op 13 juni 2020 groen licht gege-
ven voor de uitbreiding van de ZSG's. Het is de bedoeling
om van drie naar tien centra te evolueren, die over het hele
grondgebied verspreid zijn.

1. Précisément, combien de victimes ont été prises en
charge par les CPVS depuis leur ouverture? Quel est le
profil de ces victimes (sexe, âge, etc.)? Pouvez-vous détail-
ler ces données par centre?

1. Hoeveel slachtoffers werden er sinds de opening van
de centra precies verzorgd in de ZSG's? Wat is het profiel
van deze slachtoffers (geslacht, leeftijd, enz.)? Kunt u deze
gegevens uitsplitsen per centrum?

2. Le dispositif a-t-il déjà fait l'objet d'une évaluation glo-
bale depuis sa création? Dans l'affirmative, quelles en sont
les conclusions? Dans la négative, est-ce que cela est prévu
prochainement?

2. Werden deze voorzieningen sinds de oprichting al aan
een algemene evaluatie onderworpen? Zo ja, wat zijn daar-
van de conclusies? Zo niet, zal die evaluatie binnenkort
gebeuren?

3. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour davan-
tage faire connaître ce dispositif au grand public et aux
professionnels de première ligne?

3. Welke initiatieven bent u van plan te nemen om deze
voorzieningen beter bekend te maken bij het grote publiek
en de eerstelijnsgezondheidswerkers?

4. L'ambition du gouvernement est d'ouvrir sept centres
supplémentaires d'ici la fin de la législature, un planning
précis est-il déjà défini? La localisation de ces nouveaux
centres est-elle déterminée? Sur base de quels indicateurs
ces choix de lieux sont/seront établis?

4. Het is de ambitie van de regering om tegen het eind
van de legislatuur zeven extra centra te openen. Werd er al
een precieze planning opgemaakt? Op basis van welke
indicatoren werden of worden die vestigingsplaatsen uitge-
kozen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 89 de Madame la députée Caroline Taquin
du 01 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 89 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 01 juni
2021 (Fr.):

1. Au cours de la période de référence (du 25 octobre
2017 au 31 mars 2021), 3.579 victimes se sont présentées
dans l'un des centres de prise en charge des violences
sexuelles (CPVS): 1.701 (48 %) à Bruxelles, 1.007 (28 %)
à Gand et 871 (24 %) à Liège. L'âge moyen des victimes
pour les trois CPVS réunis est de 24,5 ans et il est très
similaire pour les trois CPVS.

1.  Tijdens de referentieperiode (25 oktober 2017 tot en
met 31 maart 2021) meldden 3.579 slachtoffers zich in één
van de zorgcentra na seksueel geweld (ZSG) aan: 1.701
(48 %) in Brussel, 1.007 (28 %) in Gent en 871 (24 %) in
Luik. De gemiddelde leeftijd van een slachtoffer voor de
drie ZSG samen is 24,5 jaar en is voor de drie ZSG zeer
gelijkaardig.

En moyenne, 28 % des victimes ont moins de 18 ans; à
Liège, ce pourcentage est légèrement plus élevé, avec
32 %.

Gemiddeld 28 % van de slachtoffers is jonger dan 18
jaar; in Luik ligt dat percentage met 32 % iets hoger.

Le plus souvent, les victimes qui se présentent sont des
femmes; à Bruxelles, elles représentent 89 % des victimes,
à Gand 92 % et à Liège également 92 %. 2 % du nombre
total de victimes étaient transgenres, ce qui correspond à
52 personnes. La grande majorité (65 %) des personnes
transgenres se sont présentées au CPVS de Gand.

Vrouwen meldden zich het vaakst aan; in Brussel maken
ze 89 % van de slachtoffers uit, in Gent 92 % en Luik
eveneens 92 %. 2 % van het totale aantal slachtoffers was
transgender. Dit stemt overeen met een aantal van 52. De
grote meerderheid (65 %) van de transpersonen meldde
zich aan in Gent.

2. Après l'année pilote en 2018, le fonctionnement des
CPVS a fait l'objet d'une évaluation scientifique par
l'UGent-ICRH, à la demande de l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes. Il en est ressorti que, dès le départ,
les victimes qui se sont présentées auprès d'un CPVS ont
été plus nombreuses que prévu. Les victimes sont très
satisfaites de la prise en charge et apprécient l'accessibilité
des CPVS. Tous les partenaires impliqués ont également
indiqué que les méthodes de travail utilisées au sein des
CPVS représentent une plus-value pour leur fonctionne-
ment.

2. De werking van de ZSG maakte na het pilootjaar in
2018 het voorwerp uit van een wetenschappelijke evaluatie
uitgevoerd door UGent-ICRH, in opdracht van het Instituut
voor de gelijkheid van vrouwen en mannen. Hieruit bleek
dat er vanaf de start meer slachtoffers dan verwacht de weg
vonden naar een ZSG. Slachtoffers zijn erg tevreden over
de zorg en waarderen de toegankelijkheid van de ZSG.
Ook alle betrokken partners gaven aan dat de werkwijzen
in een ZSG een meerwaarde betekenen voor hun werking.

Au niveau de la police, les CPVS ont permis d'effectuer
des auditions et de rédiger des P.-V. de meilleure qualité,
avec la collaboration d'inspecteurs des moeurs spécialisés;
pour le laboratoire ADN et le parquet, la collaboration avec
les CPVS a engendré une amélioration de la collecte et de
la conservation des traces, même lorsque la victime ne
porte pas plainte immédiatement. Ces constatations ont
démontré l'utilité de poursuivre le déploiement des CPVS.

Voor politie betekent dit verhoren en pv's van betere
kwaliteit door gespecialiseerde zedeninspecteurs, voor het
DNA-labo en parket betekent dit een betere afname en
bewaring van sporen, zelfs wanneer een slachtoffer niet
onmiddellijk klacht neerlegt. Deze bevindingen hebben het
nut aangetoond van de verdere uitbouw van de ZSG.
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3. Tant que les CPVS ne sont pas tous opérationnels et
que l'ensemble du territoire belge n'est pas couvert, il n'est
pas opportun de lancer une campagne de communication
nationale pour le grand public. En effet, de nombreuses
victimes n'auraient pas encore la possibilité de se rendre
dans un CPVS proche de leur domicile. Il est donc primor-
dial de communiquer en plusieurs phases, en commençant
tout d'abord par une communication et une sensibilisation à
l'échelle locale dans les régions où un CPVS ouvre ses
portes, en impliquant les gouverneurs des provinces et les
autorités locales. À long terme, il faudra prévoir une com-
munication étendue au niveau national.

3. Zolang de ZSG nog niet allemaal operationeel zijn en
er geen gebiedsdekkende werking is in België, is het niet
opportuun om een nationale communicatiecampagne te
starten voor het grote publiek. Vele slachtoffers zouden
immers op heden nog niet terecht kunnen in een centrum in
hun buurt. Daarom is een gefaseerde communicatie van
belang: eerst wordt er lokaal in de regio's waar een ZSG
opent gecommuniceerd en gesensibiliseerd, waarbij de
provinciegouverneurs en lokale besturen betrokken wor-
den. Op termijn dient een uitgebreide communicatie op
nationaal niveau voorzien te worden.

4. En vue du déploiement des CPVS, un appel à subven-
tions a été lancé, après approbation du Conseil des
ministres, le 1er juillet 2020, auprès de tous les hôpitaux
des arrondissements judiciaires de Flandre occidentale,
d'Anvers, du Limbourg, de Louvain, du Hainaut, de Namur
et du Luxembourg. Sur base des critères de sélection for-
mulés dans le cahier des charges, une commission de sélec-
tion composée d'experts a évalué toutes les candidatures et
sélectionné un hôpital dans chaque arrondissement. Dans
les années à venir, sept CPVS ouvriront leurs portes à
Anvers (UZ Antwerpen), Arlon (Vivalia), Charleroi
(CHU), Genk (ZOL), Louvain (UZ Leuven), Namur
(CHRSM) et Roeselare (AZ Delta). L'ouverture des CPVS
d'Anvers et de Charleroi est prévue pour l'automne, les
autres CPVS suivront dans le courant de l'année 2022 et
début 2023.

4. Voor de uitbreiding van de ZSG werd er, na goedkeu-
ring van de Ministerraad, op 1 juli 2020 een subsidieo-
proep gelanceerd gericht aan alle ziekenhuizen in de
gerechtelijke arrondissementen West-Vlaanderen, Antwer-
pen, Limburg, Leuven, Henegouwen, Namen en Luxem-
burg. Op basis van de in het lastenboek geformuleerde
selectiecriteria heeft een selectiecommissie van experts
alle kandidatuurstellingen beoordeeld en in elk arrondisse-
ment een ziekenhuis geselecteerd. In de komende jaren
openen zeven ZSG in Antwerpen (UZ Antwerpen), Aarlen
(Vivalia), Charleroi (CHU), Genk (ZOL), Leuven (UZ
Leuven), Namen (CHRSM) en Roeselare (AZ Delta). In
het najaar wordt de opening voorzien in Antwerpen en
Charleroi, de overige ZSG volgen in de loop van 2022 en
begin 2023.

DO 2020202110556
Question n° 97 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juin 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110556
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La situation des malvoyants en Belgique. Situatie van slechtzienden in België.
De nombreux belges souffrent de problèmes de vision

avancés et peu de choses sont mises en place pour les mal-
voyants. Certains utilisent des ergothérapeutes via des
associations afin de trouver des solutions pour continuer à
vivre normalement ou du moins trouver des alternatives au
quotidien.

Tal van Belgen lijden aan gevorderde oogproblemen en
er wordt maar weinig gedaan voor slechtzienden. Sommi-
gen doen via verenigingen een beroep op een ergothera-
peut om oplossingen te vinden teneinde normaal te kunnen
blijven leven of ten minste alternatieven te vinden voor
hun dagelijkse functioneren.
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Cependant, il n'existe pas de formation en Belgique afin
d'accompagner les aveugles et malvoyants. La plupart des
professionnels du secteur ont appris en autodidacte en plus
de leur qualification de base, comme dans le cas des ergo-
thérapeutes employés par les associations. Afin de lutter
contre ce manque, l'ASBL les Amis des aveugles travaille
avec l'université de Mons pour créer une chaire universi-
taire ouverte aux personnes travaillant dans le secteur de la
déficience visuelle mais aussi sur la recherche afin d'amé-
liorer les aides disponibles pour ce public.

In België bestaat er echter geen opleiding voor de bege-
leiding van blinden en slechtzienden. De meeste beroeps-
beoefenaars uit de sector hebben hun kennis en
vaardigheden na hun basisopleiding zelf verder opge-
bouwd als autodidact, zoals in het geval van de ergothera-
peuten die in dienst zijn bij de verenigingen. Om iets te
doen aan die lacune werkt de vzw Vrienden der Blinden
samen met de universiteit van Bergen aan de oprichting
van een academische leerstoel voor zorgverleners die wer-
ken met mensen met een visuele beperking, maar ook aan
onderzoek om de hulpmiddelen voor dat doelpubliek te
verbeteren.

Le manque de moyens alloués à ce secteur peut fragiliser
encore plus cette population déjà affaiblie par ces pro-
blèmes visuels. Il serait donc pertinent de travailler sur ce
sujet afin que la Belgique développe des formations ou des
aides concrètes pour ce public et ainsi le réinsérer efficace-
ment dans la société.

Het gebrek aan middelen voor deze sector kan die bevol-
kingsgroep, die al minder weerbaar is door die visuele pro-
blemen, nog kwetsbaarder maken. Het zou daarom
relevant zijn hierrond te werken zodat er in ons land oplei-
dingen of concrete steunmaatregelen ontwikkeld worden
voor deze doelgroep, waardoor die doeltreffend in de maat-
schappij gere-integreerd kan worden.

1. L'Égalité des chances est-elle souvent interpellée pour
les aveugles?

1. Wordt er in het geval van de blinden vaak een beroep
gedaan op de dienst Gelijke Kansen?

2. Pourquoi il y a-t-il si peu de projets vers ce public? 2. Waarom zijn er zo weinig projecten voor dit doelpu-
bliek?

3. Est-il possible de travailler avec les communautés afin
de créer une formation dédiée à l'accompagnement des
aveugles?

3. Is het mogelijk met de Gemeenschappen samen te wer-
ken teneinde een opleiding te organiseren voor de begelei-
ding van blinden?

4. Existe-t-il d'autres formations universitaires dédiées à
l'accompagnement d'un handicap?

4. Bestaan er andere universitaire opleidingen die gewijd
zijn aan de begeleiding van mensen met een handicap?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 97 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 14 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 97 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 14 juni
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110558
Question n° 98 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juin 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110558
Vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les mesures spécifiques pour les personnes vaccinées. Specifieke maatregelen voor gevaccineerde personen.
De plus en plus de personnes sont vaccinées contre le

COVID-19, au moins 50 % des adultes en Belgique ont
reçu au moins une dose d'un vaccin. Il semble dès lors
compréhensible que les mesures évoluent dans un sens
positif quand le nombre de malades, de lits occupés en
hôpitaux et de décès diminuent.

Steeds meer mensen worden gevaccineerd tegen
COVID-19 en ten minste 50 % van de volwassenen in Bel-
gië hebben al minstens een prik gehad. Het lijkt dan ook
logisch dat de maatregelen versoepeld worden wanneer het
aantal covidpatiënten, het aantal bezette bedden op de
covidafdelingen en het aantal overlijdens dalen.

Cependant, certaines mesures posent des problèmes dis-
criminatoires. Certains restaurateurs ont proposé des
réductions pour les personnes vaccinées afin de relancer la
fréquentation de leur établissement. D'autres mesures sont
actuellement en discussion comme permettre aux per-
sonnes complétement vaccinées de ne plus porter le
masque ou de ne plus respecter les distances sociales, tout
en respectant l'hygiène de base.

Sommige maatregelen zijn echter problematisch, omdat
ze discriminerend zijn. Zo bieden sommige restauranthou-
ders gevaccineerde personen korting om weer klanten te
trekken. Andere maatregelen worden nu besproken, zoals
het loslaten van de mondmaskerplicht of de socialdistan-
cingregels voor volledig gevaccineerde personen, met dien
verstande dat ze de basishygiëneregels wel in acht blijven
nemen.

Ces mesures sont discriminantes pour une partie de la
population demandeuse du vaccin mais toujours en attente
de ce dernier. De plus, comment s'assurer du respect des
normes ou comment savoir si les personnes sont réellement
vaccinées ou non.

Die maatregelen zijn discriminerend voor degenen die
wel gevaccineerd willen worden, maar nog altijd wachten
op hun prik. De vraag is bovendien hoe men kan garande-
ren dat de normen nageleefd worden of hoe men kan weten
of de personen in kwestie wel degelijk gevaccineerd zijn.

1. Que pensez-vous de ces mesures à destination des per-
sonnes vaccinées?

1. Wat vindt u van die maatregelen voor gevaccineerde
personen?

2. Bien que l'idée de relancer la fréquentation de l'horeca
soit compréhensible, le Secrétariat à l'Égalité des chances
surveille-t-il les offres de ce type?

2. Het is begrijpelijk dat de horeca meer klanten wil trek-
ken, maar houdt het departement Gelijke kansen niettemin
toezicht op dergelijke aanbiedingen?

3. La crise du coronavirus a-t-elle accru les cas de discri-
mination entre les individus?

3. Heeft de coronacrisis tot meer gevallen van discrimi-
natie tussen personen geleid?

4. Dans le cas où ces mesures seraient acceptées, com-
ment la vérification aurait-elle lieu afin d'éviter les
fraudes?

4. Als die maatregelen toegestaan worden, hoe zal er dan
toegezien worden op de juiste toepassing ervan, om fraude
te voorkomen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 98 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 14 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 98 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 14 juni
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110636
Question n° 99 de Madame la députée Sophie Thémont

du 18 juin 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110636
Vraag nr. 99 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 18 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Accès aux biens et services des personnes présentant un
handicap.

Toegang tot goederen en diensten voor personen met een
handicap.

En 2020, Unia a reçu 9.466 signalements, une hausse de
plus de 11,7 % par rapport à 2019. Durant la pandémie,
Unia a remarqué que les personnes en situation de handi-
cap ou ayant des problèmes de santé ont subi de nom-
breuses discriminations liées aux mesures de lutte contre le
coronavirus, principalement concernant l'accès aux maga-
sins, aux transports publics et aux hôpitaux.

In 2020 heeft Unia 9.466 meldingen ontvangen, een stij-
ging van meer dan 11,7 % ten opzichte van 2019. Tijdens
de pandemie heeft Unia opgemerkt dat personen met een
handicap of gezondheidsproblemen veel hinder ondervon-
den van de coronamaatregelen, vooral op het vlak van de
toegang tot winkels, openbaar vervoer en ziekenhuizen,
waardoor er in zekere zin van discriminatie sprake kon
zijn.

Sur base des constats tirés de la crise et en collaboration
avec vos collègues, quelles mesures envisagez-vous de
mettre en place afin d'assurer une meilleure égalité d'accès
aux biens et services pour les personnes présentant une dif-
ficulté physique?

Welke maatregelen bent u, op basis van de bevindingen
tijdens de crisis en in samenwerking met uw ambtgenoten,
van plan te nemen om te zorgen voor een betere gelijke
toegang tot goederen en diensten voor personen met licha-
melijke problemen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 99 de Madame la députée Sophie Thémont
du 18 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 99 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 18 juni
2021 (Fr.):

En effet, nous constatons malheureusement que la pandé-
mie du coronavirus a encore renforcé certaines formes de
discrimination ainsi que les problèmes d'accessibilité. Il est
certain que ces questions doivent être abordées, mais il
revient à ma collègue, la ministre en charge des Personnes
handicapées, d'expliquer les mesures préconisées en la
matière.

We stellen inderdaad en helaas vast dat de coronapande-
mie bepaalde vormen van discriminatie en problemen
inzake toegankelijkheid nog versterkt heeft. Deze kwesties
dienen zeker aangekaart te worden maar het komt mijn col-
lega, de minister belast met Personen met een handicap
toe, om de vooropgestelde maatregelen in dit domein toe te
lichten.
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DO 2020202110648
Question n° 100 de Madame la députée Leen Dierick

du 21 juin 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110648
Vraag nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 juni 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein des organismes publics fédéraux.

Genderneutraal taalgebruik in de federale openbare instel-
lingen.

La recherche scientifique a déjà montré que le langage
influence notre perception. De petits ajustements dans ce
domaine peuvent avoir un impact sur nos décisions, nos
jugements et nos comportements individuels, ce qui peut, à
son tour, influencer, à l'échelon interpersonnel, le statut et
le traitement de l'égalité entre les femmes et les hommes.
En outre, la diversité et l'inclusion ont un impact positif sur
la prise de décision dans le contexte professionnel.

Wetenschappelijk onderzoek toonde reeds aan dat taalge-
bruik een invloed heeft op onze perceptie. Kleine aanpas-
singen op dit vlak kunnen een impact hebben op onze
individuele beslissingen, oordelen en gedrag, wat op zijn
beurt het statuut en de behandeling van de gelijkheid van
vrouwen en mannen kan beïnvloeden op interpersoonlijk
vlak. Daarnaast hebben diversiteit en inclusie een positieve
impact op de besluitvorming op de werkvloer.

Le langage et la communication sont des composantes
essentielles de l'égalité des genres. Une communication
non stéréotypée est aussi un bon moyen d'éduquer, de sen-
sibiliser et de prévenir les comportements sexistes.

Taal en communicatie zijn fundamentele onderdelen van
gendergelijkheid. Het hanteren van een niet-stereotiepe
communicatie is bovendien goed om mensen voor te lich-
ten, bewust te maken en om seksistisch gedrag te voorko-
men.

Le 21 avril 2021, le Sénat a pris en considération deux
textes relatifs à l'usage d'un langage neutre du point de vue
du genre : la proposition de modification de l'article 85 du
règlement du Sénat concernant les lignes directrices pour
un langage neutre du point de vue du genre au Sénat (7-
248) et la proposition de déclaration de révision de la
Constitution visant à intégrer la dimension du genre dans la
terminologie utilisée (7-249).

Op 21 april 2021 nam de Senaat twee teksten in overwe-
ging met betrekking tot genderneutraal taalgebruik: het
voorstel tot wijziging van artikel 85 van het reglement van
de Senaat inzake de richtsnoeren voor een genderneutraal
taalgebruik in de Senaat (7-248) en het voorstel van verkla-
ring tot herziening van de Grondwet, met als doel de
gebruikte terminologie gendergevoelig te maken (7-249).

Depuis 2008, le Parlement européen applique des lignes
directrices multilingues en matière de langage neutre. Ces
lignes directrices constituent une bonne base dont nous
pouvons nous inspirer en Belgique. En outre, au niveau
belge, le guide Intégrer la dimension de genre dans la com-
munication fédérale est disponible pour les communica-
teurs fédéraux.

Het Europees Parlement stelde reeds in 2008 meertalige
richtsnoeren vast voor genderneutraal taalgebruik. Deze
richtsnoeren vormen een goede basis waarop we ons in
België ook op zouden kunnen baseren. Daarnaast bestaat er
op nationaal niveau een gids voor federale communicato-
ren De genderdimensie in de federale communicatie inte-
greren.

Outre les initiatives précitées prises il y a quelques
années, nous constatons que cette question bénéficie d'un
soutien croissant au sein de l'opinion publique dans notre
pays. Nous pensons notamment aux organisations de
défense des droits des femmes spécialisées en la matière,
aux ressources humaines, mais également aux nouveaux
réseaux et organisations professionnels qui oeuvrent pour
la diversité des genres et la culture inclusive sur le lieu de
travail, comme Women in Finance.

Naast de voormelde initiatieven die enkele jaren geleden
genomen werden, kunnen we vaststellen dat er een groei-
end maatschappelijk draagvlak aanwezig is in ons land.
Daarbij denken we aan de gespecialiseerde vrouwenorga-
nisaties, aan de HR-sector maar ook aan de nieuwe profes-
sionele netwerken en groeperingen die rond
genderdiversiteit en inclusieve cultuur werken op de werk-
vloer, zoals Women in Finance.

Pour évoluer vers une société inclusive, il est primordial
d'accorder également une attention suffisante au langage
employé au sein de nos services et organismes publics.

Om te evolueren naar een inclusieve samenleving is het
van essentieel belang dat er ook voldoende aandacht
geschonken wordt aan het taalgebruik van onze overheids-
diensten en openbare instellingen.
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1. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des services publics?

1. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik in de
interne en externe communicatie?

2. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des organismes
publics qui relèvent de votre compétence?

2. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik in de interne en externe communicatie?

3. Dans quelle mesure les services publics utilisent-ils le
guide pour les communicateurs fédéraux, ou d'autres
guides ou lignes directrices?

3. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
gebruik gemaakt van de gids voor federale communicato-
ren? Of andere gidsen en richtlijnen?

4. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre compétence utilisent-ils le guide pour les
communicateurs fédéraux, ou d'autres guides ou lignes
directrices?

4. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft gebruik gemaakt van de gids
voor federale communicatoren? Of andere gidsen en richt-
lijnen?

5. Quelle attention les services publics accordent-ils au
langage inclusif lors de la rédaction des offres d'emploi?

5. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik bij het
opstellen van vacatures?

6. Quelle attention les organismes publics qui relèvent de
votre compétence accordent-ils au langage inclusif lors de
la rédaction des offres d'emploi?

6. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik bij het opstellen van vacatures?

7. Dans quelle mesure les services publics forment-ils
leurs collaborateurs au langage inclusif?

7. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
vormingen gegeven rond inclusief taalgebruik aan de per-
soneelsleden?

8. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre compétence forment-ils leurs collabora-
teurs au langage inclusif?

8. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft vormingen gegeven rond inclu-
sief taalgebruik aan de personeelsleden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 100 de Madame la députée Leen Dierick du
21 juin 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 100 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 21 juni
2021 (N.):

Je suis convaincue que l'écriture inclusive constitue un
des leviers qui participe à la construction de relations plus
égalitaires entre hommes et femmes. Dans ce domaine, la
fonction publique se doit de montrer l'exemple.

Ik ben ervan overtuigd dat inclusief schrijven een van de
hefbomen is om meer gelijke verhoudingen tussen mannen
en vrouwen tot stand te brengen. Op dit gebied moeten de
overheidsdiensten het goede voorbeeld geven.

En 2013, l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes a participé à la rédaction d'un guide à destination
des communicateurs fédéraux. Ce guide contient des
conseils et des exemples concrets afin de rendre la commu-
nication fédérale plus neutre sur le plan du genre et d'éviter
les stéréotypes.

In 2013 heeft het Instituut voor de gelijkheid van vrou-
wen en mannen meegewerkt aan de opstelling van een gids
voor federale communicatoren. Deze gids bevat adviezen
en concrete voorbeelden om de federale communicatie
meer genderneutraal te maken en stereotypen te vermijden.

En outre, à la demande spécifique des organisations,
l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes donne
des formations à propos de la communication sensible au
genre et des offres d'emploi neutres du point de vue du
genre. La formation en communication est en grande partie
basée sur le guide destiné aux communicateurs fédéraux.

Daarnaast geeft het Instituut voor de gelijkheid van vrou-
wen en mannen op specifieke vraag van organisaties oplei-
dingen rond gendergevoelige communicatie en
genderneutrale vacatures. De opleiding communicatie is in
grote mate gebaseerd op de gids voor federale communica-
toren.
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L'année dernière, j'ai moi-même donné l'exemple en rédi-
geant ma note de politique générale en écriture inclusive.

Vorig jaar heb ik zelf het voorbeeld gegeven door mijn
Beleidsnota aan de start van het politieke jaar genderneu-
traal op te stellen.

Enfin, je continuerai à me concerter avec la ministre De
Sutter, en charge de la Fonction publique, afin d'examiner
comment elle peut soutenir davantage les initiatives déjà
entamées sur ce thème au sein du SPF BOSA.

Tot slot zal ik het niet nalaten in overleg te blijven gaan
met minister De Sutter, bevoegd voor Ambtenarenzaken,
om te bekijken hoe zij kan ondersteunen in de initiatieven
die al rond dit thema zijn opgestart binnen de FOD BOSA.

DO 2020202110739
Question n° 102 de Madame la députée Sophie

Thémont du 25 juin 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202110739
Vraag nr. 102 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 25 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le harcèlement sexuel des jeunes travailleurs. Seksuele intimidatie van jonge werknemers.
Selon une enquête réalisée par l'Institut pour l'égalité des

femmes et des hommes 9 % des femmes, et 4 % des
hommes ont été victimes de harcèlement sexuel sur leur
lieu de travail.

Uit een enquête van het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen (IGVM) blijkt dat 9 % van de vrou-
wen en 4 % van de mannen al het slachtoffer geworden
zijn van seksuele intimidatie op het werk.

Les jeunes travailleurs y seraient particulièrement vulné-
rables: 10 % des hommes de moins de 25 ans affirment
avoir été la cible de harcèlement sexuel, contre 7 % pour
les femmes de moins de 25 ans.

Jonge werknemers zouden bijzonder kwetsbaar zijn: van
de mannen van jonger dan 25 jaar is 10 % naar eigen zeg-
gen het doelwit van seksuele intimidatie geweest, bij de
vrouwen van jonger dan 25 jaar is dat 7 %.

Selon l'Institut, il existerait "une grande incertitude quant
à ce qui est (in)approprié dans un contexte professionnel,
avec pour conséquence qu'il est difficile pour les victimes
de harcèlement sexuel d'indiquer leurs limites".

Volgens het IGVM zou er veel onduidelijkheid bestaan
over wat in een werkcontext (on)gepast is, wat het voor
slachtoffers van seksuele intimidatie moeilijk maakt om
hun grenzen aan te geven.

Dans le cadre de vos actions de lutte contre le harcèle-
ment sexuel au travail, accordez-vous une attention parti-
culière aux jeunes travailleurs?

Zult u in het kader van uw acties ter bestrijding van sek-
suele intimidatie op het werk specifiek aandacht besteden
aan jonge werknemers?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 août 2021, à la question
n° 102 de Madame la députée Sophie Thémont du
25 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 augustus 2021, op de vraag nr. 102 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 25 juni
2021 (Fr.):

J'ai pris connaissance avec beaucoup d'intérêt des résul-
tats de l'enquête de l'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes et la vulnérabilité accrue de certains publics
face au harcèlement sexuel retient toute mon attention.

Ik heb de resultaten van de enquête van het Instituut voor
de gelijkheid van vrouwen en mannen met grote belang-
stelling gelezen en de verhoogde kwetsbaarheid van
bepaalde groepen voor seksuele intimidatie heeft mijn bij-
zondere belangstelling.
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La lutte contre le harcèlement sexuel sur le lieu de travail
relève essentiellement de la loi Bien-être et donc du
ministre de l'Emploi là où la loi Genre punit la discrimina-
tion directe et indirecte dans le cadre des relations de tra-
vail. Mais cette même loi genre interdit toute forme de
discrimination dans les domaines qui relèvent de son
champ d'application, dont les relations d'emploi et de tra-
vail, et assimile le harcèlement sexuel à la discrimination.

De strijd tegen seksuele intimidatie op het werk valt
hoofdzakelijk onder de Welzijnswet en dus onder de
bevoegdheid van de minister van Werkgelegenheid, terwijl
de Genderwet directe en indirecte discriminatie in het
kader van de arbeidsbetrekkingen bestraft. De Genderwet
verbiedt echter alle vormen van discriminatie op de gebie-
den die binnen haar toepassingsgebied vallen, met inbegrip
van werkgelegenheids- en arbeidsbetrekkingen, en stelt
seksuele intimidatie gelijk met discriminatie.

C'est pourquoi, je souhaite avancer sur la question de
renforcement de la lutte contre le harcèlement sexuel en
milieu professionnel en collaboration avec mon collègue
ministre de l'Emploi. J'ai déjà eu l'occasion de m'entretenir
avec lui dans le cadre de l'élaboration du prochain plan
d'action national de lutte contre les violences basées sur le
genre. Ces échanges se poursuivent actuellement et se tra-
duiront prochainement à travers l'adoption de ce plan.

Daarom wil ik in samenwerking met mijn collega, de
minister van Werkgelegenheid, op de kwestie van de ver-
sterking van de strijd tegen seksuele intimidatie op de
werkplek vooruitgang boeken. Ik heb al de gelegenheid
gehad om met hem te spreken in het kader van de voorbe-
reiding van het volgende nationale actieplan ter bestrijding
van gender-gerelateerd geweld. Deze besprekingen zijn
momenteel aan de gang en zullen binnenkort hun neerslag
vinden in het aannemen van dit plan.

En outre, la Belgique s'est engagée à ratifier la Conven-
tion n° 190 de l'Organisation Internationale du Travail sur
l'élimination de la violence et du harcèlement au travail, ce
qui constituera également une étape importante de lutte
contre le harcèlement sexuel sur le lieu de travail.

Bovendien heeft België zich ertoe verbonden Verdrag
nr. 190 van de Internationale Arbeidsorganisatie inzake de
uitbanning van geweld en pesterijen op het werk te ratifice-
ren, wat ook een belangrijke stap zal zijn in de strijd tegen
seksuele intimidatie op het werk.

DO 2020202110742
Question n° 103 de Madame la députée Vanessa Matz

du 25 juin 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110742
Vraag nr. 103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 25 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Suicide forcé suite à des faits de harcèlement (QO
18501C).

Onontkoombare zelfmoord als gevolg van belaging en
pestgedrag (MV 18501C).

Vous n'êtes certainement pas sans savoir que depuis un
certain temps, un phénomène dramatique sévit, à savoir le
"suicide forcé".

Het is u vast en zeker niet ontgaan dat er sinds enige tijd
een dramatisch fenomeen opgang maakt: "onontkoombare
zelfmoord".

Il s'agit généralement pour une jeune femme, une jeune
fille de se rendre à un rendez-vous, tout ce qu'il y a de plus
normal. Mais sur place, d'être attendue non pas par un seul
homme comme prévu mais par plusieurs hommes, d'être
violée avec vidéo à l'appui qui sera ensuite diffusée sur les
réseaux sociaux jusqu'à ce que ce harcèlement insuppor-
table pour la victime la pousse au suicide.

Over het algemeen gaat het over jonge vrouwen of tie-
nermeisjes die een afspraakje maken, de normaalste zaak
ter wereld. Op de plaats van afspraak worden ze echter niet
door één man opgewacht, zoals afgesproken, maar door
meerdere mannen, die de vrouw of het meisje verkrachten
en daar video-opnames van maken, die nadien op de soci-
ale media verspreid worden, totdat deze vorm van belaging
voor het slachtoffer ondraaglijk wordt en haar tot zelf-
moord drijft.

Ces faits ne sont plus isolés, le dernier date du 15 mai
2021 à Gand.

Het gaat niet meer over alleenstaande gevallen. Het laat-
ste geval heeft op 15 mei 2021 in Gent plaatsgevonden.
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On parle également de suicide forcé lorsqu'il s'agit d'un
acte consécutif à du harcèlement ou des violences conju-
gales devenues insupportables pour la victime dont la seule
issue possible devient le suicide.

Men spreekt ook over onontkoombare zelfmoord wan-
neer het gaat over een daad ten gevolge van stalking of
partnergeweld, die voor de slachtoffers ondraaglijk wor-
den, waardoor ze zelfmoord als enige uitweg zien.

Il s'agit à nouveau de violences faites principalement à
des femmes, des violences physiques, des violences
sexuelles et de violences en ligne.

Ook hier gaat het voornamelijk over geweldpleging
tegen vrouwen: fysiek geweld, seksueel geweld en online
geweld.

1. Disposez-vous de chiffres relatifs à ce phénomène?
Combien de victimes sont à dénombrer?

1. Beschikt u over cijfers in verband met dat fenomeen?
Over hoeveel slachtoffers gaat het?

2. Quelles sont les mesures mises en place pour lutter
contre le cyber-harcèlement?

2. Welke maatregelen worden er genomen om cyberstal-
king te bestrijden?

3. Concrètement, que prévoyez-vous pour enrayer le phé-
nomène précis du "suicide forcé" consécutif au harcèle-
ment en ligne?

3. Welke initiatieven zult u concreet nemen om specifiek
onontkoombare zelfmoord als gevolg van cyberstalking
tegen te gaan?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 103 de Madame la députée Vanessa Matz
du 25 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 103 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 25 juni
2021 (Fr.):

Au niveau belge, il n'existe de données précises concer-
nant le lien entre suicide (forcé) et harcèlement ou vio-
lences conjugales. Selon des données du Royaume-Uni,
20 % des suicides seraient liés à des faits de violences
domestiques. Dans la mesure où on dénombre en moyenne
2.000 suicides par an en Belgique, cela équivaudrait donc à
environ 400 suicides consécutifs à de telles violences. Il
s'agit bien évidemment d'une extrapolation. En France,
selon un rapport d'experts élaboré dans le cadre du Gre-
nelle sur les violences conjugales de 2018, 217 femmes
seraient décédées à la suite d'un suicide forcé consécutif à
des violences au sein du couple.

Op Belgisch niveau bestaan er geen precieze gegevens
over het verband tussen (gedwongen) zelfdoding en intimi-
datie of partnergeweld. Volgens gegevens uit het Verenigd
Koninkrijk houdt 20 % van de zelfdodingen verband met
huiselijk geweld. Aangezien er in België gemiddeld 2.000
zelfdodingen per jaar zijn, zou dit neerkomen op ongeveer
400 zelfdodingen ten gevolge van dergelijk geweld. Dit is
uiteraard een extrapolatie. Volgens een rapport van exper-
ten opgesteld in het kader van de Grenelle sur les violences
conjugales in 2018, zouden in Frankrijk 217 vrouwen zijn
overleden ten gevolge van gedwongen zelfdoding na part-
nergeweld.

Selon les statistiques policières de criminalité, 830
plaintes pour voyeurisme (diffusion enregistrement nudité
ou intimité) et 7.688 plaintes pour cyberharcèlement ont
été enregistrées par les services de police en 2020. Il n'est
toutefois pas possible d'identifier précisément dans quelle
mesure ces plaintes recouvrent ce type de violences.

Volgens de criminaliteitsstatistieken van de politie wer-
den in 2020 830 klachten met betrekking tot voyeurisme
(verspreiden van opnames van naaktheid of intimiteit) en
7.688 klachten wegens cyberpesten geregistreerd door de
politiediensten. Het is echter niet mogelijk om precies vast
te stellen in hoeverre deze klachten betrekking hebben op
deze vorm van geweld.

Différentes enquêtes démontrent cependant l'ampleur du
phénomène. 8 % des femmes belges déclarent ainsi avoir
été victimes de cyberharcèlement selon l'enquête de
l'Agence des droits fondamentaux de l'Union européenne.
L'auteur est un homme et la victime est une femme dans
60 % des cas de cyberharcèlement selon l'Institut européen
pour l'égalité entre les hommes et les femmes.

Uit verschillende enquêtes blijkt echter de omvang van
het probleem. Volgens de enquête van het Bureau van de
Europese Unie voor de grondrechten zegt 8 % van de Bel-
gische vrouwen het slachtoffer te zijn geweest van cyber-
pesten. In 60 % van de gevallen van cyberpesten is de
dader een man en het slachtoffer een vrouw, aldus het
Europees Instituut voor gendergelijkheid.
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La cyberviolence sexiste figure parmi les thématiques
prises en compte au sein de la Conférence interministé-
rielle (CIM) droits des femmes en 2021. La CIM travaille
notamment sur des mesures de prévention et de sensibilisa-
tion (formation des professionnels, campagnes sous diffé-
rents angles, désignation de personnes référentes dans les
institutions, développement d'une plateforme d'informa-
tions sur le cybersexisme), de protection (développement
d'outils dans le contexte de la violence domestique, soutien
aux associations), de poursuites (évaluation et, le cas
échéant, renforcement de la législation existante, réforme
éventuelle de l'article 150 de la Constitution) et de poli-
tiques intégrées (inventaire des services d'aide, soutien de
la société civile, collecte de statistiques).

Seksistisch cybergeweld is een van de thema's die aan
bod moeten komen binnen de interministeriële conferentie
over vrouwenrechten (IMC) in 2021. De IMC werkt met
name aan maatregelen met het oog op preventie en sensibi-
lisering (opleiding van professionals, campagnes vanuit
verschillende invalshoeken, aanwijzing van contactperso-
nen in instellingen, ontwikkeling van een informatieplat-
form over cyberseksisme), bescherming (ontwikkeling van
hulpmiddelen in het kader van huiselijk geweld, ondersteu-
ning van verenigingen), vervolging (evaluatie en, indien
nodig, versterking van de bestaande wetgeving, eventuele
hervorming van artikel 150 van de Grondwet) en geïnte-
greerd beleid (inventarisatie van hulpdiensten, ondersteu-
ning van het middenveld, verzameling van statistieken).

Par ailleurs, je souhaite proposer prochainement un plan
d'action national de lutte contre les violences basées sur le
genre (PAN) 2021-2025 doit venir compléter le cadre belge
de lutte contre les violences basées sur le genre à travers de
nouvelles mesures d'ici fin 2021. Ce PAN comprendra éga-
lement des mesures de lutte contre la cyberviolence. En
moins d'un an, l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes a ouvert environ 85 dossiers liés à la diffusion non
consensuelle, et a pris part à quatre actions civiles. L'Insti-
tut a également créé une page web avec un manuel que les
gens peuvent utiliser pour supprimer eux-mêmes leurs
images, bien que l'Institut les aide si nécessaire.

Daarnaast zou ik in de nabije toekomst een nationaal
actieplan ter bestrijding van gendergerelateerd geweld
(NAP) 2021-2025 willen voorstellen, dat het Belgische
kader voor de bestrijding van gendergerelateerd geweld
tegen eind 2021 met nieuwe maatregelen moet aanvullen.
Dit NAP zal ook maatregelen ter bestrijding van cyberge-
weld omvatten. In minder dan een jaar tijd heeft het Insti-
tuut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen 85
dossiers geopend met betrekking tot niet-consensuele ver-
spreiding, en geparticipeerd in vier burgerlijke procedures.
Het Instituut heeft ook een webpagina gecreëerd met een
handleiding die mensen kunnen gebruiken om hun afbeel-
dingen zelf te verwijderen, hoewel het Instituut hen daarbij
indien nodig ook helpt.

Enfin, je tiens à signaler que l'incrimination de l'incita-
tion au suicide et de l'incitation au suicide aggravée est pré-
vue par la réforme du Code pénal. Une circonstance
aggravante est prévue lorsque l'auteur de l'incitation au sui-
cide est le partenaire ou un parent en ligne directe ascen-
dante ou descendante de la victime.

Tot slot wil ik erop wijzen dat de hervorming van het
Strafwetboek voorziet in de strafbaarstelling van het aan-
zetten tot zelfdoding en het aanzetten tot zelfdoding met
verzwarende omstandigheden. Er is een verzwarende
omstandigheid voorzien wanneer de dader van het aanzet-
ten tot zelfdoding de partner van het slachtoffer is of een
bloedverwant in rechtstreekse opgaande of neergaande lijn.
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DO 2020202110771
Question n° 105 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 juin 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202110771
Vraag nr. 105 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 28 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les données disponibles en matière d'inégalités et discri-
minations.

Gegevens over ongelijkheid en discriminatie.

Selon Unia, il existe peu de données sur les inégalités et
la discrimination en Belgique. Il n'existerait par exemple
pas de chiffres fiables sur l'accès aux soins de santé en
fonction des critères dits raciaux. Unia recommande donc
une approche coordonnée pour la collecte et le développe-
ment de données relatives à l'égalité et à la discrimination.

Volgens Unia bestaan er weinig gegevens over ongelijk-
heid en discriminatie in België. Zo zouden er bijvoorbeeld
geen betrouwbare cijfers zijn over de toegang tot de
gezondheidszorg in functie van de zogenaamde raciale cri-
teria. Unia beveelt derhalve een gecoördineerde aanpak
aan voor de verzameling en ontwikkeling van gegevens
inzake gelijkheid en discriminatie.

Envisagez-vous de mener des études sur les inégalités et
la discrimination en Belgique? Si oui, quelles sont les thé-
matiques qui seront étudiées?

Zult u studies laten uitvoeren over ongelijkheid en discri-
minatie in België? Zo ja, welke thema's zullen er bestu-
deerd worden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 105 de Madame la députée Sophie Thémont
du 28 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 105 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 juni 2021 (Fr.):

En juin 2021, j'ai suivi très attentivement la conférence
de clôture du projet Improving equality data collection in
Belgium, un projet conjoint d'Unia et mon administration,
la cellule Égalité des chances (SPF Justice). Les recom-
mandations résultant de ce projet sont nombreuses et
demandent effectivement que l'on prenne des mesures sup-
plémentaires, également dans le domaine de la recherche.
On peut ainsi notamment citer le besoin de coordination,
de recherche et de concordance concernant l'opérationnali-
sation des différents critères de discrimination.

Ik heb in juni 2021 met bijzondere aandacht de slotconfe-
rentie van het project Improving equality data collection in
Belgium bijgewoond, een gezamenlijk project van Unia en
mijn administratie, de Cel Gelijke Kansen (FOD Justitie).
De aanbevelingen die uit dit project voortgekomen zijn,
zijn talrijk en vragen inderdaad om verdere actie, ook op
het vlak van onderzoek. Zo kan onder meer de nood aan
coördinatie, onderzoek en overeenstemming over de opera-
tionalisering van de verschillende discriminatiecriteria
genoemd worden.

J'ai conscience du fait que l'exécution des recommanda-
tions du projet nécessite des moyens et de la coordination.
C'est la raison pour laquelle j'analyse actuellement les pos-
sibilités de préparer un projet de suivi intitulé Improving
Equality Data Collection II.

Ik ben me ervan bewust dat de uitvoering van de aanbe-
velingen van het project middelen en coördinatie behoe-
ven. Om deze reden, analyseer ik momenteel de
mogelijkheden om een vervolgproject voor te bereiden,
Improving Equality Data Collection II.
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En outre, mon administration, la cellule Égalité des
chances, dispose depuis cette année d'un budget de
recherche annuel de 90.000 euros. Elle prépare donc
actuellement son premier marché public pour une
recherche dont le thème est le racisme institutionnel. Il
s'agit d'un sujet qui n'est pas encore assez connu pour le
moment et qui est presque impossible à prouver. La
recherche permettra d'identifier les structures et les sché-
mas du racisme institutionnel. Les autorités fédérales pour-
ront ainsi agir concrètement et réellement lutter contre
cette forme de racisme

Daarnaast beschikt mijn administratie, de Cel Gelijke
Kansen, sinds dit jaar over een jaarlijks onderzoeksbudget
van 90.000 euro. Momenteel bereidt ze dan ook haar eerste
overheidsopdracht voor een onderzoek voor. Het thema
van het onderzoek is institutioneel racisme. Institutioneel
racisme is momenteel nog onvoldoende gekend en is bijna
onmogelijk om te bewijzen. Onderzoek laat toe structuren
en patronen van institutioneel racisme te identificeren. Zo
kan de federale overheid concrete actie ondernemen, en
deze vorm van racisme wezenlijk aanpakken.

DO 2020202110827
Question n° 106 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 01 juillet 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202110827
Vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 01 juli 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le plan national contre le racisme (QO 19545C). Nationaal plan tegen racisme. (MV 19545C)
Il y a un an, l'ancienne première ministre annonçait la

reprise de la conférence interministérielle contre le
racisme. En septembre 2020, celle-ci approuvait une note
de départ pour l'élaboration d'un plan national en la
matière.

Een jaar geleden heeft de voormalige eerste minister de
hervatting van de interministeriële conferentie tegen
racisme aangekondigd. In september 2020 heeft de confe-
rentie een startnota voor het opstellen van een nationaal
plan tegen racisme goedgekeurd.

Les récents et trop nombreux événements que notre pays
a connu démontrent que la mise en place de celui-ci est pri-
mordiale.

De recente en te talrijke gebeurtenissen in ons land tonen
aan dat de uitvoering van dat plan van essentieel belang is.

1. Pouvez-vous faire le point sur son avancement? 1. Hoe staat het met dat plan?
2. Avez-vous déjà une vision sur son contenu et sa forme

ainsi qu'une vision sur l'agenda de son élaboration et de sa
mise en oeuvre?

2. Hebt u al een visie op de inhoud en de vorm ervan, als-
ook op de agenda voor de opstelling en uitvoering ervan?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 106 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 01 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 106 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van 01 juli
2021 (Fr.):

1. Le 25 septembre 2020, la Conférence interministé-
rielle (CIM) de lutte contre le racisme a approuvé une note
de départ définissant les principes de base et les objectifs
stratégiques du Plan national d'action contre le racisme.

1. Op 25 september 2020 heeft de Interministeriële Con-
ferentie (IMC) Racismebestrijding een startnota goedge-
keurd waarin de basisbeginselen en strategische
doelstellingen van het Nationaal Actieplan tegen Racisme
worden omschreven.
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Pour accroître le soutien et maximiser l'impact, un pro-
cessus impliquant les différents niveaux de gouvernement
est en cours, y compris le niveau fédéral et celui des États.
Actuellement les travaux de divers groupes de travail tech-
niques sont en cours en vue de traduire les objectifs straté-
giques en objectifs opérationnels et en actions concrètes.
Parallèlement, des négociations politiques sont en cours
depuis le mois de mai pour discuter et, le cas échéant, vali-
der les propositions des groupes de travail techniques.

Om het draagvlak te vergroten en de impact te maximali-
seren, is een proces gaande waarbij de verschillende
bestuursniveaus betrokken zijn, met inbegrip van het fede-
rale niveau en het niveau van de deelstaten. Momenteel
wordt in verschillende technische werkgroepen gewerkt
aan de omzetting van de strategische doelstellingen in ope-
rationele doelstellingen en concrete acties. Tegelijk zijn de
politieke onderhandelingen sinds mei van start gegaan om
de voorstellen van de technische werkgroepen te bespreken
en, desgevallend, te valideren.

2. Une fois que toutes les propositions de texte auront été
négociées et approuvées, il sera possible d'adopter
l'ensemble du plan d'action. J'ai l'intention de vous le pré-
senter dès que le processus interfédéral complexe le per-
mettra. C'est une priorité pour mon cabinet. Et, sa mise en
oeuvre s'étende sur cette législature.

2. Zodra alle tekstvoorstellen zijn onderhandeld en goed-
gekeurd, zal het volledige actieplan goedgekeurd kunnen
worden. Ik ben van plan om het plan voor te leggen van
zodra het complexe interfederale proces dit toelaat. Dit is
een prioriteit voor mijn kabinet. De duurtijd van het plan
omvat deze legislatuur.

Le plan se compose de plusieurs objectifs stratégiques
qui s'inscrivent dans le cadre d'une politique globale en
matière de racisme, avec des actions rapides et des projets
à long terme. Au niveau fédéral, le plan comporte des
mesures relatives à la formation et la sensibilisation contre
le racisme, la protection et le soutien des victimes, la
garantie de la sécurité et de la protection de chacun, la
diversité dans le marché du travail et aux soins de santé
inclusifs. Au niveau fédéré, le plan d'action contient des
mesures dans les domaines du logement, de l'enseigne-
ment, de la culture et des médias, de la jeunesse et du sport.

De strategische doelstellingen kaderen in een alomvat-
tend racismebeleid met quick wins en projecten op lange
termijn. Op federaal niveau omvat het plan maatregelen
met betrekking tot de opleiding en sensibilisering tegen
racisme, de bescherming en ondersteuning van slachtof-
fers, het garanderen van de veiligheid en bescherming van
eenieder, de strijd tegen cyberhaat, diversiteit op de werk-
vloer en een inclusief gezondheids- en welzijnsbeleid. Op
deelstatelijk niveau bevat het actieplan maatregelen op het
gebied van wonen, onderwijs, media, jeugd en cultuur en
sport.

DO 2020202111217
Question n° 108 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 juillet 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202111217
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 juli 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Adopter une approche globale de la monoparentalité. Globale benadering van het eenouderschap.
En Belgique, selon les statistiques 2018 de la Banque

carrefour de la Sécurité sociale, il semblerait que dans
81 % des familles monoparentales ce sont les femmes qui
portent la majorité des responsabilités familiales.

Uit de statistieken 2018 van de Kruispuntbank van de
Sociale Zekerheid blijkt dat bij 81 % van de eenouderge-
zinnen de vrouwen het grootste deel van de gezinsverant-
woordelijkheden dragen.

Vous le savez, les familles monoparentales ont des
risques plus élevés de se trouver dans une situation écono-
mique difficile et de se retrouver avec des moyens finan-
ciers sous le seuil de pauvreté.

Zoals u weet, lopen eenoudergezinnen een groter risico
om in een moeilijke economische situatie terecht te komen
en het met een inkomen te moeten stellen dat onder de
armoededrempel ligt.

Toutefois, nous ne disposons pas encore d'une approche
spécifique de la problématique.

We beschikken echter nog over geen specifieke benade-
ring van die problematiek.



QRVA 55 064
02-10-2021

265

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Possédez-vous des statistiques précises au sujet de la
monoparentalité? Constatez-vous une évolution significa-
tive depuis ces cinq dernières années? Pouvez-vous confir-
mer le pourcentage de femmes en charge d'une famille
monoparentale?

1. Beschikt u over precieze statistische gegevens over de
eenoudergezinnen? Stelt u de jongste vijf jaar een signifi-
cante evolutie vast? Kunt u het percentage vrouwen dat aan
het hoofd van een eenoudergezin staat bevestigen?

2. Afin que la monoparentalité ne soit plus une cause
d'inégalités, travaillez-vous sur des initiatives spécifiques
et lesquelles? En outre, dans le cadre de vos compétences,
quelles mesures concrètes avez-vous réalisées et planifiées
pour aider les familles monoparentales?

2. Werkt u aan specifieke initiatieven om te voorkomen
dat eenouderschap een bron van ongelijkheid blijft en zo
ja, welke? Welke concrete maatregelen hebt u voorts in het
kader van uw bevoegdheden genomen of zult u nemen om
eenoudergezinnen te helpen?

3. Pour adopter une approche globale et coordonnée sur
notre territoire, comptez-vous porter un plan spécifique
relatif à la monoparentalité?

3. Bent u, met het oog op een globale en gecoördineerde
aanpak op ons grondgebied, van plan een specifiek plan
inzake het eenouderschap op te stellen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 108 de Madame la députée Caroline Taquin
du 20 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 108 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 20 juli
2021 (Fr.):

En Belgique, 10 % des ménages sont constitués d'un
parent seul avec un ou plusieurs enfants. Ce pourcentage
est un plus élevé à Bruxelles (12 %).

In België bestaat 10 % van de huishoudens uit een alleen-
staande ouder met één of meer kinderen. In Brussel ligt dit
percentage wat hoger (12 %).

Les statistiques montrent effectivement que dans plus de
huit cas sur dix, c'est une femme qui est à la tête de la
famille monoparentale.

Uit de statistieken blijkt dat in meer dan acht van de tien
gevallen een vrouw aan het hoofd staat van het eenouder-
gezin.

Ce chiffre doit néanmoins être relativisé comme le
montre Noémie Simon dans sa recherche-action sur les
besoins des familles monoparentales. Elle rappelle "qu'il
convient de préciser que ces statistiques sont basées sur
l'inscription au Registre national des personnes physiques.
Or, l'enfant ne peut être domicilié que chez un des deux
parents, même lorsque l'hébergement est partagé. Or, les
tribunaux sont tenus d'examiner prioritairement la possibi-
lité de fixer l'hébergement de l'enfant de manière égalitaire
entre les parents de sorte que l'hébergement égalitaire
alterné concerne aujourd'hui 34 % des parents séparés"
(Simon N., Recherche-Action sur les besoins et les attentes
des familles monoparentales, septembre 2018, p. 4).

Dit cijfer moet echter worden gerelativeerd, zoals Noé-
mie Simon aantoont in haar actieonderzoek naar de
behoeften van eenoudergezinnen. Ze herinnert eraan dat
"deze statistieken gebaseerd zijn op de inschrijving in het
Rijksregister van natuurlijke personen. Het kind kan echter
maar bij één van de ouders gedomicilieerd zijn, zelfs in
geval van co-ouderschap. De rechtbanken moeten prioritair
de mogelijkheid van een gelijkmatig verdeelde huisvesting
van het kind onderzoeken, zodat momenteel 34 % van de
gescheiden ouders aan co-ouderschap doet" (Simon N.,
Recherche-Action sur les besoins et les attentes des famil-
les monoparentales, septembre 2018, p. 4).

Le baromètre des parents réalisé tous les deux ans par la
Ligue des familles montre d'ailleurs une augmentation de
la part des hommes parmi les chefs de familles monoparen-
tales.

Uit de Baromètre des parents die om de twee jaar door de
Ligue des familles wordt uitgevoerd, blijkt trouwens dat
het aandeel van de mannen onder de gezinshoofden van
eenoudergezinnen toeneemt.

En 2020, 29,3 % des familles monoparentales étaient
considérées comme à risque de pauvreté monétaire contre
14,1 % de la population dans son ensemble. Il s'agit des
personnes vivant dans un ménage dont le revenu total dis-
ponible est inférieur au seuil de pauvreté (1.284 euros par
mois pour une personne isolée).

In 2020 werd 29,3 % van de eenoudergezinnen geacht
een risico te lopen op inkomensarmoede, vergeleken met
14,1 % van de totale bevolking. Het betreft personen in een
huishouden met een totaal besteedbaar inkomen dat onder
de armoedegrens ligt (1.284 euro per maand voor een
alleenstaande).
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Ce risque accru de pauvreté des familles monoparentales
est connu depuis longtemps, il n'en n'est pas moins inac-
ceptable.

Dit verhoogde armoederisico voor eenoudergezinnen is
al lang bekend, maar daarom nog niet minder onaanvaard-
baar.

Plusieurs actions ont été menées récemment tant au
niveau fédéral que des régions afin de renforcer le soutien
aux familles monoparentales.

Zowel op federaal als op regionaal niveau werden recent
meerdere acties ondernomen om de ondersteuning van
eenoudergezinnen te versterken.

Au niveau fédéral, la suppression, depuis le 1er juillet
2020, du plafond de revenus pour bénéficier des avances
sur pension alimentaires auprès du service des créances ali-
mentaires (SECAL) est une avancée majeure pour tous les
chefs de familles monoparentales et en particulier pour les
femmes.

Op federaal niveau is de afschaffing van het inkomens-
plafond om in aanmerking te komen voor voorschotten op
onderhoudsgeld bij de dienst voor alimentatievorderingen
(DAVO) sinds 1 juli 2020 een grote stap vooruit voor alle
gezinshoofden van eenoudergezinnen en in het bijzonder
voor vrouwen.

Je voudrais également mettre en avant la troisième édi-
tion du projet Miriam, actuellement en cours. Miriam est
un projet d'empowerment de femmes en situation de mono-
parentalité et bénéficiaires d'un revenu d'intégration. La
particularité du projet est que le suivi proposé est adapté à
la situation de chaque femme et lui permet d'avancer à son
rythme. Il a été lancé par le SPP Intégration sociale en col-
laboration avec le Vrouwenraad et plusieurs CPAS.

Ik zou ook de aandacht willen vestigen op de derde editie
van het Miriam-project, dat momenteel aan de gang is.
Miriam is een project voor de empowerment van vrouwen
in eenoudergezinnen met een leefloon. Het bijzondere van
het project is dat de voorgestelde follow-up is aangepast
aan de situatie van elke vrouw en haar in staat stelt om op
eigen tempo vooruitgang te boeken. Het werd gelanceerd
door de FOD Maatschappelijke Integratie in samenwer-
king met de Vrouwenraad en verschillende OCMW's.

Le soutien aux familles monoparentales relève aussi et
surtout des compétences des régions.

De ondersteuning van eenoudergezinnen is ook en vooral
een bevoegdheid van de gewesten.

À cet égard, je vous invite à consulter le plan de soutien
pour les familles monoparentales lancé en juillet dernier
par la région bruxelloise (https://parentsolo.brussels/wp-
content/uploads/2021/07/Plan_Monoparenta-
lite_2021.pdf, https://equal.brussels/wp-content/uploads/
2021/07/Plan_Eenouder_NL.pdf.)

In dit verband nodig ik u om uit het plan ter ondersteu-
ning van eenoudergezinnen te raadplegen dat in juli jongst-
leden werd gelanceerd door het Brussels gewest (https://
parentsolo.brussels/wp-content/uploads/2021/07/Plan_-
Monoparentalite_2021.pdf, https://equal.brussels/wp-con-
tent/uploads/2021/07/Plan_Eenouder_NL.pdf.)

Enfin, je citerai encore la Région Wallonne qui a égale-
ment développé un site web reprenant toutes les informa-
tions utiles à destination des parents solos.

Tot slot wil ik nog het Waals Gewest vermelden, dat ook
een website heeft ontwikkeld met alle nuttige informatie
voor alleenstaande ouders.

Du côté flamand, l'ASBL RoSa a développé le site inter-
net alleenstaandeouder.be, dont la maintenance est mainte-
nant assurée par le Vrouwenraad.

Langs Vlaamse kant bestaat de website alleenstaandeou-
der.be die ontwikkeld werd door RoSa vzw en nu onder-
houden wordt door de Vrouwenraad.
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DO 2020202111279
Question n° 112 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 28 juillet 2021 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202111279
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 28 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Besoin pressant d'aller aux toilettes. - Unia. - Plaintes. Dringend toiletbezoek. - Unia. - Klachten.
Devoir se rendre aux toilettes lorsqu'on se trouve dans

l'espace public peut jouer des tours à de nombreuses per-
sonnes. Il faut non seulement veiller en permanence à ce
qu'il y ait suffisamment de toilettes publiques, mais égale-
ment à ce que les personnes puissent avoir accès aux toi-
lettes non publiques.

Toiletbezoek is een thema dat heel wat mensen parten
kan spelen wanneer ze zich begeven in het openbaar. Niet
alleen moet de aanwezigheid van voldoende openbare toi-
letten een permanent aandachtspunt zijn, ook de toegang
van personen tot niet-openbare toiletten is eveneens een
belangrijke uitdaging.

Si la carte urgence toilette, la carte pour la maladie de
Crohn et la carte délivrée dans le cadre d'une stomie aux
personnes atteintes de certaines maladies existent effecti-
vement, celles-ci ne s'appliquent toutefois pas à d'autres
affections pouvant pourtant aussi impliquer un besoin
urgent de se rendre aux toilettes. Les personnes concernées
doivent dès lors toujours porter du matériel de protection,
ce qui limite fortement leur liberté de mouvement, par
crainte de ne pas trouver de toilettes à proximité.

Er bestaan weliswaar plas-, Crohn- en stomapassen voor
mensen met bepaalde ziektes, maar die zijn niet van toe-
passing op mensen met andere aandoeningen, die echter
eveneens aanleiding kunnen geven tot acute nood aan toi-
letten. Veel van deze mensen moeten daarom uit voorzorg
altijd beschermmateriaal dragen, wat hun bewegingsvrij-
heid ernstig beperkt doordat ze constant bang zijn dat er
geen toilet in de buurt is.

Lorsque les personnes confrontées à un besoin urgent
d'aller aux toilettes se voient refuser l'accès aux commodi-
tés, ce problème devient une question d'inégalité et de dis-
crimination et est, dès lors, également suivi par Unia. Il
m'est revenu que les plaintes adressées à ce sujet à d'autres
instances sont automatiquement renvoyées à Unia.

Wanneer mensen met dringende sanitaire behoeftes de
toegang wordt ontzegd tot toiletten, situeert deze proble-
matiek zich snel in de sfeer van ongelijkheid en discrimi-
natie. Daarom wordt dit ook opgevolgd door Unia. Naar ik
verneem worden klachten hierover bij andere instanties
automatisch doorgestuurd naar Unia.

Depuis 2017, l'European Disability Card (EDC) permet
aux personnes porteuses d'un handicap d'avoir accès à la
culture et au sport. Cette carte vise à favoriser l'accès aux
loisirs. Le problème est néanmoins que cette carte n'est pas
encore largement connue. Elle pourrait également servir
d'instrument pour aider à résoudre les difficultés sanitaires
des personnes présentant des problèmes intestinaux et uri-
naires, notamment en faisant en sorte que cette carte EDC
permette un accès urgent aux toilettes.

Sinds 2017 bestaat de European Disability Card (EDC)
die aan personen met een beperking toegang biedt tot cul-
tuur en sport. Deze kaart moet vrijetijdsbesteding bevorde-
ren. Het probleem is echter dat deze kaart nog niet
algemeen bekend is. Het kan evenwel een instrument zijn
om de sanitaire problemen van mensen met darm- en
blaasproblemen te helpen oplossen, met name de mogelijk-
heid om de EDC-kaart te koppelen aan dringend toiletbe-
zoek.

Par ailleurs, l'EDC est destinée aux personnes porteuses
d'un handicap officiellement reconnu. Une autre option
pourrait être de créer une carte unique et uniforme pour les
personnes présentant des problèmes intestinaux et uri-
naires, afin d'attester qu'elles peuvent demander d'accéder
d'urgence aux toilettes. De plus, une telle carte uniforme
permettrait de mieux protéger la vie privée des personnes
détentrices d'une carte spéciale pour les stomies puisqu'en
montrant celle-ci, elles dévoilent automatiquement la
nature de la maladie dont elles souffrent.

Anderzijds is de EDC eigenlijk bedoeld voor mensen die
een officieel erkende handicap hebben. Een andere optie
zou dus kunnen zijn dat er één uniforme pas in het leven
wordt geroepen om mensen met blaas- en darmproblemen
een bewijs in handen te geven dat ze een dringend toiletbe-
zoek kunnen vragen. Bovendien zou zulk een uniform
pasje ook meer privacy bieden, want mensen die bijvoor-
beeld een stoma-pasje hebben, moeten bij het tonen van dit
instrument kenbaar maken aan welke ziekte ze lijden.
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1. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes Unia a-t-elle reçues, chaque année, de personnes à
qui l'accès aux toilettes a été refusé?

1. Hoeveel klachten ontving Unia de afgelopen vijf jaar
jaarlijks van mensen met klachten over het weigeren van
het gebruik van het toilet?

2. Parmi ces plaintes, combien Unia en a-t-elle reçu
d'autres instances auprès desquelles la plainte avait été
introduite initialement?

2. Hoeveel van deze klachten ontving Unia via andere
instanties waar de klacht oorspronkelijk werd ingediend?

3. De combien de ces plaintes s'est-il avéré qu'elles se
justifiaient?

3. Hoeveel van deze klachten bleken terecht?

4. Quelle action Unia a-t-elle entreprise à la suite de ces
plaintes?

4. Welke actie heeft Unia ondernomen na deze klachten?

5. Quelles ont été les conséquences pour les personnes
qui se sont vu indûment refuser l'accès aux toilettes?

5. Wat waren de gevolgen voor de mensen die de toegang
tot een toilet onterecht werd ontzegd?

6. Dans quelle mesure le système actuel de la carte pour
la maladie de Crohn, la carte dans le cadre d'une stomie ou
d'autres cartes d'accès aux toilettes s'est-il avéré (in)suffi-
sant?

6. In hoeverre is het bestaande systeem van Crohn-,
stoma- of andere passen (on)voldoende gebleken?

7. De quels droits disposent les personnes ayant des pro-
blèmes intestinaux et urinaires mais qui ne disposent pas
d'une carte, de pouvoir tout de même utiliser les toilettes?

7. Over welke rechten beschikken mensen met darm- en
blaasproblemen die niet beschikken over een pas om toch
gebruik te kunnen maken van toiletten?

8. Comment ces personnes peuvent-elles "prouver" (à
des tiers) qu'elles souffrent d'une affection et ont dès lors
besoin de pouvoir accéder d'urgence aux toilettes?

8. Hoe kunnen deze mensen (derden) "bewijzen" dat ze
aan deze aandoening lijden en bijgevolg dringend nood
hebben aan een toiletbezoek?

9. Associer l'accès aux toilettes à l'European Disability
Card peut-il offrir une solution aux personnes présentant
des problèmes intestinaux et urinaires?

9. Kan de koppeling van toiletbezoek aan de European
Disability Card een oplossing bieden voor mensen met
darm- en blaasproblemen?

10. Quels efforts politiques consentirez-vous à court
terme pour permettre aux personnes présentant des pro-
blèmes intestinaux et urinaires d'accéder facilement aux
toilettes?

10. Welke beleidsinspanningen zult u op korte termijn
doen zodat mensen met blaas- en darmproblemen vlot toe-
gang kunnen krijgen tot toiletten?

11. Envisagez-vous de prévoir une carte générale pour
les personnes présentant des problèmes intestinaux et uri-
naires, que les intéressés pourraient utiliser pour prouver
leur besoin d'accéder rapidement aux toilettes?

11. Overweegt u de invoering van één algemene pas voor
mensen met darm- en blaasproblemen die ze kunnen
gebruiken als bewijs voor de nood aan een dringend toilet-
bezoek?

12. Une telle carte uniforme, destinée à remplacer les dif-
férentes cartes actuellement en vigueur, pourra-t-elle égale-
ment contribuer à mieux garantir le respect de la vie privée
puisqu'une personne qui doit par exemple montrer une
carte pour la maladie de Crohn est actuellement obligée de
divulguer la nature de l'affection dont elle souffre?

12. Zou zulk een uniforme pas, ter vervanging van de
verschillende pasjes, ook kunnen bijdragen tot meer res-
pect voor de persoonlijke levenssfeer, vermits iemand die
bijvoorbeeld een Crohn-pas moet tonen, meteen ook ver-
plicht wordt om kenbaar te maken aan welke aandoening
hij of zij lijdt?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 septembre 2021, à la
question n° 112 de Monsieur le député Robby De
Caluwé du 28 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 september 2021, op de vraag nr. 112 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van 28 juli
2021 (N.):

Les données quantitatives et qualitatives relatives aux
signalements pour ce genre de pathologies sont très peu
nombreuses. Unia a enregistré très peu de signalements à
ce sujet, à savoir deux. Le plus récent date de 2018, et se
basait sur une demande clairement justifiée (notamment
via un certificat médical) formulée directement par la vic-
time. Un autre signalement plus ancien portait sur le refus
d'un supermarché de donner un accès aux toilettes du per-
sonnel à une personne souffrant d'une telle pathologie.

Kwantitatieve en kwalitatieve gegevens over meldingen
met betrekking tot dit soort pathologieën zijn erg schaars.
Bij Unia zijn er slechts twee meldingen ter zake geregis-
treerd. De recentste dateert van 2018 en was gebaseerd op
een duidelijk gerechtvaardigd verzoek (namelijk op basis
van een medisch attest) rechtstreeks van het slachtoffer.
Een andere, eerdere melding betrof een supermarkt die
weigerde iemand met een dergelijke pathologie toegang te
verlenen tot de personeelstoiletten.

Dans le cadre de ces dossiers, Unia conseille aux vic-
times de contacter le gérant du magasin. Dans les deux cas,
les responsables sont revenus sur leur décision pour l'ave-
nir et ont informé leur personnel.

In die dossiers raadt Unia de slachtoffers aan contact op
te nemen met de zaakvoerder van de winkel. In beide
gevallen zijn de verantwoordelijken teruggekomen van
hun beslissing voor wat de toekomst betreft en hebben zij
hun personeel erover ingelicht.

Il n'empêche que les personnes souffrant de ces patholo-
gies sont confrontées quotidiennement à des difficultés
d'accès à l'espace public du fait que les installations sani-
taires sont soit réservées à une certaine catégorie de per-
sonnes, soit inexistantes. Cette problématique se pose de
façon assez similaire pour les personnes se déplaçant en
fauteuil roulant, voyez le Rapport de la Consultation des
personnes handicapées sur le respect de leurs droits réalisé
en 2020 par Unia, p. 27: https://www.unia.be/files/Docu-
menten/Publicaties_docs/Rapport-Consultation_2020-ver-
sion_FR_int%C3%A9grale.pdf.

Dat neemt niet weg dat mensen met dergelijke patholo-
gieën dagelijks moeilijkheden ondervinden om toegang te
krijgen tot de openbare ruimte, doordat sanitaire voorzie-
ningen worden voorbehouden voor een bepaalde categorie
personen ofwel onbestaande zijn. Rolstoelgebruikers heb-
ben te kampen met een gelijkaardig probleem, zoals te
lezen is in het verslag van de bevraging van personen met
een handicap over de naleving van hun rechten, blz. 26:
https://www.unia.be/nl/publicaties-statistieken/publicaties/
bevraging-van-personen-met-een-handicap-over-de-nale-
ving-van-hun-rechten-2020.

Les difficultés d'inclusion et de participation de ces per-
sonnes dans la vie de société est une problématique dont je
suis au courant et sur laquelle je m'entretiens avec ma col-
lègue, la ministre de l'Intégration sociale, chargée des Per-
sonnes handicapées, vers laquelle je vous renvoie pour
d'avantage d'informations concernant la European Disabi-
lity Card et son usage, couplé ou non avec d'autres pass,
sur le territoire belge. Mes collègues les ministres des com-
munautés et des régions, dont ceux compétents pour l'amé-
nagement du territoire, seront sûrement en mesure de vous
informer davantage sur l'éventuel usage d'un pass unique
dans les diverses infrastructures sanitaires du territoire
belge.

Ik ben op de hoogte van de moeilijkheden die die mensen
ervaren op het gebied van inclusie en participatie in het
maatschappelijke leven, en ik ben erover in gesprek met
mijn ambtgenote, de minister van Maatschappelijke Inte-
gratie, belast met Personen met een handicap, naar wie ik u
verwijs voor meer informatie met betrekking tot de Euro-
pean Disability Card en het gebruik ervan, al dan niet in
combinatie met andere passen, op het Belgische grondge-
bied. Mijn ambtgenoten, de ministers van de gemeen-
schappen en de gewesten, onder wie zij die bevoegd zijn
voor ruimtelijke ordening, zullen u vast en zeker meer
informatie kunnen verstrekken over het eventuele gebruik
van een enkele pas in de verschillende sanitaire infrastruc-
turen op het Belgische grondgebied.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2020202111110
Question n° 103 de Madame la députée Leen Dierick

du 15 juillet 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111110
Vraag nr. 103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 15 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

le dossier des assurances GSM (QO 19333C). De problematiek rond gsm-verzekeringen (MV 19333C).
Lorsque vous achetez une tablette, un smartphone ou un

ordinateur en magasin, une assurance complémentaire
vous est souvent proposée. L'Ombudsman des Assurances
indique, sur la base de son rapport annuel 2020, que ces
assurances soulèvent de nombreuses questions. Si les ven-
deurs en magasin sont spécialisés en électronique, ils n'ont
que peu de connaissances en assurances. Les conditions de
souscription de ces assurances restent problématiques,
malgré l'introduction en 2018 dans la législation des "inter-
médiaires à titre accessoire".

Wanneer je een tablet, smartphone of computer koopt in
een winkel wordt er vaak ook een bijkomende verzekering
aangeboden. De Ombudsman van Verzekeringen geeft aan
op basis van het jaarverslag 2020 dat er over deze verzeke-
ringen heel wat vragen binnenkwamen. De verkopers van
de winkels zijn wel gespecialiseerd in elektronica maar
hebben slechts een beperkte kennis van verzekeringen. De
onderschrijvingsvoorwaarden van deze verzekeringen blij-
ven problematisch, ondanks de introductie van de "neven-
verzekeringstussenpersonen" in de wetgeving in 2018.

L'une des plaintes récurrentes des consommateurs est
qu'ils ont été poussés à souscrire une assurance sans être
informés des conditions et du contenu du contrat. Certains
consommateurs signalent même qu'ils ont dû signer une
domiciliation bancaire sous un prétexte administratif et
qu'ils n'ont constaté l'existence de l'assurance qu'au pre-
mier prélèvement. De telles pratiques font tout de même
froncer les sourcils. Comme en 2019, il est particulière-
ment difficile pour le consommateur de résilier un tel
contrat. Parvenir à contacter le responsable des entreprises
d'assurances ferait même partie des demandes adressées
au  Médiateur. Il est temps de mettre un frein à ces tech-
niques de vente.

Een vaak gehoorde klacht bij consumenten is dat ze
onder druk werden gezet om een verzekering af te sluiten
zonder dat ze op de hoogte waren van de voorwaarden en
de inhoud van het contract. Sommige consumenten melden
zelfs dat ze een bankdomiciliëring moesten ondertekenen
onder een administratief voorwendsel en dat ze pas bij de
eerst inhouding het bestaan van de verzekering vaststelden.
Praktijken die toch wel de wenkbrauwen doen fronsen. Net
als in 2019, is het bijzonder moeilijk voor de consument
om van zo'n contract af te geraken. Het zou zelfs een
opdracht op zichzelf zijn om in contact te kunnen komen
met de verantwoordelijke verzekeringsondernemingen.
Het wordt tijd dat we paal en perk stellen aan deze ver-
kooptechnieken.

1. Pouvez-vous commenter les chiffres relatifs au
nombre de signalements, de contrôles, d'infractions et de
sanctions constatés ces cinq dernières années concernant
les assurances GSM? Quelles évolutions observez-vous?
Quelles conclusions tirez-vous sur la base de ces données?

1. Kan u de cijfers met betrekking tot het aantal meldin-
gen, controles, inbreuken en sancties toelichten van de
afgelopen vijf jaar tot op heden met betrekking tot gsm-
verzekeringen? Welke evoluties stelt u vast? Welke conclu-
sies neemt u op basis van deze gegevens?

2. Avez-vous déjà organisé une concertation sur ce dos-
sier avec les secteurs concernés? Dans l'affirmative, quels
organisations et organismes étaient impliqués? Quel a été
le résultat de la concertation? Dans la négative, quand pré-
voyez-vous de le faire?

2. Heeft u reeds een overleg georganiseerd met de
betrokken sectoren over deze problematiek? Indien ja,
welke organisaties en instellingen werden betrokken? Wat
was het resultaat van het overleg? Indien niet, wanneer
plant u dit te doen?

3. Quelles initiatives allez-vous prendre pour mieux
réguler cette technique de vente d'assurances?

3. Welke initiatieven zal u nemen om deze verkooptech-
niek van verzekeringen beter te reguleren?
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4. Qu'allez-vous faire pour que les consommateurs dupés
puissent facilement résilier le contrat conclu?

4. Hoe zal u ervoor zorgen dat misleidde consumenten
eenvoudig alsnog afstand kunnen nemen van het aange-
gane contract?

5. Quelles initiatives comptez-vous prendre en concerta-
tion avec les secteurs concernés pour mieux former les
intermédiaires à titre accessoire et les informer sur les pro-
duits qu'ils vendent?

5. Welke initiatieven zal u in overleg met de betrokken
sectoren nemen om nevenverzekeringstussenpersonen
beter op te leiden en te informeren over de producten die ze
verkopen?

6. Quelles initiatives allez-vous prendre pour sensibiliser
le consommateur à propos de ces assurances GSM?

6. Welke initiatieven zal u nemen om de consument te
sensibiliseren over deze gsm-verzekeringen?

7. Envisagez-vous d'établir une liste de contrôle que
l'intermédiaire à titre accessoire devrait parcourir et com-
pléter avec le client potentiel en vue d'analyser au préalable
les besoins de ce dernier concernant l'assurance qu'il pour-
rait éventuellement souscrire?

7. Bent u bereid een checklist in te voeren die nevenver-
zekeringstussenpersoon samen met de potentiële klant
dient te overlopen en in te vullen om vooraf de nood en de
behoefte van de klant in kaart te brengen met betrekking
tot de mogelijke aan te gane verzekering?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 octobre
2021, à la question n° 103 de Madame la députée Leen
Dierick du 15 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 02 oktober
2021, op de vraag nr. 103 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 15 juli 2021
(N.):

En réponse à vos questions, je puis préciser qu'il ressort
du dernier rapport annuel de l'Ombudsman des assurances
que le nombre de réclamations concernant les assurances
GSM a connu une nouvelle hausse en 2020. Ces assurances
sont fréquemment proposées par des intermédiaires d'assu-
rance à titre accessoire, qui exercent des activités de distri-
bution d'assurance en plus de leur activité professionnelle
principale.

Ik kan u meedelen dat het meeste recente jaarverslag van
de Ombudsman van de Verzekeringen meldt dat het aantal
klachten over gsm-verzekeringen in 2020 opnieuw is
gestegen. Dergelijke verzekeringen worden vaak aangebo-
den door tussenpersonen die verzekeringsactiviteiten ver-
richten naast hun hoofdberoepsactiviteit.

En Belgique, les règles applicables aux intermédiaires
d'assurance à titre accessoire découlent de la directive
européenne sur la distribution d'assurances (la directive
IDD) transposée en droit belge par la loi du 6 décembre
2018 modifiant la loi du 4 avril 2014 relative aux assu-
rances.

In België vloeien de voor de neven-verzekerings-tussen-
personen geldende regels voort uit de Europese richtlijn
over verzekeringsdistributie (de IDD-richtlijn), die in Bel-
gisch recht is omgezet bij de wet van 6 december 2018 tot
wijziging van de wet van 4 april 2014 betreffende de ver-
zekeringen.

La directive IDD prévoit une obligation d'inscription
pour les intermédiaires d'assurances à titre accessoire, sauf
pour ceux qui distribuent des produits d'assurance dont la
prime annuelle est inférieure à 600 euros et dont les risques
couverts sont limités. Considérant qu'une prime annuelle
de 600 euros représente un montant important pour un
contrat d'assurance lié à un bien ou un service vendu par un
intermédiaire d'assurance à titre accessoires, le législateur
belge a décidé, dans le cadre de la transposition de la direc-
tive IDD, de réduire ce montant à 200 euros.

De IDD-richtlijn voorziet in een inschrijvingsplicht voor
neven-verzekerings-tussenpersonen, behalve voor deze die
verzekeringsproducten distribueren waarvoor de jaarlijkse
premie minder dan 600 euro bedraagt, en waarvan de
gedekte risico's beperkt zijn. Omdat een jaarlijkse premie
van 600 euro een aanzienlijk bedrag is voor een verzeke-
ringscontract voor een goed of dienst die door een neven-
verzekerings-tussenpersoon wordt verkocht, heeft de Bel-
gische wetgever bij de omzetting van de IDD-richtlijn
beslist om dat bedrag tot 200 euro te beperken.
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Sur la base du régime européen, les intermédiaires
d'assurance à titre accessoire exemptés d'inscription auprès
de l'Autorité des services et marchés financiersa (FSMA)
sont également exemptés du respect des règles de conduite
prévues dans la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances.
Ils doivent par contre respecter les règles du livre VI du
Code de droit économique et doivent notamment s'abstenir
de toute pratique commerciale déloyale.

Op basis van de Europese regeling zijn de nevenverzeke-
rings-tussenpersonen - die zijn vrijgesteld van de verplich-
ting om zich bij de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA) te laten inschrijven - ook vrijgesteld van
de naleving van de gedragsregels uit de wet van 4 april
2014 betreffende de verzekeringen. Zij moeten daarente-
gen wel de regels van Boek VI van het Wetboek van Eco-
nomisch recht naleven, en zich dus onder meer van alle
oneerlijke handelspraktijken onthouden.

Il appartient néanmoins aux entreprises d'assurance et
aux intermédiaires d'assurance qui collaborent avec des
intermédiaires d'assurance à titre accessoire exemptés
d'inscription de veiller à ce que les règles de conduite
soient respectées. Les entreprises d'assurance et les inter-
médiaires d'assurance doivent notamment s'assurer que
seuls des produits correspondant aux exigences et besoins
du client lui soient proposés et que les distributeurs
connaissent les principales caractéristiques des produits
d'assurances distribués et soient capables de les expliquer.
Cette dernière obligation a été ajoutée par le législateur
belge lors de la transposition de la directive IDD, face au
constat que les intermédiaires d'assurance à titre accessoire
exemptés n'étaient pas toujours en mesure d'expliquer clai-
rement les produits d'assurance aux clients.

Toch moeten de verzekeringsondernemingen en de ver-
zekeringstussenpersonen die samenwerken met nevenver-
zekeringstussenpersonen (die van de inschrijvingsplicht
zijn vrijgesteld), erop toezien dat de gedragsregels worden
nageleefd. De verzekeringsondernemingen en de verzeke-
ringstussenpersonen moeten er met name voor zorgen dat
de cliënt enkel producten aangeboden krijgt die met zijn
verlangens en behoeften overeenstemmen. En dat de distri-
buteurs de belangrijkste kenmerken van de verzekerings-
producten die zij distribueren, niet alleen kennen, maar ook
kunnen toelichten.De Belgische wetgever heeft deze laat-
ste verplichting bij de omzetting van de IDD-richtlijn toe-
gevoegd nadat was vastgesteld dat de vrijgestelde neven-
verzekerings-tussenpersonen niet altijd in staat zijn om de
verzekeringsproducten aan de cliënten toe te lichten.

La FSMA a réalisé en 2015 et en 2019 des enquêtes sur
les assurances GSM dans le but de vérifier si les docu-
ments utilisés lors de la commercialisation étaient rédigés
conformément à la législation relative aux assurances et à
celle relative aux obligations d'information. L'enquête a
notamment révélé que les conditions générales n'étaient
pas toujours établies en des termes clairs et compréhen-
sibles. Il est également apparu que la publicité mettait trop
l'accent sur les avantages de l'assurance, sans indiquer
aussi, correctement et de façon bien visible et équilibrée,
les risques, limites ou conditions applicables à cette assu-
rance. Après l'intervention de la FSMA, les assureurs
contrôlés ont adapté leurs contrats et autres documents
pour remédier aux manquements identifiés.

In 2015 en 2019 heeft de FSMA een onderzoek verricht
naar de gsm-verzekeringen om te controleren of de, bij de
commercialisering van die verzekeringen, gebruikte docu-
menten overeenkomstig de wetgeving inzake verzekerin-
gen en inzake informatieverplichtingen waren opgesteld.
Het onderzoek wees uit dat de algemene voorwaarden niet
altijd even duidelijk en begrijpelijk zijn opgesteld. Verder
bleek dat, in de publiciteit, de voordelen van de verzeke-
ring al te zeer worden benadrukt, zonder dat daarbij ook
correct, duidelijk en evenwichtig wordt ingegaan op de
risico's of voorwaarden. Na tussenkomst van de FSMA
hebben de gecontroleerde verzekeraars hun contracten en
andere documenten aangepast om de vastgestelde tekort-
komingen te verhelpen.

Finalement, on notera que lorsque les assurances GSM
sont distribuées en Belgique par des distributeurs relevant
du droit d'un autre État membre de l'Espace économique
européen via la libre prestation de service, le contrôle des
règles prévue par la directive IDD relève de la compétence
de l'autorité de contrôle de cet État membre.

Tot slot wordt opgemerkt dat, als in België gsm-verzeke-
ringen worden gedistribueerd via vrije dienstverlening
door distributeurs die onder het recht van een andere EER-
lidstaat ressorteren, de toezichthoudende autoriteit van die
lidstaat bevoegd is voor het toezicht op de regels van de
IDD-richtlijn.



QRVA 55 064
02-10-2021

273

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Compte-tenu de l'augmentation du nombre de réclama-
tions concernant les assurances GSM observée ces der-
nières années, je demanderai à mes services d'organiser
une concertation avec les associations professionnelles
concernées afin d'identifier les éventuelles mesures addi-
tionnelles à prendre afin de renforcer encore la protection
des consommateurs financiers à l'égard de ces produits.

Gelet op de stijging van het aantal klachten over gsm-
verzekeringen die de voorbije jaren werd vastgesteld, zal ik
mijn diensten vragen om een overlegronde met de betrok-
ken beroepsverenigingen te organiseren om de eventueel te
nemen bijkomende maatregelen te identificeren en zo de
financiële consumenten nog beter te beschermen voor der-
gelijke producten.

DO 2020202111122
Question n° 104 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 15 juillet 2021 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111122
Vraag nr. 104 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 15 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le programme de stabilité 2021-2024. Stabiliteitsprogramma 2021-2024.
Le Conseil des ministres a approuvé le 30 avril 2021 le

programme de stabilité 2021-2024. Conformément à
l'article 3 du Règlement européen n° 1466/97, la Belgique
doit remettre au plus tard fin avril 2021 un programme de
stabilité à la Commission européenne. Ce programme de
stabilité doit comporter les objectifs budgétaires pour les
années 2021 à 2024.

De Ministerraad keurde op 30 april 2021 het stabiliteits-
programma 2021-2024 goed. Overeenkomstig artikel 3 van
de Europese Verordening nr. 1466/97 moet België uiterlijk
eind april 2021 een stabiliteitsprogramma overmaken aan
de Europese Commissie. Dit stabiliteitsprogramma moet
de begrotingsdoelstellingen bevatten voor de jaren 2021 tot
2024.

La trajectoire du programme de stabilité 2021-2024 a été
fixée comme suit:

Het traject van het stabiliteitsprogramma 2021-2024
werd als volgt bepaald:

- Pour l'Entité I, au cours de la période 2021-2024, un
effort budgétaire fixe de 0,2 % du PIB sera consenti chaque
année. En outre, un effort supplémentaire variable sera
consenti en fonction de la croissance économique et de la
relance économique. Comme l'économie belge ne se sera
pas suffisamment remise de la crise du coronavirus en
2021, cet effort ne sera pris en compte qu'à partir de 2022.
La composante variable définitive sera fixée chaque année
lors de l'élaboration du budget, sur la base des chiffres les
plus récents du Bureau fédéral du Plan. Dans le budget ini-
tial, cet effort a été fixé à 0,2% du PIB par an.

- Voor Entiteit I zal in 2021-2024 elk jaar een jaar een
vaste budgettaire inspanning van 0,2 % van het bruto bin-
nenlands product (bbp) worden geleverd. Daarnaast zal er
een extra variabele inspanning worden geleverd in functie
van de economische groei en het economisch herstel. Aan-
gezien de Belgische economie in 2021 nog onvoldoende
hersteld zal zijn van de coronacrisis, zal er dus pas vanaf
2022 rekening worden gehouden met de variabele inspan-
ning. De definitieve variabele component zal elk jaar bij de
begrotingsopmaak vastgelegd worden op basis van de
meest recente cijfers van het Federaal Planbureau. In de
initiële begroting was deze inspanning vastgelegd op jaar-
lijks 0,2 % van het bbp.

- Pour l'Entité II, la clé de répartition proposée (75,4 %-
24,6 %) est appliquée à l'effort fédéral variable annuel de
0,2 %, ce qui résulte en un effort annuel de 0,07 % pour
l'Entité II. Cet effort est appliqué aux chiffres à politique
inchangée estimés par le Bureau fédéral du Plan.

- Voor Entiteit II wordt de vooropgestelde verdeelsleutel
(75,4 % - 24,6 %) toegepast op de jaarlijkse variabele fede-
rale inspanning van 0,2 %, wat resulteert in een jaarlijkse
inspanning van 0,07 % voor Entiteit II. Deze inspanning
wordt toegepast op de cijfers bij ongewijzigd beleid,
geraamd door het Federaal Planbureau.
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1. Dans quelle mesure les autorités de l'Entité II
consentent-elles à exécuter les dispositions de l'accord de
gouvernement fédéral (effort budgétaire fixe de 0,2 % du
PIB et effort variable à partir de 2022)? Dans quelle
mesure les autorités de l'Entité II sont-elles liées par
l'accord fédéral de gouvernement et par les accords budgé-
taires?

1. In hoeverre gaan de overheden van Entiteit II akkoord
om de afspraken in het kader van het federale regeerak-
koord (jaarlijkse vaste inspanning van 0,2 procent van het
bbp en een variabele inspanning vanaf 2022) uit te voeren?
In welke mate zijn de overheden van Entiteit II gebonden
door het federaal regeerakkoord en begrotingsafspraken?

2. Comment a été fixée la clé de répartition mise en avant
(74,4 % - 24,6 %) pour l'Entité II?

2. Hoe is de vooropgestelde verdeelsleutel (75,4 % - 24,6
%) voor Entiteit II tot stand gekomen?

3. Comment a été calculé concrètement l'effort annuel de
0,07 % pour l'Entité II? (24,6 % de 0,2 % représente en
effet 0,0492 %)

3. Hoe werd de jaarlijkse inspanning van 0,07 % voor
Entiteit II concreet berekend? (24,6 % van 0,2 % is name-
lijk 0,0492 %)

4. Comment sont répartis les 0,07 % pour l'Entité II entre
les différentes administrations de l'Entité II? Merci d'expri-
mer la ventilation de l'effort en pourcentage et en chiffres
absolus sur la base des chiffres à politique inchangée esti-
més par le Bureau fédéral du Plan.

4. Hoe wordt de 0,07 % voor Entiteit II verdeeld over de
verschillende overheden van Entiteit II? Graag een uitsplit-
sing van de inspanning in percent en in absolute cijfers op
basis van de cijfers bij ongewijzigd beleid, geraamd door
het Federaal Planbureau.

5. Il ressort de la réponse à ma question n° 62 du 19 avril
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 50)
que le déficit régional dans l'Entité II baissera à 1,2% du
PIB dans les années à venir. Si nous ventilons ce chiffre, le
déficit flamand représentera 0,5 % du PIB dans les années
à venir, le déficit bruxellois 0,2 %, le déficit wallon 0,4 %
et celui de la Communauté française, 0,1 %. Ces pourcen-
tages n'ont toutefois pas beaucoup de sens s'ils sont simple-
ment rapportés au PIB global car la taille de l'économie
wallonne est moindre que celle de la Flandre et le déficit
wallon paraît moins important en pourcentage du PIB.

5. In antwoord op mijn vraag nr. 62 van 19 april 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 50), blijkt
dat het regionaal tekort in Entiteit II de komende jaren zakt
naar 1,2 % van het bbp. Opgesplitst is het Vlaamse deficit
de komende jaren 0,5 % van het bbp, het Brusselse 0,2 %,
het Waalse 0,4 % en dat van de Franse Gemeenschap 0,1
%. Die percentages zeggen echter niet zoveel als er
gewoon tekorten worden afgezet tegen het totale bbp.
Omdat de Waalse economie nu eenmaal kleiner is dan de
Vlaamse en het Waalse deficit dus minder doorweegt in %
van het bbp.

6. Si nous examinons les chiffres absolus du solde de
financement pour 2020, nous voyons que le déficit flamand
de 6,277 milliards d'euros n'est pas beaucoup plus élevé
que le déficit wallon de 4,243 milliards d'euros (dont 1,677
milliards d'euros pour la Communauté française et 2,566
milliards d'euros pour la Région wallonne). Le Bureau du
Plan prévoit en outre que le déficit de la Région wallonne
et de la Communauté française sera plus élevé en chiffres
absolus que celui de la Flandre en 2023. En 2026, le seul
déficit budgétaire wallon sera plus élevé que le déficit fla-
mand, alors que la Flandre représente environ 60 % de
l'économie belge et que la Wallonie en représente moins du
quart.

6. Kijken we naar de absolute cijfers van het vorderin-
gensaldo over 2020 dan zien we dat het Vlaamse tekort van
6,277 miljard euro niet zo veel groter is dan het tekort in
Wallonië van 4,243 miljard euro (waarvan 1,677 miljard
euro voor de Franse Gemeenschap en 2,566 miljard euro
voor het Waals Gewest). Het Planbureau voorspelt boven-
dien dat het deficit van het Waals Gewest en de Franse
Gemeenschap in 2023 in absolute termen hoger zal zijn
dan het Vlaamse tekort. In 2026 zal het Waalse begrotings-
tekort alleen al groter zijn dan het Vlaamse. En dat terwijl
Vlaanderen goed is voor zo'n 60 % van de Belgische eco-
nomie en Wallonië goed is voor minder dan een kwart.

7. Faites-vous également le constat d'une évolution
inquiétante dans la partie méridionale du pays? Dans la
négative, quels sont vos arguments? Dans l'affirmative, un
effort proportionnellement plus important n'est-il pas
nécessaire en Région wallonne et à la Communauté fran-
çaise?

7. Deelt u de vaststelling dat de evolutie in het Zuidelijke
landsgedeelte zorgwekkend is? Zo niet, met welke argu-
menten? Zo ja, is er dan verhoudingsgewijs geen grotere
inspanning vereist in het Waals Gewest en de Franse
Gemeenschap?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 septembre
2021, à la question n° 104 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 15 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 24 september
2021, op de vraag nr. 104 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
15 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111419
Question n° 111 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 17 août 2021 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111419
Vraag nr. 111 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 17 augustus 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La coordination budgétaire. Begrotingscoördinatie.
La Cour des comptes rappelle continuellement que la

Commission européenne a déjà critiqué à maintes reprises
l'insuffisance de la coordination budgétaire entre les autori-
tés publiques belges. La Cour des comptes constate que les
différents pouvoirs publics qui composent l'Entité II ont
seulement pris acte de la trajectoire du programme de sta-
bilité, que cette trajectoire n'a qu'une valeur indicative et
que la répartition de l'effort annuel de 0,07 % du PIB n'a
pas fait l'objet d'un accord formel entre ces différents pou-
voirs publics.

Het Rekenhof herinnert er steeds weer aan dat de Euro-
pese Commissie al meermaals het gebrek aan begro-
tingscoördinatie tussen de Belgische overheden heeft
bekritiseerd. Het Rekenhof moest vaststellen dat de ver-
schillende overheden die Entiteit II vormen, louter akte
hebben genomen van het traject van het stabiliteitspro-
gramma, dat het traject in kwestie slechts een indicatieve
waarde heeft en dat die diverse overheden niet tot een for-
meel akkoord kwamen over de verdeling van de jaarlijkse
inspanning van 0,07 % van het bbp.

En 2020, la Flandre, la Communauté française, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale ont enregistré
un déficit historiquement élevé. La reprise de l'activité éco-
nomique à partir de 2021, qui va de pair avec une augmen-
tation des recettes, ainsi que le caractère temporaire de
certaines mesures de soutien, réduiront le déficit des diffé-
rentes entités fédérées dans la période 2021-2022. Ces
déficits se stabiliseront ensuite à des niveaux supérieurs à
ceux d'avant la crise du coronavirus, selon le Bureau fédé-
ral du Plan.

Vlaanderen, de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest
en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest hebben in 2020
een historisch hoog tekort opgetekend. Het herstel van de
economische activiteit vanaf 2021, dat samengaat met een
toename van de ontvangsten, en het tijdelijk karakter van
bepaalde steunmaatregelen dringen het tekort van de ver-
schillende deelstaten terug in de periode 2021-2022. Ver-
volgens stabiliseren de tekorten, volgens het Planbureau,
op niveaus die hoger zijn dan voor de coronacrisis.

1. Quelle est votre vision de la coordination budgétaire? 1. Wat is uw visie op deze begrotingscoördinatie?
2. Comment cette coordination budgétaire pourrait-elle

être enclenchée et organisée?
2. Hoe kan deze begrotingscoördinatie worden opgestart

en georganiseerd?
3. De quelle manière les entités fédérées pourraient-elles

être responsabilisées?
3. Hoe kunnen de deelstaten worden geresponsabili-

seerd?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 septembre
2021, à la question n° 111 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 17 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 21 september
2021, op de vraag nr. 111 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
17 augustus 2021 (N.):

Une coordination efficace de la politique budgétaire entre
les différents niveaux de pouvoir est importante compte
tenu du défi que représente le retour de nos finances
publiques sur une trajectoire viable après la crise du
corona.

Een goed werkende coördinatie van het begrotingsbeleid
tussen de verschillende overheidsgeledingen is belangrijk,
gezien de uitdaging om onze overheidsfinanciën na de
coronacrisis opnieuw op een houdbaar pad te krijgen.

Lors de la mise en oeuvre de cette coordination, il
convient de garder à l'esprit que, dans le cadre de notre
réforme de l'État, il n'existe pas de hiérarchie entre les
autorités fédérales et les communautés et régions. La coor-
dination doit donc être fondée sur la coopération et ne peut
être imposée par des règles unilatérales.

Bij de implementatie van deze coördinatie moet men in
het achterhoofd houden dat in het kader van onze staatsher-
vorming er geen hiërarchie is tussen de federale overheid
en de gemeenschappen en gewesten. De coördinatie moet
dus gebaseerd zijn op samenwerking en kan niet afge-
dwongen worden door eenzijdig opgelegde regels.

L'accord de coopération de 2013 reste selon moi une
bonne base technique et réglementaire pour coordonner la
politique budgétaire. Je ne peux cependant m'empêcher de
constater que ce mécanisme n'a pas vraiment fonctionné
jusqu'à présent. D'autre part, il est difficile d'aller plus loin
compte tenu du contexte constitutionnel décrit ci-dessus.

Het samenwerkingsakkoord van 2013 blijft volgens mij
een goede technische, reglementaire basis om het begro-
tingsbeleid te coördineren. Maar ik kan ook niet anders dan
vaststellen dat dit mechanisme tot nu toe niet echt heeft
gewerkt. Anderzijds is het moeilijk om verder te gaan
gezien de hoger geschetste constitutionele context.

Il convient donc, comme je l'ai annoncé lors de mon
entrée en fonction en tant que secrétaire d'État, d'investir
en concertation avec les communautés et les régions et de
cette façon. J'ai ainsi pu constater, en préparant le pro-
gramme de stabilité 2021-2024, qu'il y avait trop peu de
temps entre la publication de l'avis de la section "Besoins
de financement des pouvoirs publics" et le dépôt du pro-
gramme de stabilité pour mener des négociations appro-
fondies sur les trajectoires budgétaires avec les différentes
autorités.

Het komt er dus op aan om, zoals ik ook bij mijn aantre-
den als staatssecretaris heb aangekondigd, te investeren in
overleg met de gemeenschappen en gewesten en op die
manier. Zo heb ik bij de voorbereiding van het stabiliteits-
programma 2021-2024 kunnen vaststellen dat er te weinig
tijd is tussen de publicatie van het advies van de Afdeling
Financieringsbehoeften en de neerlegging van het stabili-
teitsprogramma om grondige onderhandelingen over
begrotingstrajecten te voeren met de verschillende overhe-
den.

J'ai l'intention d'aborder ce processus de préparation dif-
féremment l'année prochaine et de conclure dans les mois à
venir les accords nécessaires en la matière avec différents
acteurs.

Het is mijn bedoeling om dit voorbereidingsproces vol-
gend jaar op een andere manier aan te pakken en hierover
de komende maanden met verschillende actoren de nodige
afspraken te maken.
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DO 2020202111641
Question n° 116 de Madame la députée Leen Dierick du

31 août 2021 (N.) à la secrétaire d'État au Budget
et à la Protection des consommateurs, adjointe au
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111641
Vraag nr. 116 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 31 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les soldes d'été. Zomersolden.
Au moment du démarrage des soldes d'été, vous avez mis

les consommateurs en garde contre d'éventuelles pratiques
frauduleuses de commerçants de mauvaise foi qui augmen-
tent leurs prix juste avant la période des soldes. Vous avez
invité les consommateurs à signaler les cas de fraude éven-
tuellement constatés au Point de contact du SPF Économie.

Bij de start van de zomersolden waarschuwde u de con-
sument voor mogelijke fraude waarbij malafide handelaars
hun prijzen net voor de koopjesperiode verhoogden. U riep
de consument op om melding te doen bij het Meldpunt van
de FOD Economie in geval ze dergelijke fraude vaststel-
den.

1. Quel bilan dressez-vous des derniers soldes d'été et de
la période d'attente?

1. Hoe blikt u terug op de afgelopen zomersolden en
sperperiode?

2. Combien de plaintes le Point de contact a-t-il reçues
concernant la période des soldes d'été 2021?

2. Hoeveel klachten mocht het Meldpunt ontvangen over
de zomersoldenperiode van 2021?

3. Pouvez-vous établir un top cinq des plaintes les plus
fréquemment reçues par le Point de contact dans le cadre
du point 2?

3. Kan u een top vijf bezorgen van de soorten klachten
die het Meldpunt mocht ontvangen naar aanleiding van
punt 2?

4. Combien de contrôles ont été réalisés au cours de la
période des soldes d'été 2021 par les services de l'Inspec-
tion économique? À la suite de quel fait ces contrôles ont-
ils été effectués?

4. Hoeveel controles werden er tijdens de zomersolden-
periode van 2021 uitgevoerd door de Economische Inspec-
tie? Wat waren de aanleidingen van deze controles?

5. Combien d'infractions, et de quel type, ont été consta-
tées par l'Inspection économique à la suite des contrôles
ressortissant au point 4?

5. Hoeveel en welke soort inbreuken werden door de
Economische Inspectie vastgesteld naar aanleiding van de
controles uit punt 4?

6. Combien de sanctions, et lesquelles, ont été infligées
par l'Inspection économique à la suite des infractions
constatées dans le cadre du point 5?

6. Hoeveel en welke sancties werden er door de Econo-
mische Inspectie opgelegd naar aanleiding van de vastge-
stelde inbreuken uit punt 5?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 octobre
2021, à la question n° 116 de Madame la députée Leen
Dierick du 31 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 02 oktober
2021, op de vraag nr. 116 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 augustus
2021 (N.):

1. La période d'attente écoulée et la période de soldes
d'été consécutive n'ont pas été vécues comme exception-
nelles. Il n'y a pas eu d'indications particulières de pro-
blèmes et l'Inspection économique a également pu faire le
point après ses contrôles récurrents sur le terrain. Cette der-
nière a conclu que la période de soldes d'été 2021 ne faisait
pas exception par rapport aux périodes de soldes précé-
dentes.

1. De afgelopen sperperiode en bijhorende zomersolden-
periode werden niet als uitzonderlijk ervaren. Er waren
geen bijzondere indicaties dat er zich problemen stelden en
ook de Economische Inspectie maakte de balans op na haar
recurrente controles op het terrein. Hierbij concludeerde zij
dat de zomersolden 2021 geen uitzondering betreft in ver-
gelijking met de voorgaande soldenperiodes.

2. Le Point de contact du SPF Économie a reçu quatorze
signalements en lien avec la dernière période de soldes
d'été.

2. Het Meldpunt van de FOD Economie ontving veertien
meldingen met betrekking tot de afgelopen zomersolden-
periode.

3. Vous trouverez le top quatre des signalements dans le
tableau ci-dessous:

3. De top vier van de meldingen kan u in onderstaande
tabel terugvinden:
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4. L'Inspection économique a effectué 121 contrôles au
cours de la période de soldes écoulée. Ces contrôles ont été
initiés dans le cadre d'une enquête conjointe au cours de
laquelle l'Inspection économique a vérifié de manière pro-
active, au cours de chaque période de soldes, auprès d'un
nombre d'entreprises si celles-ci ont correctement appli-
qué, d'une part, la réglementation sur les soldes, et, d'autre
part. la réglementation de base, telle que l'indication des
prix, la législation BCE, etc.

4. De Economische Inspectie heeft 121 controles uitge-
voerd tijdens de afgelopen soldenperiode. Deze controles
werden ingesteld in het kader van een wederkerig onder-
zoek waarbij de Economische Inspectie, proactief, tijdens
elke soldenperiode, bij een aantal ondernemingen verifieert
of zij de soldenreglementering enerzijds en basisreglemen-
tering zoals prijsaanduiding, KBO-wetgeving, enz. ander-
zijds, correct toepassen.

5. À la suite de ces contrôles, un total de 56 infractions à
la réglementation économique a été constaté, dont 13
infractions spécifiques à la réglementation sur les soldes.
Vous en trouverez ci-dessous un aperçu détaillé:

5. Naar aanleiding van deze controles werden in totaal 56
inbreuken op de economische reglementering vastgesteld,
waarvan 13 specifiek betrekking hadden op de soldenre-
glementering. Hieronder kan u een gedetailleerd overzicht
vinden:

6. À la suite des infractions constatées, un total de 35
avertissements et 4 procès-verbaux ont été rédigés par
l'Inspection économique.

6. Naar aanleiding van de vastgestelde inbreuken werden
er in totaal 35 waarschuwingen en 4 proces-verbalen opge-
steld door de Economische Inspectie.

Nature du signalement/Aard van de melding
Nombre de signalements 

Aantal meldingen

Information trompeuse en lien avec les réductions/
Misleidende informatie m.b.t. de korting

6

Augmentation du prix de référence/Verhogen van de referentieprijs 5

Non-respect de la période d’attente/De sperperiode niet naleven 2

Vente d’autres biens que ceux du stock/Niet enkel stockgoederen verkopen 1

Type d’infraction/Soort inbreuk Nombre/Aantal

Utilisation de la dénomination « soldes »/
Gebruik van de benaming “solden”

8

Période d’attente/Sperperiode 5

Pratiques commerciales trompeuses/
Misleidende handelspraktijken

3

Indication des prix/Prijsaanduiding 5

Inscription à la BCE/Inschrijving in de KBO 8

Obligations en lien avec le site web/
Verplichtingen m.b.t. de website

27

Tota(a)l 56
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DO 2020202111657
Question n° 117 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111657
Vraag nr. 117 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 septembre
2021, à la question n° 117 de Madame la députée
Barbara Pas du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 29 september
2021, op de vraag nr. 117 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 september
2021 (N.):

Comme l'honorable membre dit, les ministres des
Réformes institutionnelles ont demandé, dans une lettre
envoyée en janvier, à tous les membres du gouvernement
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pourraient être inclus, en vue de parvenir à une
plus grande synergie entre les niveaux de pouvoir. Ils ont
invité les membres du gouvernement à mettre en place les
initiatives nécessaires au niveau législatif ou exécutif pour
permettre une représentation plus marquée des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration et de
gestion.

Zoals het geachte lid opmerkt, hebben de ministers van
Institutionele Hervormingen in januari in een brief aan alle
leden van de regering gevraagd om na te gaan in welke
federale bestuurs- of beheersorganen er bijkomend verte-
genwoordigers van de deelstaten kunnen worden opgeno-
men met het oog op een grotere synergie tussen de
beleidsniveaus. Zij hebben de regeringsleden uitgenodigd
om de noodzakelijke initiatieven op het wetgevende of uit-
voerende vlak voor te bereiden om de sterkere vertegen-
woordiging van de deelstaten in de federale bestuurs- en
beheersorganen vorm te geven.
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Les ministres des Réformes institutionnelles ont proposé
à cet égard l'expertise des collaborateurs de leurs cellules
stratégiques. Les ministres des Réformes institutionnelles
adresseront un rapport à ce sujet, comprenant un état des
lieux, au Conseil des ministres. Ce rapport n'est pas encore
disponible actuellement, mais il est attendu dans la période
à venir. Il n'est donc pas possible à ce jour de donner un
aperçu des organes d'administration ou de gestion concer-
nés et des initiatives qui seront prises.

De ministers van Institutionele Hervormingen hebben
hierbij de expertise van de medewerkers van hun beleids-
cellen aangeboden. De ministers van Institutionele Hervor-
mingen zullen hierover een verslag maken met daarin een
stand van zaken en dit overmaken aan de Ministerraad. Dat
verslag is thans nog niet beschikbaar, maar wordt in de
komende periode verwacht. Het is vooralsnog dus nog niet
mogelijk om een overzicht te geven van de betrokken
bestuurs- of beheersorganen en welke initiatieven zullen
worden genomen.

DO 2020202111670
Question n° 120 de Monsieur le député Sander Loones

du 03 septembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111670
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Économies. Besparingen.
Dans votre interview du 28 août 2021 au journal Het

Laatste Nieuws, on a pu lire ce passage :
Op 28 augustus 2021 was volgende passage te lezen in

uw interview met Het Laatste Nieuws:
"J'ai en outre demandé à tous les ministres de formuler

des propositions d'économies. Les inspecteurs des
Finances, qui passent au crible les accords budgétaires,
peuvent également émettre des idées".

"Daarnaast vroeg ik aan alle ministers om besparings-
voorstellen te doen. Ook de Inspecteurs van Financiën, die
de begrotingsakkoorden uitpluizen, mogen ideeën aanbren-
gen".

1. Quelles propositions d'économies avez-vous déjà
reçues de vos collègues ministres et secrétaires d'État?

1. Welke besparingenvoorstellen hebben uw collega
ministers en staatssecretarissen intussen aan u bezorgd?

2. Quelles idées d'économies avez-vous déjà reçues des
inspecteurs des Finances?

2. Welke besparingenideeën hebben de Inspecteurs van
Financiën intussen aan u bezorgd?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 septembre
2021, à la question n° 120 de Monsieur le député
Sander Loones du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 23 september
2021, op de vraag nr. 120 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
03 september 2021 (N.):

La question s'inscrit dans le cadre de la mise en oeuvre
des spending reviews. L'objectif est d'intégrer systémati-
quement ces spending reviews dans le processus budgétaire
des autorités fédérales.

De vraag kadert in de implementatie van spending
reviews. De doelstelling is om deze spending reviews op
een systematische manier te integreren in het begrotings-
proces van de federale overheid.

Dans la circulaire relative à la préfiguration du budget
initial 2022, un appel à projets a été lancé pour le déploie-
ment d'un deuxième cycle de spending reviews. Les dépar-
tements, les institutions publiques administratives et les
institutions publiques de sécurité sociale ainsi que l'inspec-
tion des Finances et/ou les commissaires du gouvernement
ont été invités à proposer au moins un sujet pour un spen-
ding review lors de la communication des propositions
pour le budget 2022 ou de leur avis sur ces propositions
budgétaires.

In de omzendbrief betreffende de voorafbeelding van de
initiële begroting 2022 werd een projectoproep gelanceerd
voor de uitrol van een tweede ronde van spending reviews.
De departementen, administratieve openbare instellingen
en openbare instellingen sociale zekerheid alsook de
Inspectie van Financiën en/of regeringscommissarissen
werden verzocht om minimaal één onderwerp voor een
spending review voor te stellen bij het overmaken van de
voorstellen voor hun begroting 2022 of hun advies betref-
fende deze voorstellen.
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La proposition devait comprendre: Het voorstel diende te omvatten:
- une description de la proposition; - een beschrijving van het voorstel;
- l'évolution des dépenses à politique inchangée (jusqu'en

2025). Les propositions doivent concerner des postes de
dépenses adéquats et conséquents. On peut retenir comme
règle que ces dépenses doivent représenter au moins 5 %
du budget total du département/de l'institution. Il est pos-
sible de déroger à cette règle si c'est bien justifié;

- de evolutie van de uitgaven bij ongewijzigd beleid (tot
2025). De voorstellen moeten betrekking hebben op rele-
vante, voldoende belangrijke uitgavenposten. Als vuistre-
gel kan gehanteerd worden dat deze uitgaven minimaal 5
% van het totaal budget van het departement / instelling
omvatten. Afwijkingen op deze regel zijn mogelijk mits
verantwoording;

- la mission et les sujets de recherche pour le groupe de
travail à former.

- de opdracht en onderzoekvragen voor de te vormen
werkgroep.

Les propositions ont été intégrées dans la discussion des
propositions budgétaires 2022 pendant la réunion tech-
nique bilatérale de chaque département. En total 41 propo-
sitions ont été reçu.

De voorstellen werden opgenomen in de bespreking van
de begrotingsvoorstellen 2022 tijdens de technische bilate-
rale vergadering van elk departement. In totaal werden 41
voorstellen ontvangen.

La décision finale sur les sujets du nouveau cycle des
spending reviews,sera prise par le Conseil des ministres
lors de la confection du budget 2022.

De uiteindelijke beslissing over de onderwerpen voor de
nieuwe cyclus van spending reviews zal door de Minister-
raad genomen worden bij de begrotingsopmaak 2022.

DO 2020202111746
Question n° 122 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 09 septembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111746
Vraag nr. 122 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 09 september 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Respect des délais de paiement par les pouvoirs publics
(QO 20391C).

Naleven betaaltermijnen door de overheid (MV 20391C).

La Commission européenne a adressé une mise en
demeure à notre pays en raison des retards de paiement
excessifs des pouvoirs publics. J'ai attiré l'attention sur ce
problème depuis le début de la législature, mais les pou-
voirs publics ne sont toujours pas en mesure de mieux res-
pecter les délais de paiement. Début décembre 2020, ma
résolution portant sur cette thématique a même été rejetée
en commission. On peut donc se demander si la majorité
saisit la gravité du problème.

De Europese Commissie stelt ons land in gebreke
wegens de buitensporige betalingsachterstand door de
overheid. Al sinds het begin van de legislatuur breng ik dit
probleem onder de aandacht, maar de overheid slaagt er
maar niet in zijn betaaltermijnen beter na te leven. Begin
december 2020 werd mijn resolutie over dit onderwerp
zelfs weggestemd in commissie. Men kan zich dus de
vraag stellen of de meerderheid de ernst van dit probleem
begrijpt.

De nombreuses entreprises et PME se trouvent dans une
situation précaire en raison de la crise sanitaire et leur posi-
tion de liquidité se détériore. Aujourd'hui, plus que jamais,
il est donc d'autant plus crucial qu'elles perçoivent les paie-
ments à temps. Je pensais trouver en vous un allié, puisque
vous avez également mentionné la question dans votre note
de politique générale. Je vous rappelle le pilier 3 "protec-
tion contre les retards de paiement". Vous aviez alors
confirmé qu'il existe bel et bien un problème de respect des
délais de paiement, y compris par les pouvoirs publics, et
que vous vous engageriez à résoudre ce problème dans les
meilleurs délais afin de protéger nos PME.

Veel bedrijven en kmo's bevinden zich in een precaire
situatie door de coronacrisis en hun liquiditeitspositie gaat
erop achteruit. Het op tijd ontvangen van betalingen is dus
nog crucialer dan anders. Ik dacht in u een medestander te
vinden, aangezien u dit ook heeft aangehaald in uw
beleidsverklaring. Herinner u, pijler 3 "bescherming tegen
laattijdige betaling". Toen hebt u bevestigd dat er een pro-
bleem is met het naleven van betaaltermijnen, ook door de
overheid, en dat u zich zou engageren om dit probleem zo
snel mogelijk op te lossen, om zo onze kmo's te bescher-
men.
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1. Quelle est votre réaction par rapport à cette mise en
demeure de la Commission européenne?

1. Hoe reageert u op deze aanmaning van de Europese
Commissie?

2. Pouvez-vous confirmer qu'un problème majeur per-
siste en ce qui concerne le respect des délais de paiement
par les pouvoirs publics?

2. Kan u bevestigen dat er nog steeds een groot probleem
is met het naleven van betalingstermijnen door de over-
heid?

3. Préparez-vous un plan pour résoudre ce problème?
Dans l'affirmative, quel en est l'état d'avancement? Quand
pouvons-nous attendre une proposition concrète de votre
part en commission? Dans la négative, quand comptez-
vous vous attaquer à ce problème et oeuvrer à une solu-
tion?

3. Bent u aan het werken aan een plan om dit probleem
op te lossen? Zo ja, hoe ver staat u met dit plan en wanneer
kunnen we een concreet voorstel verwachten in deze com-
missie? Zo neen, wanneer denkt u dit probleem aan te pak-
ken en aan een plan te beginnen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 septembre
2021, à la question n° 122 de Madame la députée
Katrien Houtmeyers du 09 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 21 september
2021, op de vraag nr. 122 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
09 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111864
Question n° 123 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 septembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111864
Vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 september 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Efforts budgétaires européens. Europese begrotingsinspanningen.
Au début de la crise du coronavirus, la Commission euro-

péenne a décidé d'activer la clause dérogatoire générale, de
sorte que les États membres ne sont plus liés par le pacte de
stabilité et de croissance. Ce pacte prévoit que le déficit des
pays de la zone euro ne peut pas dépasser 3 % et que la
dette publique ne peut pas excéder 60 % du produit inté-
rieur brut (PIB). La fin de la crise du coronavirus étant en
vue, la question se pose de savoir à partir de quand ces
normes budgétaires redeviendront d'application, que ce
soit ou non sous une forme modifiée.

Bij de aanvang van de coronacrisis besliste de Europese
Commissie om de algemene ontsnappingsclausule te acti-
veren waardoor lidstaten niet langer gebonden zijn aan het
stabiliteits- en groeipact. Het stabiliteits- en groeipact stelt
dat het tekort van eurolanden niet meer dan 3 % mag
bedragen en de staatsschuld niet meer dan 60 % van het
bruto binnenlands product (bbp) mag zijn. Nu de corona-
crisis stillaan achter ons ligt, rijst de vraag wanneer deze
begrotingsnormen - al dan niet in aangepaste vorm - terug
van toepassing zullen worden.
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L'accord de gouvernement prévoit qu'un effort budgé-
taire fixe de 0,2 % du PIB sera consenti chaque année. À
partir de 2022, un effort variable sera également fixé
chaque année. Il dépendra de la croissance économique et
de la reprise économique. Lorsque l'économie belge se sera
suffisamment rétablie de la crise du coronavirus et que
l'économie repartira selon sa croissance potentielle, l'effort
variable sera de 0,2 % du PIB par an. Si la croissance éco-
nomique est plus faible, l'effort variable sera moindre. Si la
croissance économique est plus élevée, il sera plus impor-
tant.

Het regeerakkoord voorziet dat er elk jaar een vaste bud-
gettaire inspanning van 0,2 % bbp zal worden geleverd.
Vanaf 2022 zal er ook elk jaar een variabele inspanning
worden vastgelegd. Deze variabele inspanning zal afhan-
gen van de economische groei en van het economisch her-
stel. Wanneer de Belgische economie voldoende hersteld is
van de coronacrisis en de economie terug groeit volgens
haar potentiele groei, dan zal de variabele inspanning
gelijk zijn aan 0,2 % bbp per jaar. Indien de economische
groei lager uitvalt, dan zal de variabele inspanning kleiner
zijn. Indien de economische groei hoger uitvalt, dan zal de
variabele inspanning hoger zijn.

1. Il est de plus en plus évident que ces efforts ne suffi-
ront pas pour atteindre les normes budgétaires euro-
péennes. Le gouvernement a-t-il un plan pour y remédier?

1. Het wordt steeds meer duidelijk dat deze inspanningen
niet zullen volstaan om de Europese begrotingsnormen te
halen. Heeft de regering een plan klaar om hierop een ant-
woord te bieden?

2. Selon l'accord de gouvernement, l'effort budgétaire
total sera réparti selon la clé suivante: un tiers de dépenses,
un tiers de recettes et un tiers "divers". S'il s'agit de moyens
autres que des économies ou des augmentations d'impôt:
en quoi peuvent consister ces mesures? En quoi peuvent
consister ces "divers"?

2. De totale budgettaire inspanning zal, volgens het
regeerakkoord, worden verdeeld via derde uitgaven, een
derde inkomsten en een derde "diversen". Als het gaat om
andere middelen dan besparingen of belastingverhogingen:
waaruit kunnen deze maatregelen bestaan? Waaruit kunnen
die "diversen" bestaan?

3. La Commission européenne évalue le budget et la
dette publique de la Belgique comme un ensemble conso-
lidé. Comment les éventuels efforts supplémentaires requis
seront-ils répartis entre les différentes entités et comment
s'assurera-t-on que chaque entité remplisse ses obligations?

3. De Europese Commissie beoordeelt de begroting en de
staatsschuld van België als een geconsolideerd geheel. Hoe
zullen de eventueel vereiste bijkomende inspanningen ver-
deeld worden over de verschillende entiteiten en hoe zal
erop worden toegezien dat elke entiteit zijn verplichtingen
nakomt?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 septembre
2021, à la question n° 123 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 16 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 28 september
2021, op de vraag nr. 123 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
16 september 2021 (N.):

1. Chaque année, la Belgique doit remettre à la Commis-
sion européenne un programme de stabilité en avril et un
projet de plan budgétaire en octobre. Le programme de sta-
bilité comprend une trajectoire indicative quant à l'effort
structurel à réaliser, avec une répartition entre l'entité I et
l'entité II. Dans le programme de stabilité 2021-2024
d'avril 2021, le solde structurel visé pour 2024 pour
l'ensemble des pouvoirs publics devrait s'élever à -3,72 %
(-2,69 % pour l'entité I et -1,03 % pour l'entité II). Cette
trajectoire sera ajustée chaque année en fonction des efforts
budgétaires consentis par les entités dans la lutte contre la
pandémie et les mesures post-COVID, et de l'évolution des
prévisions de croissance économique.

1. Ieder jaar dient België in april een stabiliteitspro-
gramma en in oktober een ontwerpbegrotingsplan neer te
leggen bij de Europese Commissie. In elk stabiliteitspro-
gramma wordt een indicatief traject opgenomen aangaande
de te leveren structurele inspanning waarbij een opdeling
wordt gemaakt tussen entiteit I en entiteit II. In het stabili-
teitsprogramma 2021-2024 van april 2021 zou het beoogde
structurele saldo voor 2024 voor de gezamenlijke overheid
-3,72 % moeten bedragen, waarbij entiteit I zou moeten
landen op -2,69 % en entiteit II op -1,03 %. Dit traject
wordt elk jaar bijgesteld in functie van de budgettaire
inspanningen geleverd door de entiteiten in het kader van
de bestrijding van de pandemie en de post-COVID-maatre-
gelen, en de ontwikkeling van de economische groeiprog-
noses.
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Lors du prochain conclave budgétaire, le gouvernement
fédéral définira le cadre pour l'entité I et décidera à com-
bien s'élèvera l'effort variable. Il va sans dire que je ne
peux pas encore anticiper ces discussions budgétaires.

Tijdens het komende begrotingsconclaaf zal de federale
regering het kader uittekenen voor entiteit I en een beslis-
sing nemen over de grootte van de variabele inspanning.
Het spreekt voor zich dat ik nog niet kan vooruitlopen op
deze begrotingsdiscussies.

2. La répartition égale de un tiers est une règle qui ne doit
pas être interprétée de manière stricte. C'est plutôt une
ligne directrice qui sera suivie. Sous divers, l'on vise entre
autres la lutte contre la fraude fiscale et sociale, l'augmen-
tation du taux d'emploi par des réformes, le crossborder,
certaines régularisations. Il s'agit donc évidemment aussi
de recettes et de dépenses, mais qui sont moins spécifiques.

2. De gelijke verdeling van één derde is een regel die niet
strikt dient geïnterpreteerd te worden, maar is eerder een
richtsleutel die zal gehanteerd worden. Onder diversen
wordt onder meer bedoeld de strijd tegen de sociale en fis-
cale fraude, het verhogen van de werkgelegenheidsgraad
door hervormingen, crossborder, bepaalde regularisaties.
Het gaat dus vanzelfsprekend ook om ontvangsten en uit-
gaven, maar die minder specifiek geënt zijn.

3. Étant donné qu'il n'existe pas de hiérarchie entre le
gouvernement fédéral et les communautés et régions, la
fixation de normes budgétaires en Belgique se fait toujours
sur la base de concertations et d'accords. C'était également
la philosophie de l'Accord de coopération de 2013. L'on
attend de toutes les parties, tant l'administration fédérale
que les communautés et les régions, qu'elles agissent de
façon responsable pour que l'objectif fixé dans le pro-
gramme de stabilité soit atteint au niveau de l'ensemble des
pouvoirs publics.

3. Aangezien er geen hiërarchie bestaat tussen de fede-
rale regering en de gemeenschappen en gewesten, gebeurt
het vastleggen van begrotingsnormen in België steeds op
basis van overleg en overeenkomsten. Dat was ook de filo-
sofie van het samenwerkingsakkoord van 2013. Van ieder-
een rond de tafel, zowel van de federale overheid als van
de gemeenschappen en gewesten, wordt verwacht dat zij
steeds de nodige verantwoordelijkheidszin opnemen om de
in het stabiliteitsprogramma opgenomen doelstelling op
het niveau van de gezamenlijke overheid te realiseren.

Comme prévu dans l'Accord de coopération du
13 décembre 2013, l'avis de la Section "Besoins de finan-
cement des pouvoirs publics" du Conseil supérieur des
Finances sert de base à l'élaboration du programme de sta-
bilité.

Zoals voorzien in het samenwerkingsakkoord van
13 december 2013 dient het advies van de Afdeling Finan-
cieringsbehoeften van de overheid van de Hoge Raad van
Financiën als basis voor de opmaak van het stabiliteitspro-
gramma.

En outre, le Conseil supérieur des Finances publie
chaque année en juin / juillet un avis sur l'évaluation du
respect des engagements pris par les différents niveaux de
pouvoir de l'ensemble des pouvoirs publics dans l'Accord
de coopération du 13 décembre 2013 et des décisions du
Comité de concertation en la matière, dont l'évaluation
annuelle de l'exécution du programme de stabilité de la
Belgique de l'année précédente, et cela conformément à la
mission de monitoring de la Section visée aux articles 4 et
5 de l'Accord de coopération.

Daarnaast brengt de Hoge Raad van Financiën jaarlijks
een advies uit in juni/juli over de evaluatie van de naleving
van de verbintenissen aangegaan door de verschillende
overheidsgeledingen in het Samenwerkingsakkoord van
13 december 2013 en de beslissingen van het Overlegco-
mité hieromtrent, waaronder de jaarlijkse evaluatie van de
uitvoering van het Belgische Stabiliteitsprogramma in het
voorgaande jaar, en dit conform de monitoringopdracht
van de Afdeling zoals bedoeld in de artikelen 4 en 5 van
dat Samenwerkingsakkoord.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.
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Premier ministre
Eerste minister

2020202111001 09-07-2021 124 Steven Matheï TVA sur le commerce en ligne et cybercriminalité.
Btw e-commerce en cybercriminaliteit.

19

2020202111233 27-07-2021 126 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

21

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202110594 16-06-2021 442 Caroline Taquin La sous-utilisation des tests rapides dans les entreprises.
Onderbenutting van sneltests in bedrijven.

24

2020202110638 18-06-2021 447 Leen Dierick Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein du SPF Économie, PME, Classes moyennes et
Énergie.

Genderneutraal taalgebruik in de FOD Economie, KMO,
Middenstand en Energie.

26

2020202111239 27-07-2021 523 Barbara Pas Demandes de brevets.
Octrooiaanvragen.

30

2020202111255 27-07-2021 525 Hans Verreyt Entrées et sorties du marché du travail.
In- en uitstroom arbeidsmarkt.

32

2020202111657 02-09-2021 563 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

33

2020202111664 02-09-2021 565 Nahima Lanjri Sécurité et inspection sur les chantiers de construction.
Veiligheid en inspectie bouwwerven.

34

2020202110640 02-09-2021 566 Philippe Pivin Screening des investissements étrangers. - Commission de
screening interdépartementale.

Screening van buitenlandse investeringen. - Interdeparte-
mentale screeningcommissie.

29

2020202111703 07-09-2021 568 Hans Verreyt Allocation d'insertion.
Inschakelingsuitkering.

38

2020202111727 08-09-2021 569 Barbara Pas Commerce électronique. - Plaintes.
E-commerce. - Klachten.

39

2020202111785 13-09-2021 577 Wouter De Vriendt Les assurances Credendo.
Verzekeringen Credendo.

40

2020202110498 14-09-2021 578 Leen Dierick L'accès des PME aux marchés publics.
De toegang van overheidsopdrachten voor kmo's.

23
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2020202111984 24-09-2021 590 Nadia Moscufo L'assimilation des périodes de chômage temporaire dans
le pécule de vacances (QO 20759C).

Gelijkstelling van periodes van tijdelijke werkloosheid
voor de berekening van het vakantiegeld (MV
20759C).

42

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2020202111151 16-07-2021 388 Kattrin Jadin Les aides au peuple syrien.
Hulp aan de Syrisch bevolking.

43

2020202111154 16-07-2021 391 Kattrin Jadin La liberté de la presse en Europe.
Persvrijheid in Europa.

44

2020202111232 27-07-2021 398 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

46

2020202111233 27-07-2021 399 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

47

2020202111324 02-08-2021 401 Anneleen Van 
Bossuyt

Organisation de la Conférence sur l'avenir de l'Europe.
Organisatie van de Conferentie over de Toekomst van

Europa.

48

2020202111346 03-08-2021 404 Vicky Reynaert La sécurité de la représentation permanente de la Belgique
auprès de l'UE.

De beveiliging van de permanente vertegenwoordiging
van België bij de EU.

50

2020202111390 10-08-2021 408 Steven De Vuyst Projets de coopération conclus entre Israël et la Belgique.
Samenwerkingsprojecten tussen Israël en België.

52

2020202111402 16-08-2021 410 Steven De Vuyst Règlement (CE) n° 2271/96. - Application concrète.
Verordening (EG) nr. 2271/96. - Concrete toepassing.

53

2020202111533 25-08-2021 418 Theo Francken Terroristes de l'EI et leur progéniture. - Frais de rapatrie-
ment à charge des Affaires étrangères.

IS-terroristen en hun kroost. - Repatriëringskosten voor
Buitenlandse Zaken.

54

2020202111536 25-08-2021 419 Theo Francken Opérations de rapatriement de terroristes de l'EI et de leur
progéniture. - Tests COVID.

Repatriëringsoperaties van IS-terroristen en hun kroost. -
Coronatesten.

55

2020202111636 31-08-2021 431 Nadia Moscufo Atteinte aux droits fondamentaux des leaders sociaux et
syndicaux en Colombie.

Schending van fundamentele rechten van sociale en vak-
bondsleiders in Colombia.

56

2020202111676 03-09-2021 433 Theo Francken Coût de l'opération d'évacuation.
Kostprijs van de evacuatieoperatie.

59
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2020202111693 06-09-2021 435 Kattrin Jadin Le statut de la Moldavie.
Status van Moldavië.

60

2020202111695 06-09-2021 437 Kattrin Jadin Les exécutions massives en Égypte.
Massa-executies in Egypte.

61

2020202111933 21-09-2021 467 Steven De Vuyst La colonisation israélienne (QO 19839C).
Israëlische kolonisatie (MV 19839C).

63

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202110714 24-06-2021 506 Barbara Pas Taxe compensatoire des droits de succession.
De taks tot vergoeding van de successierechten.

66

2020202110794 30-06-2021 518 Vincent Scourneau Étalement de paiement. - Impôts.
Spreiding van betaling. - Belastingen.

70

2020202110914 06-07-2021 527 Wouter Vermeersch Déductibilité des frais professionnels pour les voitures
particulières dont les émissions de CO2 sont incon-
nues.

Aftrekbaarheid beroepskosten personenwagen ongekende
CO2-uitstoot.

71

2020202110987 08-07-2021 537 Christian Leysen Garanties locatives via la Caisse des Dépôts et Consigna-
tions.

Huurwaarborgen via de Deposito- en Consignatiekas.

72

2020202111007 12-07-2021 540 Leen Dierick Service des Créances Alimentaires.
Dienst voor alimentatievorderingen.

76

2020202111016 12-07-2021 541 Christian Leysen Les chèques de consommation octroyés aux travailleurs
indépendants.

Consumptiecheques zelfstandige werknemers.

79

2020202111044 13-07-2021 546 Vincent Scourneau La réforme fiscale des voitures de société. - Impacts com-
munaux.

Impact van de hervorming van de belasting op bedrijfs-
voertuigen voor de gemeenten.

80

2020202111164 19-07-2021 550 Benoît Piedboeuf Impôt des personnes physiques. - Cotisations arbitraires. -
Impunité des fonctionnaires.

Personenbelasting. - Arbitraire retributies. - Straffeloos-
heid van ambtenaren.

82

2020202111186 19-07-2021 551 Steven Matheï Le remboursement par l'employeur des tests de dépistage
du coronavirus.

Terugbetaling van de COVID-19-tests door de werkgever.

83

2020202111232 27-07-2021 553 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

85

2020202109574 27-07-2021 556 Wouter Vermeersch La prolongation de la mesure de soutien aux zones en dif-
ficulté (QO 16236C).

De verlenging van de steunmaatregel ontwrichte zones
(MV 16236C).

65

2020202111240 27-07-2021 557 Barbara Pas Les cryptomonnaies en Belgique.
Cryptomunten in België.

86
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2020202111271 28-07-2021 560 Steven Matheï La politique de recouvrement du SPF Finances.
Invorderingsbeleid FOD Financiën.

87

2020202111272 28-07-2021 561 Joris Vandenbroucke Le travail en équipe.
Ploegenarbeid.

89

2020202111277 28-07-2021 565 Steven Matheï Taxe européenne sur le kérosène.
Europese kerosinetaks.

92

2020202111280 28-07-2021 566 Steven Matheï La digitaxe européenne.
Europese digitaks.

93

2020202111327 02-08-2021 571 Ellen Samyn Exonération d'impôts.
Vrijstelling belastingen.

95

2020202111328 02-08-2021 572 Ellen Samyn Déductibilité de l'épargne-pension.
Aftrekbaarheid pensioensparen.

96

2020202111348 03-08-2021 573 Tomas Roggeman Le patrimoine de la Régie des Bâtiments. - Les propriétés
de l'État.

Patrimonium Regie der Gebouwen. - Eigendommen van
de staat.

97

2020202111448 19-08-2021 584 Wouter Vermeersch Taxe sur les comptes-titres. - Recettes.
Effectentaks. - Inkomsten.

98

2020202111497 24-08-2021 585 Josy Arens La compensation financière versée par le Grand-Duché de
Luxembourg aux communes frontalières belges.

Financiële compensatie van de Belgische grensgemeenten
door het Groothertogdom Luxemburg.

100

2020202111632 31-08-2021 593 Wouter Vermeersch Don à des victimes des inondations de meubles qui ne
sont plus utilisés.

Afgeschreven meubilair voor getroffenen van de waters-
nood.

102

2020202111653 02-09-2021 597 Christian Leysen Actions préférentielles VVPR-bis - Précompte réduit.
VVPR-bis preferente aandelen - Verlaagde voorheffing.

103

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2020202111232 27-07-2021 268 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

106

2020202111233 27-07-2021 269 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

107

2020202111313 29-07-2021 272 Nathalie Dewulf Dégradations de colis causées par l'eau.
Waterschade aan pakjes.

108

2020202111326 02-08-2021 273 Jef Van den Bergh Système de leasing de vélos pour les fonctionnaires fédé-
raux.

Fietsleasing voor federale ambtenaren.

109

2020202109796 09-08-2021 280 Kattrin Jadin Le risque de saturation du réseau 4G (QO 15185C).
Risico op congestie van het 4G-netwerk (MV 15185C).

105
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2020202111475 23-08-2021 288 Nathalie Dewulf Nouveau modèle de distribution chez bpost.
Bpost. - Nieuw distributiemodel.

110

2020202111573 26-08-2021 292 Nathalie Dewulf Bubble Post.
Bubble Post.

112

2020202111645 31-08-2021 302 Nathalie Dewulf Bpost. - Plaintes concernant la livraison de colis.
Bpost. - Klachten met betrekking tot pakjes.

113

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2020202107623 26-01-2021 276 Emir Kir Le boom de la cybercriminalité suite au coronavirus.
Piek in cybercriminaliteit tijdens de coronacrisis.

116

2020202106345 08-02-2021 309 Emir Kir Augmentation de la cybercriminalité.
Toename van de cybercriminaliteit.

114

2020202109714 28-04-2021 509 Koen Metsu Retours de mères et d'enfants de l'EI.
Teruggekeerde IS-moeders en kinderen.

118

2020202110045 17-05-2021 545 Kristien Van 
Vaerenbergh

Sanctions prévues pour les marchands de sommeil.
Bestraffing van huisjesmelkerij.

122

2020202110192 21-05-2021 557 Sophie Thémont Les statistiques d'exploitation sexuelle en ligne.
Cijfers over seksuele uitbuiting op het internet.

123

2020202110706 23-06-2021 602 Koen Metsu Loi sur les armes.
Wapenwet.

125

2020202110839 01-07-2021 613 Wouter Raskin Les amendes routières pour excès de vitesse.
Verkeersboetes wegens overdreven snelheid.

126

2020202111034 12-07-2021 629 Philippe Goffin Enseignements de la quasi suppression des hypothèses
d'opposition (QO 19704C).

Lessen die moeten worden getrokken uit de bijna-onmo-
gelijkheid om verzet aan te tekenen (MV 19704C).

129

2020202111094 14-07-2021 632 Steven Matheï Transposition de la sixième directive antiblanchiment.
Omzetting zesde anti-witwasrichtlijn.

130

2020202111145 16-07-2021 635 Kattrin Jadin La politique judiciaire en matière de divorce.
Justitieel beleid inzake echtscheidingen.

132

2020202109933 16-07-2021 636 Sophie Thémont L'OPCAT.
OPCAT.

120

2020202111233 27-07-2021 640 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

133

2020202111244 27-07-2021 641 Emmanuel Burton La transaction pénale d'UBS.
Minnelijke schikking voor UBS.

133

2020202111283 28-07-2021 646 Steven Matheï Les déclarations de faillite d'ASBL.
Faillissementen vzw's.

136
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2020202111314 29-07-2021 651 Marijke Dillen CCSP. - Suivi de l'avis sur l'avant-projet de loi portant des
dispositions diverses temporaires et structurelles en
matière de justice.

CTRG. - Opvolging advies met betrekking tot het voor-
ontwerp van wet houdende diverse tijdelijke en struc-
turele bepalingen inzake justitie.

137

2020202111319 02-08-2021 656 Marijke Dillen Prisons.- Masques buccaux pour les détenus.
Gevangenissen. - Mondmaskers voor gedetineerden.

138

2020202111355 03-08-2021 660 Nabil Boukili L'existence d'unités psychiatriques dans la prison de
Haren.

Aanwezigheid van psychiatrische eenheden in de gevan-
genis te Haren.

139

2020202111382 04-08-2021 663 Nabil Boukili L'évaluation de la loi sur le service minimum dans les pri-
sons.

Evaluatie van de wet betreffende de minimale dienstverle-
ning in de gevangenissen.

141

2020202111450 19-08-2021 671 Philippe Goffin La cour d'appel germanophone de Liège.
Duitstalig hof van beroep Luik.

142

2020202111451 19-08-2021 672 Philippe Goffin Les obstacles aux contrôles de l'Inspection sociale
Belemmering van het toezicht bij controle door de Sociale

Inspectie.

143

2020202111453 20-08-2021 673 Els Van Hoof La reconnaissance du bouddhisme et de l'hindouisme.
Boeddhisme-Hindoeïsme. - Erkenning.

145

2020202111519 24-08-2021 681 Philippe Goffin Les enseignements de la quasi-suppression des hypo-
thèses d'opposition.

Lessen die moeten worden getrokken uit de bijna-onmo-
gelijkheid om verzet aan te tekenen.

147

2020202111537 25-08-2021 685 Theo Francken L'évasion d'un dangereux criminel de la prison de Gand.
Gevangenis Gent. - Ontsnapping van een gevaarlijke cri-

mineel.

148

2020202111650 02-09-2021 694 Gaby Colebunders Manque de conseillers en prévention au sein de la Justice.
Het tekort aan preventieadviseurs bij justitie.

151

2020202111656 02-09-2021 695 Barbara Creemers Le rôle fédéral dans l'arrêt progressif de l'utilisation des
plombs pour la pêche.

De federale rol in de uitfasering van vislood.

152

2020202111673 03-09-2021 698 Kattrin Jadin Le parc éolien au large de Dunkerque.
Windpark voor de kust van Duinkerke.

153

2020202110441 13-09-2021 705 Sophie Thémont Les outils informatiques dans les prisons.
Informaticatools in de gevangenissen.

124

2020202111943 22-09-2021 725 Katja Gabriëls La situation dans les sections Deradex (QO 20245C).
Stand van zaken in de Deradex-afdelingen (MV 20245C).

155

2020202111945 22-09-2021 726 Annick Ponthier La saisie d'armes et de munitions au domicile du chasseur
ayant trouvé le corps de Jürgen Conings (QO 20319C).

Beslagname wapens en munitie bij de jager die Jürgen
Conings vond (MV 20319C).

157
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2020202111946 22-09-2021 727 Annick Ponthier L'enquête sur les circonstances du décès de Jürgen
Conings (QO 20318C).

Onderzoek naar omstandigheden overlijden militair Jür-
gen Conings (MV 20318C).

158

2020202111956 22-09-2021 729 Michael Freilich Le classement sans suite de l'enquête relative aux espions
chinois.

Seponering onderzoek Chinese spionnen.

160

2020202111985 24-09-2021 732 Katja Gabriëls Registre Central de la Solvabilité (QO 20246C).
Het Centraal Register Solvabiliteit (MV 20246C).

161

2020202111986 24-09-2021 733 Katja Gabriëls Les nouvelles maisons de détention (QO 20247C).
De nieuwe detentiehuizen (MV 20247C).

164

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202106387 11-02-2021 106 Ellen Samyn Le chômage des travailleurs indépendants.
Werkloosheid bij zelfstandigen.

166

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202110024 17-05-2021 174 Philippe Goffin Application de l'arrêté royal du 22 décembre 2005.
Toepassing van het koninklijk besluit van 22 december

2005.

169

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202111232 27-07-2021 310 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

170

2020202111233 27-07-2021 311 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

172

2020202111278 28-07-2021 313 Guillaume Defossé Interventions de l'armée durant les inondations.
Interventies van het leger tijdens de overstromingen.

172

2020202111330 02-08-2021 314 Servais 
Verherstraeten

Vérification de sécurité des militaires.
Veiligheidsverificatie militairen.

173

2020202111392 12-08-2021 315 Steven Creyelman Matériel d'espionnage retrouvé dans l'ambassade de Bel-
gique à Ankara.

Spionagemateriaal in de Belgische ambassade in Ankara.

175
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2020202111404 16-08-2021 317 Guillaume Defossé Statut de navire militaire pour l'Alpa IV de la famille
royale.

Inschrijving als militair vaartuig.- Jacht Alpa IV van de
koninklijke familie.

177

2020202111405 16-08-2021 318 Julie Chanson Rôle de la Défense lors des inondations
Rol van Defensie in de context van de overstromingen.

177

2020202111416 17-08-2021 320 Servais 
Verherstraeten

Militaires. - Sympathies pour l'extrême droite.
Militairen. - Rechts-extremistische sympathieën.

178

2020202111491 23-08-2021 323 Annick Ponthier Soldats blessés en Afghanistan en incapacité permanente
de travail.

Gewonde militairen in Afghanistan. - Blijvende onge-
schiktheid.

180

2020202111532 25-08-2021 325 Theo Francken Terroristes de l'EI et leur progéniture. - Frais de rapatrie-
ment à charge de la Défense.

IS-terroristen en hun kroost. - Repatriëringskosten voor
Defensie.

181

2020202111559 26-08-2021 327 Annick Ponthier Situation en Afghanistan. (QO 20038C)
Situatie in Afghanistan (MV 20038C).

182

2020202111657 02-09-2021 328 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

182

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2020202111174 19-07-2021 99 Sophie Thémont L'interdiction des substances PFAS en Europe.
Pfas-verbod in Europa.

184

2020202111232 27-07-2021 100 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

185

2020202111233 27-07-2021 101 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

186

2020202111250 27-07-2021 102 Emmanuel Burton La réparation des smartphones.
Reparatie van smartphones.

187

2020202111488 23-08-2021 103 Greet Daems L'évolution des émissions de gaz à effet de serre des sec-
teurs ETS belges.

Broeikasgasuitstoot van de Belgische ETS-sectoren. -
Evolutie.

188

2020202111489 23-08-2021 104 Greet Daems Les effectifs de la DG Environnement.
DG Leefmilieu. - Personeelsbezetting

189
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2020202111490 23-08-2021 105 Greet Daems Commission Nationale Climat. - Fonctionnement et trans-
parence.

Nationale Klimaatcommissie. - Functioneren en transpa-
rantie.

190

2020202111656 02-09-2021 106 Barbara Creemers Le rôle fédéral dans l'arrêt progressif de l'utilisation des
plombs pour la pêche.

De federale rol in de uitfasering van vislood.

197

2020202111657 02-09-2021 107 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

200

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202111369 03-08-2021 776 Philippe Goffin Football belge. - Amendes administratives et interdictions
de stades.

Belgisch voetbal. - Administratieve boetes en stadionver-
bod.

203

2020202111371 03-08-2021 778 Philippe Goffin Les partenariats locaux de prévention.
Buurtinformatienetwerken.

205

2020202110353 09-08-2021 780 François De Smet Les certificats de connaissance linguistique pour les
agents des services locaux bruxellois (QO 17122C).

Bewijzen van taalkennis voor de ambtenaren van de Brus-
selse plaatselijke diensten. (MV 17122C)

202

2020202111436 19-08-2021 785 Barbara Pas Les incendies domestiques.
Woningbranden.

208

2020202111455 20-08-2021 787 Barbara Pas Matériel de police vendu ou volé.
Verkochte of gestolen politiespullen.

210

2020202111461 20-08-2021 788 Barbara Pas Électeurs allochtones. - Comportement électoral.
Allochtone kiezers. - Stemgedrag.

211

2020202111476 23-08-2021 790 Annick Ponthier Labos de drogues, les labos illégaux et les plantations de
cannabis illégales.

Druglabo's en illegale laboratoria. - Illegale cannabisplan-
tages.

212

2020202111478 23-08-2021 791 Philippe Goffin La sécurité sur les aires d'autoroute
Veiligheid op snelwegparkings.

213

2020202111479 23-08-2021 792 Philippe Goffin Le sort des voitures abandonnées le long des routes et
autoroutes.

Auto's die aan de kant van de weg of de autosnelweg wor-
den achtergelaten.

216

2020202111496 24-08-2021 793 Philippe Goffin La violence à l'égard des membres des services de
secours.

Geweld tegen hulpverleners.

217

2020202111524 24-08-2021 794 Leen Dierick Plans d'urgence nucléaires. - Test (QO 20052C).
Nucleaire noodplannen. - Test (MV 20052C).

218
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2020202111529 25-08-2021 795 Leen Dierick Les inspections nucléaires en période de coronavirus (QO
20054C).

De nucleaire inspecties ten tijde van corona (MV
20054C).

220

2020202111530 25-08-2021 796 Leen Dierick La protection des installations nucléaires contre les drones
(QO 20053C).

De bescherming van nucleaire installaties tegen drones
(MV 20053C).

221

2020202111543 25-08-2021 797 Frank Troosters Faits criminels enregistrés en 2020 et 2021.
Criminele feiten 2020 en 2021.

223

2020202111545 25-08-2021 798 Barbara Pas Utilisation de drones.
Gebruik van drones.

224

2020202111547 25-08-2021 800 Barbara Pas La présence de passagers clandestins dans les transports
publics et privés.

Verstekelingen op openbaar vervoer en op particulier ver-
voer.

225

2020202111584 27-08-2021 804 Els Van Hoof La conduite sous influence. - Contrôles.
Rijden onder invloed. - Controles.

226

2020202111599 27-08-2021 805 Sophie Thémont Le sexisme vis-à-vis des femmes policières.
Seksisme ten aanzien van politievrouwen.

226

2020202111617 30-08-2021 806 Julie Chanson Demande de protection d'un inspecteur de police dénon-
çant des atteintes à l'intégrité.

Verzoek om bescherming van een politie-inspecteur die
integriteitsschendingen gemeld heeft.

228

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202110584 15-06-2021 89 Kurt Ravyts La révision des lignes directrices concernant les aides
d'État à la protection de l'environnement et à l'énergie.

De herziening van de Richtsnoeren staatssteun ten
behoeve van energie en milieu.

229

2020202110859 02-07-2021 94 Thierry Warmoes La préqualification du CRM.
De prekwalificatie van de CRM.

231

2020202110897 05-07-2021 95 Daniel Senesael La capture, le stockage et le transport du dioxyde de car-
bone (QO 18039C).

Afvangen, opslaan en vervoeren van koolstofdioxide (MV
18039C).

232

2020202110899 06-07-2021 96 Malik Ben Achour La sécurité des infrastructures énergétiques (QO 17916C).
Veiligheid van de energie-infrastructuur (MV 17916C).

234

2020202110900 06-07-2021 97 Thierry Warmoes La charte corona signée avec les fournisseurs d'énergie
(QO 19415C).

Het corona-charter met de energieleveranciers (MV
19415C).

236

2020202111038 13-07-2021 101 Vincent Scourneau Développement de parcs éoliens à axes verticaux.
Ontwikkeling van parken met windturbines met verticale

as.

238
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2020202111041 13-07-2021 102 Vincent Scourneau Projet Siemens-Gamesa. - Éolienne produisant de l'hydro-
gène.

Project van Siemens Gamesa. - Waterstof producerende
windturbine.

240

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2020202110210 21-05-2021 84 André Flahaut L'intégrité au sein des administrations.
Integriteit bij de overheidsdiensten.

245

2020202110239 25-05-2021 85 Emmanuel Burton Les discriminations physiques dans les parcs d'attractions.
Fysieke discriminatie in pretparken.

246

2020202110260 26-05-2021 86 Mélissa Hanus La violence conjugale en province de Luxembourg.
Huiselijk geweld in de provincie Luxemburg.

247

2020202110331 31-05-2021 88 Caroline Taquin Modification de la loi pour les personnes transgenres.
Wijziging van de transgenderwet.

248

2020202110351 01-06-2021 89 Caroline Taquin Bilan et extension des CPVS.
Balans en uitbreiding van de ZSG's.

250

2020202110556 14-06-2021 97 Emmanuel Burton La situation des malvoyants en Belgique.
Situatie van slechtzienden in België.

252

2020202110558 14-06-2021 98 Emmanuel Burton Les mesures spécifiques pour les personnes vaccinées.
Specifieke maatregelen voor gevaccineerde personen.

254

2020202110636 18-06-2021 99 Sophie Thémont Accès aux biens et services des personnes présentant un
handicap.

Toegang tot goederen en diensten voor personen met een
handicap.

255

2020202110648 21-06-2021 100 Leen Dierick Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein des organismes publics fédéraux.

Genderneutraal taalgebruik in de federale openbare instel-
lingen.

256

2020202110739 25-06-2021 102 Sophie Thémont Le harcèlement sexuel des jeunes travailleurs.
Seksuele intimidatie van jonge werknemers.

258

2020202110742 25-06-2021 103 Vanessa Matz Suicide forcé suite à des faits de harcèlement (QO
18501C).

Onontkoombare zelfmoord als gevolg van belaging en
pestgedrag (MV 18501C).

259

2020202110771 28-06-2021 105 Sophie Thémont Les données disponibles en matière d'inégalités et discri-
minations.

Gegevens over ongelijkheid en discriminatie.

262

2020202110827 01-07-2021 106 Michel De Maegd Le plan national contre le racisme (QO 19545C).
Nationaal plan tegen racisme. (MV 19545C)

263

2020202109463 19-07-2021 107 Barbara Creemers Le désir d'enfant chez des hommes seuls et des homo-
sexuels.

De kinderwens van alleenstaande en homoseksuele man-
nen.

244

2020202111217 20-07-2021 108 Caroline Taquin Adopter une approche globale de la monoparentalité.
Globale benadering van het eenouderschap.

264
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2020202106591 28-07-2021 111 Emir Kir Le rapport d'Unia COVID-19.
Rapport van Unia in verband met COVID-19.

241

2020202111279 28-07-2021 112 Robby De Caluwé Besoin pressant d'aller aux toilettes. - Unia. - Plaintes.
Dringend toiletbezoek. - Unia. - Klachten.

267

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2020202111110 15-07-2021 103 Leen Dierick le dossier des assurances GSM (QO 19333C).
De problematiek rond gsm-verzekeringen (MV 19333C).

270

2020202111122 15-07-2021 104 Wouter Vermeersch Le programme de stabilité 2021-2024.
Stabiliteitsprogramma 2021-2024.

273

2020202111419 17-08-2021 111 Wouter Vermeersch La coordination budgétaire.
Begrotingscoördinatie.

275

2020202111641 31-08-2021 116 Leen Dierick Les soldes d'été.
Zomersolden.

277

2020202111657 02-09-2021 117 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

279

2020202111670 03-09-2021 120 Sander Loones Économies.
Besparingen.

280

2020202111746 09-09-2021 122 Katrien Houtmeyers Respect des délais de paiement par les pouvoirs publics
(QO 20391C).

Naleven betaaltermijnen door de overheid (MV 20391C).

281

2020202111864 16-09-2021 123 Wouter Vermeersch Efforts budgétaires européens.
Europese begrotingsinspanningen.

282
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